حإئش 


فصلنامه مرکز تحفیقات فارسی آبران . پاکستان تاریخ نشرامرداد ۲ ۱۳۸ش| 


۲٠۰۰٢ اوت‎ 























(۸۸۷۸۱۴۱٥٢۱. 

















٢ کعارہ‎ 





۵۹۸۷ نسخة خطی شمارہ‎ ٠ فرآن‎ ١ 
کتابخائه گنچ بخش مرکزتحقیقات فارسی ایران و پاکستان‎ 
لوح کامل و سرلوح وگل و بوته نگاری و ترنج و نیم‎ 
ترنچ رنگارنگ زرین و شنگرف و لاجوردی ء جدولھای‎ 
سە رنگ در کنارۂ متن و فواصل آیات و نشان آیبات‎ 
مدژر و زین و سرجزرهھار حزب هار رکوعات و‎ 
سجدہ ھا همه شمسه ھا و ترنج ھای خوش رنگ و‎ 
دلاویں مکتب اصفھان.‎ 


٭- قر١ئ‏ ' نسخڈ خطی شمارہ ۹۸۸ 

کتابخانة گنج بخش مرکزتحقیقات فارسی‌ایران و پاکستان 
لوح کامل و سرلوح لاجوردی و شنگرف و زرین و خط 
نسخ بسیار زیبا(متن) خط محقق و ریحان سر سورہ ھا 
و کتیبه ھا و تذھیب و نقاشی ھای دلاویز و منقش: نشان 
آیە ھا مطلا و دایرہ ھای شش ضلعی و شمسە ھای زرین 
و منقش بالای جزوها و سورہ ھا و حزب ھاء کتابت 
۴ھ 1ء کاتب : محمذ بن حاج حسن حکیم یزەدی 
ترکیبی (ترکنی ء ترکینی؟) ۷۴۰ ص, مکتب بخاراء 


(۸۷۱۷3۱. 





تاریخ نٹرڈمرداد ۱۳۸۲ش| 
اوت ١۰۰ج‏ ے 


فصلنامہ مرکز تحقیقات فارسی ایران و پاکستان : 













ممذیر مسؤول و سرذبیر: ذکتر رضامصطفوی سہزواری 
مدذیر. :بس سید مرتضی موسوی 


۱ ویراستار ‏ -- سے سس سے دکتر محمد حسین تسپیحیی 
١‏ حروف چین : محمد عباس بلتستانی 





' جایخائہ: سس تب آرمی پزیس (اسلامآباد)‎ [٠ 


پاھمکاری 
شورای نویسندگان دائش 





5 (ہہ ریب حروف انا 
دکنترتسبیحیٰء دگتز رضا مصطفوی سبزواری (استاد دانشگاہ )]ءدگتر 
سید سراج الذین ( دانفیا ر]ءدگتر شبلی (استاد ء دگتر مغری بانو 
:[...٠:‏ شگفتہ (استاد)ء دکتر گوھر نوشاھی (استاد ؛آقای سید مرتضی 
0 .موسوی؛دکٹرمہزنورمحمذخان (استاد )ءنگترسیّد غلیرضانقوی (استاد) 










: بنعای رخ کە بناغ و گلستانم آرزوست 
بگقایٴ لب که قنند فراوانم آرزوست 







یدیدآؤزندۂ: استادجواد بختیاری موا 


1 


' ۷۸۸۳۶۵۲۰۰۳۸ 


یادآوری 


٭ فصلئامةً دانش وی ڑ ۂآثار و مقالات دربارۂٴ فرھنگ و ادب فارسی و مشترکات 
تاریخی و فرھنگی ایران و شبە قارہ و افغائستان ‏ وآسیای میانه است:ٴ 

٭ دانش کتابھای منتشر شدہ در راستای اھداف خود رانیز معرفی میکند. برای 
ای نکا کسی ۸ گار دے نچھ سنا کاو 

جا دانش در ویرایش نوشتارها و تغیی ر نا مآٹھا آزاد است. 

آثار رسیدہ؛ بازگرداندہ نخواھد شد۔ 

3 مقاله ھا ضمن برخورداری ا زآیین نگارش فارسی باید: 

۔-ماشین نویسی شدہ یا خواناو یک رو یکاغذ نوشتة شد باشند, 

٠‏ -ھمراہ چکیدہۂ مقاله بە فارسی و انگلیسی و ”با نوشتہ' و“ تاہنامہ“ باشند. 
_--ترجیحاً ھمراہ یک قطعةً عکس جدید و واضح از ملف مقاله باشد. 

ث آثار ؤ مقالات پس از تایید ورای دانش در نوبت چاپ پ قرار میگیرند. 

9و مسٹولیت آراو دیدگاهھای ابراز شسدہ در مقالات؛ بر عھدۂ نویسندگان 
آٹھااست. 

٭ چاپ و انتشار مطالب دانئش اآورد نام ماخفآزاد است۔ 


٭ نشانی دائش : 
مرکز تحقیقات فارسی ایران و پاکستان ‏ 
_ خانةڈ ۳ کوچەہ ۸ کوھستان رود؛ ایف ۸/ ۳ اسلا مآیاد: 00 
دورٹویسں : ۲۲۶۳۱۹۳ تلقن: ۲۲۶۳۱۹۱-۹۲ 
ہہ وطا۵[ع ۱ :٥٥ا‏ :17ا 





بھای ھرشمارہه ۳۰۰روپیه 


(۸۷۸٥۱۴۱٥٢. 


یسم الله الرحمن:الرحیم 





فھرست مطالب 
























.سخن دائش ۱ ۱ ۵ 
متن منتشر نشدہ پہ _ 
٭ دِیبَاچڈخوان نعمت 65 نعمت خان عالی شیرازی ۹ 
۱ بە کوشش دکتر محمد حسین تسبیحی 


آندیشہ وآندیشہ مندان )١(‏ 
ویژہ نامة مولوی (مولانارومی) سے 
٭ مٹٹوری چیست و مولوی کیست ؟ _ _.... دکتررضا مصطفوی . ۷ 





..٭ نظری یه احوال و آثار مولوی اکٹر سیدکلیم اصفر ...س2س 

٭ بازتاب احادیث مصطفویدضء ٴ 'دکٹر صغری بانو شکفته ۴۷ 

در مثتویٰ معنویٰ 6 : ۶ ۰ 

حونمابی وحقیقث جوبی مطبوع: -....., دکتر سلطان الطاف علی ۶۳ 
مولانای روم ۱ : 

1.7 غزل سرلییٰ رومی ٠‏ دکتر ظھور الدین احمدِ َ۷ 

۰ اعمیت مٹنوی مولانا در شبە قارہ .. سید مرتضی موسوی۔ ٦۷‏ 
..٭ نگاھ یئ گذرا یه خکمت دز شعرٴفارسی ٹیل مود احمد شا ' ۰ ۸۸۳ 


بویژہ در مثنوی, 
ٌ 





ِاندیشة نان )٢(‏ . 
وا در ؤرٹر آیاتی ازقرآنکریم .کت رسعید بزرگ پیگالی ...۸۷ 

اسلاعت ٠‏ ا٦٦9‏ سس ۰ 
ادزگینٹزٹشنَ ...۰ دکٹز رضا مصطقویٰ .۱۹۰ 











00 ۵2.2ه/۷۸۷۷۰۳/۵ 


6 شعر ایران بعد از انقلاب اسلامی 


دکٹرگوھر نوشاھی_ -. ٦‏ 





٭ اقبال شناسی در ایران دکتر محمد بقایبی (ماکان) ۹ 
شتراکات ضرب المٹلھای فازسی و پشٹو' دکتر نطرت جھان ۷ 

٭ غرفی و دوری از عرفت _ ثایت محمودی (سھیل) ۶۳ 

٭ بازتاب انقلاب اسلامی در اندیشه و دکتر سرفراز ظفر ۷۰۹۸۰ 

شعر معاصر پاکستان 

فارسی شبە قارہ 

٭ رسالۂ تادیب الژندییق فی تکذیب الصدّیق دکتر نجم الرشید ۰ . 

٭ مثنوی درنگ وبوی؛ غالب دکتر محمد ظفر خان ۲۱ 

- شعر فارسی امروز شیۂ قارہ رو و کو وو ۲۳۷۲۴۴۰۰۰۰۰ 


صاہر ابوھری ہ لبنیٰ ستبل ء جاوید آفاقیٰ ء قائزہ زھرا میرزا ذکتر رئیس احمد نعمانی ء 
دکتر محمد حسین تسبیحی ورهاہ ء جوھر براھوییء پرفسور محمد ولیٰ الحق انصاری ء 


ُ صدیق تأَفْیر علی رضا رضایی ء رضیه اکیرہ فتانه محبوب ہء خواجه منظر حسن منظرٴ 
گزارش وپژوهش ٰ 
٭ خاطرات و ملاحظات دکتر عارف نوشاھی ۲۹ 
دربارۂ احمد گلچین معانی و کتاب او_ ٌ 
٭ شرکت در دورۂ بازآمؤزی فارسی شبٔیر افضل ۷ 
در ایران :دخاطرات و احساسات: ۱ : 
٭ کتابھا و نشریات تازہ دکتر محمد حسین تسبیحی ۲۶۷ 


٭ پاسخ بە نامه ھا : 
ھا موہ می 


5۲60 ۸۷۲1328 1۸0٥٥1 








دو دای مج ۱ 


1-12 ۱۲۵عظ۸‎ 1۹۰:0۲ 60٥17 ۓ٥وا1ئاج‎ 


۱ 06ا5ہڑ 5اا) ٥٥‏ 00۵16519 ٥ہٗ‏ 61100656 ۸ 


(۷۸۶۵۵۸. 


ہپ ۔صك+م+سىسإم جات وچ1یچجتجر 


و اک ا2۵2 ق723 ا رن 





















فولانا:جلال الین محمّد بلخی مشھور بە مولوی از عارفان بزرگ . 

۱ ایرانی انت کِه آوازۂ فراگیرش در سراسر شبه قازہ پاک و ھند در درازای قرون 
واغصار رگینٹرشن, داشتہ و مٹنؤی ا دح پرورش ھموارہ جان مشتاقان. 
را صفا بخشیدہ اِست. ض 

مغعرفی مقام والای مولانا باتوجہ ہہ شھرت چھانگیرش در این مختصر 

الم یگنجد و ما یہ انتشارگوشەھانی از اندیشەھای بلئاو از زبانپژوھشگران و 
ِ افکازش دراین شمارەاز مجلڈ دائشء بسندم میکنیمکەبەقول خود او: 
: .. خوشتر آن ہاشد کھسر دلبرآن: 
7 گفْته آید دز خدیٹ دیگنران 








۷۸۷۷۷۸٢۸" 


دائش ۷۰۱-۷۱ 





این شمارۂ مجلە دانش یه انتشار بخشی از مقالات رسیدہ بە دفتر مجلهہ 


دربارۂ مولوی و اثر ماندگارش مثنوی اختصاص یافتہ است و جا دارد اڑٴ 


کوشٹھای دو ھمکار پیشین آقایان دکتر بیگدلی و دکتر توسلی سرپرسنتان 
قبلی مرکز تحقیقات فارسی در این مورد سپاسگزاری و حق شناسی کثئیم : 
مجله دائش از ھمۂ علاقه مندان بە نشر معارف و اندیشه ای بلند 


دانشمندان مشرق زمین دعوٹ می کند تا برای گسترش افکار سودبخش آنان ۱ 


بکوشند و با ارسال مقاله ھای مستّد ود در این راہ پرفراز و نشیب مجلَة 

دائش را یاری بخشند کە بە قول سعدی : ا 

_. غرض ئقشیست کز ما باز مائد کے هستی را نمی بینم ہقابی 
مگر صاحب دلی روزی به رحمت کلد: در کار درویشان دعایی 


والسلام علی مَن الم مَ الھدیٰ 
دکتر رضا می 
رایزن فرهنگی 
۱ و 
سرپرست مرکز تحقیقات 
فارسی ایران و پاکستان 
(استاد دانشگاہ) 
مرداد ۱۳۸۲ ۔ اسلام آباد 


ا ا ور 2 ار ںات 


(۸۷۴٥۱.۰0 


سے بسوسھہومہممےبمیو 








(۸۷۸۷۴٥۱. 





نت :نعمت ان عالیٰ (حکيٰ نوزالدین محمد شیرازی متوقی ۱۱١۳‏ +ق) 


ٹڈ کوشٹن را حدی خی ٍ ُ 8 


4 





۷۷۶۸۲.۲۷ 


دیباچۂ نعمت خان عالی - 


عیار افزای نقد سخ اَتیریٰ ات کہ چون:یر قلژات ممدت لفظ: طرح 
شود زر حالص از سبیکه غیرت رنگ باخته بر آید وب و زنگ بخش جوھر 
نطق خورشیدی کە هرگاہ برکان مغنی تابدہ لعل و یاقوت را از رشک ہ خون در 
جگو نمایدریعنی ستایش یگاته ذاتی -تعالی وتقدس -کھ جمإھستی ومستی۔ 
همه اوست : اویکی است؛ 

موس ارس ولاک 

نیست راء ھست و نیست هر دو یکی است, 

ه فاعلم انە لا اله الا الله 

لا ضدٌ لە و لا يِڈ له سبحان الله ء۔' 

زھیٰ دریای وجوب کە اڑ جقیقتشش چون موج لب گشودن محال استء و 
زبان مائند ماھی از بیان ماھیتش لال. حباب تمکین کە 7 تلاطم قدرت قظراتِ 
نقطه اش افزود چه سان پرذم.از روی کار:توائد برداشت ؛ کە تا چشم گگشود 
پردەیی بیش نبود. فی الحقیقه غواصان لجۂ فکر و شناوران بحر دانش را _ 
صدف وار در جست و جوی گوھرگران مایۂ معرفٹ ہمہ گوش اند و ازگفت 
وگری آن سراپا زبانہ در یکتابی بە دست نیایدہ کە سلطان خرد افسر تسلی را 
. زینت بخشد. آری گلوبند زبان گشای لاآلای صفات است کە هر یک از جوھریان _ 
بازا رادراک بە قدر رسای رشتۂ سرت درسلک نظم می کشدء لھذادر خبرآمدہ ٠‏ 
کە ہلا تفکروا فی ذات الله بل تفکرَوا فی الایة ء' ۱ 

آلل الله این چھ جوش'بھاز ہنی رنگی ابت کۂ سیحاتِ عتقل چنؤن, 
یاراست ہ و قطرۂ جنون عقل کار منمولان گنجینۂ عرفان بە ازای نقدیٰ کە از 
'کیسۂ اوقات صرف انفاق قوای مُدرک نمایند چندان بھرہ از خزاین قیوض 
نامتنامی برند کە محاہبان اندیشه از لجمع ان عاجزٴآبند ٭ٴمثل الذین یفقون 





,۱۰ آیا نا قول ء یا ه حدیث ء است ؟ٴ ھ 
ےد حدیٹ اوت رجا خیرات ربا رع یل نا 
جج ِ . : 


۷۷۲۲۵٢۳ 























را لن +٦‏ ھج شش ھت ٠‏ 
دوش 36 قطر دریادرآغوش جلوگرآیدء چھ قلم وکدام زقم از عھدۂ مفرٰد من 
ذلک بر آید نفد البخر قبل أن تنفد کِلمات ربّی و لو جتنابمئله مددأّء۔' از حنصر 
یمینٴیا یسر همه انگشت حیرت گزان و بە ابروی ناخن اشارہ کن. وش 
نعمة اللهٴلا تحصوماہ* ۔ از مثلث قوای تا معشر حواس تمام قوی ضغفان به 
اندازۂ عچز سبیکە سازہ وما قدر الله حق قدرہ ۸٦‏ 
اخلقٹ الجن والائس الا لیعبدوث:* 
٠‏ ازقضای قرش شنیدہ اگربالقوۃ ۶ئ 9+" ھ2 
وب اقصیٰ الغفایة پروازرسد از قٹس جھات بیرون نرفته ب دام صفات افتد و ذرۂ 
وعم که شعاع دکتت کنزاً مخفیاًء ' در ھوای تیرہ دیدہ چون بە منتھاِی اصول : 
اوج گیرد باقبسسات مطلق ترسیدہ از تموٌّج شیونات سراسیمه کردہ و یف لا 
. مطلق:ھرگاء مقیذ شود معروفِ کجاست؟ و چون مقید مطلق گردد عارف کو؟ تا 
سخن ذریافٹ استاء سخت, دریافت است ‏ از آنجاکە کمال علم جھل شوذ"' 
: کمال جھل علم باشلہ از این سان اٹ کە انسانٴبہ وصف دائه کان ظلوماً 
جھولاہ "موصوف است کە معرفت ذات:بە امانت معروف ؛ چه ہر تقدیر تسلیم .. 
کە خیال بَه طة جا رسد . جاکە نباشد بە رسیدن چھ رسد. ا ۳ 





انج اب ثْوت تفی, دفی است بوت“ ٦‏ مسبھوت پسوہ غائل غساقل مسبھوت 
مطلب یہ سخن ‏ سنخن 'بنه مْطلبَ نوس ١‏ حاصلْکەسنکوتجرف:حرف‌است سکوت 
آخرا زاین چُه باشدکه ضرفی مائند موالید و عناصر عمری در ثلائی و 
777 می کت دہ زاون اوھ ماضی ای 
ا کال می ا ا اع و ا ا ْ 





(۸/۸٥۸۴. 





دانش ۷۰۷-۷۱ 7ت اک ٠0‏ 
إٰچْٛجمسہچت لوت ہے ۔ + تا سے ہل یئ مے 
نداند کە خاضزکیست وغایب کدام. واحد و جمعی اعتبار نمودہ اما نقھمد کہ 
جمع ناقص است واحد تمام مصدر افعال گوید و مصذر افعال بجوید مگر 
حرفش معلومش می شدہ ھیچ فعل نجھول نمی ماند اگر واحد رامی فھمد مع 
الغیر را نمی خواند. ظرف گنجابی نفی مکان و زمان کجاست؟ و قدرت شناخت 
بی آلە کرا؟ , ۱ ٴ 
نحوی از مبتدا خبر ندارد: این است که ہی وجه تخصیص ٹکرہ می اٌردہ اضمار 
قبل ازذکر را ممنوع شمردہ ودرھر نفس ازدوھوگفتن, دوالزام خوردہ مظھرو_ 
مضمر اگر باز جدامی ماند۔ پس نداندکە خدا مست,: خدامی داند. لا الە الا الله 
به چه نحو از استٹنای منقطع متصل می گوید وازکدام جنس فصلی قرار دادہ کہ 
تغایر و تباین می جوید. . دو 

اگرچە نحوی به جانب حقی نیست : اما حق بە جانب اوست. از ین اڑل 
تا لی ابد حرف نتوان زد واز سمخن ما خلا و ماندا سودی نتوأن پردٴ -“ 

۱ منطقی که ازکلی و جزوی حیوان ناطق گردیدہ ء حقیقی و اضافی رابہ 
ھیچ دلایل نفھمیدہ و استحالۂ تصدیق بلا تصزر را ضروزی دانستە ولٰی نظری 
است کە تصورش تصدیق را نشاید مرگز ایجاب و سلبی ننمود کە قضیۂ 
السالہیة' ہی عکس و نقیض منتج مقصود آید حکیم را در ترکیب ھیولای فکرو 
صورت خیال صورت نوشتہ ' فایز نشد کە در ابعاد ثلثه و جھات ستە و مقولات 
عشرہ سزگردان ودر پای بند تسلسل نباشد۔ : ۱ 

مھندس را درریاض ریاضی گل دایرہ و برگ سطحیٰ و غنچۂ نقطہ و 
شاخ خطی برست کە در سنبلستان پریشان گوبی ٠‏ و نرگس زار نگرانی خزان زدۂ 
جھل و پڑ مردۂ نقصان نشود آن یک در حقه بازّی بطون دماغ مھرەیی چند از 
هر جا نمودکە شَلكاًمحال است. کسی ندانستِ ازکه ؟ واین یک از ریسمان بازی 
رشتۂ فکں خظیٰ چند درھم کشید کە این اشکال امبت: کسی نپرسید برای چنه ٣‏ ٴ 
طبیبِ در بیابان حالت ثانیەہ و ارواح ثلائہہ و اخلاط اربعه ء و حواش 


اخمسہ وستهۂ ضروری و امور سبعه و:عظام ثمانيه ء و امزجة تسعه وٴادله ۹ 





٦ ۱ در اصل : ایصالبه, .ےم کی‎ ١ 
ا‎ ٦ در اصل : یؤشله:‎ ٢۲ 
۲ 





' ۷۷۸۲۵٢۳ 
























7 ۱ ۱ ._ دیباچه نعمت خان عالی 
رہ قانوتیٰ احاوی ہر تعذاد إعزاض و ذِخیرہ ازآسباب: وعلامات' اعراض 
. تشریح تموٹ اما موجزی کە در ال سبات غفلت کفبایت کند. و خلاصہ که در 
علاج سر بہ حسرت کامل باشداز مرجع ضمیرہ و اذا مرضت قھو یشفین ؛ 
ا نفرمؤد۔ِ ۱ 
ضر خیال منشَا کم بالفه دو عو الذی ینورکم فی الارحام کیف 
یشاغة 'چگونە پی بردکه چون عصبب اجوف از عرفان بھشت و مولدۂ اندیشہ از 
ِ مبدأصنعت کامله د ٹم خلقنا النطفة علقةہ. "ریاض سنخن را چه ربط دهذ کە در 
عشاء چھال مخفی است؛ حاشاکۂ بە قوۂ کج فھمی بە ین خود بینی: علاج 
شود یہ اجوال دیدۂ باطن ء بە نظارة خلاف جھات زایل گردد. 
قوۂ حیؤانی بە ھوائ تعدیل مزاج خواعش غر چند در شوارع شرابین 
گردند نسیمی از مق هب حقیقت و قل الروح من امرربی) "بە مشامٌ ھوشش مشتق 
نشد و روخ طبیعی بە تمنانی نامیةٴذاتش تش:)چندان کە درکوچۂ بنذ آوردہ دوید ‏ 
سر رشتۂ سرو:٭ نخنْ اقرب الیه من حبل الؤرید؛ٴ بە دستٗ نیامد. کسی چه کٹ 
: اثامل ادزاک خرذ و به نش مطلب ملتوی نقصان فھم مورث بفرق لاتعبال: و . 
ا قصوزعقل+ سوءالمزاج ٭رباعیات: 
: ہے ۓے ٠‏ سیر فی سم باقن 


تساچند دای درد گوپی این اسث : بے ذرد بسرو درہ دواٴپسیدا سن 





ا مشزد طتبیب از چة رو ہی درذی. از گرمی دل گغتی و خود دل سردی 
زی نے راڑ مك یزرد از علَت تید اگر ہر سی مسردی 
. شاعرکه زایض:میدان سخن است ء:پیوسته ۔توسَنٔ: خیال راء نعل رباعی 7 


عتات از مثٹنوی 'گرفت ء بیت خانڈ زین ساختہ ؛ ردیف قافيہ نڈسحہ ؛ از ۱ 





٠‏ لب ۶ (الغعرام آيڈ ۸۶ مکیة: 
عمران) آیڈ ۶ مدتیاز: ۰ 


"۸100 


دائنش ۷۱۔۷۰ :_ :0 : 
دامنۂ غین غزل ہ و دایرۂ قافف قصیدی حلقه ھای رکاب قراردادہ ء منصوع را 
فتراک صید مضمون کردہ در بژ و بحر معنی لفظ جولان می نماید بە رمز معنی 
ترجیع بند و و اليه ترزجعون ؛' برنخورد چنذان کە ہر مبتدی جھاٹ و مخمه 
اوقات گردیدہ فردی راکە استعارۂ جمیع موجودات ازاوست؛ و مود از تشبیه و ٴ 
تجنیس منزہ نساخث ء فاعلات و فاعلات را سننجیدہ ه فعال لما یرید ء ٢‏ زا 
نفھمیدہ ‏ اگر ترکیب بدنش از غایتِ فکر بە تخلیل رودہ و نقد روائش در انتقاد 
مطلبٰ به تسھیل بیرون شودمغمای د ان الله علی کلی شی ء محیط٢٣‏ نگشاید, 

منجم ھرکسی کە ستارۂ فکر در فلک بلند خیالی بر روح تحقیق و قطع 
منازل تدقیق می نماید و هر ساعت ؛ ساعت سعد و: نحس از تثلیث ‏ و ربیع و 
مقابله و مقارئه در جفت و استقبال می آزمایكن همیشه دماغخش از سر منقش . 
منقوش خیالی گرہ در پیش و پیوستۂ دلش از سینة مصور بە ,صور تصور 
اصطرلاب در بغل نیافت کە ارتفاع آفتاب معرفت در چە درجه است: و دز 
جدول اتصالات رقمی ننوشت کە نورماہ آفرینش ازکدام خورشید مقتبس أست 
به ابر پرتو د الله نور السموات و الارض٥۲‏ تقویم خاطرش زا از خطوط شعاعی _ 
جدول کشید. 
دروتد اختیارات صفری نگذاشت که شب :ظلمت و عندم روز تجلی 
وجود را چه اندازہ پیش و پسں تالمعة نکتۂٴە ولا اللیل سابق النٹھارہ'دیٔدۂ 
بصیرتش را خیرہ سُازد.اگر سواد زایچة ون 6ا اہی اش سر 
باشدء دائداکە مقارنۂ ”و هو معکم أینماکنتم )". ۱ 

پس آن چهە در خیال باشد نظر او چه اثر راست: و اگر درت استخراج 
'٤ھو‏ الاول هو الاخر هو الظامر هو الباطن ۲ به ھم: روسد شبامند کہ ۸ لا تدرکۂ ‏ 





١‏ قرآن : سور ۸ (القصص) آیة ۷۰ مکیة, 
.۴۰ قرآن:سورۂ ۱١‏ (ھود) آیڈ ۱۰۷ مکیقا - 
ُ ۳- قرآن : سور؟ ۴ (النساء) آیهُ ٦٢۶‏ مدنیةہ 
۴- قرآن : سُوره ۲۴ (التور) آیڈ ۳۵ مدثیق 
۵۰ ا قرآن: سؤرۂ ۳۶(یش) آیڈ ۴۰ مکی 

۶ - قرآن : سورہ ۹۵ (التین ) آیة ۴ مکیة, 

۷- قرآن : سورۂ .۵۷ (الخدید) آیڈ ۴ مدئیقہ - 
۸ قرآن : سورۂ ۵۷ (الحدیٰد) آیة ٣‏ مدثیق, -* 





۷۷۲۵٢۳ 
























دیباچڈ نعمّت خات عالی 





االَار ملا لإبصارِ؛اکذام نظراست: ٠‏ 
کواکبٰ حون محمسه مسخرۂ رنج حیرانی و نقطۂ سویدایٰ دِلش چون 

مرک پزگان ای بند سَركردائیٌ جسم خاکیٰ آفتاب فکرت را منکشفب ظلمت 

یر ہر ہت ء ماء فظرت را در محاق نادانی ٠‏ 

' انداخته۔ 

داستغفراللہ ذچہ یگوہ ارام علوی و جوأر جرد یز بھرہ از 

ٰ ادراک كنە وُحدت آندہ و بئ بر ازراز مخفی کثرت: ۔ جزاین ندائند کە ھمه را سر 

پر آسنتان تقدیز است کور سو رھ سا کت 


مسخراتامرقة" . ۰ : 
پسیداست کے راز ملعا پٹھسان ماند برتورھای کرات نادان ماند 
زنگا از ذل امن احسقیقت بسرود بسٹمود به دیگزی و خحود حیران مائد 


انقطه:ستارہ و ھز دوایر خورشنیدی باشددرٴارائة"طریق فوز بە مقصود دھهد, 
عدات سب ولا نز دہ سکم و خوالڈی جل لکمالےجوع تنا 
بھاہز* العظمة لل۔ : 

" مویھد می تق لس گی برھائی أُستٗ لامع بز 
کت قبدع دع مصتوع حجتیٰ است شاطع پر ثبوت صائع ؛ چه نغز:مستلزم 
: جترٹعثت اپکان :امکان مؤجبپ وجنوب ذاتٰ واجب, و بطلان سابقة 
۱ مبوق بة تعدد ؤقدما دلیل زخدث ار - جل شآنہ و عظم پرمانہ د وف ی کل 
ٹبیء له آیڈ یل علی آله واحدہ' . 
ودک ازفا اما ابی مت اتی میا فردات ومک ۱ 


(۸۸٥۱۴۱٥. 


' .' دراین ضمنٰ طلوع صادق سخن)ٗ افق جاطر را مشرقستانیٰ ساختہ کھ هر‎ ٦ 


دائٹن ۷-۷۱ 





برستش میر وماہ تقفش چبین ہسودگی است کہ (سیما ہم فی وجومھم من ار 
السجود؛ ' : ۱ 2 
و طبقات زمین را حرکمآل محاکساریٰ وافنادگی از ز بحار و اٹھار آب دیدہ 
جاری کە هو یخرون للاذقان یہکون ء۲ خالقی کە کل کاینات آز اظھار قدرت در 
ساحت عالم افراخت ہ رباعی : 
جسز حسق کسی آگے ز کمسالش نسبود 
باذات مبسارکش نشد سایه رفسیق 


واقسف ز مسراتبٰ جنسلالش ن۔بود 
ونیز شکر این عطیة سنيه برکافۂ برئہ لازم و واجب است کە بعد از او 
مشفقان٭ دین مبین و مستدعیان شرع متین یعنی خلفای راشندین - رضی الله 


ا عنھم - بالیقین ء بە نحوی آمر ؤ ناھی شندند کە از سعی ایشان ہ راہ حق پوشیدہ 


نشد و منھج صواب ء بە جادۂ ارتیاب ؛ غلط نگردید. بە وصف آن أَيمّه کە تا 
ایمان برابر است +در قرآن مجید؛ منصوص استِاء ومدح ذات ؛ عدیم المشال : 


ایشان ءبه بمبارات لطیف : و اشارات نظیف مخصوص ۔ قصیدہ: 


۔بود رسول خدااص؛ء آینۂ حق نما 
زا کە در آیلہءروی کی بنماید درست 
نعل کمیت قسلم؛ سسودہ بە میدان او 
اول ان هر سە تن حضرت صدیق×رض) بود 


او به خلافت گرفت: جای رسول خدا 


اول شسیخین.اوست, شانی ائنیں اوست 


حضرتفاروق داقت جم حبپ وم سب ١‏ 


ناف جود وسخا فاعل فعل عطا 
از ضمه مسردم بروہ داد چو اجماع او 
چشم و چراغ دگر؛صاحبِ نورین×رض)بود 
گرچە صفتِ مِای اوء جملە بود بی حساب 





١‏ - قرآن :سور ۴۸ (القتح ) آَیة ۲۹ مدنیة, 
٢‏ قرآن :سورڈ ۱۷ (الاسراع) آيٍ ۰۹ ۰ مکیةہ 
۳ ۔دراصل : شغقان . 

۶ 


مسهر نہوت فسزودِ نسور قٔروزان او 


گسر نے به پ عنم پشثنتش ہود سکہ نگہبْان او 


ا لیک پگردانسمش در حسی ہاران او 


ماز صداقت شدیم ؛ جملەه ثنا خوان او ۱ 


. گشت ز راہ یسقین: تسابع فرمسان ار 


آمصدہ مذکور ضار؛ رفعتی از شان او 


پشت پنساہ ان حسلم فسراوان او۔ 


تسم مستم برفکند, عسدل نمسایان او 
از پس او آمسدئد جسملە بے اذعصان او 


پر همه کس روشن است: رتَيۂ عرفان او 


شسرم نکسوتر بسوذ پیش مخبان :او 





(۷٢۷+٢ ۸ہ‎ 


























ھباچۂ نعمٹ ان عالیٰ 


ماخ عازن 3ص+سروروغولای دہ مین : ۱ ت ضَ ندائة چستین! وی بر ایمان از 
: ساقیکوٹرعلی وم امت شأتم محشرعلیٰ ات : . 1 تضرٰيْنِرِضہ علی(عء است من ر غلامان ا 
::از ترتیبْ مقدخ ند أنه 'وافیٰ عدایة و اتوا.البیوت من ابوابھاہ ثانی کلام 
فی معز نظام و انا'مدینة العلم و علیٰ بابھُا ۷" کە نعمّت کلمۂ وعلی اعلمناہ: 
استء جزاین لتیجھ کة درآمذ به سعادٹ اسلام و وصول بە شرف قبول رسول - 
علِیة الصلوة والسلام - بدون ولا علی:وع) و رضائ آنا وصیٰ نبی(صن) کم بَە . 
اص د الما ولیْکم الله ٤‏ ٭ ب ولاڈ یش ناطق است,وحدیث ہ۵ من کنت مولاہ فعلی_ٴ 
مولاہ بز وصایت یتش گواہء اصل نشود که حاصل نشود . ‫ 
او علاوہ'عْلُوٌ ذرجات آن کە خاتمۂ ہدایت بە فاتحۂ امامٹ ملحق شود 
: یمن خضرت مھدی آخر الزمان (عج) از نل قدس اضلکن ظھور لمودی ' 
مادی خلق ھان گرددں غالباً فرخنذہ زمان طلوع آن خورشیدِ جََانَ افرؤز 
نزدیکِ است ؛ زیزاکه مخبرْان عناذق وٴمنشیان ازغیب ناطق؛ آگھی بخشیدہاند. 
وی سوا ھا ا اف سن اتا 
نزدیک باشد: ۱ 
۔اکنون:کدام علامث برای قیاُْقیامت لاح ذ ٹر از این توائد بود کە زسم 
٠‏ 07 جھان مرتفغ شدہ ؤ شیوۂ فٹوت اؤابنای زمان منتفیء مشیمۂ وقا ‏ 
< مفقود* و ذمیمۂ جفا مؤجود , طریقةعدل زایل :و:زویۂ ظلم حاصل. کرم کلی و 
ھز گیانی :ود از تابش بی مھزی آبرو باختةجھد سوخت و منعَدم کردند و 
جوروابخل تحار وخسیکە ازبازش غمام تیرہ دردلی چند بقلبه الحمقاممة جا 
زؤند ہز بذلنا'مم بجنتیھم جنٹین ذوات تی اکل حمط: وأنل وشیء من سدرقلیل؛' 
مزرع اہیذ ازیکتائ نکیٹ !ین کِج طبعان کور دروٰغخی ورع و چمن آرزو از دیوار 





۸۸٥۸۴۱٥.‏ ٴ 


دائنش ۷۰-۷۱ 





ادبار این سموم نفسان بهە مصداقء لا یخرج الا نکداء۔' 
چون آب بە ھرجا:بە رگ و ریشہ دویدم ‏ < یک گل کە توان چید در این باغ ندیدم 
دأعاذا باللہ؛! ظرفه روزگاری امنت ہ و غریب وضع نابکاری. نوع انسان را 
صفات مستکرهه عام شدہہ و جنس بشر را صفات خصال مستھجنہ کام 
منترک. کس ندانست کە هوا بە چە کیفیت منافیٰ منکشف شدہ کە وبالی 
معنوی؛ مزاج صغیر وکبیر را فراگرفتہ درروح آدمیت را از جسم این مُردەدلانء 
فانی ساختهہ. ھیچ معلوم نشد کە عقدۂ ذنب کدام کواکب را منحوؤس کردہ کە 
طالع وضیع و شریف را شامل شدہ:‌نظر سعد از چشم این سھامنشان انداختہء 
همه چون سایة آدم پاء رو بە طرف انسان کردہ رو گرداندەاند۔ 'ھمه چون خم 
تھی سخنی شنیدہ اندہ بازگو کردہء 
اینکە می بینم خلاف آدم آند نیستند آدم ختلاف آدم اند 
آتڈ تش شرارت در سنگ دل نھان: و این عداوت زر اندود وعدۂ احسانذ 
بادام زبان را بە شکر شیرین ن ادایی پیچیدہ کە نقل' مجلس الفت همین کافی 
. است::اما حلاوتی کہ تلخ ناکامی را ازکام شوربختان برد هرگز به ذوق و شوتقی 
ٹرسید. پستە لب را بە نمک تبسم آلؤدہ کە مزۂ شزاب محبت : این بس ء لیکن 
. ملاحتی که نشائت حسرت را از ذایقة ڈُرد نونان خمکدۂ آرزو بیرون کند ھیچج 
گاہ بە حاشیۂ بیگانە مطلبی آشیا نگردیدہ ء عمه در شکست درست عھد الاہویة 
اک کی ا کت 
طویل امل راکە گوبی عمرِ حضر است: غزل : 


درین عھد آب ورنگی ٹیست گلزار محبت را 
گلی 'نشکفت اینجا چز شکست رنگ وپیمانی ٭ٴ 


بے .ہساغ آشضابی ء نونھسالی چسند می بیتم 
کاائے دارئنذ رنگ ظاھری ئە بوی پٹھائی 
عجب عشق طبیبان دوستی دشمن در این عصرئد ٠‏ 
کە نقد دوستی گم کردہ اند از پیم اخسإنی 





١‏ قرآن : سورۂ ۷ (الاعراف) آیڈ ۵۸ مکیةہ 
٢‏ - در اصل :تعال۔ 
۸ 





۷۸۷۳۷۶۰۲. 





























دیباچۂ تعمت خان عالی 
+ وفایٰ:سست می زیزہ زدل چون ریگ از شیشہ ۱ 
جواب سخت می بارہ ز لب چون سنگ بارائی 
پکی خومِا لگ جو ینماید لیک وڈ قالی ' . 
شزویر و دضا و حیله وٴمکر است شیطانی 
یکی چله نشین و گوشہ گیر وضارفاست اما 
۱ بود می وڈ کمان کچ خائی و رخ تو لادائن 
یکی خود را درسست و راست ہنماید چو تیر اسا 
-٠-‏ زہسائشٴ سی کند در دل شکافی ار پیکائی 
کجاہنت :طبع بلندی کە از چاہ سار پستِ فطرتی احتراز نمودہ در طریق 
۔دستگیری از پافتادگان بی گامی ؛گامیٔ گذاردء وکراست ازاین دست وپی کە در _ 
:افاضه وٴافادۂ بہ جان افتااز کان بی مک زراق عریف راف سارشاز 
نمامی ٹیس ارجمنذ متوجه آنکە نسیم نف صبح مشرق' آفتاب فیض بائند تا 
بردم غنچه گرھی از کار نیک دلی گشاید. همگی ھمت بلند مضروف ان کە 
ملِل ناخن تذہیر ؤ ضیقل آینەہ صاحب جومران ء دیدار شاهذ مقصود طلبِ ۔ 


< سویدایٰ دلء سہند آتش بی قراری باشد ؛ کە مبادا گرم اختلاطی از سردمھری 
ٰ روزگان چشم زخمی بیند؛ پیوستۂ عرق جمیت ازنرم دلی مومیابی تا نشود کەھ 
دل درست:آشٹابیٰ ء رنگ پست شکستگی گردں 
ایناران زمسانم غسمچو دلسدان بساشند ایک چسند به ھم رفیق و خندان باشند 
: بزدند چو اوثیضی؛ *غمری از پنھلوی هم ۔ ۱ خیدان خندان ژضم گریزاد بساشند 
:لاجم این ذرۂ هی بسیارکمتز ء چؤن نقظۂ موھوم از دای صحبت 
يختة وَسَِمٌ معاشرت ابنای روزگار را ء تزیاف عزلت و یار هر وحدت علاج 
ہت ا باشد: 
سس زسم ا آبدد یه بنھاۃ سیشوع 
تفراساامت ا 
انت تام ایض ای بن شیغ نبارک این وُشامزو ەالشبند (ولادگ در 


۵۴۷م وفات ۰8۴ھ ق ,/۱۵۹۵م):ریٰ برادر یزرگ شیخ اوائنشل . 
مفوا نيت یوان قارسی وآثارفارسی ذازہ (فرھنگ فازسینعین)'. 


' ۷۸۷۷۷۷۷٢٥٣٣ 


۲ ۔گرددہ تا ھر تفس غبا رکدورت ء از مرآت خاطر تیرہ روزی؛ زدایٰد. ضمیشه‎ ٠ 


۷:٠-۱ دانش‎ 





ناچار اوراق لیل و نھاررا بە خواندن و نوشتن در نوشته ءگامی بە کشنیدن 
مداد ہر بیاض؛ روزی بە شب می آردہ و گا ازروشن کردن سوا شبی پ4 روز 
می رساند. بالجمله بھّرہ از لفظ و معنی کھ بە مرور دھور بە خاطر پرفتورو ذعنی 
: تمام قصور برخوردہ بَه قلم سپردہ بە مناسبت خطاب نعمت ان۱ - کہ بہ ' 
عنایت خدیو جھان محیی الدین والایمان ء زیب افزای اورنگ ' و دیھیم کشور 
مالک الملک جھان ء صاحبقران روزگار شاہ عالمگیر غضازی پىادشام دین پناء< 
دست قسدرت ز آسستین او بسز آوردہ خدا ورنە شاھان را کجا این قدرت واین دستگا: 
در ازای ان کە شد بر جبهە سیمای سجود فضل حؾؾ کرد آستائش را سلاطین سفن گا 
کس‌چەگویددرمدیحاونبی(ص‌افرمودہ است . پسادشاہ عسادل آمسد ہر زمسین ظل إِلّه 

مخاطب نە آن است. این مجموعۂ نظم و نثر" را (خوان نعمت آ ٦‏ 
کرضاے ۱ 

ہا امس ھا تھی سو 
نگذارند کە ذائقہ باختگان ء برگ عتاب کوھستان سنگدلی ؛ به دخل بی مزۂ لب 
بوالفضولیٰ گشابند بلکە مر جا جوش شیرین ادلَۂ کام تکته ستجی راگرم: 
چاشنی گیری حلاوت گفٹار سازد'و ظرف گوش را لبریٔز قند مکرر نمایئد چشم ۱ 
از سیر چشمان تتبع و زله بندان استقراء اینکە بە نظر مایل دریابند کە ھیچ دایرۂ 9 
حران کا 1ی ئا رر سوا نانگدایی نگشِنته و ٠‏ 





۱ نعمت خان عالی: حکیم ور الدین محمد نعمت خان عالی (متوفی ۱۱۲۳ دق /۱۷۵۶م) ادیب و 
مورخ و شاعر و صاحب آثار فراون و دیوان شعر بَا تخلص علیہ مدفوا در دھلی ونویسندۂ 
(دیباچه خوان نعمت)۔ 

٦‏ اورنگزیپ : محیی الٰدیْن ‏ از سلْسَلً ٹیموزی مغؤل ھند و پادشاہ مند (۰۶۹ ۱٦۱۸-۰‏ مق !|۔ٗ 
۸ ۲۷ ۰ءء) مشھورترین 'و مقتدرترین 'پاذشاہ سلسلۂ گورکانی و ششمین پادشاہ بسلسله 
مغول هنذ است (فرھنگ فارسی معین )۔ 

۳ - در اصل متن محوشدہ است. : 

۴ ۔دراصل:نسر, 

۵ - خوان نعمٔت اثر یسیار ارژندہ و زییابی است در نثر و نظم از دنمست خان عال) کد نسخدضاى 
خطیٰ آن در کتابخانه هھای سالار جنگ حیدرآباد ذکن ‏ کتابخانة همدرد(کراچی) کتابخانڈ مؤزہ ملی 
پاکستان (کراچی) ء کتابخانة دانشگاہ پنجابٰ (مجموعۂ شیرائی لاہور ‏ کتابخائة گنج بخش مرکڑ: 
' تحقیقات فارسی ایران ز پاکستان (اسلام آباہ) (فھرست مشترا رک؛ ج ۵ء ص۲۵۶ ۷۰٦‏ 

۰ کت 0 ََِ 
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ك۷۸۷۷2۵۸۵۳0“۵ . 


دیباچ نعمّت خان غالی 








شرکردان جات ھا تازہ ثمٰرھای ایْن خوٴان آراسبته کرک بردارند کیف 
رس باشنڈ هو مستان بادۂ معتی ازسیخ مصرع کباب پخته گوبی نا حضر سازند . ٠‏ 
بھرمطیخ؛حسنءمظلع نشاء خردمندی وولاگردد. , باغیان:چمن خیال ء میوۂ 
این خوَٴانِ را ازریاض قدرت سخن آفریتی چیدہ کە بیش رنگ آمیزی گل مای 
معئی و تل ریاحین الفاظش نفس چنین لالہ الحمرہ للحجل است؛ و شبح 
: . نگین نرگيںَ الضفرہ ہ للوجال بە نام ایزد گلشٹی است کە از زشاخ و برگ انسان و 
١‏ خیزٹل نونھالان سخن بە وصف فاصلھا ثابتِ وفرعھا فی السماء'موصوف اند۔ 
و سطوز اشعازآبدارش اڑ حلاوت نکته هایی شیرین متبیٌم فصاخت وبلاغت ؛ 








مائند رنگ و بو درگل ھای دوایر حروفش بە هم آمیخته ء حقیقت و مجاز چون 
ٴٹمرو شکوفه در خیابان مسطرش ہریکدیگر رنختە . 
. ھیھات اچ گویم سیه چندان است از حرف کمترکی شاید که دررجنب 
لالی ٠آبدار‏ سخنوران جواھ آہدارگفتار داثبته باشفب: و صدف ھاستِ خالی از 
گومر: چگوتة باشد کہ پیش ڈو شاھُوار اشعاز صاحب طبمَان بلافت شعان إ 
",قینمنی پیداکند ۔ ھمانا این پاکباز بساط بی گمانی آزکمال بی وقوفی وبازی نرد و . 
ٴشطرنج یہ اقتضایٰٴطمع نمُمت طلب این کلماتِ را بٹس البدل مھرمای گل و . 
دلیلل ساخنه ؛ نقد اوقات عزیز را دریاخت و به جای اوراق گنجیدہ عنگام, 
خریف قماریٰ بە انتھائ صیفٰی از معانی در صفحڈ خاطر مصور نمؤدہ چون . 
. قماشن نداشت, دز خاطر:چرخ آفتاب خاطر روشن ضمیران بلند خیال اندامخت۔ 
: سَالھامی رفت که مسوژدات این تُڑمات ذررنگ اوزاق لیل و نھارازدست . 
روزگارگم می شند و مدّتی می۔گذششت بت کە صفحات این طرز چون برگ حزانَ 
دی یه جازوپ فراشا در کوچھ و بازار یایمال مَردمٌ می گشت . از آنجاکە 
مخضن فلیٰ بوة دررفع آپریشانی خاطزارادهجمع کردن'نداشتم ء و چون نیت:؛ 
قزاهم آوردن تبوش نمرج از قلم زبخت : بسان ثقطۂ رمال هر جاکە افعاد در 
۱ ِکھ مطلع ھا از آفتاب مشھور شند ؛ وحن مطلع در آینڈ“خاطر 
مد و ران دو ور عامج اہی پان 


















۱ ۷۷۸۲۰۰۸۳۵ 


دانش ۷۷-۷۱ 





لعل لفظ و یاقوت معنی لب و رنگ نگیرد. اگر نفس مسیحاییش نفحه در تن 
سخن ندمد, قالب حروف روح مدعا نیذیرد. وقتی که صبح صادق صفای 
باطنش تجلی نماید خورشید را ھریک از خطوظ شعاع انگشت حیرت دیگر 
است و نفسی کە جلدی طبعش سرمشق روشندلیٰ نویسد آینهۂ تخته مشق 
مفردات نویسی جوھر از حدت ذھنش جواب سخنی کە سایل را جنوز بە خباطر 
ٹرسیدہ رسیدہ و از جودت طبعش نقاب از چھرۂ معنی کە صورتشن را مصور 
منصورہ نکشیدہ کشیدہ. در آن اوان کە تلِمٌذ در خدمت کیمیا افادت سراسر 
سنعادتش می کردم ء وفیض نأمتناعی از استفادۂ کتب کلامی و حکمی و مقابلة 
احادیث نبویٰ می بردم از ارادہٗ تبدیل تخلص آگھی یافته فرمود کە چون رتبۂ 
سخن بلند است (عالی ہ تخلص باید کرد. اگرچه این صف نعال نشین ء مرتبۂ 


سافل وآستان کند رتبۂ نازل حالت خویش را لایق نمی دانست ء لیکن تخلف اڑ : 


امر استاد نتوانست وبە موجب قول صحیح ء بە امید نیکنامی مشغول اسُت . 


شکر و حمد حضرت واہب از اتفاقات حسنە نام اصلی کە ق 


(نورالدین) الھام شد< محمد : استِ و تخلص کہ بە خاطر استاد القا یافت 
(عالیء است: و خطابیٰ کە از جانب پادشاہ جھان عطا آمد دنعمتِ خانء است. 
از لطایف غیبی تاریخ یافتن چنین یافتم: 

( شکر نعمت واجب واجب سه۴ ۱۰ء 

تمام شد ء تمتِ تمام شد. 

نسخۂ عیارافزا من تصنیف نعمت خان عالی بە تاریخ یازدھم شھر شوال 
سن ٠‏ جلوس میمت مأنوس پاذشاہ غازی قطب ملک سلطنت غرً مرکز دایرۂ 
خلافت علیا شاہ عالم خلد الله ملکە و سلطانه رسمیت ترقیم یافت, به دستشخط 
فقیر حقیر اضعف العباد دامرت رای٤‏ در مستقر دارالخلافهۂ راغ ۔درمھک, 
مریسنگ اولیس والی . : 








١‏ اکبر آباد : شھری:است در ھندوستان نزدیک شٌھز ×آگرہ ٭ کە ظاھراً داکیر پادشاہ 6 آن را بنا کردہ 


۴ 





۷۸۷۷۸۶۰٢۰ 


کے سے 0ے ا و سس ےس سس و سس سی نو سم سو سوب سے سج جا یس 










٠ 
7 
. 





2 ز ۱ اند ۶ : 
4 مندان(0) - 
ویڑ نامڈمولوی رمولانارومی, 





اند ہپس 


بی یا 


۷۸۸۳۸.۰7 ... 


۷۸۷۴۲۳۰ 


...ا مھ سے مھ مو تمس سسر ‏ ڑسسث سس ہی ہی بت 


کب رضا مصطفویٰ .: 


نرد بان آسمان است این کلام ۔ 























عرکەزوبر می روہ آید یه بام 
٠‏ (مولوی) 


: مثنوی چیست ومولوی کیست ؟۰ٴ 


" : مثنوی موٹوی از زمانی کہ سرودہ شدہ در اقصیٰ نقاط دنا نسخەہ برداری شدہ و 
در زماٹھابی کە چاپ ہودہ رونویسی و استنساخ گردیدہ و شرح شدہ.. سۂ کلمۂ 
عامٗغنویء ؛دمولانا ؛ و وتریٹء برای مولوی علم شدہ بدیتمعنی کە مٹتوی فتقط 
برای مثنوی معوی 'مولانا بعنی مولانا زومی و ثریت بہ تزبت مولوی؛ اختصاص یافتہ 
است. شھرت و آوازڈ مولانا دلائلی دارد اول آنات کلاج اللة مجند کە درمٹوی 
آوردہ ٭دوع احادیث نہوی ١ص)‏ کە اقتہاس و بن اشارہ کردہ؛ سوم تمفلھانی کە در 
مٹنوی آمدف؛ نمونۂ اعلای فضاحت و بلاغت است۔ _ 





0 
ِ جا :3 


نردبان آسمان ؛ تعبیری است کە خود منولوی از مثنوی کردہ و بھ 
حق'درست و چنین است: مثٹنوی مولوی از زمانی کە سرودہ شدہ.است تا این 
تاریخ حتّی دراقصیٰ نقاط دنیا نسخه برداری شدہ و در زمانھایٰ که چاپ نبودہ . 
رونویسی ٴو اسٰتنساخ گردیدہ و شرح شدہ ودر مجالس مختلف درس دادہ شدہ 
است. در فھرست نسخه ھای خطی فارسی پاکستان کە ممین مرکز تحقیقات 
فارسی ایران و پاکہتان چاپ کردہ ( اشارہٴبه جلدمفتم تحت عنوان منظومه ھا) 
: :از صفخه ۲۰۷ تا صفجه ۲۵۴ یعنی حدود چھل و هشت صفحہ : فھرست ُ 
نسخه ھای خبطی مثنوی است. معمولاً وقتی مامی خواھیم میزان مقبزلیت یک 
شاعر زا ذریک منطقه از جھت علمی نشان ہُدھیم ضابطۂ مان تعداد نسخەھای 
خطّیى ای اسٹ کە درکتابخانه ای منختلف آن سرژمین وجود دارد کە در 
پاکستان تقریباً بیشترین شرح و تفسیری که ازکتابھای فارسی غرفانی شدہ ھمین : 
مثنویٰ مولوی است و این:بھترین دلیل مقبولیت مثنوی دزرمیان مردم پاکستان و 
شبۂ فارہ اسٹ. آن زمان که چاپ وجود نداشت ؛ انتشارکتاب مثل امروز نبودکھ 


رایزن فرعنگی جمھوری اسلامی ایران در پا تان و استاة دانشگاہ ۱ 
٢‏ بخشی از بیانات نگارندہ بودہ که یه دغوت انجمن فارسی اسلام آباد بە مناسبت مفتصد و پنجاہ 
کین سالگزہ ذرگلاشت ویٰ در روز یک غه ۳۰ ٹیر ماہ:۳۸۱ٴ ایراد:شدہ واز روی واربە کاغذ 





ڈاٹن ۳ ۔ : ۵ د ۱ . 


۷۷۸۲۵٢۳ ' 


: ْ_۷٢۷-۷۱ دائش‎ 





یک مرتبه بتوانیم چند هزار نسخە چاپ کنیم. اگرکسی می خواست چند نسخہ 
ازکتابی داشته باشد باید چند نفر کاتب را ایر میکرد کە بنشینند و بنویسند۔ 
یک نفر هم کە سواد بیشتری داشت باید می خواند تا آنھا بنویسند و بدین گونہ 
بعد ازمدتی چند نسخه رامی توانستند تکثیرکنند و با این وجود ما می بیٹیم کہ 
این همه نسخەھای خطی مثنوی در سراسر شبە قارہ کە موضوع بحث.امروز 
است وجود دارد و این بھترین دلیل مقبولیت مولوی در این سرزمین تواندبود. 
اتا مولوی کھ بود.؟_ . 

آن روزی که طفل دوازدہ سال ای ء دست پدر خودش را گرفتہ بوذ و از 
ہلخ بە سوی ترکیۂ امروز می رفت و به نیشابور رسید و عطارکتاب اسرار نامەاش 
رابه اوداد کسی نمی دانست روزی عارف بزرگی خواھد شد. این طورکه تذکرہ 
نویسان نوشته اند عطار نور رستگاری را در وجنات آن نوجوان دوازدہ ساله 
مشاھد کرد و اسرار نامهُ خود را ب اوٴداد, اعم اسران نامه نه کتاب دیگری زاء 
بچه ھا شاید دوست داشته باشند کە مثلّاً منطق منطق الطیر را کە بە صورت داستان 
سرودہ شدہ ء بخوانند اماکتاب اسرار نأمه مشتمل است بر مسائل عرفاتی گامی 
دشوار عطار و او این کتاب را بە جلال الدین خرد سال داد. شایذ فقط عطأرُ 
می توانست دریاہدکە او روزی بزرگترین و سرآمدترین سخنوران دنیا خواهد شد 
و در درون انساتھا شور و عشق و معرفت بە پا خوامد کرد. 

۱ اولاًمن بە شما بگویم کە سە چیزاست کە اسم عام است و ان سه چیزدر 
مورد مولوی اسم خاص شد: است, آن سە چیز عبارت است ازکلمه 0 مثنوی ؛. 
شمامی دائید کە مثنوی بە نوعی اڑ شعرگفتہ می شودکه مصرع اول آن با مضرع 
دوم آن باھم دیگر از لحاظ آخر مصرعھا یکی باشد مثلذٌ : 

بشنو از ئی چون حکایتِ می کند وز جدائی ھا شکایت می کند 
بناہر این ه مثدوی ٤‏ که به مثنوی مثلكً مخزن الاسرار و لیلی و'مجنون هم 


ا ا ا و ری بر یا دی وا کہ ١‏ 


تر ےت ہے دوم کلمۂ 
مولانا ء است کە خاص سرایندۂ مثنوی معنوی است۔ شما در همین شبه قارہ 
میگویید : لہ فلانی مولانا است : و مقصود شما کسی است کە اموز دینی را 
ترویج میکند, اما در مورد مولوی این کلمۂ عام عَلَم شدہ است برای مؤلوی کہ 
این دلیل ٹھایت تشخٌص مولوی است: سوم کلم × تریت ء است کہ بھ هر قبریِ 
تربتِ می گویند ام کلمۂ دتربت ہ برای تربت مولویٰ عَلَم شدہ است. بثابر این ءٴْ 
این سە کلمه یعنی :مثنوی ‏ مولانا اوتریت خاص است برای مولوی وإثزاو 
۲۸ ۱ 





۷۷۸۲٢۳ 


سے ےس ا سو سام رمسس-سےےسسم موھج 


مثنوی چیست و مولوی کیست؟ 


























مٹنوی و آرامگاہ او و این ٹیست مگر از بزکت اتفاس قدسی و تعلیمات بسیار 
آرزند اؤ در مثنوی و دیگر آثارش . 
ابامن خولھیم پبیٹیم ذر مٹنوی چه چیز ات کھ موآری را بین گونه 
ستودہ اند واین همهە بە او اقتداکردہ آند و این ممۂ دربارۂ آن حرف زدواند و 
دلیلی.ایٹھا چیست؟ مثلاً ٹیکلسون دائشمند شھیر و استاد داتشگاہ کنیمریج 
انگلیس؛ ازکیمریج انگلیس بە پا می خیزد و مدتھا روی مولوی مطالعه می کند.. 
فاِرسی را ب آن اندازہ می آموزد کە مثنوی مولوی را تصحیح و بە گؤنه ای 
تصحیح می کند کە الان بھترین تصحیح مثنوی در بازارکتاب عمان مثنوی . 
تصحیح نیکلسون استِ. چرا؟ 
این: همه شھرت و آوازہ دلایلی دارد۔ اولاً آیاتی راکە مولوی در مثنوی 
ٰ آوردہ و شرح کردہ بە بھترین صورت شرخ شدہ که استاد بیع الزمان فروزانفر 
نے این آیات را مع آوری کردہ اند و جداگانە منتشر شلدہ است کھ ثقش زیر بنابی 
آنھا در سرودِن مثنوی و استشھادھای بجای مولوی از آنھاکامااًروشن است. و 
مولوی موفق شدہ است آیات قرآن مجید راٴبا تمثٹیلھای مناسب تفسیر کند کە 
: این موضوع در ذھن تودہ ھای مردم تأثیر حاصی داشتہ و دارد: 
3 دوم احادیث انسلامی است کە این احادیث مثدوی نیز ز جداگائہ وسیله 
شادروان استاد فروزانفر اسٹخراج شدہ است. ۔ موضوع دیگر وجود نکته مای 
ہسیاز دقیق عرفانی در مثنوی مولوی است. کاش روزی این ن لكتە ای ظریف 
رای 9 ا ا 2 2 سا 
گزدد, 
.. تمثیل ھایی کە دررمثٹنوی آمدہ است نمؤنۂ اعلاي فصاحت و بلاغت و 
تمثیل های ہُر محتوای زبان فارسی است بناہر این ایٹھا سبب گردید کە مثنوی 
مولوی در میان آثار ادبی جایگامی بسیار ہالا داشته باشد و وسیله مشتاقان 
۔ہسیاز استقبال گردد, ا 
. ضییا بای درا مجن شرف باداوری جم که بولانا جیلال الین 
زومیٰ معروف بَه مولوی مُرشد: و فیض رسان علامه اقبال است. بزرگترین و 
اقبال مولِی,است کە بیشترین تأثیر را دراو داشت. و اقبال از میان تمام علما 
سا ارک مار ند مار تسود 
استادیٰ خود ہرگژید۔ ا جاک سی آلار کرد را پر یک و روہ مرف 
اموؤلوی'سرود۔ 

داستانی کواہ ازمادری نقل می کیم ٹا بة عنوان قطرہ ایٍ از دریاٰ عظیم 
لی دای بائد مواری تمابانگر نحوہ بیان فگرات او بائند 
۲۹ 





ا 


دائنش ۷۱۔۷۷ 


چسارکس را داد مسردی یک درم 


فارسی و ترک و رومی و عرْب : 


فارسی گفتا از این چون وارمیم 
آن عسرب گفتسا معساذ اللے لا 
آنذ یکی کە ترک بد گغت ای شوزوم 


آنکە رومی ہود گفت این قیل را_ 


در تنازع آن نفر جسنگی شسدند 


مشت بسر هم می زدند از ابلھی . 


مر یکی از شھری افتادہ بھم 
جسملە بساھم در نزاع و در غشضب 
هم بیساکاین راہ انگوری دھنیم 
من:عنب خواهم نە انگور ای دغا 
من نمی خواھم عنب ء خواھم ئوزوم 


. ترک کن خوامم من استائیل را 


کےەزسٹڑنامھا قائل بسدند 
پر بدند از چجھل و از دانش تھی 


صاحب سر و عزیزی صد زبان: گر بُدی آنجا بدادی صلحشان... 

داستان ازاین قرار است کە کی چھار تن را یک درم بخشید تا خرج کنند 
ازمیان انان که فارسی و ترکی و عرب و رومی بودند نزاع برخحاست و بَه جان هم 
افتادند زیرا فارس می خواست انگور نخرد. عربٰ گفت ابداً انگور نمی خواھم 
عنب می خواھم . ترک می گفت عنب اصلكًٌ نمی خراھم اُزم می خواھم. رومی 
گفت کە من استافیل می خواھم. جنگ میان آنھا در گرفت زیرا مر یک از آنان 
بجز اسم مربوط به مطلوب خود به معنی اسم ھای دیگر پی نبردہ بودد و البتہ 


علتی برای پیکار جز خالی بودن ذھن آٹھا ازیک مفھوم وجود نداشت اگریک ٠‏ 


زہان‌دان راز داری کە بە زبان آنھا آشنابی می داشت) در آنجا حاضر ہود ھرچھار 
تن را بە صلاح و صفا دعوت می کرد وه نزاع ایشان پایان می بخشید و باگرفتن 
انگور و خریدن مطلوب آنان کە ممه یکی بود آٹھا را ازکئرت 'ہوحدت 
فرامی خواند. : ٠‏ 
من امیدوار هستم کە مسلمانان جھان با درک زبان قرآن و باتوجە بە 
حقایق والای دین مبین اسلام و راعنمابی ھای پیامبر بزرگ (ص؛ اسلام ء 
وحدت را جایگزین بعضی تفرقه ماکنند و ہا چنگ زدِن به حبل الله بر استواری 
و عظمت اسلام بیفزایند. بە امید آنروزی که داسُتان مولویٰ و دیگر داستاٹھابی 
: کە در مثنوی از این سنخ برای وحدت مسلمانان وجود داردء پند برگیرند و این 
ھمه جنگ و نزاعی کە واقعاً حاصل کوته نگری است ان شاء الله از جھان رمخعت 
بربندد. : .۰ : 
نمونه ھای زیادی از نوع داسٰتان یاد شدہ در مثنوی مولوی وجود دارد کہ 
همۂ آتھا می تواند درگسترش اندیشه مای عالی انسائی و انسان ساز درمیان 
تؤدەھای مردم موثر افتد؛ کە امیدواریم با توسعه بیشتر کلاسھای مثنوی خوانی 
این مفامیم عالی نی زگسترش یاب و چنین باد 








۸/۸۷۱۴3. 


17-٤‏ مجہے - پھچ راہ سپ سبےسمجوی چس 





دکٹر سید کلیم اصٹر' 


نظری بە احوال وآثارزمولوی 


جلال الدین محمد در ٢‏ ٦٦ھ‏ ق در ہلخ بدنیاآمد۔ دیدار وی در طفولیت با 
عطار در نیشایور و۔اھدای واسرار نامه م ہاو حکایتھابی دارد. آغاز شہدایبی وی در 
لخظاتی ود کہ پاشمس بجریڑی آشناشد + او تا شانزدہ ماه ا مولآنادمخور بودهہ است . 
ذفعڈ دوع نیز یش از چندماھی در قونیه ہود ر در ۵ برای هھمیشہ غاب 
گردید. ازان پس شوزمای جان مولانا دیدار صلاح الد ین فریدون قوتوی معروف بہ, 
زرکوب بودہ است۔ ا درگذشت اودر ۷مف دوح ناآرام مولانا در جستبحوی: 
'مضراب ٹازہ ای ہودہ و تھا باجاذیڈ حسام الدین چلہی خاصل آمد۔ ٦۹۷٦ھ‏ ق ہم 
1 سال ارتحال مولانا است: دیوان غزلیات شمس ؛ فيه مافیه + مکاتیب ؛ مجالیں سبعہ + 
۱ رہاعیات و سرآمدآٹاراو مثنوی معنوی است۔ 
ا ا جاد با جا با 

پن اخمد خطیبی بلخی کە بعدھا درکتب ازو بە صورت ھای ەمولانای زوم و 
(مولوی؛ و( ملای روم ہ یاد کردہ اد یکی از بزرگترین و تواناترین گویندگان 
فتضوفه و اڑعارفان نام آور و ستارۂ درخشندہ و آفتاب فروزندۂ آسمان ادب 
فازسیء شاعر حسامن صاحب اندیشه واز سرت بلا مدازع عالم اسلامی 


است:؟ 


فازادڈو وی ا خائدانا ذائش وادب'ہؤدہ است, , جڈش چلال الدین. 
۱ سیق آحمد تظیٰازبزرگان رواگاز خود و اسنا رقینالدین نیشابوری؛ عالم 


۶ 





و شر مکی ماس نوا ۱ : 4 
خ ادبیات در ابران ذاکٹر ذیی الله منفاء انتضاراتِ ڈر فردوس٤‏ چاپ پ یازدهم ۳ء تھراڈج 





۷۸۷۸۶۰۵۸۰۰۳ ٴ 


دائنش ۷۰-۷۱ 





و ویسندہ و شاعر معروف قرن ششم و بزرگان دیگری از خرآسان است کهە ٠‏ 
منکوحة او × ملک جھان ہ از شامزادگان خؤارزمشاھی بود. پدرش سلطان 
العلماء بھاء الدین محمد معروف بە ه بھاء ولدہ ( ۵۴۳ - ۶۲۸ھ) از علمای 
بزرگ وازکبار مشایخ صؤفیه در اواخر قرن ششم واوایل قرن ھفتم 'و از تربیت 
یافتگان نجم الدین کبریٰ بود. 

بھاء ولد مردی خوش سخن بودہ و مجلس می گفتہ و مردم بٔخ به وی 
ارادت بسیاری داشته اند۔ ظاھراً این دلبستگی مردم موجب شدہ است'که 
ھرا س در دل محمد خوارزم شاہ افتد. از سوی دیگر وی با مخالفت آشکار 
متکلّم بزرگ قرن ششم ؛ امام فخر رازی؛ روبرو بودہ کە در خوارزمشاہ نفوذ 
فراوانی داشتھ و نزد او در حق بھاء ولدٴسعایت می کردہ است.ٴ ۱ 

البته بیم ھجوم تاتارکە بسیاری از امل فضل و دانش مشرق ایران را بە 
کوچیدن از دیار خود واداشته بودہ در مھاجرت او تأثیر قطعی داشنته است. __ 

بھاء الدین در خدود سال ۶۰۹ یا ۶۱۰ ھبا خاندان وگروھی از یاران خود 
از مشرق ایران به جانب مغرب مھاجرت کرد.' وی از راہ نیشابور و بغداد و مک 
بە شام و از آنجا در محدمت سلاطین آل سنکوجک رفت و سپس چندی در 
ملاطيه و لارندہ و عاقبت بە دعوت علاء الدین کیقباد سلجوقی در قونیه اقامت 
گزید و در ھمان شر درگذشت .' تاریخ وفاتش را ۶۲۸ یا ۶۳۱ ھگفتەاند۔ 

جلال الد ین محمد فرزند بھاء الدین ولد در ششم ربیع‌الاول سال ۶۰۴ دق 
دربلخ چشم بە جھان گشود. وی در سفر طولانی ہا پدر خودہ در نیشابور بر سر 
راہ عارف و شاعر سوخته جانء شیخ فرید الدین عطٌر را دیدارِکرد۔ این دیدار 
که اغلب تذکرہ نویسان از ان یادکردەاندہ ھم از نظر سال شماریٰ شدئی أست و 
ھم ازنظر رسم وعادت صوفیان پذیرفتنی۔ به گفتڈ جامی دبە صحبت شیخ فرید ۱ 
الدین عطٌار رسیدہ بود و شیخ کتاب اسرار نامہ یہ وی دادہ و آن پیوسته با خود 





۰ - مثاقب العارقین ء ھمانء ج ٢ء‏ ص ۱۰۱۹ - ۱۰٢١‏ و یز ھمان کتابء ج ٣‏ ص ۲۴۷ - ۲۵۴۳. 
۲ -کتاب المعارف یه تصحیح فروزانفر ء چاپ تھرانء ۱۳۴۳ ءجٍ ۱ء ص ۸۲۔ 
۴ وساله در شرج حال مولانا لال الدین محمد فروزانٹر: تھران ء ١٣٣١ش ٤‏ صن ۸ . 
٣‏ 





(۸۸۷۸٥۱۷۱٥. 


لی کی پا بک تہ 
ہ ۔نظری بە احوال وآٹاز مولوی ... 





شی داشت 
کت از ملافاتِ بھاء ولد و جلال الدین ہا عظار سخن گفتہ اند کہ 
عطاز دربارۂ 'مولوی ہا پدراو چنین گفت : این فرزندد راگرامی دا زود باشد کە 
:ا زتفیں گرم .آڈ تش در سبوختگان عالَم زنّد ٦:6‏ 
: ای ریت وروی مہ فی کرھر اٹ ' 
بە فرمان پدرش؛ باگوھر خاٹون ٴ٤‏ دخبر خواجەہ لالای سمرقندی ‏ اژدواج کرد. 
ہس از وفات پدرش در سال ۶۲۸ھ جلال:الدین ء جوان بی تِ و چھار 
.. سال ؛ بە خجوآھشن مریدان یا ابر وصیت پدر دنبالڈ کاراو راگرفت و بە وعظ :و 


إ. . ارشاد پردانعت . دیری نگڈٹ شت کە سید برماأن الدین مجقق ترمذی معروف بە× 


سید سرٍدا۵ہ* در طلبِ استادم در سال ۹ھ به قوٹیه رسید و جلال الین 
جا او ہرخوردارشد۔ 

: ہی سشادایا سم ط شر ماش ۱ 
تر رت ات مدت اقامت اؤ ذر حلب۔ٔ 
روشن نیست.گویا در مغین شھر:بودہ کە از محضر درس فقه کمال الدین بن 
العدیم بھرہ گرفتہ است: پسن ازاین بە دمشق رفت و حدود چھار سال یا بیشٹر . 
درآنجاماند بنپرروایاتی : دزاین شھریه دی محی الدین بن عربی ؛ عارف و 
:متفکر برنجسٰتڈ آن روزگار ءثایل آمد. اقامت او در حلب و دمشق روی هم از 
مفت سال در لگذشت, پس از آن به قوئیہ بازگشت و بەاشارت سید بُرمان 
الین یه زیاضت پرداخحت. جامی می تویسد  ٠‏ مولاتا مدت تب سال تمام در 
حدمت ومُلازمت وی [یعتی برمان الدین]:نیازمندیٰ نمود وتربیت ما یافت: * 
اگر چنین باشد دوران سلوک مولاتا در خدذمت برا الدین تا سال ۸ مق 
ادامہ یافت و دراہ ین عنگام مولوی سی وچھار سال بُود . ٰ 
. ِ رگ ہا یک 2ف وا ارہ ا 





۷۸۴۵۸۰۳ 


دائنش ۷۰-۷۱ م۲۰۳۷ ۳٦‏ ‫ 


پنج سال دیگر از حدود ۶۳۸م تا ۶۴۲ھ ق ؛ بە تدریس علوم دینی پرداخت و 


چنانکە نوشتە اند تا چھار صد شاگرد بە حلقۂ درس او فراعم می آمدند.' وی تا. 


بدا حد مورد استقبال خلق قرارگرفت که بە قول سلطان ولد عدد مریدانش از 
دہ هزار بیشی یافت. ' خبر دادہ اند که بە روش عالمان دین (دستار خود را 
می پیچید وارسال می کرد و ردای فراخ آستین - چنانکە سنّت علمای راستین 
بود - می پوشید)۔ وی در آفاق آن روز اسلامی به عنوان پیشوای دین و ستون 
شریعت احمد (ص) آوازہ شد, 


آغاز شیدایی 


به گفته دکتر شفیعی : دتولد دیگر او در لحظه ای بود کە باشمس تبریزی آشنا 
شد٢.۲‏ ‫ 


شمس الدین محمد بن علی بن ملک داد" (وفات ۵ھ ق) از مردم ۱ 


تبریزن شوریدہ ای از شوریدگان عالم و رندی ازرندان عالم سوز بودکە خشت ٠‏ 


زیرسر و ہر تارک تُە اختر پای دارند. معمّای وجودش را بامرور تذکرہەھا نمی توان 
گشود. مولانا دربارۂ او فرمودہ : دشمس تبریز تراعشق شناسد نە محرد). اما پزتؤ 
این خورشید در شعرمولانا ما زا از زوایات مجعول تذکرہ‌نویسان و مریدان بُی 
نیاز می سازد. دربارۂ این ملاقات وکیفیت آن شرحی درکتب آمدہ است کہ گاہ : 
افسانه آمیز بە نظر می رسد.* 

آنچه مسلّم است شمس دربیست و ھفتم جمادی الآخرۂ سال ۶۴۲ھ ق 
بھ قونیه وارد شدہٴو دربیستِ و یکم شوال ۶۴۳ ھق ازقونيه بارسغزبسته است _ 





١‏ طرایق الحقایق ج ٢ء‏ ص ۱۴۰۔ 
٢‏ - سلطان وَلد در منظومۂ (ولد نامه؛ می گوید: : ٤‏ 
دہ مسزار مسرید بسیٹن شائد  .,‏ گرچسھ اولاز صدق ذوربدند 

. مقتیان بسزرگ اھل صنر .دیصدہ او رایےه جسای پیغمیر 
۲ گزیدۂ غزلیات شمس ء بە کوشنش دکتر م,ر۔شغیعیٰ کدکتیء تھران ۱۳۶۵ش ء.ص یاژدہ۔ . 
دحت : نفحات الانس :جامیء تھران ء ص ۴۶۴ء ۴۶۸ و ولدنامہء تھران ء ۶٣٣۱١شء‏ ص۴۱ بہ 

بعد و شرح احوال مولاناء فروزانفر ء چاپ ال ٭ص ٣‏ بە بعد۔ : .۰ 
<شرح احوال مولاناء ص ۶۰ بە بعدہ نیز رجوع شود ولد نامه و متاقب العارفینٰ_ 

۳ 





۷۷۴۲ ٥ 

























و وم می کک ےک نظری بە احوال و آثار مولوی ... 
' ٭وبدین سات؛ درا این بارءحد اکثر شائزدہ ماہ با مولاتا دمخور بودہ:اسٹ. 
مل دی کسی اروف ارشین یت ایح قیرمت کزَفرم جَاؤْوگز 
و ساحرش می دانستند "و مریدِان بر او تشٹیع می زدند واھل زمانه ملامتش 
می کردند و باینگوئە جائش وسر است۔ : 

. باری آن غریبِ جھانِ معتی بە دمشق پناہ یُرد و مولانا را بە :درد فراق 
گرفتار ضاخت. درشعر مؤلویٰ این ٠‏ لخظہ مای ھجران و شوق تجدید دیدارزیاد 
آشکار است, راڈ در فو لت اق ا دای 0ھ ما ور ہر 
آن تکرار شدہ است. 

-۔پس ازیک ماہ مولانا خبر یافٹ کە شمس در دمشق است. نامٰەھاو 
پیامھای بسیاریٰ پرایش فرستاد. مریدان و یاران از ملالٴخاطر مولانا ناراحت 
بودند واز رفتاریٰ کە نسبت ٴبه شمس داشتند پشیمان و عذرخواہ گشتند. پہن 

. مولانا۔ خود سلطان ولد ء رہہ جستجوی شمسٰ بە دمشق فرستاد. شمس پِن از 
حدود پائزدہ ما کە در آنجا بود بە سال ۶۴۴ھ ق دعوت سلطان ول راکە با 
حدوذ بیست ٹن,أز یاران مولانا به دمشق ق آمدہ بود پذیرفت و روائۂ قوليه شلہ ' 
اما این با نیزیا چخھل و تعشب عوام روبرو شد وٹاگزیںبە سال ۴۵ ۶ع ق اذ قونيہ 
' ایب گردید و دانستہ نبودکە بە کجا رفت؟. 

مولانا پس از:جلنتجوی ہسیار.سْر به شیدایی برآورد. ۔ این واقعه ائری 
فراموش نشدائی در او و آٹارش باقی نھاد. چنائکە زندگانی علمی گذشتە را 

. یکبازہ رھاکرڈ و تا۔پایان عمر با عشقی خاص به تربیت و ازشاد سالکان و 
ذایت زایران سرگرمْ شد: انبوھی از شعرھای دیوان شنمس در حقیقت گزارش 

عمین روڑھا ؤ لحظات شیدایی است.. ۱ 

دکتر شفیعی چئین می:نویسد مھ مت 

گی ات مہ ا رن هر چند 
شميںاز زمر وار پتگازی بوڈ کہ می گوبند :کو ذہ ان من این نام >:چھ خوامدا 


وا کر و و کے کی کا وع و 








ء شفیمی کذکنی تھزان : ۱٣۳۶۵‏ شء ص ذوازذہ : کک 
جن ا اتا 7 
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. ۱ 4٣-7 
صلاح الدین زرکوب ١ء وع وہ و‎ 
پس از غیبت شمس تبریزی ء شور مایة جان مولانا دیدار صُلاح الدین‎ 
فریدون قونوی معروف بە ھ زرکوب ) بودہ است, کە خود:درہدایت حال مرید و‎ 
شاگرد سید برھان الدین محقق ترمڈی بود۔ وی مردی بود عامی ء سادہٗ دل و‎ 
پاک جانکە قفل را دقلف: و مبتلا را دمفتلاہ می گفت . توجہ مولانا به او چندان‎ 
بودکه آتش حمند در دل بسُیاری از پیرامونیان مولانا برافروخت, بیش از هفتاد‎ 
غزل از غزلھای مولانا بە نام صلاح الدین زیور گرفته اسث, "وٴاین از درجۂ‎ 
دلبستگی مولانا یه وی خبر می دھد. این شیفتگی دہ سال یعنی تا پیان عمز‎ 
صلاح الدین (اول مجحرم سال ۷ھ ق ) دوام یافٹ.‎ 


حسام الدین چلبی * ۱ 
روح نا آرام مولانا ممچنان در جستجُوٰی مضراب تازہ ایی بود و آن با 
جاذبۂ حسام الدین حسن بن محمد بن حسن ارموی به خاصل آمد. حسامالدین 
از خاندانی امٰل فتوت بوذ. وی درحیات صلاح الدین از ارادتمندان مؤلانا شند و 
۱ پس از مرگ صلاح الدین سرود مایڈ جان مولانا و انگیزۂ پیدایشن اثر عظیم او 
مٹنوی گردید. ۔مولاناپائزدہ سال ہا حسام الدین ھم صحبت بود و مٹنوی معنویٰ ؛. 
یکی از بزرگترین آثار ذوقی و اندیشۂ بشری را ناحامل لحظەمابی ازھمین ہم 
صحبتی می توان شمرد. 
ُ حسام الدین (م وم ھا ہی سای ام و خلافت او نایل 
ا اک ا جس لا ساد وا 
او ھم قدمی نمود, : 





١‏ رجوع شود بە دولد نام ) از سلطان ولد چاپ تھرانء ۱۳٣۶‏ ش, 
۴ -دیوان شمس تبریزی بامقدمة فروزانفر تھران ء امیر کبیر۔ . 
۳ خصوصاً نکہ: :مناقب العارقین ج ٤‏ ص ۷۳۷ ص۷۸۳ ءو ولدنامة از ص ۱١‏ یه بعد. 
۶‌ ۱ ا 





۷۸۸۶۰٢۳ 

























نظری بة احوال وآثار مولوی.... 


0 





"پایان زندگی. ۰ 
0۴ خی الاخرۂ سال ۷۲ھ ق ھنگام غروب آفتاب 


مولاتا رنحت از جھان بریست. مرگش:بر اثر بیماری ناگھانی بود کە طبیبان از 
علاجش دزماندہ بزدند. بنابر روایت افلاکی: "مولانا دردم واپسین این غزل را 
ضرف جم الین می نوششت واٹک 'خوئین می ریخب ا 


زو یسرب بَه پالین تھا ضرا رماکیٰ' نرک فبن خرابْ شسبگرد مٰبتلاکن 


ماییم و مُوج سودا شب تا بە روز تٹھا خواعی بیا ببخشا خوامی ہرو جنا کن 
ابسرشاء خوبرَوٰیان واج وبا باشد ' :ای ژرد روی عاشق'تو صہرکن وفاکن 
خیرۂ کشیست: ما را دارد دلیٰ چنو خارا بکشد کسش نگوید تدہیر خونبھا کن 
دردیست ضر مردت کاٹ را دوا نباشد؟ 2 ور کی وھ 


در خواب دوش پیری در کوی عشق دیدم 
ا 7 . 


خرد وکلان مردم قونيه معرم جا آوْعلوفدند ۔ مسیحیان و. 
:یھوادیان نیز در سوگ او زاری:و شیْوك داشتند. جنازۂ مولانا را در قوليه نزدیک 
تریٹ پدرش بھاء الدین ولد یه حاک سپردند' و بعدھا یکی ازبزرگان قزنیه بە تام 
عم الین قیص ہب ازکنب اجازہ| ز سلطان ولد وبە یاری معین الدین پروائه بر 


ا:-سلطان ولد می گوید : 


بعد از آن تنقل کزد نسولانا ۱ زیسن جھسان کٹیف پر ڑمننا: 
اپسنچممساہ دز چشاہ آضضر . .ینوہ نسٹلان آن شبه:فاخر 
سال مقضاد وادو بنندہ ۔ینة عدد ششصد از عھد هجرت احمد(ص) 


:ا چشم زخمی چٹین رسیذایة خلق ار سوخت جاتھا ز ضدمت آن برق 
ززة:اقشحاہ آآفر زین آن 7 گشت نہالان فٹلک در آن مات : 


۔:)۱۲١ (ولا تام ص‎ ٣ 


۷ 


' ۷۸۷۷۳)۵۵20000 


دائنش ۷۱۔۷۷ 





سر تربت او بناپی ساختند کە سپس مقیرۂ خانوادگی مولوی و اولادشن گردید ! 
این بنا اکئون بنام قب حضراء شھرت دارد. ھموارہ تا این روزگار جمعیٰ مثنویٰ 
خوان و قرآن خوان کنار آرامگاہ او بودہ اند۔ 
مولااسە پسر ویک دختر داشتء بە این شرح '۔ 

١١‏ - بھاء الدین محمد معروف بە سلطان ولد (م ۷۱۲ھق) 
٢‏ علاء الدین محمد (م ۶۶۰ ھق) 

۰ مظفر الدین امیر عالم (م ۶۷۶ھ دق ) 

۴۰۔ ملکە خاتون (م ۷۰۳ھق) 
از چند و چونی زندگی اینان فوفس سس نے 
نیست. حکومت معنوی مولانا تا روزگاز ما ادامه دارد۔ : 


آثار مولانا 
ْٰ درمیان قلّه مای ادب فارسی ؛ مولوی پرکازترین شاعر است. آثار او 
عبارتاند از وا کاو فوائن مل اما دی و و 


ق4 غزلیات شمس . 


مجموعە ای است یه نثر ء خاوی سخترانی ھا و تقریرات مولانا کە بھاء 
الدین ولد بە یاری یکی از مرید۔ان مولانا آن را تحریرکزدہ است ۔ این تقربرات گاء 
در پاسخ پرسشی است و زمانی خطاب بە شخصض معِیّنی زبان آن ہسیار سادہ و 
4 0 ا ا چک ای 
کمک می کند. ا 

استاد بدع الزمان فروزافر این مجموعہ یا ا طریق اتشارات دائنگاء 
تھراٹ درسال بت جا رجازئ بیط 





.١-ھمان:‏ ص ۷۹۲۔ ١‏ ۰ . . 
٢‏ - مقدمة گزیدہ غزلیات شمس ء بە کوشش دکتر شفیعی ءَ تھرانء ۱۳۶۵ء ص :٣۴‏ 
م۸۵ ِ ُ : 





و 





۸/۸٥۱۲3. 


۔نظری بە احوآل و آثار مولویٰ ... 
















یں ا ا ا ۱ 


چنانکە ازانامش پیداست نامه ھای مولانئاست: ١‏ 


سخنتانی است کە مولانا ہر منب رگفته است. . 


رباعیات:- 7+(" ' : 
بیو ا قرست رن نسخهە ھمراہ غزلیات شمس توسط استاد یدیع 
ازاف فررزئریبظیم میاائيط 1" _ 
ذرمیان این زباعیات اندیشه ھا و لحظه ھا و حالھایٰی درزخور مقامْ مولانا 
می توان سراغ گرفت. نموئەای از رباعیات مولانا را در زیر ملاحظه می فرمایید : 


:کی باشد و کی باشد وک باشذ کی می باشد ومی باشد ومی باثیداومی : 
من ہاشمؤمنباشمومن باشمرومن۔: وی باشد و زی باشد واوی باشاووی' ‏ 

. ٌ ُ + و 
یسارب پکسیٰ یسار جا کارش دٗ ...ایک دلبْر بسدخوی و جگر خوارش دہ 
ایا پشتاسد گە عشتاق در چسە ضمند ٥‏ عشقش دہ و شوقش دہ واہسیارش دہ ٭ 

: : و بے . 

: جزمن اگرت عاشق شیداست بگو _ ور میل دلت بے جسالب ماست بگو 
منیچ مرا در دل تََوَْحَاسْت بگوی گر هست بگو؛ ٹیست ہگو راست ہبگو' 


معتوی: مولوی , 


مثتویٰ معٹوی مولوی ':ھست قرآن در زبان پھلوی 
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دانش ۷۱-۷۱ 





مھمترین اثر منظوم مولوٰیء مثنوی کہ معروفترین مثنوی زبان فارسیٰ 
است و مطلق عنوان دمثٹنوی ؛ را ویڑۂ خود ساخته اسُت..از این اثر بزرگ در 
جنب کتابھای مقدس یاد می شود در حقیقت نیزاز لحاظ آغاز و انجام وٴداشتن ‏ 
نظم خاصی کە بیرون از ھمۂ نظام ھای تصنیفی است و ممچئین اسلوب عرض 
مطالب و راہ و رسم تمثیل بە کتابھای مقدس مشابھت دارد ٴ 

مثنوی درڈ شش دفتز بە بحررمل مسدس مقصورایا محذوف سرودہ شدہ 
و ذرحدود بیست و شش ہزار بیت دارد۔ دراین منظظومۂ طولانی کە آن را به حق 
بای گی اومرن راگاڈانسعاشی ذاقی ریسا سم ععار 
دیٹی و اخلاقی را مطرح کردہ است. دراین منظومه ھمة مبانی ؤ مسایل اساسی 
تصوفت وعرفان از طلبٰ و عشق گرفتە تا مراحل کمال عارف ہا توجە ہہ تطبیق ۱ 
وتلفیق آٹھا با تعلیمات شرع و آیات قرآنی و اخادیث وسنّتھای نبوی+ص)؛ و نیز 
با توجہ تام بە اقوال و اعمال و سنن مشایخ مقدّمء مورَد تحقیق قرار گرفتہ و 
ھمراہ هرتحقیق عرفانی؛ حکایات و تمئیلاتی ذکر شدہ است. اشاراتی بە داب ٴ 
اجتماعیٰ و اخلاقیٰ کە رھیران صوفیه بداٹھا بە' نظر اعتبار می نگزیستہ الد ٠ ٠‏ 
صورت گرفتہ' است. بە ھمین سہب مثنوی جَتبۂ تعلیماتی خاص درمیان 
صوفیان یافت و چند باربہ تمامی یا به اجزاء شرح شد و چون پکی از 
شاھکارھای بزرگ شعر فارسی.است: طبعاً در تمام عفت قرن و نیم احیز مورد 
مطالعۂ امل ادب قرار گرفتہ واثر خاصی در روح و اندیشة فارسی دانان برجای 
گذاشته است, رڈ 

مولزی مثنوی را بە.خواهش شاگرد وید صادق و دوت صدایق خود' 
حسام الدین چلبی سانجت,' مولوٴی بہ خواھش :حسام الذین از دستار مبارک 
خود تکۂ کاغذی بیرون آورد کہ روی آن نخستین ابیات ہنی نامه ‏ نوشته شدہ 
آبودد ‫ : . 

بشنو از نی چون حکایت می کٹ وز جہدابی‌ھا شکایت می کند 


کز تیستان تا مرا بہریدہ اند از نسغیزم مسرد و زن نالیدہ اند 





١‏ - مناقب العارفین ء ص ۰۷۳۹ ۷۴۴ر 
ھ ۱ 





' ۷۸۷۷۳۶۷۰۲۸ 





نظری به احوال و آثار مولوی ... 





سینەخواھم شرحة شرحہ از زاق ...تسا بگویم شسرح درد اشتیساق 
سبّمن از نإلأ من دوررٹیست ٠‏ لیک پشم و گوش را ان نور نیست 
تن زجائ وجان زتن مستور ٹیست... لیک دید جان را دستور ٹیست 
۱ دییٹں 
بند بگسل باش آزاد ا پسسرٴ چسند باشی بند سیم وبند زر 
شاد باش ای عشق خوش سودای ما ای طبیب جنمله ضلّت مإی ما 
ای دوای نخوت ونڑاموس مسا ای تو افسلاطون و جالیٹنوس ما 
در نیساید حسال پختہ صیچ خام ۔.. پس سخحن کوشا باید والسلام ' 











مولانامتوالی املامی کرد و حسام الدین چلبی به سرعت تمام می نوشت 
؟. داز ناگاہ حرم چلبی وفات یافته فترتی در آن میائه واقع شد: تا برین قضيه دو 
سال تمام بگڈذشت ۱ 

مسدتی اسن مبخنوی تأخلیر قد 0 -ص +0 
دپس تا آنخرکتاب اصلاً دیگر توقفی نرفت: پیوستہ متتالی می فرمودند و حسام : 
..الذین چلبی می نبٔشت و نہشته را بە کرات می خواند ٹا به نھایت انچامیدی؛"کە 
این موضؤع در االفحات الانس ء نیز نقتل شدہ است۔" - 

۱ ' پس با تحریض و تشویق حسام الدین و باکوشش مداوم مولوی در چند 
سال آخز عمرش یکی از نمودارھای اندیشۂ بشری که در عین حال از دلچسب 
ترین و لطیف ٹزین ن آٹھا نیزٴھست : بە وجود آمد و هم از روزگار شاعر بە عنوان 
بھترین و کاملترین منظومۂ غرفانی و حکمی شناخته شد و از۔آن پس ائیس 
غارفان و جلیس صاحبدلان گردید و در نزد همۂ فارسی زبانانِ و پارسی خوانان 
الم ود رٌعمۂ ادوار موزد تعظیم و احترام قرار گرفتہ است. بە شمین سبب 
نسشەما ازآن تی ٹیب یافت و تلِخیص ھابی از آن فزاھم آمد و شروحی متعلد تا 


مشنوی معنوی ) مولوی؛ بہ تصحیح ٹکلسونء تھران امیر گبیرءص ۲-٠٢‏ ء دفتر اولا۔ 
٢‏ اقب الازفینء ص ۷۳۹ - ۷۴۴. . 
۷ -فثنوٰی موی مولویء بە تصنحیح نکلسون ء دیباچڈ ذفٹر دوم: 
مِناقب العازفین ص۷۳۹ <۰ (با حذف و اختصار)۔ 

تجامی+ چاپ تھزانء غنض ۴۶۸: >۴۶۹. 

۴۱ . . 


(۸۷۸۸۷٥۲. 


دانش ۷۷-۷۱ 





روزگار ما بر آن تگاشته شد۔ 
اختصاراتی کە از مثٹنوی ترتیب یافت متعدد است و از آن میان ایٹھا را 
ہاید ذ کر کرد: 
۱ - اختصار ملا حسین واعظ کاشفی ء موسوم به داللباب المعنوی ہ وہ لب 
۲- اختصار ملا یوسف مولوی بە نام ١جزیرۂ‏ مثنوی)۔ 
۳- مفردات مثنوی فرأھم آوردہ و ابزاھیم ددۂ شاھدی قونیوی)۔ 
۴ - اختصار سید عبدالفتاح حسینی بنام در مکنون). 
۵۔- اختصار تلْمٌّذ حسین بهە نام (مرآت المٹنوی)۔. 
۶ - خلاصۂ مثنوی استاد بدیع الزمان فروزانفر ( از دو دفتر اول با شرح بعضی از 
ابیات آن ). 
۷٢‏ - خلاصة مثنوی سید محمد علی جمالزادہ یه نم ہانگ اید 
مھمترین شروح مثنوی عبارتاند از: 
١‏ -جو شرح ازکمال الدین حسین بن حسن خوارزمی بە نام اجواھر الاسرار و 
زواھر الانوار؛ و و کنوز الحقایقە۔ 
۲- شرحی از مصطفی بن شعبان سروری. 
۳ -شرحی منظوم ازابراھیم ددۂ قونیوی۔ 
۴ - شزحی از عبداللطیف بن عبدالله العباسی بە نام ة لطایف المعنوی), 
از جمله ترجمه ھای مھم مثنوی ترجمه ای است از نیکلسوؤن 'به انگلیسی 
ھمراہ با شرحی از آن کە بە انضمام متن مثنوی به چاپ رسیذ." 
علاوہ ہر این؛ تولوک ٣‏ خلاصۂ مثنؤی به آلمانی ترتیب داد و وینفیلد' 
ترجمۂ خلاصہ ای از تمام مثنوی را با مقذمہ ای در تصوف بە سال ۱۸۸۷م در 
لندن منتشر نمود. : ١‏ 
٠ :‏ ُ ۹۳۰ا۵ ۸٥٥۳۸‏ 3ھ ۵۷5۸۱١‏ -1 
۲-(۱۹۲۵- ۱۹۴۰ میلادی)۔ وی ا لی ا 
گا راحت 


4 - ج..۷۷۱٣5۹۱9.‎ 
۴۲ 





۷۸۶۰.۳ 





نظری بُە احوال و آثار مولوی :۔. 





کت افلاکی : قولی ازموَلانً دزبارۂ مٹنوی نقل کردہ أستِ کھ گفته اسٹ : 
ملق ما اریت موی کھ خر جبال وکتالعمنابی تدارة و 
غمچنان باغی است مھیّا و درختی,است تودإک جھت روشندلان 
صاجب نظر و عاشقان سوختة جگر ساخته شدہ ات . خنک جانی کہ 
از مشامدۂ این شامد غینی محظوظ باشد و ملحوظ عنایت رجال الله 
گردد تا در جریدۂ نعم البد الہ اواب منخرط شود٤!‏ ٴ 





شیے وی یی اعم 






















دیوان کبیر ٠‏ 

دومین اثر بزرگ مولوی دغزلیات شمس تبریزی ؛ کە بە دیوان شمس و 
دیوان کبیر نیڑ شھرتٰ _دارد مجموعة غزلیات مولاناست: بی گمان در ادب 
فارسی و فرھنگ اسلامی وفراۃ ترازآن درفرھنگ بشری در ھیچ مجموعۂ شعری 
به اندازۂ دیوان شمس حرکتِ و حیات وعشق نمی جوشل۔ ۱ 

آفاق عاطفی مولانا جلال الدین به گستردگی ازل تا ابد و اقالیم اندیشه او 
:. به فراخای ھستی اشت و امور جزئی و میاندست در شعرش کمترین ج 

اندارد جھانبینی او پویندہ است وتٹوع درعینِ وحدت: را در سراسز جلوہ ھای 

عاطفی شع راو می توان"٭ذید. مولانا در یک سوی وجود جان۔جھان است که 
انسان حضور خودٴرا درکاینات تجربە می کند. هستی و نیستی ؛ جان جھان.و 
اسان بنیاد اندیشە ھا و عواطف او:ہستند, امر مستی و نیستی در نظر مولانا 
باہویابی کاینات بستگی پیدا می کند جھان پیکرانە است و پیوسته ٹو بەانو : 


می شزد: 3 ا ا 


عالم چون آپ جوست: بسته نماید ولیک می زؤد ومی رسد ونو این از کجاست؟ 
نو نو از کچا می رسدہ کھٹە کجَا می رود ٠.‏ گر دہ ورای نظر عالم بی منتھاست؟" 
چھان و ان جھان ازیکدیگز جدا نیستندہ بلکه جان جھان سریان دازد و 





اقب الغارین ا افلاکی ء تھران ء ض ۵۹۷, 


تملمز مولاناء یہ کوشٹی فروزانفرء تھرآن۔ ' 
۴٣٣٢ -‏ 


۷۸۷۸۴۵۰۰۳ ۰ 


دائنش ۷۰-۷۱ 
ہی ےا او لد تھے ے۔ ے نے بھ رنج 
بیروف از جمافیست؛---ْ ٴ 
دَرِغیب اث عودیٰ کاین عشی ازوَست دودی 
ُ . یک ھست نیست رنگی کز اوست هر وجودی ' 

از نظر مولانا انسان در نقطه ای ایستادہ است کە جُھان و جان جھان را 
احساس می کند. انسان عالم اصغر و جلوہ گاہ زیباترین صورت همطلق؛ است, 
انسان آزاد و خودمختار است؛ از حد ماک مرحله ھا پیمودہ تا بہ درجڈ انسان 
رسیدہ وازین ھم فراتر می تواند برود: 


از حد خاک تا بشر چند ھزار منزل است شھر به شھر بردمت ء ہر سر راہ نمائمت ٢‏ 


بہ مقام خاک بودی سفر نھان نمودی چو بە آدمی رسیدی هله تا یہ این پاپی ” 
عشق مولانا بہ شمس تبریز در حقیقت عشق اوست بە انسان کامل یکی 

7دا ای را کر زا نت سک ان 

آن وطن یعنی ہناکجا آباد: 

خلق چون مرغابیان زادہ ز دریای جان کی کند اینجا مقام مرغ کزان بحر خاست٢‏ 
عشق قوۂ محرکۂ ھمۂ کائنات و در ھمۂ اجزای مستی ساری و جاری 

است؛ واین معنی یکی دیگراز درونمایه ھای فکری مولاناست : 


اگسر ایسن آسمسان عصاشق نبودی نبودی سینۂ او را مصشاپی 
وگر خورشید سم عاشق نہودی نہودی در جمسال او ضیسایی 
زمسین وکسوہ اگسز نے صاشقندی آ.... نسڑستی آزادل مر دو گیساپی 
اگر دریسا ز عشق آگےە نہودی تسراری داشستی آخسر بسە جابی 


دامنه تخیّل مولانا و آفاق بیئش او چندان گستردہ است کە ازل و ابد را بہ 


ھم می پیوندد و تصویری بە وسعت ھستی می آفریند. مولانا زیہابی را در 





-١‏ ھمان, 
-ھمان 
٣‏ ھمان۔ 

۴ -ٴدیوان شمسء قروزانفر ء تھران. 
۵ ھمان۔ 
۴۴ 





۸/۸٥۱۴3. 


نظری بھ احوال و آثار مولوی ... 





















کہ وبیکراتگی می و 
٠‏ ھمچئین تصاویر شجر مولاتا ژ, ژرفترین و وسیعترین ٌَ را پدید اآوردہ 


مخاطب ا انسان: انسان کامل و گاہ وجود مطلق و ذات بیکران 
صورتبخش جھان است. نخستین غزل دیوان شمس با این بیت آغاز می شود: 
ای رستخیز ناگھان ؛ ای زحمت ہی منتھا ای آتش افروخته در بیشۂ اندیشه ما' 
کە در آن عناصر تصویری (رستاخیز رحمت بی منتھاء آتش افروخته در 
بیشہ و آن ھم بٔیشۂ انذیشہ ھا) از معانی وسیع و بیکران ھستی برگزیدہ شدہ 
است, ٤‏ 
آائے۔ تشخیص ' در شنعر مولانا ممتاز است. مولانا می گوید : 
بیار ان جام خوشدم راک گردن می زند غم را * 
گر غمی آیّد گلوی او بگیر ' 
گردن بزن مزا را چون نوبهّارگشتی ٭ ۱ 
'ھممچنین (اندیشه را حون ریختن؛ یا ذ اندیشہ را آویختنء یا دوضوی توبه 
را شْکِستن) یاہ سواری بادہ برِف ساقیە ھمه وهٰمه تصاویری عرضه می دارند 
٠‏ بس زندہ و ارزندہ پس'ہویا وگویا۔ 
دیوان مس بە لحاظ گسٹردگی واڑگان درمیان مجموعه های شعر زبان 
فارسی, بخصوص ذرمیان آثار غزلسرایان : استثناست. در حقیقت معانی فراوان 
و لحظه مای متنوع و حالھا و تجربە ھای بیشماں ا 0 0 نر 


.جا 


فراختر را ایجاب می کردہ است. "202+ 
دردو چشم من نشین؛ایآنکە از من من تری تا تمر را وائمایم کڑ قمر روشنتری 
انسدر آ در باغ تا نناموس گلشن بشکند زانکە از صدباغ وگلشن خوشتروگلشن تری 


تا کە سرو از شنرم قوّت, قد خود پنھائکند تا زبان اندر کشد سوسن کە توسوسن‌تری 





۱>ھمان ٤8‏ ۹ص ۱١‏ 
۶ :05أ38٥|/ ۲۲5٥۱0‏ پا انسان انگاری۔ 
٣:‏ دیوان شِنمس) فروزانفر ء تھران: 





۷۷۳۵۲.۰۶ 


دائش ۷۱۔۷۰ 





کلام مولوی سادہ و دور از ھرگونە آرای و پیرایش است ولی در عین سادگی 
چنان بە مھارت سخن :پردامخته است کە بی تردید باید اوٴ را درردیف اول 
فصحای زبان فارسی قرار داد, 

الحق می توان گفت تا جھان باقی است نام نامی مولاتا و آثار بس ارزنذۂ 
او زندہ و پایندہ خوامد ماند۔ 


منابع و مآخذ 


١‏ - تاریخ ادبیات در ایران ( دورۂ پنچ جلدی) ء ذببح الله صفاء چاپ' فردوس ء تھرانء چاپ 
یازدھم ۳ ٔھش ٠‏ . 

۲ - تذکرۃ الشعرای دولتشاء سمرقندی : انتشارات بارانی تھران ۔ 

۳ دیوان شمس تبریزی ء بە کوشش بدیع الزمان فروزانفر ء امیر کبیر ۱۳۶۰ھ ش ۔ 

۴- رساله در شرح حال مولانا جلال الدین محمدہ فروزانفر ء چاپ اول ء تھران ۱۳۴۲ھش ٠‏ 

۵ - طرایق الحقایق جلد دوم محمد معصوم شیرازی ؛ بە تصحیح محمد جعقر محجوبِ ء 
بارائی تھزان. ۱ 

۶ -کتاب المعارف ؛ بە تصحیح فروزانفر ء چاپ تھران ء ۱۳۳۲ھ ش ٠‏ 

۷ -گزیدۂ غزلیات شمس ‏ بە کوشش شفیعی کدکتی ء تھران ء ۱۳۶۵ ھش۔ 

۸ - مثنوی معنوی مولوی ء به کوشش رینولد نیکلسون, امیر کبیر ْ 

-مناقب العارفین ؛ افلاکی ء چاپ تھرانء ۱۳۲۶ھ ش ۔ ۱ 
٠‏ - نفحات الائس ء جامی, چچاپ تھران ء ۶ ھش٠‏ 


۱ ۔ ولد نام سلطان ولد ء چاپ تھرانء ۱۳۱۶ 2ش 





۶۶ 





.ہے 


۷۷۳۵۸٥۳ 


حم ہے مس ۲رہ سے چم سے ہس سس 


پرفسور دکتر صغری بانو شگفته ' 


تد نسات 7ئ 
درمثنوی معنوی 


















. ختمی مرقّت:+ص, اشارتھابی کردہ ؛ از مفاد آن در شرح و تفھیم فوضوعات متنوعی 
پھفردھابی بردہ است . پھمین دلیل است کہ مولانا عبدالرحمن جامی مثنوی معنوی را 
. باوھبست قرآن در زبان پھلوی: تلقی نمودہ است۔ پرخجی ازاحادیٹ نہوری۱+ص)٢‏ "ذ3 
ایاتی کە درآن الا رت و مولوی بودہہ دراین گفتار معرفی شدہ 
0 است. : 
َال تعا قرف اھ ۱ 

ما در چنین عصرٰہُر آشوب زندگی می کنیم کە ازھرسٌو بی فتنہ و فساد 

و خونریزی بە مشام آدم فی رسدء حتی خوراکی و غذابی کە مامی خوریم آنھم 
غش دارد و جسم؛ آلود از ھوا وھوس و خخواہشات نفساتی است ۔ گویی که 
قلب و روح ھردو زخمی شدہ است اگربە سوی شرق نگاہکٹیم می بینیم کە . 
از تمَدنِ غرزب خیرہ شدہ میراٹ خودش راگم کردہ ہ و در قبر مذلّت افعادہ: 





اسٹ, واگر از مغرب چارہ ہجوییم متوجە می شویم کە باوجود این پیشرفت 
علوع ؤ تکنولوڑی وبرتری قوای مادی؛ روحش بعلّت این کۂ خداناشناس شدہ 
ٴاٰنتۂ مردۃ اس واز مردہ انتظاز دستگیزیء خردمندیٰ نیست ! پس ذر چئین 
<مَخیطِی که.موجب انحراف فکری و اختلال ذھنی شدہ!ِستء تٹھا مداوای.آن 
فو اقبالء غیرازِ‌نظرۃ نیست . 

یر علاج نظرک ہواکچھاورٹھین_ 








ٹین ساہہ گر امش فارسی ٠‏ دانشگاء ملی زبانھای ات آباد:. ٠.‏ 


۷۷۷۶۸۶ 0٥0۸ ۱ 


دائنش ۷۱۔۷۰۷ 





ترجمە : مداوای تو غیر از دنظر؛ چیزی نیست ! 
پی باید ملت مسلمہ خودش را زیر دامن رحمت عألم محمد مصطفی ؛×ص؛ 
برساند تا نجات بیاہد . بگفته مرید مولانا: 
بھ مصطفی(ص) برسان خویش راکه دین عمه اوست !. ٭ 
ری رسول اکرم صەکە علم کامل قرآن در نزد اوست بدون وحی تکلم نمی کنذ 
و بدون شک معلّم ء مفسر حقیقی قرآن است و خود قرآنء ان حضرت (ص) را 
نە فقط اینکە معلم معرفی کردہ است بلکە ذات اقدس رسول اکرم ×ص؛ کسی 
است که تزکیڈ نفوس بشر می ‌کند . او اول تلاوت آیات خداوندی می کندء سپس 
تزکیڈ نفس و ئوبت بە تعلیم کتاب می رسد و این امر از کلام الله مجید بائبات 
می ‌رسضد, ٦‏ ۱ 
( اوست خدایی کە میان عرب امّی (یعنی قومی که خواندن ونوشتن هم 
نمی دانستند) پیغمبری بزرگوار از ھمان مردم برانگیخت تا بر آنان آیات وحی 
خدا تلاوت کند وآنھا را ازلوث جھل و اشخلاق زشت پاک سازد و شریعت کتاب 
سمازی و حکمت الھئ بیاموزد الگا پیئن ازدن حم درزورطة جھالت و 
گمراھی بودند١,‏ 
بدون شک پیمبر صلی الله عليه وآله وسلم سراسر علائم حیوائی ما راکه 
آنرا ھوا و ھوس می گویند ء غش آترا پاک میکند ہ وگرنە این جذبڈ حیوانی 
انسان را در ردیف ‏ کالانعام ؛ می آورد و یا بدتر از حیوان ٢‏ 
گوبی که انسان مرکب از دو شئون است ! انسانی و حیوائی ء احسن و 
اسفل ء بلند و پست ء خیرو شر نیک وہد و انسان درین دو رخ گرفتار مخمصه 
است و پیامبران ء ہراىٴغمین مدف فرستادہ شدہ اندکە ذماٹم و صفات هر دو 
را روشن کنند و جامعة بشریت را سالم نگھداشته آنھا را باوج ثریا برسائند و 
سرت سد سطلی اق ارسیت فا اول و منتھای فکر انسانی و 
افضل الانبیاء مستند. بقول شاعر: 
خلق کی ابتداء محمد ٣ص‏ مین فکز کی انتھا محمد (ص؛ عین ٣‏ 
ترجمه : اولین خلق ء محمد (ص) میباشند. منتھای فک محمد ٣ص٠‏ می باشندا. 


۸ 





۷ً و٤‎ 




























بازتاب احادیث مصطفوی ×٣ص٤‏ ذرٴمثٹنوی معدری 





پس کمال السَان ھمین است کە در سایۂ رحمة للمَالمین آمدہ قرب الھیه زا 
دریابد وازاطاعت و فرمان او سزنة پیچد چنانکه خداوند علی اعلیٰ می فرماید: 
دای کسائیکە ایمان آوردہ اید خدا و رسُولہ صن؛ را اطاعت کثید و از فرمان 
٠‏ اوسر نہ,پیچید کە شما سخنان حق و آیات خدا را ازاو می شنوید (۴). 

آری ! دین مصطفوی (ص) دین اسلام یعنی تسلیم و مطیع شدن بپشرکه 
باوصف داثُ ٹن جذبات بست بهٴسوی یک ھستی اعلی که احد وٴصمد است ؛ 
٤‏ باطوع وزغبت واگراین عمل توأم باعشق وحبِّ ومؤٌدّت بارسول باشد؛ ارذل ٠‏ 
اشرف می گرددہ بذ نیک و شر مبدّل به خیر خوامد شد. ازینکه فضیلت نھابی 
روح انسانی؛ ھمان ثبتاختن پرورذگار وآنھم توسط پیمبرگرامی محمد مصطفیٰ . 
صلی الله عليه وآله وسلم است . 
١‏ . اینک ماء در آستان ماہ مبارک ربیع الاول ھستیم کە در آن میلاد مسعود 
آنحضرت (ص است کە دز عین حال اکمل ٠‏ اطھر یاسین و طحه أست: یہ 
' ابٹکار ملت:ایران از دوازذھم تا عفدھم این ماہ جھت تحکیم اتحاد ملّت ۱ 
5 اِسلاميه ھفتة وحذت ہرگزار می شودۂ ما به مسلمانان جھان تبریک گفته 
ھمنچنین بمناسبتِ تمفتصد و پنجاہ ز ڈومین پہالگرد درگذشت جال الاین: 
' محمد روغی (م۶۷۲مجری)کە در ماہ ھای آیندہ برگزار می کنیم ء بطور ٹیکن 
" بن مطلب را تھیہ وتدوین نمودہ ایم و ٹیک میدائیم کہ آثارگرانبھای این عارف ؛ 
اقیائوسی میباشد که درآن لؤلؤ و مروازید و مرجان علم و حکمت ؛ ہند و 
موعظه غوطەور:مستند ضرورت آنست کہ غوٌاص چیرہ دست و ماھر آنرا از 
لاباذی کلام و بیرون آوردہ تقدیم ملّت کند بویژہ از مٹنوی 0 برای آتك 
مولاناعیدالٰرحن جامی فرمودہ است : ۱ 
موی ضسےنوی مسولوی . هست تمرآن در زبسان پسھلوی 
ا اتعتوزیت از هر حیث از مادیثِ بھٹر است ازیئکه قوای مادی در برابر 
وی معثویٰ ُموارہ در معرض تزلزل اشث. چیزی کھ ثابت و شکست اپذیر 
اقوای معنوی انت ۵( دکٹر پیییکہ 


۷۷۲۲۰.۰٠۳ . 


دانش ۷۰-۰۷۱ 





اشارہ بە احادیث نبوی (ص) کردہ است برای اکتساب فیض گرد آوری کٹم . 
١‏ - حضرت محمد مصطفی (ص ٠‏ فرمودہ انذ : ۔ 
استعینوا علی انجاح الحوائج بالکتمان فان کل ذِی نعمة محسودہ :جامع صغیر 
ج‌ ۱ء ص ۳۹۔ یا استعینو علی امؤرکم بالکتمان. کنوز الحقائق صض ۱١‏ و مولوی 
می سراید :. - 
گفت پیغمبر ھرآنکو سر نھفت زود گردہ بامراد خویش جفت۶ __ 
٢‏ در جامع صغیر و اخیاء العلوم و رساله قشیریه و تلبیس ابلیس این 
حدیث پیمبر اکرم ١ص٠‏ نقل شدہ است : 
. داعقلھا و توکل ).۷ و مولوی می گویذ : 
گغت پسیغمبر(ص۷٢‏ بآواز بلند ۱ باتوگل زانسوی اشسٹر ببند 
(مثٹنوی ء دفتر ١ء‏ ص )٢۴‏ 
۳- از سخنان نبی اکرم× ص ؛ است : ... ۱ 
(المستشار مؤتمن ؛ و مولانامی گوید : 


گفت پیغمبر بکن ای رای ز۵ مشورت کە المستشار مؤتمن ۸ 
۱ (ھمانء ص ۲۸). 
۴ - این جھان زندان ومازندانیان ۔ حفرم کن زندان و خود را وارمان ۱ 
(ھمانء ص وی 


بیت فوق مأخحوذ از مضمون:حدیث تبوی (ص) است : 

'دالدنیا سجن المؤمن و جنتّةالکافرد)- ٠<‏ 

۵ روایتی ھست کە حضرّت ختمی مرتبت (ص) فرمودنذ :ٴ 

دالدنیا ساعة فاجعلھا طاعةء و مولوی می گوید:: 

پس ترا ھر لحظه سرگ و زجعتی امت -- مصطفی (ص٥‏ فرمود دئیا ساعتیٰ است ۱ 
۶- در تقبیح ظلم آبحضرت (ص٠‏ فرمودند : 

امن حفر لاحیه حفرۃ وقع فیھاء _ 

خر ضرق آماہ استج ٦‏ 








۷۸۷۷۳۷۶۸. 


۱ ا 7 2 در مٹٹوی مغٹنوی 
۱ وٹ 3 ٗ 7 ٠‏ 7 ا او : 5 

















ای کے تو از ظِلم ای می“کنتی ا از برای خویش دامی مسی تلی , 
پا ری ٦‏ سک و 

۷- گنٹ پیشہرض؛ کە رتجوری بلاغ 7 رنچ آرہ تسا بسمیرد چسو۵ چسراغ _ 
٘ ا ز(ھمان ص ۲۹)ٴ 


ٌ اشتارہ انت بلایٔن حدیث کە آٹرا ضاحب کنوز الحقایق درم و درکتاب 

اللژلوہ المرصوع فرقوم اسنٹ'١٠‏ ' 
ولا تمارضو فتمرضوا و لا تحفروا قبورکم فتموتو ؛. 

۸۰ 0 پیرامون قرآن گفته است :. 


“ چون تو دز قرآن حق بگریختی ٠٠‏ بسارواث آئیتٹا آمسیختی 
رسُول اکرم (ص٢‏ فرمودند : سوا _ 
امن قرأً القرآن فکانما شافھنی و شافھته؛. و قاط (٣۳۲‏ 


۹ - گفتپیفتہر۱اصض)کەنفحتھای حق انمدر اپن ایام می ارہ سیق 
درخلدایث آمدہ است: کت رز ۱ : 
نان لرْکم فی آہام دھرکم نفحات الا فتترضوالھاہ. 

۱ ۰- دز مدخ مضطفی (ص؛ مولوی .ھی سراید :, 
ای اھ یی لی یسا حمیرا کَلّمی 
۱ ۱ _(ھمان ءص ۵۲) 


اع ا رفا ایت الس ا دا 
ُ 1 و ا ا ا 





عیسی(ع) وید بپیضا دارد ہرایٰ وی حدیٹی است 
ہکان یوہف (ع؛ حمنا ولکتھی امج (بار لاوارج ۷+ ص ۰ 
.مولوی گوید : 
مک گُزوی محمد (ص٥‏ املخ استِ 7 سن بائمک او اشصح است ۱١‏ 
: ۱ جح (دفتراولء ص ۵۲) 
١ا‏ گفت پیقمبر٥ص٤کەدائم‏ بھر پنل : 7 دٛوفرشتة خوش منادی می کئلا : 
بای خباینا متفقا را سیردار 73 ھردرمشان راعوض دہ صد زار 


۵۱ 


۷۸۷٥۷٠۰۳/۵مھں0‎ 


دانش ۷٠-۷۱‏ کے 
ای خسدایا ممسکان را در جھان تنسو مسدہ الا زیسان اندر زیان 
۱ (ھمان ص ۵۹) 
حدیثی است ما من یوم بصبخ العباد فیه الا ملکان ینزلان فیقول احدھما 
۱ اللھم اعط مثفقاً خلقاً ویقول الاخر اللھم اعط ممسکا تلقاء, ٠۷‏ 
٣ھ‏ پیرامون قناعت حدیثی است : 
(القناعة مال لا ینفدو کنز لا یفتیء یا القناعة کنز لا یفنیٰ 
گفتپیغمبر(ص؛ قناعت چیست گنچ گنج راکو وا نمیدابی ز رنج 
۱ (ھمان ص ۶۲) 


۳ دل مؤمن چقدر ارزش دارد پیرامون ان می فرماینذ: 
ال یسعنی ارضی و لا سمائی و یسعنی قلب عبدی المؤمن؛ ۳ و رومی 


می ‌سراید: 

گفت پیغمبر(ص)اکەحق فرمودہ إست من نگنجم میچ در بالا و پست ٴ 
ادر زمسین و آسمسان وٴعسرش نیز من نگنجم این یقین دان ای :عزیز 
در دل مسؤمن بگتجم ای صجب گر مرا جوبی در آن دلٰھا طلب 

)۷۰ ص٣ (ھمان‎ ۱ ١ 
۴۔گفتپیغمیرعلی را کای علیوع؛ ۰ شسیر حسقی پسھلواسی یر ذِلی‎ 
لیک بر شیری مکن ھم اعتمید اننضدر آ در سسایۂ نسخل اید‎ 
نی چو ایشان ہر کسال بر خویش‎ .. ٠ تو تقرب جو بعقل و سزخویش‎ 

خدیثٹی است : : 


دیاعلی اذا تقرب الّاسٰ الی خالقَھمْ فی ابواب اعت ال ہ7 العقل 
ا ا ا ا ا 


کر چون 


در ۱ء ص ۶۴ نقل ازاحادیث منخوی ) 


۵٢ 





۷ً و٤‎ 


۱ 
2 
ک 























.بازتابٰ احادیث مصطفوی (ص٠‏ در مثنوی معنوی 





۵ اسِختان پیغمیرگرائی (ص؛ انبت : 
ارجم فصلّ فانک لم تصل حتی فعل ذالك ثلاث مرات٭ہ ٠۴‏ و مولوی گوید : ۱ 
گفت پیغمبر پیک صُاحب ریا ضِخلّ اتک لم تصل یساقتیٰ 

۶- گقت پیغمبر کە مست از اشتم کے یتوہ ضع گؤمزوضم عم 
٥ہو‏ مسرا زا۵ نسور بسیند جانشا۵: . .ٴ کەمن ایشان راھمی بینم بدان 
خدیث این مضمون در مسند احمد امالی مقیدہ تفسیرابوالفتوح و مسلم آمدہ 
است کە ما اینجا فقط یکی زانقل می کنیم : 
رواے ‏ افری ما سا تسشن 
نحن اخوانک قال نتم اضحابی و لکن اخوانی الڈین آمنوا بی لم برونی+ 
۷- در ذم شقی آنحضرت (ص٠‏ فرمودہ اند: 1 
دالشقی من شقی فی بطن امه ؤالسعید من وعظ بغیرہہ. (صحیح مسلم ج ۱۸ ص ۴۵) 
رومی ھمین مُوضوع را در مثٹویٰ بیان کردہ است: 

الشبقًی من شقی نی بن اؤ ٠٠‏ من سمات الله یعرف حالهم 

5 1 (ھمانء ص ۹۲) 
۸ >مولانا در ضٰمن بیان کردن آن حکایت امیر المژمنین علی وع٤کھ‏ چون در 
یکی از غزؤات بر پھلوانی غالب آمدند واوبی ادبی کرد و ہر روی مارک خدو 
انداغخت حضرت امیر آن دشمن اسلام را نکشتندپس او علت نکشتن می پرسد: 
چون تو ہابی آن مہدینه علم را چسون ثعاعی آفتاب حلم را 


باز:باش ائ باب پر چویای باب تا رسند از تو قشور اندر لباب 





ٴ۱ 


:اشازہ بهحلایث معروفِ رسول اکرم(ص؛ است: 
ا وأ مدینة العلم وعلی پابھا فمن اراد العلم فلیأت البابہ. 
امیرالمزسین علی وع جزاب میدطند: 7 
تتَااخب لگ اید نام من تاکه ابغض للّ آیلد کام من 
تا کہ اضطلیٴللَه آیند جود سن تاکە اسک للْه اید بود من 
مر الله عط الله و پس. . اجلا لام نیم من آاکس 
‫ ۱ (ھمائ صض ۹۸) 


۳ن۵ 





٦ 


۷۷۳.۸ 


دانش ۷۱۔۷۰۱ 





کدسسر أ موا 
من اعطی للہ و منع لله و احبِ لله و ابخض إلہ و انکج الہ فقد استکمل 


الایمان)ء, ۔ (مستدرک خاکم چاپ حیدر آباد دکن ج ۲ ص ۱۶۴) 
٠-پست‏ میگویم باندازۂ عقول عیبتبوداین ‌بودکار رسول(ص۷ 
(ھمان: ص ۹۸) 


اشارہ بە این حدیث إست ۔ ۱ : 
"'دانا معاشر الانبیاء کلم النٌاس علٰیٰ قدر عقولھم).ٴ(شرح نوج البلافہج ۴ء ض ۲۶۷) 
١۔‏ من ھمیگویم برو جفٌ القلمٴ ٠‏ ز این قلم بس سرنگون گردد علّم 
۔(ھمائء صٴ۹۹) 
اشارہ بە حدیث ڈیل است : 
(جفٌ القلم ہما ه وکائنہ. ( مسند احمد ج ۱ء ص۳۰۷۱) 
1 ورای ات سی مرف ظا ہی شراو سی الات رن 
تمام می کند:. أ ٰ 
تسو نگاریدۂ کصف مسولیستی آن حسقی کسردۂ مسن نسپستی 
نقش حق را هم بامرر:حق شکن کک ا 
-٣‏ حدیث است : 


لوحد غیر سن جلیس لسر ولجلیں اخ الوحدۃ: 


مولوی می سراید: 
خلوت از اغیار باید نی ازیان ا" .. پسونتین پھزدی آمد ٹی پھار ٠‏ 
. (دفتر دومء ص ۱۰۵) ۱ 
۴- چونکە مؤمن آئینە مؤمن بود روی او ز آلؤذگنی ایسمن بسنود 
یسار آئیئة است:چتان را در حزپ : ” بہریخ آئسینہ ای جسان دم مسزن 
۱ کر یت (مٰمانء ص ۵ 0 
“' ونبی اکرم (ص٤‏ فرمودند ڈالمؤمن مرأۃالمژمن؟, ۰ 
۵ خواب پیداریست: چون با دانش استِ : وایٰ بسیداری کبە بسا نسادان نشست 
0 ء) 0- 0+ ة علیٰ جھل۔ٴ 





*“۔ : 7 . ظط 





(۷۸۷۷۶۵۰۰۰٥۳۰‏ ٴ 






















کی : بازتابٴ اجادیث مصطفوی دضص٭ در مثنوی معدری_ 
ٰ‫ ض۳ 07ھ ھ8" 3ت ہیں یں 
كت کتزاً مخفیاً فاحببت ان اعرف فخلقت الخلق لکی اعرفہ۔ ہابت 
الشائرین:تألیف تجم الدین ابوبکز رازی ). 

گنچ مخفی بد ز پُریٰ چاک کرد ۔ خاک را بن ٹر از الاک کرد ' 

: ۰ : 0 ِ (دفتر اولِ × ص ۷۶) 
. ۷- در جامغ صبغیر حدیفی آمدہ: ۱ 

 + 20‏ ص ی۶ 0 و“ 

ٴ گفت پیغمبز(صاکە ذستت جرچە برد . انایدش در عبائبت واپس سپّرد 
(دفٹر دوم ء ص ۱۱۷): 


۲۸- باز مولانا در مثٹنوی می سنراید: 


صٔسبر از ایمسان پیسابد سىسٔسرکلە خسیث لا ضضبر فسلا ایمسان له 
. گفت پیغمبرەص, خداش ایمان نداد_' مسےرکرانہبودصہوری دز تھساد 


(ھمان ) ص ۱۱۸) ۰ ٴ 
+ ۵ بی ہ0 ۱ 
۷ رب جلیل درفان هردردی را آفریدہ اسپباہ چناکە حشارت ختلی نرلبت 


ا(ض):ارشاد فرمودند: 
مال الله داءالًافزل له شیفاہ ۱۵ و رومی ھمان فضمو رابصورت شعرمی از 


' گفت پیغمبراص)؛کە یزدان مجید ٤‏ از پی هر ذرد درسان آفریذ _ 
۱ ُ (ممانء ض .)۱٢٢‏ 
۰ گفت پیغمبرەض)کە مرکس از یُقین۔--' ٠‏ نات از اذا خسود در یسوم دیسن 
کس یکی را دہ صوض فی آَينّداش : هر زمنان جودی دگرگون زایبدش 
۱ (ھمان ء ص ۱۲۴) 


ارہ ملا برززایتِ ذیلْات سا بالخلف جا حالظا 2 
١‏ دای شرف است وتقول انار للمومن جیا مَرمُن ففد اطباءنورک لہیی؛. 








٦‏ روف سن 
کے ۱ ۰ 


۷۸۷۰٣‏ ٴ 


داش ۷۱۔۷۱ 





گویدش بگذر ز من ای شناہ زودٴ : ھین کە نورت سوز نارم را ربود 
ٴ ِٰ (احادیث مثنویٰء ص ۵۲) 
۷۲٢‏ پیرامون حکمت : ارشاد نبوی (ص) است: 
د(الحکمە ضالة المؤمن فحیث وجدها فھو احق بھاہ و مولوی: می گوید : 
زانکە حکمت ھمچو ناقۂ ضاله است ٠‏ غسمچو دلا لان شھسان را دالہ است 
ِ (ھمان ء ص ۵۶) 
-٣‏ خدای رحیم بر مخلوق ھموارہ جود می کند . چنانکه فرمودند: یقول الله 
عزو جل دیا ابن آدم لم اخلقک لاربح علیک انما خلقٹک لتربح علی فاتخذنی 


بدلا من کل شی ؛ مولوی میگوید: 
من نکردم خلق تا سودی کنم بلک تا بر بندگان جودی کلم 


(ھمان ص ۵۸) ٠‏ 
۴- فرمودۂ جناب ختمی مرتبت (ص؛ در خطبۂ امیر المؤمنین غلیٰ دع؛ آمدہ 
اسٹت: . سج و 
دیابنی ایاک و مصادقة الاحمق فانه یرید ان ینفعک فیضرک). ( شرح نوچ البلاظہ ج 
ص ۲۵۹) و رومی می گوید : _ ۱ 
گفت پیغمبر(ص) عداوت از خرد 00 
۵- حدیث پیغمبر اکرم (١ص؛‏ است: ۱ 


,عجَلوا الصلاة قبل الفوت وعجلوا التوبة قبل الموت ؛. 


عجّلو الطاعات قبل الفوت گفت مصطفی×ص چون درّ وحدت را بسفت 
۶۔ مولوی گوید : ٠‏ 

گفت پیغمبر(ص) کە حق فرمؤدہ استۂ ۔ قسصد سن از خلق احسان بودہ است 
آفریدم کا زمسنن سودی کنند نا ز شسھدم دست آلودی ند 


نی برای آنکە من سسودی کلم واڑزیشرملہ مسن قبساپی پسر کسٹم 
حدیث در ذیل شمارہ [۳۳] مذکور افتاد . ٰ 


و 





۵ ھ۷۸۷۷۰۳۰۷ ' 





بازتاب احادیبث مصطفوی ص٠‏ در فثٹنؤی معنوی 

























. ٠ داش ای اکر وم ات‎ ٣ّ 

ہوع ما پرییک الی ما لا بریبک فانٌالصذق طمائینة وا الکڈب رییق (سنداحمد 

ج ٢ص ٠۰٠٢‏ واحادیث مثنویص ۶۵)_ْ ۱ 

گسفت پسیفخبر(صەاتشائی دادہ استاے ‏ قسلت و یکو را غبحک بنھادہ استا, 

ا گفتہ است الكذْبْ ریب فی القلوْب؛ خ بساز الصدق طعمائین طشرؤب ٘ 
7 ۱ ۱ (دفٹر دوم ؛ ص ۱۶۵) 

۸۔ حدیث پمیر ٦ص٤‏ است:ەتناع عینای و لاینام قلبی٤‏ (مسند:احمدہ ج١‏ ص 


۰ء احادیث مثتوی ص ۷۰) 


اگفت پیغمبزدص)اکە عینای تام . لایشنام التخلبٰ عن رب الآنام 
۔۹- روایتی کے اسشت که دالشیخ فی اھله کالنبی فی امت14. 
گقت پیغمبر(ص؛کە شیخ رفته پیش ۱ چون نبی ہاشد مِيْان قوم خویش 
۰- شفاعتی لاھل الکبائز من امتی (مستدرک حاکم ؛ج ۱ص ۶۹ . 
گفت پیغمبر(ص) که روز رستخیز کی گزارم مجرمان را اشک ریز 
مسن شغیع عساضنیان ہاشم بجان ۲ تسا رعائمشان ز اشکنجهە گرانٴ 
عساصیان و‌ مل قبائر را بچھد وارعنام از عتصاب نقش عھد 


ا ١‏ (دفٹر سوم ؛ ص ۹ُ‌“0 
۴> دانما نا لكم مثل والذہ۔ (مسنداحمد ج ۲ء ص ۲۴۷) 
گفت پیغمبرذص؛شما را ای مھان چون پدر مستم شغیق ومھربان 

ِ ہت (عما ص ۲۴۳) 
۔.۴۷- در ضمن:معراج اج فرمودند: ۱ 
ا یقول اناخیر من یونس بن متی٤:‏ (خلیة الاولیا ج ۵ء ص ۵۷) 

' گفت'پیفمبزاص! کە معزاج مر نیست از مَعراج یونس اجتتا 

۳ <ماڈمت فی صلاۃ فانت ج0 اھ و 

الاولیاء ج: اض 01٦۳١‏ 


يتَیر(ض!که چوڈ کوبی دری ٠:‏ عاقبّت ژان ذز نون ید سْری 


۵۷ 





۷۸۷۷۷۸۲٢ 


دائشن ۷۰-۷۱ 





۴ - دالاحمق عدوٌی و العاقل صدیقی). 
گفت پیغمبر(ص) کە احمق هرکہ مست ار صدو ما وضغسول رمسزن است 
حسرکە او عساقل بہود او جسان ماستِ روح او و ریسح او ریحہان مساست 
: (دفٹر چھارم ء ص ۳۷۵) 
۵- آن خضرت '(ص) فرمودند : 
(ارحموا ثلاث غنی قوم افتقر وعزیز قوم ذل و فقیھا یتلاعب به الجھال؛. 
گفت پیغمبر کە رحم آرید بر حمال من کان غنیاً فافتتر 
(دفتر پنجم: ص ۴۵۰) 
۶ ۔بھرآن گفت رسنول مستجیب رسز الاسلام فی الائیا غریب _ 
۱ : (ھمان ء ص ۴۵۲) 
۔ مقصود مولانا این حدیث است : 
(ہدأً الاسلام غریباً و سیعود کما بدأ غریبا فطوبیٰ للغرباء ٤‏ 
٦ ٠‏ (صحیح مسلرج ۱ء ص +۹ 
۷ - و(التّاس علیٰ دین ملوکھم. ۰3۱+ 
آن رسنول حق قلاوز سلوک گفت الناس ٴعلی دین السلوک 
(دفتر پنجم ؛ ص ۴۵۲) 
۸ - حدیث معروف رسول مقبول (ص) است: 
“من عرف نفسه فقد عرف رئە؛ و رومی گزید : 
بھر این پیغمبر×ص؛آنرا شرح ساخت کانکە خود بشناخت یزدان را شناخت : 
۱ (ھمانء ص ۴۸۶) 
۹- ذر خبراست . دان مفاتیح الرزق متوجھة نحو العرش فینزل الله تعالی علی 
الناس ارزاقھم علی قدر نفقاتھم فمن کر کتّرلە و من قٌلل قٌلل لهء. 


گفت پیغمبر(ص) کہ بر رزق ای فتیٰ در فسرو بسٹە اسشت و ہر در قفا 
چسٹبش و آمند شد ما و اکتساب ھست مفتاحی بر این تفل و حجاب 
(ھمان ء ص ۴۹۵) 


۵۸ 





۱ 


۷۷۴۲۳۰ 





















بازتات احادیث مصطفوی (ص) در مثٹنوی معنوی ' 


اخ -دطلب الحلال واجب علی کل مسلم ء طلب الحلال فریضة بعد الفریضہء 

طلب الحلال جھاد طلب الرجل معیشة من الحلاِل صدقة). ُ ح- 
گفت رو بَه جستن رزق لال رض باشد از برای امتشال ۱ 

۱ (ھمائء ص ۴۹۵) -- 

.نٹ - چهخدیٹ پُر معنابی است: , ‫ 

'دالژززق بطلب العبد کما یطلبه الژزق یطلبٰ العبد کما یطليه اجله ء اززق ا؛ اشدٌ 

طلباً للعبد مُن اجلەء. 


آن چان کے عاشقی ہر رزق زار هست عاشق رزق ھم بر رزق خوار 
آن یکی زاھد شنید از مصطفیٰ×٣ص)‏ کے یسقین آیسد بجان رزق خلا - 
گر تو خوامی ور ننخواھٰی رزقاتو ... پسیش تو آید دوان از عشق تو 


(ھمان صص: ۴۹۵ - ۴۹۶) 
, ۵۷- مولوی:سرودہ: ٌ5 
هسرکی را خیدمتی داد قضا ٠‏ - در ضور آن گوھرش در ابتلا 

(دفٹر ششم ء؛ص ۵۵۱) 


گفت پیغمبراضہ کە جنت از اله ' گر ھمیخوامی ز کس چیڑی مخواأء 
چون نخواعٰی منن کغیلم مر کرا جےة الماوی ودیساار خبدا 

۱ (ھمانء ص ۵۵۸) 
قال رنسول اللەمن یتکفل لی بواحدۃ و اتل لہ بالجّة قال ٹوبان انا قال لاتسال 
لٹا شیا قال نفکان لا پسال؛). 0 6 15 ۱ 

2 حاوں خر اسٹ : 

قلیک ون افتاک المفتوؤٴتہ (حلیة الاولیاء ج ۹ ض ۴۴ 

ْمہر(ض٢‏ گفت ات ستفتوا القلوب گرچه مفتیٹان برون گوید خطوٰبِ 


سثفتاقلبک آن رُولضہ ۱ گرچە مفتی ہرون گید فضول ۱۷ 


٠ 0‏ و لے 


۷۷۸۸۲۵٢۳ 


دائش ۷۰۱-۷۱ و ا ےتا ۱ 
۵۵ - حدیث معراج است ه فلمّا بلغ سدرة المنتھیٰ فانتھیٰ الی الحجب فقال 
جبرئیل تقدڈم یا رسول الله لیس لی اجوز مذا المکان ولو دنوت أنےلة 
لاحترقت ). 
از الم تشرح دو چشمش سرمہ یافت ۹ ۱ دید آنسچه جسبرئیلش برتصافت 
۱ (دفٹرششمء ص ۶۱۹) 
۶ن۵ کسصأاو ات شک افو گر صن 


میگوید: 1 
ترک شکرش ترک شکر حق بود حق او لا شک بحق ملحق ہو 
(ھمان ضص ۶۲۸) 
۵۷ - آن حضرت (ص٠‏ فرفودند 17 ا مان لا بھون ضوو 
الابخلاءِ بطنهء. ۱ 
نی پیمبر(١صاگفت‏ مژمن مزھر است در زمسان خسالیی نال گراست 
چون شود پر مطربش بنھد ز دست ٠‏ پر مشو کآسیب وست او خوش است 
۱ (ھمانء ص ۶۵۲) ٠‏ 
۸- حدیٹ معروف است کە از طرق متعددی روایت شدہ: 
”من کنت مولاہء فعلی مولاہ اللھم وال من والاہ و عاد من عاداہ>: 
زاین سہب پیغمبر(ص!بااجتھاد انام خود و آن علی(ع؛ مولی ناد 


گفت :ھرکس راٴمنم مولی ودوست ٴ ابن عم من علی سولای اوست ۱۸ 


نتیجە : . 
ابیات فوق عارف حقیقی جلال الدین محمد رومی زین حیث اریج و عظمت 
بیشتری دارد کە مفاھیم ان از زبان مطھر حضرت ختمی مرتیت ۵٣ص٥‏ جاری ‏ 
شدہکە درآنٴ پندھای نافع موعظه ھای ارفع وخکمت ھای عالی. برای مدایت 
بشبریت پنھان است ہ و آن سید المرسُلین ٥ص‏ بٹا بامر الٰھی این سخدان را 
گفعەاند., . چنانکھ درقرآن اہنت د اوع الی سبیل ریک بألحکمہ و موعظۂ الحسنہ و 
جادلھم ہالتی ھی احسن.۱۹ 

ترجمه ای رسول ٥ص‏ ٤)خلق‏ را بحکمت و برمان وموعظۂ یکوپراء دا" 

کو سا 





ےھ 





۷۷۲۰٢۳ 

























بازتاب اخادیث مصطفوی (ص در مثنوی معبری 


٠ 





که آن پیمبرٴ ٣ص٥‏ صاحب لولاک ما بدون وحی نطق نمیکند ؤ قرآن گوامی 


الاوحی یوحیٰ:۔ ٢٢‏ 
ترجمِ ؛اقسم ہستارہ (قریای نبوتِ) چو فرود آید که صاجب مسا (متحمد 
:. مصطفی (ص) عیچگاہ در ضلالت وگمراھی نبودہ است و۔ھرگز بھوای ون 
سخن نمی گوید سْخن اؤھیچ غیزوحی خداٹیست 4.._ _ 

درود فراوان ہر مولاناکە این نور را باشور۔وشوق فراوان بضورت 07 
ڈراو رۃورظمت الھی بروان شاذ استاد گرامی بدایع الزمان فروزانفر ( استادَ ہہ 
این حقیر در دورۂ دکتری دانشگاہ تھران غزلیات حافظ درس می دادند) که بسیارز 
٘ زجمت کشیدہ ۷۴۵ حدیث نبوی(ص)؛ راکە مفاھیمش مولوی ذر مثنوی بنظم 
کشیدں ذر ۱۳۷۴ ھجری قمری :مطابق ۱۳۳۴ مجری شمسی درکتابی بنام 
احادیٰث مثنوی تذوین فرمودٴو چندین باربه زیور طباعت آراسته گردید: _ . 


۱ کلام الله مُجید و سراسر احادیث را در آخرکتاب ضبط فرمودہ ؛ فھرست اشعار 
عربی مربوطە و اسماء الزُجال و نساءِ و فھرست اماکن و اسامی کتب را اضافه 
مود ایٹک که اینجانب این مقاله را بە اتمام می رسانم لازم بتذکر نی دائم کە 
متون عربنی را از ھمان کتاب احادیث مثنوی ثقل کردہ.ام کە مؤسسۂ انتشنارات 
امیںکپیز آنرا درسال کت 
بخدیث حاتم الِبیین'دص را انتخاب کردہ ام تا اینکه خوانندگان گرامیٔ 


معلوم اسٹ کہ عقل انسانی کە محکوم خواعشات دئیوی اسٹ: بپای عقل نبي 
صلی الله عليه وآله وسلم نمی رشد. اینٴعقل بشر تھا نمی تواند:بہ صراط 
جو جج وی کہ 
الله علية وآله وسلم عقل کل ات و غرامر وی زیرمنایۂ وخی الھی انجام پذیر 
 , 65567٦‏ آوردہ سویٰ نور سوق 
می جھد رمافا لابا 








۷۸۷۸۶۰۰۳۸ 


دعوت کن وبا بھتزین طریق مناظرہ کن : و چنانکه مز مسلمان عقیدۂ راسخ دارد : 


میدعد دو النجم اذا عویٰ ما ضل صاحبکم وما غویٰ و ماینطق عن الھوی ان هو ۱ 


استادمحترم ئە فقط اینکە این کتاب را تدوین قرمودۃ بلکھ فھرسنت آیات ۳ 


موضوعات اعالیٰ وارفع کە پرتو اوامز الھی است عقل ودائش را جلاء دھئد۔ ْ 


۶۱ 


دانش ۷۷-۷۱ 





منابع و مآخذ 


-١‏ قرآ ء سورۂ جمعہ آیت ۲ء ترجمۂ آقای حاج شیخ مھدی اٰھی قمشہ ای : کتابفروشی و 
چاپخانۂ عبدالرحیم علمیء تھران ء ص ۴۳۲ 
٢‏ ۔ایضاً 
۳ - شاخ مرجان ؛ علامه رشید ترابی ء کراچی؛ ص ۵ 
۴- قرآن ء سورہ انفال ۸:۲ ترجمۂ مھدی قمشه ای ء ص ۱۳۷ 
۵ - اقوال ائمہ ص ۶۴ ۱ 
۶ - احادیث مثنوی گزد آوردۂ استاد بدیع الزمان فروزانفر انتشارات امیرکبیر ۱۳۷۰ چاپ 
کل ۰ ۱ ٠‏ 
۷۰ ھمانکتابء ص ٠١‏ 
۸ - ھمان: ص ۱۲ء 
۹ -ھمان ء ص ١١‏ 
-٠۰‏ ھمانء ص ۱١‏ 
۱- ھمانء صٰ ۲٢‏ 
۲ -ھمان ء ص ٦٢‏ 
-٣۳‏ حاشیۂ احیاء العلوم ج ۲ء ص ۲۵۰ء نقل از ھمان: 
۴۔ بخاری شریف ج ۱ء ص ۹۱ء ھمان ص ۳٣۳‏ 
۵-۔- بخاری شریف ج ۴ء ص۶ء مسلمج ۷ء ص ۱۷۱ء مسندج ۱ء ص۳۷۷ و ھمان کتاب 
۶- نثر الدرر ابوسعد ابی نقل از ھمان ء ص ۱۶۹ : 
۷- احادیث مثنوی ص ۱۸۸ 
۸- مسبد احمدِج ۴ء ص ۲۸۱ء ۳۷۰۱ء جامع صغیرج ۲ ص ۱۸۰ء کنوز الحقایق ء ص 
٣‏ احادیثِ مثنوی ض ۲٢۴‏ 
۹ - قرآن: ۱۶:۱۲۴ سورہ نحل ء ترجمۂ شیخ مھدی الٰهٰی قمشہ اىء ۱ 


٢۔‏ ایضنا: ۵۴:۱ سورہ نچم 


ٰ 
۱ 








8 ِ ۶۲ 





۷۷۴۲۳ 














. مولانا چون اون بار شمس بریزی زا در تاریخ ۴٦‏ جُمادی الآخر ۲ دق 
دز قوی دید مامیِت وکیفیت قلبی وی تیر یافت؛ این تیر باطلی نشانگر روہ 
حقیقت یافتن وک یؤد. ۔ ھمین لمخحات زرزد لمعاتِ انواز حقیقی پودہ کک پهہ نظطرش 
_ 04823 نظر مولانا ذات رانی بؤدہ و از دنیا وعتبیٰ پی نبازگشتہ بە مقام 
ارفع متمکن ن۔ شد. گنتگھای خلوت و احوال آشفتگی ھا بالآخرہ وی را بنە راہ: 
: حقیقت آٹنابی داد, مولانا باہمۂ کمال و جلال در طلب مرد کاملتری بودہ تا این کە 
شمس تریزی را ذید و مرید وی گردید۔ سپس بە تریت و ارشاد مردع مشغول شدہ دز 
اواقع او نیل بەہ عرفان حقیقت گردیدہ ود و مٹنوی بیان ھمین حقیقت است۔ مولانا 
: در ھریک اؤ حکایات مثنوی اشارہ به پی بردن پکی ازاسرار حقیقت رامی کند. ى حق 
شناسی وحق کو مولاناء شرق وغرب؛ ہمہ را از فیوضات ٦ی‏ پھرہ مند کردہ 





مرلاتا جال الین ری (م : ۶۷۲ھ / ۱۲۷۳م ) ھمچو عرفا وٴصوفیان 
گباربہ:مطمح نظر مود قرب و وصال ذات رّانی می داشت. ۔ بالاتربہودن ازھوسِ 
و لعمت ھای دنیا:وعقبیٰ مقصودش بود. گویی پر پروازش از اوج ناسوت 
اؤزملکوت علو المرتبه و آشنایی وی یه سر آسمان حقیقٹ یزدان بودہ است۔ 
. کارش از خامگسستہ بە پختگی پیوسته بود. وی بالغ نظر و جویندۂ حق بود. نظر 
7ک وا ا تک 
شمس الدین تبریزی محمد بن ملک داد ٴرا چون اولین ہار بھ ۶ 


ان 20 0گ" دیفں؛ ا بلافات و" و 


بی گرَوہ ارس سرت کویتد سے ہے 


۷۸۷۷۷۲۰۳ ' 


دائنش ۷۰-۷۱ ات 
وھ ھتے چھھ ےے سے اوک رط ھا اف ہے 
ورود لمعات انزار حقیقی بؤدہ کە بنظرش مطبوع و مقبول آمد: وی از مه 
تعارفات و قیل و قال بیرون آمد و فریاد می کند : 
تو نه این باشی نە آن در ذات خویش - ای فسزون از وهمھا و زہیش بسضیش 
ازتسوای بسی نقش با چسصندین صنور۔ هے شب عم موخد خیرہ سر٢‏ 
افلاکی صاحٔب کتاب مناقب العارفین می نویسذ کە روزی شمس الدین 
تبریزی به پیش وی آمدہ پرسید: کە بایزید بزرگٹر است یا محمد ٣ص٥‏ مولانا 
گفت وی را با یزید چه نسبت : محمد (ض٤‏ خاتم پیغمبران است. شمس الدین 
گفت : پس چزا مخمد(٣ص)‏ می گوید :×ما عرفناك حق معرفتكء یعنی خدایا ما _ 
ترا بدانگونہ کە شایستۂ تواست ترا نشیناختیم : بایزید گفت : سبحانی ما اعظم 
:شأنییعنی من پاک و سٹودہ ام وچه مقام وشأن والابی دارم۔ مولاناازمیہت این 
سؤال بیفتاد و از ھوش برفت و چون.بخود آمد دست شمس الدین بگرفت و 
سا و سر کرو اروا در کر ود ول 
روز ہا وی خلوت کرد. مطابق روایت فریدوت سپھسالار مدت شش ماہ مولانا و 
شمس در حجرۂ ۂ صلاح الدین زرکوب چلە گرفتند. آزین تاریخ تغییر:نمایانی کە 
در حال مولانا پیدا شد این ہودکه تا آن وقت از سماِع احتراز می نمود ولی از آن 
گاء بدون سماع آرام نمی گرفت و درس و بحث را یکبارہ کنارگذاشت 
دولتشاہ سمرقندی در تذکرۂ خود می 'نویسد کە شمس تبریزی کە به 
اشارت رکن الدین سجاسی بە روم رفته بود روزی در قونيه مولانا را دید بر 
استری نشستة وگروھی از غلامان را در رکاب او دوان دید کە ا مدسە به خانه 
میٴرفت. در عنان مولانا روان شد وپرسید کە غرض از ماھت ؤ ریاضت و 
ٹکرار و دانستن علم چیست؟ مولاناگفت مقصود از آن یافتن روش سبدت و 
آداب شریعت است., شمس الذین گفتا ایٹھا همه از روی ظاھر است . مولاناٴ 
ار یھ سو سور یو و رد ا 
از دیوان سنائی این بیت برخوائد: ۱ 7 
عنلم کكرزتوں تےرا پسجثالا _ وه 2 
بھر طور ملاقات مولانا بِە شمس تبریزی ؛ گفتگومای خٔلوت و اخوال 
آشفتگی‌ها بالاخرم وی را بە راہ حقیقت آشناۂ ٹی۔:دای:عغشق مولانا به:شیمس 
الدین مائند جستجوی موسی است از خضّرکە با مقام نبوت و رسالت بازھم 
۴ .تب 








۷۷۳۵.٠ 


خق نمائی و حقیقت جوئی مطبوع مولانای روم 





















اردان داز طلب می کرد. مولاتا نیز باخمۂ کمال وجلال در طلب مرد کافلتری 
'بود تا.اینکه شمس تبریزی زا بدید و مزید وی شد وسر در قدم او نھاد۔ 

طبق تذکزہ نویسان شمس تبریزی به زمانی که غائب شد یا شھید گشت ؛ 
مولاتا بە دلِ شکستگی و آشفتگی گرفتار ماندہ ولی یِه خود آمَد و به روش 
ا مشایخ صوفیه ب تربیت وارِ شاد مردم مشغول شد و بنای:نوینی در شیوۂکار 
خود تھاد, زی از سال ۶۴۷ تا سال مرگش ء بە نشرمعازف الھی مشغول بود 
کہ بشکل مثنوی بدست ماست .گوئی ملاقات با شمس باعث عرفان حقیقت 
بود و مثنوی.بیان ھمین حقیقت است. : 

چنانکه آوردہ شدہ مطمح نظر مولانا ذات رہائی بودہ ہ و از دنیا و عقبیٰ۔ 
بی نیازگشتە بە تعلیم ؤ تعلّم وارشاد بە مقام ارفع متمکن شد. راجع بھ ھمین 
درجه و مقام صوفیٰ حضرت:سلطان باھو (م : ١۱۱۰ھ)‏ سرودہ است: 
دلیسا۔ بسگان دادند نعمت بخران مساامن اسائیم تمصاشا نگسران ۵ 


1 


. حذدیث رسول مقبول (ص) هم درین 'مورد ؤازد است : الاٹیا جیفة و‎ × ٠ 
1 طالب ماکلاب ۶ دنیا مزدار اسٰت و طالبان آن سگ اند۔ همین طور مقصود و مراد‎ 
مردکامل جنت حور و قصور میشود و نە قلب شان به آن اطمینان پذیرد‎ ' 
تصرف دنیا تحزینه است بزرگ وکامرانی عقبی نعمت است عظیم ولی این همه‎ 
. بنزدکاملیٰ ھیچ نیست, و جانب آن نظری عم نپسندد . آن کار دنیا بدینجھت‎ 
سرانجام دھدکە تا زندگی کند ومی داند کە درین جا هم مقام فقر است . وی کار‎ 
: عقبی را هم درسٔت ہسازد زیراکە آن هم جای مقام فقراسٰت ۔ نزد مولانا مر دو‎ 
زلدگانی دنیا و عقبیٰ با طلبِ و غشق و وصول مولیٰ ھمی باید۔ ھمی گوید کە‎ ' 
رین دنیا پاید بدراتب طالب مولی ہاشیم ودنیا برای ما سة راہ نمی شود اگر‎ 
۱ ! بفھمیم کە نام دنیا چە چیزاست‎ 
۷ ئسی تمساش ف نقرہ و فسرزند وزن‎ ٤ِ چسیست دنیسا از دا غمافل‎ 
حقیقت این است که اگر از خداتعالی غافل شؤیم ؛ ھمه نعمت ھای‎ ٠ 
غقبیٰ غم سذ رام پشود: باین مقصد اعلیٰ و۔حقیقت مطلق همه عزفا اتفاق دارند‎ 
وھم تیال وَهم فک راند.‎ 
جات گزگتان و منگان مریک جداست : کت وا کی کا‎ 


فی ستعلای شیرازیٰ توضیج می دم : 





۶۵۰.۱ 


۷۸۷۷۳ 


دائش ٦۷۷۔۷۰‏ ۔ 





عالم و عابد و صوئیء همه طفلان رعثد:۔ مرد اگر مست بجز عارف ربّائی نیست ۹ 

از آغا ز کلام مثنوی ھمین حقیقت بنظر می آید کە منتھای مقضود مولانا 
چه بؤدہ است . وی از جدا شدن انسان از اصل مبداء و مقام فریاد کنان است. 
بزبان صوفیۂ سلسلۂ مجر وفراق از تعینات شروع می شود: ---َ-ْ 


بشسنو از نی چسون حکایت می کند و زجسدایھسا شکایت مسی کسند 
گکزنستان کامرایبنہریدہ انسد از نسغخیرم :مسرد وزن نسالیدہ انسد 
سنہ خواعم شرحه شرحہ از فراق  _‏ تسا بگسویم شسرح درہ اشتیساق 
مسرکسی کە دور ماند از اصل خویش باز جصوید روزگار وصل خویش ٠١‏ 


بە فکر مولانا اولین پل مھجوری و دور شدن از منبع حقیقی معرفت 
است. زیراکە بمقام وصل و فنا قرب ھم بطور بعد فھمیدہ می شود . دومین پله 
که دورتر می کند عشق است وبە ھمین پله مولاناو سایر صوفيه کوشش کنند, تا 
ہمائند کە پایین تر ازآن رفتن بە پلە مای حرص و ھوس و نمود و نمایش دنیا باقی 
میماند کە مرا از عدف مقصود خیلی بە فاصله دور و دراز ھمی گذارد کە ازآن 
واپس گشتن.ممکن نمی شود. نزدشبان در زیست مقام اعتدال عشق است که 
ازآن معرفتء وصل ء فنا و بقا یافتن ممکن است سالک و طالب حق ازھمین بلّه ' 
(عشق ) خود را از آلایش علم ء تشویق ء خودآرابی ٭لوازم دنیا: حرص ہ: طمع ؛ 
جلب زر و ازآن اسفل ترین مقامات ھم محافظت ٹوانست کرد. مولانا در صفت 


عشق گویاست ! 

شباد باش ای عثبق خوش سودای ما ای یب جسسلہ اٹ سای مسا 

ای دوای نسخوت و نساموس مسا ای تو اف لاظ رفاو جالیٹویی ا۱ 
اصلاعشق ھمین مقام است کە در ان سالک یا طالب حق را از آزمایش ٥‏ 

تجربه و پختگی در عمل و کردار حاصل آید. 82080 ْ 

محض معنی ندارد : ۱ 


جسم خاک از عشسق بر افلاک شد خیائ تہ اع رجف 2ھ ۷ا 

۔مولانا وقتیکه درنوشتن مثنوی انھماک داشت ت ء با فیوروضات عشقء وی به 
_معرفت آشنا ا گردیدہ بود بھمین عَلّت وی در مثنوی حکایت ھای.ہی بھا بعدۂ 
زیادی آورد. ومزیک از حکایت اشارہ بە پی بردن یکی أز سر حقیقت را می کند 
یا آگھی بە صداقت آفاقی را دھذ ۷ا رکا دی را ڑا مال 
۶۶ 





۷۷۶.١۳7 


آحق نمائیی وٴخقیقت جوئی مطبوع مولانای روع _ 























أ فیزضات عشق کند ە دارای معیار و 
"ا ٴپی فیض احترازکردن درس دھد و درین مطالبِ در دفتر دوم حال×× خاقاء 
. ضوفیان خام ؛ بیان نماید تا !ز آقات تقلید مخؤد را تآمین کردہ شود :روز صوؤفیٰ 
:بی عمل اتفاقاً به جمع خانقاہ صنوفیان خام پیوست غافل از آنکە آن صؤفیان 
ا فقیرو ِنگدست .از فشارگرسنگی تصمیم گرفته اند الاغ میھمان تازہ وارد را 
ہفروشند واز پول آن ,طعامی بسازتِد ودلی ازعڑا در آورند: 
هے در آن دم آن خسرک بسفروختند . تسوت آؤرذند وشسمع افروختند۱۳ 
:در خانقاء ولولە افتاد کە امشب بساط سورگستردہ است . میھمان نیز 
نظارہ گر بودہ و صوفیان بسیارگرامی اش می داشتند و محترمشن می شمردند ۔ 
ٴ سفرہ را انداختند غذاھای رنگارنگ راکە از پول الاغ میھمان فراھم شدہ بود ‏ 
یک به یک چیدند پس از صرف غذِاء مطزب شروع بە نواختن و خوائدن کرد : 
ا خر برقت و خسر بسرفت آفضازکٹرہ ...زین حسرارت جسمل وا انیساڑ کرہ ٠_‏ 


وت کی مو 


"یبن خسرارہ پسای کوینان تا نسح . _کف زنان خر رفت و خر رفت ای پسر ,_٢۴‏ 
.تا سحرزدند کؤبیدند وکف زان می خواندنذ:خرہرفت و خر برقت و خربرفت. 
' میھمانِ از ھمه جا ہی خبر نیز ء شادمان بە تقلید از ذیگران ھمین ترانه را تکرار 
می کرد بی آنکه بداند۔مقصود چیست؟ صبْح شد . همه رفتند و خانقاہ خالی 
مائد:صوفی میھمان نیز عزم رفتن نمود۔ لوازمش جمع کرد وبه آخور رفت: اما 
الاغش را ندید. ہا خودگفت شاید خادم او زا بردہ استِ تا آیش بدھد. وقتی ‏ 
ا خادم بب صوفی پرسید: اُلاغ کجاست ؟ خادم گفت :اززریشت خجالت بکش. 
صوفیانٴ ہر من حمله کردند و من مغلوب شدامء خر را بە زور گزفتند و بردند:و 
فرؤختثد و ا ا ا ا 
ا :میگفتی : خربرفت. 
پا درحقیقت طمع آ۵ صوفیئٰ وبٰری ما : جراع مقلش وا کورگرد و 
نگذراشت بفھمد کہ آنان خبر از چه می دھند : 
مر مترا:تقلیشسان پربساد داد کے 'دو ید لت بسر آن تنقلید بساد 
فاص تستقلید ٹین پیحاصلان:.> ‏ کسابرو رآ ریختند ازابےر نان 
تا نششید تہ حقیق از تسارا۵ مہر ۔ از صہدئث مگسل نگشستۃ قطرہ در 1۵ٴ: 
حکایت شلیمان وٴمٌدمٌدہمولاا بہ ان خقیقت راهتمابی می کند کہ 
: : ۶۷ 











۷۸۷۷۸۷۰. 


دائش ۷۷-۷۱ . 
ےسج سس رت یت تہ سی ھا ےک تب ہے یپ ہے 
ھمزبانی بە قرابت و خویشاوندی را دلیل است اما خویشاوندی حقیقی از 
یکرنگی زبان دل است : ۱ 
پس زبسان مسحرمی خود دیگر است ہسمدلی از همزبسائی بسپتر است 
غسیر دسطلق و غسیز ایمساء و سجل صٰذ مسزاران تسرجمسان آید ز دل۶٥‏ 
القصه از هریکی حکایت مثنوی بە حقایق عالی غمازی می شود بلکە 
هر شعر از مولائاکنز معرفت وگنجینه فیوضات است و بدینجھت براستی گفتہ 
شدہ است بقول نور الدین جامی : 
ھست قرآن در زبان پھلوی 
مثنوی معنوی و شعر مولاتا بحڈی اعجازو تصرف روحی دارد کە 
حکیمالامت علامه محمد اقبال در فکر و عرفان خود از آن رختمابی می یاہد.َ 
فقیر وحیدالدین در تاٗلیف خود ۱۷ می نویسد کە روزی پدرش فقیر:نجم الدین 
بد یدن علامه رفت. علامه فرمود: باید کە فردا بە زیارتگاہ داتاگنج بخش علی 
ھجویری ہرویم کە بە ان درگاہ مردی روشن ضمیر معتکف است و از آن بزرگ: 
عالی مقام بپرسیم کە چون عھد ایزد تعالی با'مسلمانان است کہ در اقوام الم 
سرفرازو سربلند خوامند شد: ملت ما چرا ذلیل و خواراست ؟ فقیر نجم الدین 
ھم می خواست پاسخ این استفسار بیابد وصبح دگر زخدمت علامہ آمد تا 
باتفاق بە درگاء علی ھجویری بروند.ولی علامه را دید در حالت عجیبءمتفش 
مضطرب و زرد رو شدہ گوبی کە سانحه ای بزرگ روی دادہ . فقیر نجم الدین 
پرسید! این چە حال است ؟گفت بامدادان کە همین جا نشستہ بودم ٭ صلی۔. 
بخش اطلاع کرد کە کسی مردی درویش صورت بە ملاقات آمدہ است. گفتم 
بیاید چون آن مرد بزرگ روبروی من ایستاد ء؛گفت :می خواستی ء چیزی أزمن 
پہرسی ؟ من بە جواب آن پرسش شما آمدہ ام و شعری از مثنوی خوائد : 
گفت رومی هھربنای کھنە کآبادان کنند تو ندانی اول آن بنیاد را وسران کنند۱۸ 
‫ آزمایش گاہ عشت مولانا را به مرگوشە حقیقت زھنمون است :ز 
مسرچء گویم عشق را شرخ و بیان . چسوٹت بے عشق آیم خجل گردم از آن 
اگسرچے تلٰفسیر زبسان روشہنگر است _ لیک عشسق بسی زبسان روشکتر است 
عقل در شرحش چو خر درگل بخفت _ شرح عشق و عاشقی عم عشِق گفت 
آفضساب ۔آمسصد دلیسلی آفتےاب گسر دلیسلت باید از وی رومصاب ۱۹ 
۶۸ : 5 یہت ۱ 





۸/۸٥۸۲۵. 


























- وثٹیمیرز چون از ذ 


۱ مسردم از خسیوائسی وآدم شدم 
حےلا دیگسر بسمیرم از بشسر 
در سلکمہپبایدم جستن ز جو 
بسار دیگسر از مسلك قربان شسوم 


درین جا وٹتیمین 
مزلانافرمودہاست : 
نر کبنی کو دور مانداز اصل خویش 


روز مرگ:چو تاہؤت من روان باشد 
پرای مین مگری و مگو دریغ دریغ 
چشہازہ امٴچسو ہسبینی مگ و ضراق فراق 
:فسرا بے :گنوز سپتاری مگو وداع:ؤداع 
تو شداناچُو بدیدی بر آمندن بنگر 
ااغتروب ماید ولی شسروق بہود 


کتداأم ان فرو رفت:و:پز برون نامد 











آزاچمستادی مسردمونشامی شسللم, 


حق نمائی وحقیقت جوئی مطبوع مولانای روم 
صصع سے ےچس ات تاس٤ى6ے”اژسعشىسىچےسش‏ ےھ ہے 
حق گونی و حق:شناسی مولانای روم شرق وغرب همہ را از فیوضات 
آگھی خود بھرەؤزکِردہاست. ھرکسی کە از مثنوی خوائد وفھمید از ان بھرہ 
ایافت: فاعر متروف قرب( والت وتیمین ٤٥٥۷٥٣( ٤‏ ۷۷ ۷۷۵۱۲) در کتابٰ خود 
دلیوز آف گرامن (9ہ۹۷۵ ۲ہ ٥۵۷۵ا‏ :آأثیر از فک ر مولانا زیادی بە بیان ھمی آورد. 
فلسفہ مولانا آگھیٰ یافت کە از مردن حیات نو بدست آید: 


وز نما مسردم بے حسیوان سر زدم 
پس چنۓے ترسم کی ز مردن کم شوم 
تسا بسز آرم از مسلايك بسال و پسر 
کل شضمی عےالك الا رجھه 


آننچه انٹذر ومسم ناید آن شوم ۲٢‏ 


فریاد زد کە : مر یز پیشرفت ھمی کند و ہار آور ھمی شود ؛ چیزی نیست که 


وتیمین در یکی نظم:عرفانی خود گویاست ٢٢‏ ۱ 
ر ا۷٥‏ ٥٥؛1ہ‏ ,ەںہ اہ ۸۰۹ا ٠٣٣ ٣۰۷٥٥۷ 36000, )٥1:6‏ ٥و۲‏ ا3٥۲٥٤٭١‏ ٥ا٢‏ ۱18ا" 


10۷۷۸۲٥۱۱٥٥( ٣٥ ۲٥٢۲٢ ٠٥ آ0ا 5ا1‎ ۷۱۲۵٢ ٭ہ۲١٥٥‎ 38 ہ۲ا9و1٢‎ ۰۷۷١۷٤٥٢۲ تن‎ : 
3891ا‎ )١ 5876 زحا* ہا‎ ۵٥۵٥ 5۰ (٥ ۲اہ۷۲۱۲ باہہزما0.‎ ۱٢۵ ١٤9 '.جہزام2‎ 


ین از ھمین فکر حقیقی.مولانا زیادِ تآأثیر یافته است چون 


باز جوید روزگار وصل خویش ۲٢‏ 


ذر آخربهە چند تا شع راز دیوان شمس تبریز اشارہ می شود کە در قسمت 
جلوی صندوق قبر مولانا ذرج اسٹ : 


گمٹان مبرکە مرا درد این جھان بہاشد 


9 یوغ دیسو درافتی درییغ آن ہاشد 


مراوصال ملاتقات آن زمان باشد 
۱ : کەگٹورپردۂ جععیت جناڈٹ باشد 


غروب شَمَس و:قمر را چرا زان باشد 
لحد چو خبس ٹعاید خلاص جان باشد 
ز چا یوسف چتازرا خرا ففان آمد 
کە ھای ھوی تو در جو‌لامکان بہاشد٢٢‏ 


۶۹ 


۷۸۷۷۶۲۲۳ ٰ 


دانش ۷۰۱-۷۱ 





پانوشته ھا ۱ ۱ 
-١‏ ھنر و مردم (مجلە ) شمارہ صد و چھل و پنجم ء تھران ء آبائماء ۱۳۵۳١ش‏ 
۰ - مثنوی معنوی مولوی ‏ مرثّبہ قاضی سجاد حسین ‏ دفتر دوم ء لاھور ۱۹۷۴م 
3 2 و کک 
۴ - ھمان _ 

۵ -اسرار قادری ء حضرت سلطان باھوء مرتّبه دکتر ک ۔ب۔ 00 
۶ -عین العلم و شرح از ملا علی قاری ۱ 
۷- مثنوی معنوی مولوی, مرثّبہ قاضی سجاد حسین ء ذفتر اولء لاھور ۱۹۷۴م 
۸- ھمان ء دفتر چھارم ۱ 
۹ -کلیات سعدی ‏ گردآوردۂ محمد علی فروغی ء تھران ء چاپ پنجم ء اردیبھشت ۶۴ 


۰-۔ مثنوی معنوی مولوی : مرتّبه قاضی سجاد حسین : دفتر اول ء لاھور ۱۹۷۴م 

۱ ۱ ھمان‎ ١ 

نامھ-١١.‎ 

-٣‏ ھمان ء دفتر دوم 

+44 0 

۵ -ھمان 

۶- ھمان 

۷ روزگار فقیر فقیر وحید الدین ‏ کراچی ء ۱۹۶۶م 

۸- ھمان ۱ 

۹- مشتوی معوی مولوی: مرگ قاشی سجاد حسین؛ دفٹ ول لاھور ۱۹۷م بشٹو از تی : 
ندای نی ء احمد اقتداری ء تھران ۱۳۶۷ش: 

٠۰‏ لیوژ آف گراس ,61859 ٥‏ ٢٥9۷ا‏ از والت وتیمین ۱۷۸۷۵٣۵٥۷۵٣(‏ ۷۷ . مثنوی 
معنوی مولوی؛ مرتبه قاضی سجاد حسین ء دفتز سوم ءلاھور 6ءء 

١‏ ۔- لیوز آف گراس از والت وتیمین 

۲ - مثنوی معنوی مولوی مرتبه قاضی سجاذ حسین ء دفتر اولۃ لاھور ۱۹۷۴م 

-٣۴‏ فئر و مردم ( مجلە ) شمارہ صد و چھإ ھل وپتجم, مثنویٰ مولوی روم معہ شرح بحر العلوم 
(فارسی) ء نولکشور لکھنں ۱۲۹۳ھ۔ ۱ 








۷۳.۸ 


کتر ظھورِ الدین احمد ! 














غزل سرابی رومی 
چکیدہ: 3 
غزلیات رومی شامل دیوان شمس می باشد۔ رومی ہیچ جا اسم خود یا تخّص 
خود را نپاوردہ ۔ غاب غزلیات دارای مضامیٰ٘نی است کہ علاقۂ مفرطی. بە مرشد خود 
ا را اظطھار دارد بعضی از غزلیات ہم حاکی ازکیفیت فراقست کہ مرشدش او وا ترک 
گلٹہ ۔ پشن از غینث شمٰ مظمم نظر محبت رومی صلاح الدین ززکوب شدہ مع 
ج00 ا پک 





< کلیاتِ غزلیات زومی شامل دیوان شمس تبریزی می باشد۔ لات 
مه اسم شمسُ تبزیزیسّت: رومی یچ جا اسم خود یا تخلّص خود را ٴ 
نیاؤردہ :این دیوان علاوہ ہر غزلیات دارای قصاید ترجیعات و رباعیات نیز می 
باشد, تعداد ابیاٹ این دیوان در خدود ۲۳۸۴۰۰ می رسد. این دیوان اڑ سال . 
۶۲ ھیعنی از ورود شمس تبریزی در قونيه ؤ غیبت وی در ۶۵۳ ھ و تا وفات 
صلاح الدین زرکوب یعنی تا سال ۷۲ھ بهە تکمیل رسید. 

غالب غزلیاتِ دارای مضامیٹی است که علاقة مفرطی بهە مرشد خود 
شمس ٹبریزی را اظھار دارد. گاھنی مرشدش حضور دارد و نزدیک شاعر موجود 
انث .او تحبوب وی ائنت: ساقی وی است. پیر و مرشند وی است, او ہاوری 
اوالانه مَحَبت :نی ورزد دلو جان را قربائش می کند و برای یک لمحه 
خزآمد ازَوٰی جُدا شود در بعضتی أزغخزلیات او را صنم وٴبتِ گفته است تا 


.تہ ٴ 


دائنش ۷۱۔۷۷ 





حدی که او را × خحدای من ؛گفكه است. کسی که شیفتگی او را نا شمس تبریڑی 
آگاہ نیست؛ ممکن است این چنین غزلھا را داستان عشقی و خیالی تصورکند۔ 
بعضی از غزلیات جاکی ازکیفیت فراقیست کە مرشدش او را ترک گفٹە و_ 

بیرون رفته است. شاعر در جدائی او می سوزد. بی قرار و بی تاب است. اشعار 
زیرکە در فراقش گفتہ است ہ نشان می دھد کە مرشدش بہ نظر او چه مقام و 
مرتبه داششت ۱ 
از فسراق شسمس دیسن افتادہ امٴدر تنگنا 

اجضئغ ریزکعارر رھ سی برا 
گرچے درد عشسق را او راحت جان منست 7 

خون جانم گسربریزد او بود صد خون بھا 


١ 


عشق شمس الدینست یا نور کف موسیست آن 
: او طاواشر یف رشاشسا ١‏ 
عشق شمس حق و دین کان گوھر کائیست آن 
027م" 
دفگفتر روس درس یھ کھت 
زرکوب شد. در ہسیاری از غزلیات او را خطاب کردہ . او را مورد تحسین و تقدیر 
قرار دادہ . دریاد او بی قرار بودۂ است . اشعار زیر نمایانگر احترام و عقیدٹ وی 
است , ۱ 
صصلاح الدین یعقوبی جوھر بخش زرکوبان ا 
کە او خورشید اسرار اسنت و علام الغیوب آمد 
حکسمت از شے صلاح الین رسد آِک چنون خسورشید یکٹسا سی رود ٴ 
یکی گخجی پدید آمسد در آن دکان زرکسوبی ۱ 
.. ڑھی صوزت ء ڑھی معنی, ڑھی خوبی زی خوبی 
در بعضی از غزلیات مخاطب شاعر محبوبیست کە دارای گوشت 
پوست است. وی با او عشق می ورزد۔ منی خواھد با او نزدیکتر شود. ےر 
گیرد. ۔ درقرب و وصال او تلذذ بہدست آرد: درٴبعضی از اُشعار با ہی باکی ؛ آن 
عواطف را نشان دادہ مثل:شخصیٰ کە با محبوب نزدیک می شود و در ھمین 
۷۲ 








۷۷۸۶۵.۰۳۸ 


غزل سرائی رومی 















افصال حرچه می خوامد میکند. غزلھای زیر حاکی۔ازین احوال می باشد. 


آن دلیپٹٹر من آمند یرمن زنسدہ شل ازونٰام ودرمن ١‏ 
گفتسا بسروم کارسنت مهھم در شھر مرا جان و سزمن 

گسۓتم بسخدا گر شویروی امشب نسزید این پسیکر من , 
آخر تنو شسپی رحمی ٹکٹی , بسر رنگ ورخ صمچو زرمنن 

: ا 

بساغست: و بھار و سرو عالی تامی نرویم ازین حوالی 

بگشای نقاب و در فروبند مساییم و تسوپی و خائہ خالی 

ای ساقی شاد کام خوش .جال پسیش آر شسراب را تو حالی 

تاخوش بخوریم وخوش بخسبیم در سسایۂ لطصف لا_لزالی 


موضوع عش٘ق جان غزل است. اگر عشق ٹیست غزل ھم نیست. عشق 

خواہ ہا محبوب مجازی باشد۔خواہ با محبوب حقیقیٰ یا ہا پیر وٴمرشد در سراسر 

غزل یک عاطفه سرشاردر جریان می باشد. مُولانا روم جاہجا در غزلیات خود از ' 
عشق توصیف کرذۂ واز حقیقت ان آگاھی بخشیدہ است . مثكً 


روج راک عشسق حسقیقی شصسارنیست ۰ 

, ۳ تپ 
دز عشق. مست:ہاش کە عشق است ھرچه ھست ۱ 
ٴ ۱ سی 'کاروبار عشسق بر دوست بسارلیست 
اغشسقیست :و عباشقیست کسە باقیست قیست تا ابد ۱ 

جو دل ننە جسز ایس نٴمنە کە نجز مستغارنیستا 
...در بعضی از غزلیات ؛ مولانا احوال وکوایف قلبی و ذھنی خود را بیان 
ات .ذوزاہ طریقت پس ازغبادات و ریاضات ؛ گداز روح کە دست دادہ 
اب وٴتاہی که ذریافت نمودہ است: آن را علتاً بروز دادہ است: مثلاً 





زدکا :خوہ برازوی زردمن بُله ٠٠‏ : دست نت ہرسینە ام کاندرتٹم 
کب من بر آیند دودھا از یارہم 
من شب و روز اندزوڈ مکتجم 

کا سیت ِ -.۷۴.۰,۰۰ 








دائش ۷۱۔۷۰ ۱ ۱ ۱ 

حمححسسستےچھهھ٢هس٢سى--سصس‏ سس ۔چ_ہےےە٥۵ےسے‏ سس سے‌ڈس سکس کتےسںتےجےےہس سس سے 
صوفی و عالم روحانی اول احوال قلب ٴو ذھن مردم ناتراشیدہ را بیان می کند. 
بعد برای اصلاح و ارتقای احوال ان رھنمایی می کنذ. مثلاً غزل زیر را می توان 


نشان راہ قرار داد : 
اگر دلی از غم دیا جدا توانی کرد نشاط وعیش بے باغ بقا توانی کرد 
اگر بےە آب ریاضت بر آوری غسلی 5 عم کدورت ذل را صفا توائی کرد 


از مسنزل ھوسھات دوگام پسیشاتھی ۰ نسزول در حصرم کبریا توائنی کرد 
اگر بە جیب تفکر فرو بری مسوخویش گذشته مای تضا را ادا وائی کرد 
. مولاناروم در بعضی از غزلیات وٴضعیت فکری و روحائی و معاشی زمان 
خود را تشخیص کردہ و ھویت ذھنی واخلاقی را نشان دادہ وتمنای مرد شجاع 
وصالع رائمودہ سك : 
این چند شعراز غزل بلند پایۂ او مظھر این حال است, 
دی شیغ با چراغ عمی گشت گرد شھر ... کسزدام ودد ملولم وانسائم آرزوست ٴ 
زین ھم رھان سست عناصر دلم گرفت شیز خداورستم ستائم آرزوبت _ 
رومی قایل بە وحدت انسانی ہود. چون خدا در دل جا گیرد ؤ دویی از 
بین می رود. و هر جا حکومت خدایی حکم فرماست ء بنی نوع انان یک 
. خانوادۂ عالمی بنظر می آید. تعضّبھای مذاھبی و میھنی از بین می رود و صوفی 
نیز خود را یکی از برادران انسانی تصور می کند, مثلكً اشعار زیر آز غزلی : 
چە تدہیر ای مسلمانان کە من خود را نمی دائم . ۱ 
سم رھ سا موجہ ١‏ 
نس شسرٹیم نہ ضرم نہ یزیم تە بحریم 
ورموس وھکر ۱ 


۱ مولانا روم بزای وو ات تصرف وسلگ > مصطلحات 
می و میکذ) ساقی و خم و خرابات را بکار می بزد. گامی خودش مفھوع این 
مصطلحات را توضیح کردہ فثلاً : بادۂؤ عشق میکدۂ الفت ء.خراباث منحبت 
مہ جب مر ہے ہے رت 





غزل سرائی رومی 























غیرہ ؛ لیکن بَعضتىجااین کلمات را در معانی لغوی بکار بٗدہ کە از معانی 
مجازی ان تنوان استفادہ کرد: مثلاً این اشعار: 

: ضایٰ تو ساقی زا آن شنادی باقّی زا ٠‏ تاباد نے پیساید نا بسادہ پپیمساید 
رطضلی زمسیٴباقی از ضایت لاورائیٴ ... ھر نقثن کە اندیشی ذر دل بە تو بنماید _ ۔ 
یکی از مختصاتِ غزلھای رؤمی این است کە بحوری کہ بکار بردہ با 
اصول موسیقی ھم آھنگ می باشد او خود دوستذار موسیقی بود. او مطرب را . 
صضدامی کِند تائشمه ای بسراید و چنگ و زباب زاھم ضداکند. صدبای زیر ویم 
او راٴبه وجد :می آورد گا گاھی کە نزدیک دکان صلاح الدین سی 
میگذشت؛ از صذای: ضربھای زرکوبی بە وجد می آمد رقص می کرد و شعر 

می سزود . موسیقی رکن أضباسی غزل می باشد. تکرار حروف وکلمات و محوش 
نوابی ردیك برای قوالان در برآوردن غناکمک می کد. مولانا شیفتۂ صدای نی 
بود. ازنوایش تب و تاب عشت ایجاد می شود. درغزلی شیفتگی خود را نسبت ٠‏ 
نی أبرازکردہ استا۔ _ٴ یہ ۱ 7 
: ای ای خوش نوای کە دلذارٴؤ دلخوشی دم می دٰی ٹو گرم و دم سوہ می کشی . 
فنساد درنسی وعسالم گرفتہ درد زیراندای عشق ڑنی هست آتشی 
مولانا بزبنای همین) عقیدہ دل دادۂ سمًاع بود. بر یک نوای دل فروزنی 
بوجد می آمد. پیروان مولانا کە بە فرقۂ مولویه ء شھرت دارند رقص و سرود را 
زمراسم طریقت می دائند. مولاناادر اشعار زیر مختصّات سماع را بیان کرد . 


سمساع آرام چثانٴ زناگائیست کہنسی دائد کے او را جسان جسائسٰت 
چستین کیں را صاع و دفاچے اید ۱ ماع اڑہپر ومسل د لستسائست 
سای کە زوشیان سنوئ.بله است شستاع ایسن جھسان و آ۵ جھسانست 
۱ روم طبعاً شاعر نبود, پی پیش از ملاقات ہا شمس تبریزی شعری نگفته . 
ارد ادے سرد آتاعطرم نت . اوٴنسبت یە شبعرگویی خود می گوید : 

٠‏ من ازہیٔم آنکه یاران ملؤل نشوند شعر می گویٔم وگرنە مُن کجا و شع رکچاء 
کہ من ازشبر بیزارم و پیش من ازین نتر چیزی نیست (فيه مافی؛ ٤‏ 

بَا بزمن تا کم ازو لاف زتم أ ا ہستا منزا نسن دگر:غیر لوڈ شعراء 
۷۵ 


دائش ۷۰-۷۱ : 
ممےِےمس٢سًجج‏ تج سھهْييہيهے> ہی ھت 
می گویند در حال شور و مستی کلام موزون از درونش می جوشید . ھم نشینان 
او آن را ضبط می کردند. در دلش عشق مرشد موجزن بود. وی در اشعار خود نام 
مرشد را بە تکرارمی آردہ و بە این نمط تأئیزش رامیٰ افزود. از تکرارکلمات: درد 
وکرب گویندہ فشھود می گرددہ مثلاً این بیٹ : ٴ 
ای شمس دین ای شمس دین ء در من نگر درمن نگر 
روزی شود کڑ جان وٴدل, یکتا شوم یکتا شوم 
درادببات فارسی ھیچ شاعر صوفی نیست ک بہ این شیفدگی و وارستگی غزلی 
گفته باشد و آمیزش عشق و فلسفه داشته باشند۔ 
ولی مولاتا پر ادشور وفیعاوانتے: اشامات و جذبات مثل طوفان 
بیرون می آید. وی خودگفتہ: 
مه جوشم همە موجم سر دریای تو دارم 
خون چو می جوشد منش از شعر رنگی می دھم 
معمولاً غزل دارای اشعاریست و هر شعر فکر و خیال گوناگون دارد . و لیکن 
غزلھاى رومی اغلب در یک حال وکیفیٹ گفتہ شدہ است ویک حال و خبال 
درہر دارد. ا : 
رومی نە تنھا شاعر ایران است بلکه شاعز جھانی بشِمار می آید. میچ 
ک0 کا 


تتبت ندارد, 





غ۷ ٦‏ نٹ کات 


ڈمرتی موسوی ۰ 



















. اھمّیت مثنوی مولانادرشبه قارہ 


چکیدہ : 

:..... :شھرۂ مثنوی مولانا در جین حیات وی در ریع سوع فرن ہفتم هبحری قمری در 

شہەقارہ و مد6 بود درشه قارہ آثار مولانا بوڑہ مٹثتوی معنویی دارای دو حئة 

می ناشد؛ پکی ہبڈ ۹موزٹی و دوؤع جِۂ فکری۔ قبل از آغاز صنعت چاںَ ا صدھا 

نسخڈ خطیٰ در کتابخانہ ای عمومی و خصوصی و آموزشگا: هلی علمی مورد 

استفادہ ہودہ وطی دو فرن اخیر ہم دہ ھا چاخانۂ معتر در سراسر شہه قارہ بکراتء پہ 

:چاپ و نشر متن مثنوی ؛ تراجم و شرح ھای مثنوی دست زدہ اند۔ مطبع منشی 

تولکشور دواین امر پیشتاز بودہ است ۔ ۔ تزاجم متعدد مٹنوی علاوہ پر زبان اردوء در 
زباتھای ہنگالی سندھی ٠‏ پنحابی و سایر زہانھای منطقہ ای شہه قارہ چاپ و منتٹر 

گردیذہ کہ نشانگر محبونیت مثوی می بد 


مو 





7 مثنوی معنوی + مھم ترین و بانفوذ ترین اثر مولاتا جلال الدین محمد 
اٴبلٰخی رومی است کہ طی عفت قرن ونیم اخیر در سراسر جھان فارسی بویژہ در 
شب قارہ پاکستان ومند ء حایز اھمیت و مورد توجە محافل علمی ؛ادبی و 
فائی بودہ است ١‏ 
اگرچه ھزاران مٹنوی.بزبان فارسی سرودہ شدہ اما طی قرنھاکلمۂ 
مٹنوی؛ علی‌الاطلاق ہم مٹنوی مولانا اختصاضص پیداکردہ است ٢‏ مولانا 
_ مبددالرحمن جامی'درعلزمقام مثنوٴیٰ مولانا بدین گونە ابراز عقید کرذہ است : 
مسفثنوی مسےعنوی مسولوی 
: ۱ هست قئرآن در زبان پھلوی ٣‏ 
کی سی ولف درغیی کات فان در ٹیم وم ار لم شورف 
قازہ:پیچیدہ بود, شبلی نعمائی به نقل ازِنفحاتِ الانس جامی ؛ 


ات 'فارسی.ایران و پاکستان - اسلام آباد 


سو 


دانش ۷۰۷-۷۱ 





نوشته است کە ہو غلیٰ قلندر پانی پتی ه ہنم مجلس ہ مولوی بودہ است ئن 
نفوذ مثٹنوی معنوی در مثنویھای سرودۂ بوعلی قلندر پانی پتی این "و 
باثبات می رساند. ان امر جالب: توجە میباشد کە علامه اقبال کە خود را مرید 
مولانا قلمدأد می کند ء شالودۂ داسرار خودی ؛ را بە پیروی اڑ مثنوی بوعلی 
ریخته بود ۴ و بذین گونە ھمفکری و گرایشھای زبانی مشترک مولانا و بوعلی 
مشوق شعری علامه اقبال گردید. ھمچئین ورود عزاقی ممدانی ؤ اقامت او 
ہمدت یک ربع قرن د رملتان کە ارتباط نزدیک با مولانا داشتہ است : در نقل و 
انتقال نفوذ فکری مولوی و محبوبیت مثنوی مغنوی در این سامان مؤثر بودہ 
است. مضافاً ہر این خانقاہ بھاء الدین زکریا در مولتان تجلّی گاہ این تأثیر و نفوذ 
نودہ است, مثنوی:معنوی از قرن نھمٴمجری جزو مواد درسی در شبه قارہ 
گردیدہ بود وھمزمان نیازبە نوشتن شرحھایی در دوایر آموزشی اخساس گردید ' 
و نه فقط در شبه قارہ بلک در ماوراءالتھں فلات ایران وغزب آسیا شرحھای 
بطری نایانٰ حریو ‏ د کین تاری کائہ رس کم اش تسارف کر 
کشف الظنون آن را احاطه کردہ است, ۱ 
در شبه قارہ ء آثار مولانا بویژہ مثنوی معنوی ‏ دارای دو جنبه می باشدِ 
یکی جنبة آموزشی ادبی کە از نظر درسی برای مردم این وم مورد علاقه 
عمیقی ہودہ است. دوم جنبه فکری کە از نظر مطالعات رومی توسط افکار 
ابن‌عربی ء و پس از آن بامدنظر داستن افکار غزالی آمیخته با توضیحات 
اعتزالی! در دورۂ قبل از تیموریان شبە قارہ ء صوفیان سلسلۂ سھروردی شریعت 
را اساس طریقت قرار می دادند ء اما باگڈشت زمان تصورات وجودی بە مسایل 
وحدت وکثرٹ رخنه کرٹ و آوازۂ همه اوستِ بلند شد. یکی از مفسران افکار 5 
مولوی در آغاز دورۂ ٹیموریان شبه قارہ شاہ ابوالمعالیٰ لاموری است که ۰ 
توضیحاتِ مربؤط بە برحی اؤ اشعار مولاتا را دارا شکوہ در سکینة الاولیا نقل : 
نمودہ استءِ 
چنانکە ہلل زونہ اہم ارز خر معنوی در حیات مولانا ذز 
شبەقارہ نفوذ ورسوخ داشت. قبل از آغاز صنعت چاپ در این سززمین پھناور ٠‏ 
صدھا نسخ خطی مثنوی در کتابخانه ای سلطنتی و عمومی ءمدارس و 


کوشةمایٰ علجی دورد ماد زرہ ایستہ اتا لتوی ختریٰ از ترقمسولمم ٰ 
۷۸ امت :8 









































٤‏ ول اعمیّتِ مثٹوی مولانا در شبە قارہ 





ٴھجری به این طرف بارها در مظبع منشی ولکشور بە چاپ رسیدہ است. سایر 
ٴ مطابع که بە نشر مثنوی مولائامّت گماشتہ اند ء تعداد آن پە دھھا می رسد کھ 
مل مظبع محمندی <جفل ید رماتھای ۱٦۶۳‏ ھ3ء ۱۲۷۲۳ ھق ۶ ۱۳۲۷ ِء 
۱۳٣۱‏ مق مطیع نامی -کانپورکراراء مطبع مفید ام - لاھموں مطبع مجیدیٰ < 


0 


مختلف شبه قارہ ٥‏ : 
ترجمه: ای مثنزی معنوی بزبان ازدو توسط مولوٰی شناسان متعددی 
ٴانجام گرفتہ و بطبع رسیدہ است کہ یکی از برجسته ترین'آن ء ترجمۂ قاضیٰ 


ا تحقیقات فا سی ایزان و پاکستان نیز دورۂکامل آن را تامارس ۹ء منتشر و در 
8 'اختیار محافل ادہبی و عرفانی پاکستان گذاردہ بود ۶ .طی قرون اخیر تزجمۂ 
1 , منظوم ششن دفتر مثنوی و یا پرخی از دفترھا نیز انجام گرفته کە شامل الھنام 


إ تقریظ علامہ اقبال د رسال ۱۳۲١۰‏ حق چاپ گردہد. 


بوسنتان معزفت از غیذالمٰجید ان کتاب مرقوم از عبدالرحمن زاسخ ء کشف 
:العلوم از مولویٰ محمد ابراھیم ‏ کلیدِ مثنوی از مولانا اشرف علی تھانوی ٴ 
مفتاح العلوم از محمد نذیر عرش کە اغلب تراجم به چاپ رسیدہ أاست ۷ 

ثٌ ×ط قرن یازدھم خجری شرخھایی متعدِد ازمثنوی معنوی ہسلک نگارشن 
'درآمد کە شامل الظائف المعتوي از عبداللطیف بن:عبددالله عباسی ..مکاشفات 


٠‏ یا ماش شر کر دا سام کا کائ خرفائن 


فضوریٰ حل مندوی | ہت 


کائپور ء مطبع تیج کمار - لکھٹوۂ رفیق عام پریس و سایر مطابع در شھرھای: 
تیج یق عام پریس و بع 


سنچاد حسین اسبت کە میان ۱۹۷۴ و ۱۹۷۸م در دھلی بچاپ رسیدہ بود و مرکز ” 


منظوم رئیو تی ہر یہو سنژو تر رہ کاو 
اپ سی تھی یریرحت وی ما چشتی چاپ نولکشور عقد ا 
گوغر ترجمۂ خکایات منتغب مثنوی از پیرزادہ محمذ حسین عارف ؛ کە با 1 


مضافا براین ترجمه هاي منثور ممتعددی از مٹٹوٰی انجام گرفته شامل 2 


حتسوکحہ سے حم جح جحشے تی سے سیت سید کے شس سح شئتتے۔ع کے ہٹشسسبشمست ختس مہٹ ‏ ڈٹمجھسشے۔۔لذشتھعٹ ‏ و ےفھھڈاپپ۹۸۱شمن٭ہخسچتج 


مر ا ا ا ا ا ا ا ا 


لف آز محمد غابد : اسرار مٹنوی و انوار معنوی از عبداللٴ خویشگی . 


:۷۷۹ 























دانش ۷۰-۷۱ 





البرکی ء مخزن الاسرار از ولی محمد اکبرآبادی ء در ھمین قرن محمد کامل 
کشمیری در تتیع از مثنوی مولاناء مٹنوی بحر العرفان حاوی شصت ہزار بیت 
دوہ سرت سی نت 
قصص فقرای هند تألیف کرد. بعقیدۂ دکتر سید عبدالله ؛سرچشمۂ مثنوبھای 
عرفانی این عصر عرفان مولاناست . اواخر قرن دوازدھم در شبه قارہ مقارن 
باھرج و مرج و تھاجمھایی بودہ است بناہر این در زمینڈ مثنوی کاز برجسته ای 
انجام نگرفت در نیمه اول قرن سیزدھم ھجری ملا عبدالعلی محمد بحر العلوم 
مبسوط ترین شرح مثنوی را نوشت. او فرزند ملا نظام الدین مرتّب درس نظامی 
بود۔ ھنگام تدوین شرح کم نظیر توجه بە شرحھابی داشت کە در سابق متداول 
بود؛ در نتیجه مطالب دقیق عرفانی را عنوان کردہ است ۹ 

در ربع اول قرن چھاردھم ھجری ؛ سوانح مؤلانا روم موأفۂ شہلی 
نعمانی در مولوی شناسی و محبوبیت مثنوی معنویٰ نقش مؤثری ایفاء کرد: 
تدوین سوانح مولانا توجھات محافل علمی وعرفانی شبه قارہ را ببخود معطوف 
داشت. قاضی تلمٗ٘ذ حسین انتخاب مثنویٰ را بنام مرآة المثنؤیٰ در ۱۳۵۲ ھٴق 
چاپ و منتشر کرد. حاجی امداد الله مھاجر بگی دست بە انتشار مثنوی با 
حواشی زدہ دو دفتر را رأساً تحشیه و به چاپ رسانید و پس ازدرگڈشت او در ٴ 
۷ فەهق بقیة دفاتر رامرید وی بنام مولانا احمد حسن منتشر سامخت. توجه 
ژرف وگستردہ بە افکار مولانا در شعر اقبال نیڑ عامل مؤثری در محبوبیت مثنوی 
,مولاناطی قرن اخیر می باشد. ۱ ۰ 

انرڈ لایر ار سریٰ ری یھ رگا بافعارف ۱ 
متعددی کە میان ۷ ءھ ۱۹۸۶م اغلب در داکا بچاپ رسیدہ مُی توان مقیاس 
نمود. ہاآماری که درذست است دررظرف نوزدہ سال نە کتاب در زمیئهۂ ترجمه و 
شرح مثنوی و سە کتاب دربارۂ حیات مولاتا بە بنگالی منتشر گردیدہ اسٹت. 
ترجمۂ منظوم مثنوی بە پنجابی توسط چند نفر سخنور انجام گرفته کە از آن 
ترجمۂ منظوم مولوی شاہ محمد دین قادریٰ سیالکوتی چاپ گردیدہ:است. قبلاً 
:ترجمۂ منظوم بە پنچابی بطبع رسیدہ بودکه اسم مترجم آن مشخص نشذہ بود۔ 

درترجمۂ مثنوی به سندھی غلام محمد شاھوائی پیشقدم بودہ اما مولانا 


دین محمد فیروزشاعی ترجمۂ کامل مثنوی را بہ نام اشرف العلوم انجام دادکھ. 
۸۰ 

























: امنیت مثنوی مولاتا دز شہه قارہ 





ام ھم رسیدہ امت ترخمۂکامل کی ان جاکە اطلاغاتی در دسٰت ٴ 
نت تا به حال بە زبان پۂ پشنتو چاپ و منت منتشر نگردیدہہ امانسنخۂ خطیٰ ترجمۂ دو 
فتر اول بنام اسرار العلوم در کنابخانۂ اکادمی پشتو پیشاور موجود است ک 
مترجمۂ مولانا عبدالجبار بنگشن است. البتہ ترجمۂ منثور منتخباتی از مٹنوی 
سط عبدالاکبر خان.اکبر بە پۂ پشتوبه چاپ رسیدہ است۔ 

محبوبیت مثنوی و افکار مولانا در شببە قارہ دی بود کە الب : 
سُخنوران برجسته در شعر ود بَە تتبع وی پرداختند. در آثار منظوم طالب 
ا کلم کاشنئی؛ ببدل عظیع آبادی و غنی کاشمیری واممال آنا نفوذ لغزی د ١‏ 


٣ك‏ 
الله چنیوتی : شاہ عبداللطیف بھتایی ء نظام الْدین سھالوی ؛ اسلم رازیء 
لا عبدالعلی بحمد بحر الغلوم:ھمسانیھای فکزی با مولانا بطورگستردہای: 
مَشْھّوٴد است. ممچنین امداد الله مھاجر مگی ؛ مولاناً اشرف:علی تھانوی ء و 
لانا شبٔلی نعمانی در مؤلفات خودء افکارمولانا را در قالبھای گوناگونی عرضه 
شتلد .٠١‏ قرن چھاردھم مجری شامد نفوذ عمیق افکار ُولوی ور 
لفة علائہ اقبالِ ہوٴدہ چنانکە مکژر اذعان داشیته است : ' 

پیر رؤمی خاک زا اکسیر کرد 
اژ غبارم جلوہ ھا تعمیر کرد 


1 








پیر رومی را رفضیق راہ ساز 
تا خدا بخقد ترا سوز وگداز 


1 دلیل بنا زرنای نر رد نہ سال پیش دکتر 


دائشن ۷۰۷۱ ١‏ 
گوپاموی ہ میرولیٰالله ء دکتر خلیفه عبدالحکیم و دکتر افضل اقبال میباشند, ہا 
شوامد گسترۂ مولوی شناسی ‏ مثنوی خوانی و۔رومی دوستی طی ھفت قرن و 

نیم اخیر امیدواریم دیگر روح مولانا از ماگله مند تباشدکە فرمودہ است : ٴ 
ھر کسی از ظن خود شد یار من ِ' 


وز درون من:نجست اسرار من 





منابع ومراجع : 


١‏ - برصفیر پاک و ھند مین مثنزی معنوی س اعتتاٍ دکتر اختر رامی+ مجلہ کشر و بظر؛ 
(اردو) ادارۂ تحقیقات اسلامی اسلام آبادء ژوئی"' ۸ءء صص ۴۷-۳۷ 

۱۶ تمثیل در شعر مولاناء دکتر محمد علوی مقدم ء فصلنامۂ دانش ء اسلام آباد ء شمارہ‎ ٢ 
.۴۹ (زمستان ۱۳۶۷ 2ش ) ص‎ 

۳ ہت ند ملویازنگام دیگرہدٹ غلق ار مروت: تاہما ؛ سا 
شمارہ ۴۴( بھار ۱۳۷۵ ھ شن ) ص ۹۰ 

۴ - ترجہ ھا متون فارسی بە زہانھای پاکستانی: مؤلفۂ دکتر اختر راعنی ء مسرکز تحقیقات 
فارسی ایران وپاکستان ء ۱۹۸۶ء ص ۳۱۰ 

۵ -ھمانء صص ۴۱٣‏ -۴۱۵ء) 

۶ -مثنوی معنوی (ذفتر ششم ) مولانا جلال الدین بلخی معروف بە رومی با ترجمہ ومقدمہ و 
حواشی اردو ؛ قاضی سُجاد حسین ء اسلام آباد مقدمہ ص ۳ 

۷ ترجمہ های متون فارسی پە زہاٹھای پاکستانی ء صص ۳۱٣۳۱۱‏ 3۳×“ 

۸ - فھرست کتابھاٰ فارسیٰ چا سنگیٰ وکمیاب كابفانگنچ بش : مُرکو تحقیقات ارس 
ایران و پاکستان ء گردآوردۂ سید عارف نوشاهی ء ۱۹۸۶م ء صص ۶۸۱ ۵ء ٰ 

۹ ہے مو ھت 

(اردو):اسلام آبادژوثیة ۹۷۸ 0 صص ۳۷-۔۴۷۔ 

۰- ھمان ماخذ, ٠‏ 


۸۲ 


























مود احملدشاما 


" نگاهی گڈزا معت“ 


در شعر قارسی ہویڑہ در مشنوی 


. کت واخاکئی یك غامی موی انت ۳۲۲*07۴ 

مان فرمود, او کلمة الحکمة ضالة المژم اذ وجدھا اخذھا ء ہا این فزمان + حضرت ‏ 

ْ محمدوصٰ امت نخود رآتعلیم داد کہ اَحْکنُٹ اه رکجاکۂ باشذ جگیرین وھ 
ندگانی آئ زا راجتما سازیدہ و بازتاب آن در شی رقازبی انسکان ایت : 





خداوند تمالی در قرآن فززدہ أست کة جغبرت َيفْہْز ارم :ص٤‏ چھار 
محصوضیات باین مفھوم داشته و دارد ۔ او تلازت 'آیات مینماید:ؤ ٹزکیڈ نَفُوسٰ-: 
: انسائی می کندہ نوع انساتی را تعلیم الکتاب. دادہاست و حکمٹ را تکمیلْ 
کردہ است ۔خداوند تعالی دز قرآن.ھمچئین فرمودہ .ات :۸ من یژت الحکمة_ 
فقذ اوتیٰ خیراًکثیراہ. علامہ اقبال مفھوم این آیت را در شعر بیان کردہ ات :, 1 
گفت حکمت را:خدا خیراکئیر "- "۔ هر کجا این خیر را بینی بگیز 

ر ضمن'مطالعه در شعر حافظ. +صائب ٹبزیزی ۂ سعدذی شیرازی: و مولانا 
زومی و سایرین سراغ این خکمت را می یاہیم۔این شعزائ فارسی زندگی زا بنظر 
عمیق مطالعه کردۂ اند. در قصه ھا ظوطی. و دراج وسازگومرھای حکمت 
برای غوانمدگان جع اپزی کرد ابا کن ادن قصہ دنا ور مسائل اندگالیٰ, 
اهتمایٰی میکنندء وزندگی را سھل می کنند. 

. من یکی از زاقوال سعدی را اسان دپلوماسی جدیڈ می شناسم دریکی 
ز حکایات سعدئ بیان کردہ کە پادشامی بکشتن اسیری حکم داد, آن: 
بنٹر در خاللت اس و:ناامیدی پادشاہ رادشٹام دادن گرفت: پادشاہ پرسید چه 
"می گویّذ.؟ یکی از وزیران نیک متش گفت . ای خداوند این بی چارہ زاریں 
فی کندٴؤ درخواست عفو و درگذرکردہ است ء ملک وا رحمت آمد: و اڑ سر 
خون اوگذثبت: ؤزیر دیگرکه مخالف وزیر مصلبحت: بین بود گفت : آن اسیر 
ملک را دشنام می داد وٴناسزا میگفت ؛ وٹو ملک را دروغ گفته ای . ملک ازاین 
سخن:وَژیز به خشم آند وگفت ۔آن دروغ وی پسندِیدہ تر آمدہ مرا تا ازاین . 
لت کہ توگفٹی کہ ہ دروغ مصلحت آمیز به از زاستی فعنه انگیزۃ این جملم 
- یئ اساہن دہِلوَمْاسی جدید مئ توائد باشند, ا غ 
ھنگ بات فازی اداد سک اق لی اک زباٹ فارسبی پیرایڈ . ٴ 








دانش ۱۔۷۷ "۳ : 
سسسسسننسسننیسش ٹیئٹٹٹپٹٹپوٹپووسسووییؤییئنٹھا 
فروتنی ست دلیسل رسیدگان کسال که چون سواربمنزل رسید پیادہ شود 

صائب درشعر دیگرمی گوید: ٠‏ 
دوست‌دشمن می شود صائب بوقت بی کسی ٠.‏ خون زخم آعبوان رہ می برد صیاد 
زبان فارسی در زبانھای مختلف مشرق زمینء مثل زبان فرانسە در زبانھا: 
فارسی زبان دپلوماسی است که در زبان فارسی آداب ء شیزینی ء طرز بیان 
چندان دلکش است کە شنوندہ ؤ خوائندہ را بطرف خود منعطف و متوج 
میکند. در زبان فارسی اآھنگ موسیقی است و تبیينْ بحر معانی و مطالب وسپ 
درکلمات معدودی سھل است. ۱ :. 
نگارندہ کہ منتخبی از حکایات رومی را از مثنوی مولانا جمع آوری کرد 
و حکمت و دانش مولاا روم دز زبان سلیس اردو برای خوائندگان پاکستان ‏ 
اردو دانان بعنؤان دحکایات رومی ہ نوشتہ ام از آنء یکی از حکایات چنین اس- 
کە مولانا در مٹنوی بیان کردہ است : کا ۱ 
“ یکی از صیادان مرغکی راگرفت - مرغ او زا گفت کہ تو بسی گاو و گاومیئر 
خوردہ ای من مرغ حقیر ترا چە سیری می توائم فراھم کنم. تو۔اگز مرا آزاد کئی 
من ترا سە پند می دھم کە ازین سە پند تو نیک بخت می گردی. اولین پند 
می دھم ہر پشت دست تو و دوم پند می دھم بر سر دیوار. سومین پند می دھم 
موقعی کە ہر درحت بنشیدم . ان صیاد قبول کرد در زبان شعری مولاا روم هر 
سهە پند و واقعه را بشنوید : . 


آنچهە بر دستست اہنست آن سخن 


ػگسغت دیگر بسرگذشتہ ضم مسخور 


بعد از آن گقتش کہ در جسمم کتیم: 


دولت تسو بخت فسرزندان تو 


گشت غم ساک و مین گفت آہ آمہ ٭ 


۱ مسن چسرا آزاد کسردم مسر تسرا 
مسرغ گفتش نی ڑ نصینحت کردمت 


د آن دوم پسندت بگ تم کسز ضلال_ 


صن ٹیم حؤد سە درم سنگ ای اسد 


خواجۂ باز آمد بخود گٹٹا کہ مین 


گسفت آری خسؤش عمل کردی بِدان 

پسند گسفتن ہسا جھول خواب نک 
کو صمق و چبھل فرظ َذِو 

. و جےسامل چجھل را پسٹلاہ بسود 
۸۴ : 






7 بساز گسو ید سنسوم ای نسازئین۔ 


تخم افکندنبود دز شضورہ خاک 
۔تسخم حکمت کم و بیش ای پند گو 





کے معانی راز کس اور مکسن 
چون ز تو بگذشت ز آن حسرت مہر 
دہ درم سسنگ است یک ڈُر یسیم 
ب ود آن گوھر بسحق جسان تسو 
ایسن چسرا کردم که شد کارم تا 
زیسن چسیل از راہ پنردی مسر مسر 
کے بس۸ادا بسرگذشتہ یت 
ملیچ تو باورمکن تول نخال | 
دہ در) سسنگ انسدرونم چسون پسؤد ١‏ 







تسا بگسویم پستد خالص را یکتان 


چسونکه تو پسنداش دھی.او ئە نشنود 





کا 


متعید بزرگ پیگنلی! 














۔م 
- 


ای زقر نکریمرہ 


گفتگوی تمدھادر: پر تو ا 


چکیدہ: 
معادٹھای گنتگر مکالمہ مباحثہ وعناظ می پاشد و منظور ۰ ٹمڈن شائلٴ 
جم مفاہیمی است کہ تمدّن و فرھنگ دارن؛ بنابراین گفتگوی تمَدنقا یہ مبجموعة 
گنٹکوہابی کە در حوزۂ ة فرھنگ و جین و تمڈن انجام می شود ؛ اطلاق می گردد 
قرآن کیم آخریئ 'وکاملترین کتاب آسمانی که خداوند ارزانی داشتہ تا بڈر با تسٹک 
0 بدان می توان از گمراهیھا خود دا بہ ساخل نبہعات پرساند. فرآن مجید الگونی انت 
0 27 برای پٹرکہ چکوند زمینۂ گنتگو و بحٹ :و راہ رسیدن بد حق زا ارد 





گفنگو وفت وشبنم درفَاسی ومعاڈلھای آ۵ درعربی وایکلیسی چو 
ا مکالمہ ء مباحثه: مناظرہ(۷)؛ 6ناوہلەاقق 56نا0150 ۴( و نظایر آن بە معتی 
ستخن گفتن ؤ خرف زدن ذوایا چند نفر را پایکڈیگرگؤیند کە موضع آن از 
پرسش و پاسخھای روزمرہ ومعمول:تا بحٹھای ادبی : علمی ؛ وفرھنگی جامع 
عمیق رادر ہرمیگیرد, ۔ گفتگی در معتای اصطلاحی آن؛ٗ بوبژہ در موضوع 
گنتگری 'تمدٹھا مفشارکتِ دو یا چند تقر یا چندین دسته ازصا صاحنظران ۷< 
ا نشمفدان و مَتخْصَضان یک یا مجموعه اي ازکشورھا با ویژگیھبای تمدئیٗ 
رایت کا بژ اتا صناضتا چامع و ضیقیٰ کہ ازسیر تید ڑھای نجری| 

ٍِ کڑس ددرت نود ضمن مض 


دائنشش ۷۰۷ 





پیروان هر تمدّنی از دیدگامھا و اندیشه ای پیروان دیگر تمدنھا پیدا می کنند بر 
اساس مداراء دوستی و تفاهم و احترام متقابل و باحفظ ویژگیھای تمدنی خودں 
در ایجاد جھانی مبتنی بر صلح ؛ آزادی و عدالت کوٹبش تمایید _ 
۱ دراینجا برغم تعاریف گوناگونی کە از تمدن و فرمنگ بە عمل آمدہ است 
وگاہ یکی اعم یا اخصِ از دیگری واقع می شودہ منظور ازتمدن شامل حمۂ 
مفامیمی است کە فرھنگ و تمدن دارند. بنابر این گفتگوی تمدنھا بە مجموعۂ 
گفتگوھایی کە درحوزۂ فرھنگ و دین و تمدنِ و به طورکلّی همه شئون زندگانی 
بشر انجام می شود اطلاق می گردد, 

قرآن کریم آخرین و کاملترین کتاب آسمائی است کە خداوند بر بشر 
ارزانی داشته است و رامنمابی استٗ برای همة انساتھا در عمۂ اعصار ولاجرم 
بشر با تمشک بدان مئ تواند از اقیائوس سرگشتگی هاء ظلمھا و گمراهیھا خود 
رابه ساحل نجات برساند. خداوئد در قرآن کرم می فرماید یا ایھا دای 
اناخلقناکم من ذ کرو انٹی و جعلداکہ شعوبا و قائل عارفواان اکرمکم عند اللہ انتبکہ 
ان الله علیم خییر. (۴) ای مردم ما همۂ شما را نخست ازمرد و زنی آفریدیم و آنگاہ . 
شعبه ھای بسیار و فرق مختلف گردائیدیم تا:یکدیگر رابشناسید. بزرگوار ترین 
شما نزد خدا باتقوا ترین مردمند و خدا کاملكً آگاء است, پس چنانکەہ خداوند : 
ارادہ می کرد می توانست ھمۂ مردم را سفید ء سیاہ ء زرد و یا هر رنگ دیگری 
بیافریند و یا اڑنظرمحل زندگی ھمه را دریک محیط وآب وهوا؛ و محل زیست ٴ 
آنان راگرم ء سرد یا معتدل قرار دھدہ لیکن مشیّت الٰھی بر این قرارگرفته اسٹ که 
نوع بشرکە از نظر خلقت یکسان هستندہ بر اثر لیاقتھابی که کسب و رشد و 
پیشرفتی کە حاصل میکنند مورد ارزیابیی قرارگیرٹد: بە ھمین مناہبت خداوند 
به واسطۂ فرستادگان خویش بشر را ھموارہ در طی.طریق مدایت قرار دادہ 
است که آزادانه راء خویش را انتخاب کتذہ کە انا ھدیناہ.السبیل اما شاکراً و اما 
کفورا(٥)‏ فبشر عباد الین یستمعونالقول فیتبعوناحسٹہاولیک لصو ان 
واؤلئک ھم اولوا الالباب (ی) : 
و ھمراہ باتمیین شىآن مخلیفة اللنی برای بشر با وئ به گفتگو پرداختۂ اىہٹ جا 
۸۸ 1 
































گفتگؤی تمددٹھا در پر تو آیاتی از قزآن کریم 


آٹثار:آنِ ذر سراسر غرآن کریٔم جوددارہ وٴاز جمله آنھاگفتگوھایی است کە 
میا خداوند:ہا حضرتٗ موسیٰ و حضرت آدم علیھما السلام جریان دارد(۷٥‏ 

قرآن کتابی آسمائیٰ است از جانبِ خذاوند ناس وبرایٰ امن و لا جرم 
گر استجابتا برای بشرکە چگونە زفینڈگفتگو وبحٹ دوراہ رسیْدنِ بة 
حق را فرا گیرد. درگفتگوبی که پیامبران با مشرکان دارند بوضؤح تعالیم الٰھی 
منعکس می باشد کە بە چچه نحوی با ان سخن گفته می شود و چگونە با شیوہ 
ای منظقی ومستدل و در جھت ھدابت آنان زمینڈ بحث گشودہ می شود. حتی 
در برخورد با فرعوتِ کھ سخت طغیان کردہ است؛ خداوند یکی از پیامبراٹ, 
ہرگ خویش را بە سوی او می فرستد تا با او بە گفتگو بپردازد؛ و موسیٰ راٴبا 
معبجزات:الٰھی نقویت می کند و نیز خواستہ ھاى موسی راکه از جمله.آٹھا 
غطاى شرح صدر و آسان گرداندن اموز و روانی بیان و فھم سخن او از جانب 
مردم ووزیز ومعاوت گردانیدٹ برادرش ھارون استِ مورداجابت قرازمی دھد؛ 
و آنگاہ پس از آموزشھای لازم و حصول تواناییھای ویڑہ او رأ به سوی فرعون 
::روائه می کند: پس آن هنگام کە امر میکند تو و برادرٹ ھارون بە سی فرعوت 
کہ طغیانگری پیشہ کردہ است ء برویدہ از آنھا می خحواهد:که باکمال آرامش و 
'متانٹ بافرعؤن سلخن گوپیدہ شاید کە متذکر شود یا از خدا بترسند؛ (۸) ویا اینکھ 
ُرھر دی یە,جانپ:فرعون رفتہ بگویید کھ ما رسولان پروزدگار توایم تا از این پس 
دست :از ظلم و ہیداد پر ہنی اسرائیل برذاری که ھمانا ما با یا و معجزات از 
ہجانب رای آفرینندہ تو آمذہ ایم و سلام حق ہی آنکس که طریق مدایت را 
پیروی کند:(۹) چٹانکه ملاحظه می شود خداؤندی که خالق کِل مستی هست ,رو 
وزجود:ھمۃ چیزٴبە آزادۂ اوست ہا آفریدۂخُود چنین زفتار می کند, آفریدہ ای کەٗ 
احقوق بندگی راک دا نکردہ اسٹ :در مقابل حالق ود نیز طغیان کردہ است ؛ ذو 
لاو پر ان بندگان خدا زا به اسارت کشاندہ است : مشتضعفان راکه خداوند 


وَعَدۂ ا ا راز رق اف ات رکا کی اک 


۸۹ 0 


دائش ۷۰-۷۱ 





. وتعدی و اسارت ایشان بزنندِ و خود را برتر از دیگران بشمرندہ متأسفانه طغیان 


و سرکشی قدرتمندان و زور مداران در طول تاریخ موجبات تباهیھای ویرانگر را 


برای اچتماعات بشری راو کرت اسطا) ٠‏ این طغیان ہرغم پیشرفتھای فنی و 


علمنی بشر تاکنون ادا داشته است ء و در قرن گذشته میلادی پس از 
دستآؤردھایی عظیم کە بشر در ابعاد مادی و تا اندازۂ معنوی با انقلاب صنعتی و 
انقلاب کبیر فرانسە در غرب پیدا می کندہ مواجه ہا دو جنگ گستردہ و ویرانگر 
جھانی می شود کە نطفۂ هر دو در غرب بستە می شود و رخانمانسوزی آن غرب 


و شرق عالم را در برگرفتہ موجب نابودی میلیوٹھا انسان می گرددہ و متأسفانہ 
۔قدرتمندان مستکبر کە بە علتِ عدم تربیت صحیح سردمداران آٹھا و رعایتِ 


نکردن حقوق دیگران و برتر دانستن خود در مقایسه ہا انساتھای دیگر و قائل 
بودن بب انواع نژاد پرستی از آن فجایع وحشتناک عبرت نگرفتەاند ہا طغیانگری 


خود بەہ جنگھای مصیبت بار دیگری چون جنگ کرہہ ویتنام و خاور میانه دست 


می زند, مصیبت بار تر آنکھ اینگونە رفتارما طوری اوضاع را دگرگون می کند کہ 
برخحی اندیشمندان این اجتماعات را به این نتیجه می رساند کە برخورد و جنگ 


میان تمدنھا امریٴ است اجتناب ناپڈیں حال آنکە لازم است نظریه پردازانً و ٴ 


معتقدان بە چنین ایدہ ای نگرشی جامعتر بە عرصه ھای روابط انسانی و تاریخ 


تکامل بشر داشته خود را محدود و مغرور بە دوران فروغ مادی غرب ننمایند و ۰ 


چنانچە خود ظرفیت اندیئنگی آن را ندارند و ناخواسته اہزار مشروع جلوہ دادن 


اعمال قدرتمندان و سیاستبازان جھانی میگردند۔ نیم نگاھی بە اندیشمندائی 
آزاد اندیش از اجتماعات 7 داشته پاشند کہ وی کرد اند کہ بادیدی جھانی 
به مسائل بشری نظر افکنند. ُ 

وی دورانت محقق مشھور امریکایی و صاحب کتاب عظیم تاریخ تمدن 
اظھار می کند کە تمدٴن ھم اشتراک مساعی است و هم رقابت ء بنابراین چه بھتر 


که هر ملّتی دارای فرھنگٴ؛ دولت ء اقتصادہ لباس و آوازھای مخصوص خود 


باشد و ھممچنین اظھار می دارد کہ : اگر داستان ما از خاورآغازمی شود نه تبھا از 


پر جج ری وت 


۹۰ 








۱ 


١ 



















نے گفتگوی تمدنھا در پر تو آیاتی از قرآنکریم 
ات که سرخٹزی مین (۸8109 ۳۶٥۵ا‏ 6۲) َ اشتباہ آن را سرچشمہ ای می داند 
عقل ؤ فکر جدید از آن:سیراب شدہ اسُت. اگر نیک بدائیم که چه مقدار اڑ 
بمٹراعات لازم چای اننگاق می ظومازیات اقصادی رسائئ اعلووو 
بیات و آنچه در فلسفه ودین دردسٹ ما هست از مصرو خاور زمین برخاسته 
١‏ چار شگفتی خواھیم شد.. . نوشتن شتن تاریخ تمدن بە شیوہ ھایٰ قدیم یعنی بھ 
'شیوہ ھای سدہ ما میجدہ و نوزدہ بە این ترتیب کَه اڑ یونان و روم شروع 
می شود و تمام آسیا تٹھا در چند خط خلاصہ گردد نە تھا یک خطای علمی __ 
:اسٹ ؛ بلکه نقص بزرگی در نمایاندن واقعیات بە شمار خوامد رفت ؛ و ممکن . 





'است کە نتایج شومی بە بار بیاورد۔ ۰(۰ محقق و شرق شناس برجسنۂ آلمانی_ 
خائم آن ماری شیمل کە نامی شناخته شدہ در جھان دز عرصه تحقیقات 
ا تازیخی و فرھنگ اسلامی بویڑہ تضوف و عرفان است در پاسخ بە سؤالی در 
خصوصّ جھَان معاصر غرب:اظھار می دارد کە بحرانِ بززگی وجود دارد کە بر 
جھان امرؤز تحمیل میٰ شود. دلیل این بحران درگیری سختی است کە میان 


پیشرفت علمی و ٹکنولوڑیک رسیدہ است؛ اکنون بیش ا زگذشته خطرھابی را 
کە تھدیدشن می‌کند لمس می نماید. غرب اکتّون بە دنبال راہ رھایی می گردد۔ 


ا“:ئیسٹ ء در:غیر این صورت پایان کار وخشتناک خواھد بود . درست است که 
نسان نیا ز بَە پیشرفت تکنولوڑی و غلم دارد ‏ ولی این نیاز نباید بە بھای قربانی 
شدن اززشھایٰ انسائی ومعنوی تمام شود.(١١‏ نیاز بشر در توجه بھ معنویات و 


پیشگیری از قربائی شدن ان در مسلخ مادیت موجد رائِۂ نظریۂ گفتگری 
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جھان مادی و جھان مغنوی جریان دارد. جھان غرب کە بە بنالاترین درجۂ : 


ٌ جزھر بحرآن در دیلگاہ من این است. چارہ انی جز بازگشت بە ارزشھای معنوی ۱ 


دائنش ۷۰-۷۱۷ کے 





صلج ءآرامش دوستیٰ و عدالت اندیشیدہ بتواند ھزارۂ سوم نا اساس احترام 
بە انسان و انسانیت و رعایت حقوق دیگران و گشودن: دفتر گفتگو باانگیز: 
کرش دواد چھائی مرا اصلہ درس رغدائٹ مرار تی انار 
ھمدلیھا قرار دھد. این نظریه با پذیرش از سوی ھمۂ جوامع,انسانی وکشورھا بہ 
اتفاق آرا مورد تابید سازمان ملل قرارگرفت و سال ۲۰۰٢‏ سال گفتگوی تمدٹھا 
اعلام گردید تا نقطۂة عطفی در تاریخ بشر و درخشش علم و.آگاھی و زدودن 
جھل وخود خواھی گردد تا در پرتو آن کە پاسخی بە نیازھای.بشر امروزہ است 
نیروھای یزدانی کە اکثریت افراد فطری وٴ خداجوی جوامع انسانی را تشکیل 
می دھند تصمیم گیرندہ در روابط جھائی بودہ مجالی برای یرومای شیطانی 
باقی نگڈارند۔ ۱ 
. لیکن باید اذعان کرد در جھانی کہ قرنھا زور و سر نیزہ حاکم ہر مقدرات 
بشر بودہ است و خوی و خصلتھای ناشی از آن تا اعماق 0 
رسوغ کردہٴ است: برغم پذیرش جھانی گفتگوی تمدنھا نمی توان انتظار داشت 
که درکوتاہ مدت این روابط نامنجار دگرگون شود بلکھ باید با صبرؤ متانتِ ودر . 
عین حال تیز ھوشی بامجامدٹ و باالھام از کلام جاودانی الھی این ایدہ را _ 
گسترش و تعمیق بخشید تازمینه ای لازم ذرعرصۂ عمل برای تحقق این تظریه 
فراهم گردد. چنانکە خداوند بزرگ وعدہ فرمودہ اسست که والڈین جاھدوا فینا ِ 
لنھد ینم سنا و ان 7او 


منابع و مراجع 








(۱۳۸۰ متن خطابۂ نگارندہ بودہ است در سمیئار گفتگوی تمدٹھاکە در تاریخ ۴ بھمن‎ .١ 
فوریە ٢٠۲۰م)باھمکاری دانشگاہ قائداعظم و رایزنی فرمنگی سفازت جمھوری اسلامی‎ 
ایران در اسلامآباد (پاکستان) در متل اسلامآباد (مالیدی این) برگزار گردید۔‎ 

.٠٢‏ المناظرۃ: نگرش و اندیشە و بینش در چیزی برای آشکار سازی حقیقت آن ۔ فرفنگ لایس 
(عربی فارنی)؛ چ ۵ء ۲ء تھران ء امیر کبیرٴء ۳ء جلد دوم: ٤‏ ذیل ال تظرہ 


۹۲ کت ۱ : 
























گفتگویٰ تمَدِنھا در پر تو۔آیاتی از قرآن کریخ 





کت ٥ناو٥اة0ا:‏ تبادل انکار و عقاید -گفتگی صحبت 

0909ا ِحث کردن ء؛ گمتگو کردن ء مذاکرہکردۂ ۔ 

06 گفتگو ء مذاکرہ کردن ‏ '۔ 

فرھنگ دانشگاھی زانگلینی فارسی)ء عباس آریانپورکاشانی ٤‏ منوچھز آ یہو رکاشانی 
چ ۶ء آجء تھران ءامی رکہیں ۱۳۶۵. 

سورۂ حجرات (۴۹) آَیۂ ۱۳ فوع ارجاعات و جن خای آپاک از قرآ کربم در این 
وشتار از ترجمۂ مھدی الھٰی ٴقمشه ای آوردہ شدہ است۔ ‏ 

۔ سُورۂ الانسان (۷۶) آیڈ ٣‏ : ما بحقیقت راہ (حق و باطل) را به انسان نمودی یم حالی خواعلِ 
ھدایت پڈیرد و شکراین نعمت گوید و خواعد ان نعمت را کفران کند۔ 

۶۰ سور الزمر (۳۹) بخشی از آَیه ۷ تمام آیڈ ۱۸ :[ای رسول] تو ہم ان ندگان ا پہلطلف و 
رحب من بشارتآر:آن بندگانی کە چون سخن ہشنوند نیکوتر عمل کنند آنا مستند کہ 
خدا آنھا را بہ لطف خاص خودٴھدا یت فرمودہ و ہم آنان پە حقیقت خردمندان عالمند, 

'۷, در سَوره قضص (۸) در آیات گوناگون بە موضوع گفتگوی موسیٰ علیہ السلام با خداؤتند 

تعالیٰ اختصاص دارد واز جملە آٹھا آیات ذیل است: ٘ 
آبات ۵] و ۱۶:ػفت [موسی] ای خدا من بر خویش تم کردم تو الٰھی از من دز گذر: خدا 
ہم از او درگذشٹ کەاو سیر آمرزندہ و مھریان است: موسٔیٰ باز گفت ای خدا به شکرانڈ 


این نعمتِ نیرو کە مرا عطاکِردی من ھم ازبدکارانِ ھرگز یاری نخواھم کرد. 


مارک از:آنِ درخت(مقدس) :ندانی رسیْد که ائ موسی موشدار کہ منم خدای (یکتا) 
پروردگار جھانیانِ و تو ( دز این مقام)عضایخود بیفکن چون ( عصا الکند و ) بر آن 
نگرینٹ دیٰداژدھایی (مھیب ؤ) سبک خیْگرذیذ موضی (چنان ترمنیدکە ) رو بە فرار نھاد 
7 واپسن نگرذیل: ای موسی پیش آی و مترس کە تو ایمن خٰوامی: بود ودست خود را 
:پر و پیرون آر تا نی میخ نقص برص:و مرضی:سفید و روش ( چون ماء تابان) 
دہ وت رز حفِت و اضطراب پیاسایی باز دذست بہ گرپہان برٴ(تا بە حال اول برگردہ) این 











4ه رسالت: بهىِویٰ فرمُون و فرعوئیان که قومی فاسیو نابکارند,گفتِ ای'مخدای 


۹۳ 


آیات ۲۹ تا ۳۵ :چون موسی یہ ان آتش 'نزدیک شل بە او از جانب وادی ایم در ان بارگاہ 


: از جائن: خدا برزسالقتدو پرمان زکامل و دو معجز بزرگ الھی) است ۱ 





١ 
: 
٤ 
1 
١ 
ا‎ 
1 


۱ 





دانش ۷۰۷-۷۱ 





من از فرعونیان یک نفر راکشتە ام و می ترسم کە بە خونخواھی مرا بە قتل رسائند و بااین 
حال اگر از رسالت ناگزیرم برادرم ھارون را نیز کە ناطقہ اش فصیح تر از من است با من 
شریک در کاررسالت فرما تا مرا تصدیق کند کە می ترسم تکذیب رسالتم کنند۔ فرمود ہہ 
ھمدستی برادرت بازویت را توی میگردائیم و یہ شما در عالم قدرت و حکومت می دعیم 
کە ھرگز بە شما دستا نیابند اینک ہا این.آیات و معجزاتی کە شما را عطا کردم بروید کە 
٭ شما و پیروانتان غالب خواعید بود. 
۸. سورہ طە (۲۰): یه ۴۴: فقولا لہ قولاً لیناً لعله یتذکر او بخشی 
۹ - ھمان؛ آیۂ ۴۷: فاتیاء فقولا انا رسولا ربک فارسبل معنا بنی اسرائیل و لا تعذبھم قد جٹناک 
. بایة من ربک والسلامعلی من اتبع الھدی, 
۷ ۳۳,1۱9-20 ۷ طہ501۰۵۷۵1۰ا" ,01۷2310 ٤ہ‏ وہ 6٥‏ 0۲30 ۷۷۱ - 10 
9 ,۷۲۴ 
بە نقل از تاریخ تمدن اسلام ء نوشتۂ دکتر علی اصغر حلبیء چاپ اول با اصلاح و تجدید 
نظر کلیە تھران:انتشارات اساطیَ ۷۲ ص ۳ 
-١‏ کیھان فرھنگی ء سال ھفتم شمارۂ ۶ئ ص ۵۸. . 
۰۔ سورۂ عنکبوت (۲۹)ء آَیهُ ۶۹: و آنانکە در راہ۔ما بە جان و مال جھد و کوشش کردند 
محققاً آنھا را بە راہ(معرفت و لطف) خویش ھدایت می کثیم و ھمیشہ خدا یار نکو کاران 


است, 





1 ِ ِ ٌ : ۴ 





دکتزآقا یمین ١‏ 


پیغام اقبال بە امّت اسلام . 


چکیدہ: ۱ کے ٦‏ ٌ 
اقال نە فقط بامرگذشظت مسلماتان درطول تاریخ آگاهی ژرفی داشتہ ؛ بلکۂ ا 
ٹور بصیرت نزک ودیعۂ ھی است: دارای پھرہ:وافی پود بنابر این اوضاع و واحوال 
آتی وا ہم می توانستہ پیش بینی کند. از تعلیمات الھی؛ احادث نہویەصءو ثادیب 
زعانیء درسھابی اتخاذ نمودہ ؛ يہ مسلمانان ہشدارهابی در شعر فکر انز خود دادہ 
کہ برای اہل فکر وانظرو پذیرفتگان ند و اندرز در دورہ ھایى مختلف زس شید ُ 
اقوافذ ود ۔ زاہنمابیِ ھای اقبال برای امت اسلاع در خور پروی و شاِستۂ یگری 
ات انا دن گنر مین یا و پاکستان مستولّت پ یشتری بدوش دارند ۔ 

















2 تحیط اقبال 
چچنانکة ہی ذائيمْ کە:محیظ عغضرإقبال درد انگیز بود ؤ در ان دورة غلامی 
توفتیکه نظر اقبال به جوانان ملی افتاد خیلی دلتنگ شد وبه ھمین اصل است کە ' 
اودر:فازمفات خجاز؛ راج عٴیہ عضرخود ہا لھایتِ درد وکُرب میفرماید : 


جنوانان :را : بد آوڑ است این غصر': ‏ نب ایس زا روڑ است ایسن عحصصر 
بدائسائش منسال شعلہ پسیچم . کہ بی نور است وبی‌سوز است این عصر 
چہ اقبال در محیط خود خیلی نگران بود ولی ھیچ وت ناامید نە بود و چنین 
دؤررس می داشت شت کاو از چشم پیش بین خود منظر عصر اضر را میدید 
اک دز پیام مَتنزَقً باین اشْعاز اظھار داشٹه است: : 


روہ سی فدہ درلتی؛ لافوں :: 


دائش ۷۷۱-۷۱ 





پیش بیٹی اقبال . ۱ 

من درین خاک کھن گوھر جانا می بینم پشم ھر ذرہ چو انجم نگرائ می بیٹم 
ا دانەای راکە بە آضوش زمین است نوز شاخ در شاخ برومند و جوا می بینم 
کوہ راسٹل پر کاہ نسبک می یاہم پرکاھی ؛ صفت کسوہ گران می بیلم 
انقلابی کے نگنجد بے ضیر افلاک :بینم و ھیچ ندائم کہ چسان می بینم ٢‏ 
انقلاب فکری اقبال 

حقیقت این است کەه این روشن فکری و اخسباسات انقلابی اقبال تحت 

تأثیر افکار معنوی مولوی در شعر او بوجود آمدہ بود'چنانکه خود اقبال دربارۂ 
مولوی رومی کە ہاو عقیدت می داشت در لجاوید نامه ؛ میفرماید: 
زائکە:رومی مَغز را دائد زیسوست پای او محکم فستد در کوی دوست 
شسرح او کسردند و او راکس نسدید مسعنی او چون غسزال از مسا رسید٣ٔ‏ 
رغصص تسن از حسرف او سس وختند ‏ چشے را از رقص جسان بسردوختلد . 
و دربارۂ رقص جان و رقص تن فلسفۂ روح انسانی باین اشعار ھم ابراز داشته 
است: د ہے َ 
رقصص تن درگردش اآردضاک را . رقص جاابرهےم زند افلاک را 
علم و حکم از رقص جان آید بدست عسم زصضین مم آسمان آید بدست ۴ 


ایی نور خداوندی 
و ہبدست آوزدن این جذب روحانی تا آن وقت ؛ ممکن نیست تا وقتیکه 

انسان در دل خودکە جای روخ انسانی می باشد از سوز وگذازؤ تہش عشق روح ۱ 
خود راگرم نسازد و آن آتش عشق بدؤن آتش عشق محمدی (ص٠‏ ھیچ وقت 
ممکن نیست, کە اول اندر نار خود ما رامی سوزائد باز سلطانی جھان می آموزد 
. و اگرما۔صاحب دل مستیم فقط بە سسوزاو ھستیم وگرئە نقش باطل آب وگل 
حسبیم و برای بدست آوردن عشق محمدی (صء علامه اقبال در جاویدنامہ 
باین افکار پر مغؤما را رھنمایٔی فرمودہ است: ۱ 
۹۶ 























پیغام اقبال بةٴامّتٰ الام 





: اؤکلیم و اوسسیح ف) او خسلیل 8 او محمّد(ص٢ء‏ او کتاب ء او جبرٹیل ۵ 
افتتاب ‏ کسائنات امسل دل . ازشعسع او حیسات افسل دل 
اؤلانسرء ار حسود مشوڑہ کا بساز سلطسائی, پیساموزد تسرا 
مصاضعە باسوز او صضاحب دلیسم ورنے نقش بساطل آب وگسلیم ٴ 
پس معلوم گردید کە این نورعشق حقیقی ؛ بدون شعاع نور آفتاب محمادك(ص) " 
ندست آوردن ممکن ٹیستا. به ذلیل اینکة حدای ذوالجلال خودش در قرآن در 
:نورہ الرحمن بالفاظ روشن تر می فرماید: و ۱ 

الرحمن ٥‏ علم القيان ٥‏ خلق الانسان ٥‏ علمۂ البیان ٥‏ آیٹ ۶ا۴ 

:یعتی خدای رحمان 'پیش از آفرینشن انسانء قرآن را بوجود آوردہ بودو بعدأ. 
:انان را بانطق گویائیی سرفرازکرد. این تاب کە پیش از آفریئش کائنات درلوح 
محفوظ میداشت بتوسل محبوب خقیقی خود در صورت پیغمبر آخر الزْمانِ 
'ٰحمدالرسول الله ٥ص‏ را ازحیث پیغام آخر برای ,جھائیان تا روز قیامت 
إتفویض فرمود و هر جرف این کتابْ فرمودەی خدا است کە او بتوسل پیغمبر 
آخر الزمانِ ہما رسانید, پس باید گفت که فرمودەی زسول فرمودہ ی خداست ؛ 


شنی آٹینہ ازٴنور آفتاب میباشد ہر همین سبیل روشنی نور خداونڈی بتوسل 
ی:مفحمدی (ص) دلھای ما را منؤر و روشن می ‌سازد۔اصلاً خد| جدا 


صن زاجز صورت انان لو دارای نیابت الھی این الفاظ شرحج 
۹۰۷ 


الفاظ دیگر ہین خٰدا و انسان ذات زسول گرامی مغل یک آئینە مست و چنانکھ: 


دائنش ۷۰-۷۱ 





دادہ است : 
از محیت چون خودی محکم شود : قسوتش فرمساندہ عسالم ء شسود ۶ 
پنجەی او پنجە یىی حق می شود مساہ از انگشت او شق مسی شود 


نایب حق ؛ همچو جان عالم است سی او ظسل اسسسم آدم است 
اززرمسوز جسزو و کل آگے بسود در جھسان قسایم بامر اللے بود 


خلوت و عبادت رسول (ص) در غار حرا 
و این نیروی روحانی بآسائی بدست'ئمی آیدء چٹانکه رسول اکم ؛ص٥‏ 


٠‏ در غار حرا خلوت گزیٹی فرمودند:و برای درس دادن آئین وخکومت بہ ملّت 


خود شبھا ریاضت و عہادت خداوندی کِردند و انداز سروری بر تخت:محسروی 
ھم بە آموختند کە بنایش بر عدل والاحسان بود. ملت خود را برای ترویج و 
توسیع عدل والاخسان خودشان ہدست خود تیغ آھنگداز را برداشتند و اگر در 
حضور خداوندی نماز می خواندند ؛ در عشق خداوندی از دیدەی خود 
اشکباری ھم کردند و ھمین اخحسناسات را علامه اقبال در اسرار خودی طرز 
ریاضت و عبادت محمدی (ص] زا درین اشعاریُر مغز و پُر تاثیر ابراز داشتہ 


اآست : . 
در شہستسان احسرا خلوت گزید قسوم و آیسین وحکسومت: آفرید 
مساندشبھاء چشم او مسحروم نوم تا یه بخت خسروی خوابید قوم 
وقت ھیجسا تسیغ او آمن گلاز ٠‏ دیسدەی او اشکبار اندر نساز 
ایین مصطفوی بر عدل و الاحسان 


برهمین سبیل ء رسول اکرع×(ص٤؛‏ در جھان ء مسند اقوام پیش را در 
نوردیدہ آیین نوکردند ؤ ازکلید دین ء در دنیاگشادہ تمام جھان را با انقلاب نوی _ 


مزین ساحختند. و بە دلیل اینکه ہرٴطبق خطبه ی حبجة الوداع درس مساوات 


او تمام نسل آدم برابر شمردہ غلام و آقا را بریک خوأن نعمت:آوردند : و مثال آن 


ا 

ٰ 

ا 
انسانیت باینِ خوبی بوجود آوردند کھ میچ فرق بین بالا و ہست نمائدہ و درنگاہ 
۹۸ 























پیغام اقبال بە امّت اسلام 





نشور مخمذی۸ص؛ تا,این دم کە انسان ستارگان و اجرام فلکی را ھم سر کردہ: 
سج یک او ا ا ا وی توآند آورد 
کە بٹایش به چنین مجدل والاحسان باشد 

علامہ اقبال مین انکاز معتری را درد اسرار خردیٰ در مین راب این 


: طوزشرح دادہ ائشت : 


در جھسان آَيسَین تو آغناز کرٰہ مسبند اقسوام پیٔشین ء در نسورد۸ _. 
آز کسلید دیسن ء در دٹیسا گشساد ا مسمچو او بہطن ام گیتي ء نسزاد 


در نگساہ او یکسی ؛ بسالا وپست ہا غلام خویش بر یک خوان نشست 


بعدا کا باب مرحله سوم فراخل خودی در صورت نیابت الھی 
قبال می فرماید کە اصلكاً بیدار شدن و خوابیدن رسول اکرم٣ص)‏ فقط بھر حق _ 
می ہود بالفاظ دیگر می توان گفت کە نشستٹن و برخاستن و خوابیدن و بیدار 
شدن فقط برای خدا می بود ء ھمین اصل است کە هر نفس که از تار دلش نغمه 
زابی می کر از مضراب خداولدی در حرکتِ می آورد. و ہا هر نف او طنطنۂ 
الله از دِل ہرم خاست و ہر دل می نشستِ و این سلسله طنطنه یا حق یام 
روح :نیابت محمدی(ص| را روشن تر می ساخت. پس مرتبه ی ذات گرامی 
رسول (کزم اص تابه آن درجە رہید کە ذات خداؤندی) برای راهنمایی نوع 
اسان او را پشیراً و نڈیراً ساخت کە ذڈکرش در قرآن آمدہ است. لذا ذات گرامی 
نول اگرم ١ص؛‏ توجٰیە ذات عالم گردیدہ و از جُلال او نجات عالم بوجود آمد. 
لین افکا رک مزججپ نیایت الھی شد علاہ اقبال در اشعار ٹر مغزی این 





ابھرحق بیداریٰ ا خواب او ۹ 
ھم سپامی عم سپھگر مم اسیر 
مزدہ جاتھاء چون صنوبر ء در'چمن 

'وجیذرفات عیالم ات آز جسلال اوہ نجسات عسالم است 


۹۹ 


دائش ۷۶-۷۱ 





پس روشن گردید کە بدون پیروی آیین خداوندی نجات ما ممکن نیست 
و علاوہ ہرین اگر ما امروز می خواھیم کة باردیگر آن نیابت خداوندی را بدست 
آوردہ زندگی کنیم در هھمین عصر حاضر انقلاب نوی آوردہ راهنمابی جھان 
می توائیم بکٹیم. و درین مورد علامه اقبال ما را دعوت می دھلاکە ما پیر رومی 
را رفیق راہ زندگی ہسازیم تا ازو طرز سوز و گداز روجانی را در آوردہ تسخیر بہ 
مه و پروین می توانیم بکنیم ء ومی فرماید کە اگر از اب: وجد صبحبت مرد خہیر 
ٹیابی ء بیاترا می نمایم کە آن پیر رومی است و درہ جاوید نامہہ بە جوانان عصر 


حاضر می فرماید: 
ْ گر نیسابیء صحبت مرد خہیر از اب وجد آننچه من دارم بگیر 
پیر زومی زا رفسیق راہ سساز تاخدا بہخشد تراء سوز و گداز 


پیغامأت اقبال بە جوانان اسلام 
علامہ اقبال ھمین معنی را درد آرمان حجازہ بە عنوان دحضٰور ملت ؛ بہ 
جوانان ملت این پیغام می دھد: 


بسمنزل کسوش مسائند مے نو درین نیلی فضا عردم فزونٴشو ٠١‏ 
٦‏ 
مقام خویش اگر خوامی دریسن دیسر پسحق:دل ہند و راہ مصطفیٰ(ص) رو 


اقبال از حیث مصور پاکستان 

چنانکە راجع بە محیط عضر اقبال گفتیم کە دردانگیز بود بە دلیل اینکہ 
اقبال برای ملت خود ء دل سوزی داشت حس می کرد کە مسلمانان مند در 
زنجیرمای اسارت گرفتار اند ومضطرپ و بیقرارند و برای این ملت زبون حال ٠‏ 
رمنمایی بکاراست کە آٹھا را بە یک جای جمع آوری می توائد بکند ء و این کار 
تا آن وقت ممکن نیست کە در مغزھای ملت آوارہ و بی سروسامان یک فکَر 
انقلابیٰ پیداکردہ نشود۔ لذا او برای ملت مسلمان ھندیک نظم طویل پر شور و 
جوش آور بعنوان دشکوہ ء و دجواب شکوہ؛ بزبان ارزدو نوشت کە در سراسر 
کن ا ماد ار اوت ُ 


7 ٌ ۰٠٢ 








کر رات دی ولاف تا 

2 بند آن مناظر جوش آور بچشم خود دیدم که مثل ما جوانانِ مسلمان ھند 
مین اشعار شکوہ را با آواز بلند و شور انگیز می خواندیٔم ۔مثل ابنکھ : 
و آگیسا عسین ارآئسی مین اگسروقت تمساؤ. ۱ 
قبلەروھوک زمین ہوس خوی رتو حجاز١١‏ 
ایک ھی صف مین کھر؛ هؤگئْ محمود وایاز ا 
نے کوئیبہندہ رعا اور ته کوئی بندہ نواز 
ٰ شندہ و صاحب و متضاج وقٹی ایک موک 


برق زار مہو ونود وین اك مر 

علامه اقبال در اشعار مزبورز بحواله تاریخ اسلام مناظر جھاد پیش کردہ 
: می فرماید کە ای مسلمانان مند مُلت مسلمانِ ما آنست کە در تاریخ جھانیان یک 
تاریخ وی بوؤجود آوردہ بوذند مساوات انسانیت میداشتند و ھیچ ملتیٰ تا این ا 
ا دم مثالی نباوردہ است پس اشارہ بە آن مناظرہ جھاد اسلامی را دز آوردہ شرح 
می ذھد ‏ وقتیکه مسلمانان جھاد میکردند وقت نماز آمد بە دو گروہ تقسیم 
3 شدند گروھی از:آنھا بر سر پ یئل تید گر تو نا رط را 
ٌ سجدہ زمین بوس میشذذند وصف بندی کردہ دریک صف نماز ہدون امتیاز شاء 
ار وگدا صف آرا میشدند وبندہ وصاخب ومحتاج وغنی دریک صف ایستادہ در 
جضورخداؤنذی نماز ادا می کردند. : 

٠‏ رھ اسا لام اف رہ ارت نول 
7 ا ان ا اق ا وف وو کا میں 


اوت تا می‌رمید 








دائش ۷۰۷-۰۷۱ 





آزادی بجوش می آوردیم . و درین مورد خود اقبال واقعاً راست می فرماید کہ : 
مجومی بود راہەگم کرد دردشت ٠.‏ ز آوای درایسم کساروان شےد 

و ماکاروان شدیم و دیدیم وقت آمدکه ھمان آرزوی اقبال که تصور یک خل 
برای مسلمانان هند جداگانە بصورت پاکستان بوجود آمد. ء اگر اقبال ء فکر 
انقلابیی نمی آورد ممکن نبودکه پاکستان وجود داشتہ باشدۂ: - 

و بعداً خود اقبال در زندگی خودہ قائداعظم محمد علی جناح را ابلاغ کرد کہ 
من انقلاب فکری در ملت خود بوجود آوردہ ام شماباید کە انقلاب عملی بکار 
َيرََْہ: لذا این وقت پاکستان ما یک ملتی آزاد است کە مرمون منٹ نە ققط از 
اقبال استِ بلکه باید گفتِ کہ آن مولوی رومی است کە در مغز اقبال فکر اسلامی 


را بوجود آوردہ . 


. ملت پاکستان و ایران یک زبان و یک دل و یک جان 


اگر ما راجع بە وجود جمھوری اسلامی پاکستان و ایران بدقت نگاہ کٹیم 
می بیلیم کە این دوکشور ا ا ات ا ای سی کا 
4 ا و ا ا و ا : 


اقبال و حضرت امام خمینی ۱ 
عشت اس کجھاسرمال ستاہ یی کائس 
می داشت اشعار محبّت آمیزی برای جوانان عجم نوشته است: در آن پیش 
ا ا ا ا ا 
مسلمانان مند رابیدارکردہ فرمودہ بود : 
ھجومی بود راہ گم کردہ دردشت ٴٴ٠‏ ز آوای درلیسم کساروا شد 
بر ھمین سبیل درھ پیام مشرق ؛ بعنوان لال طور راجع بە ایران میفرماید 


عجم از نغمه هایى من جوانٴ شد ز سودای یسم مصاع اوگران شد٢٦‏ 


۱ علاوہ از ین آن شعر معرکة,الاراکە علامہ اقبال درہ زبور عجم ء ملت ایران را . 


۲ 





٠ 
سھسشت‎ 


















پیغام اقبال بە امّت اسلام' 


ان نظمباین مطلع شرع می شود 

چون چراغ لالہ سوزع در خبابا شما : ای جوانان عجم جانٴبن وجان شما١۱‏ 
4 در این نظم ازنگاہ دؤروس خود اشارہ به انقلاب اسلامی ایران کردہ استِ : 
انکہ میفرماید : ٍ 

میرسد:مردی کە زنجیر غلاإمان بشکند دیسدہ ام از رز دیوار زندا شسا ۱١‏ 
آن پیشگوبی اقبال در ضورت ضرت آیت الله خمینی تحفّق یافت کە در 
کشوز ایران انقلاب اسلامی را بوجود آورد, 

چنانکه اقبال در اسرار خودی دز نیابت الھیٰ اظھار ذاشته است یعنی رفک 
یک مسلماك در پیروی رسول اکرم×ص) از رموز جزو وکل آگاء می شود در 
جھان قایم بامرالله می بود . و چون قایم بامز الله می شود ذر فطرتش آن نیروی 
قلاب پیدا می شودکە عالمی دیگرردر وجود می آرد, چٹانکە میفرماید : 

از رمسوز جزو و کل آگے بسود ذر جھسان قنایم بامر الله بود ۱۵ 
خیمە چسون در وسعت عالم زند ایسن بسساط کھنە را برھم زند 
فسظرتش معمور و می خوامد نمود عالمی دیگسر بیسارد در وچ-ود 
اد جھاك مُثل جھان جزو وکل .. رویسد از کشت خییال او چسوگل 
پُسختہ سازد فطرت مر خاام زا از چسزم یرون کلد اصتنام را 
ہر ضرف 2 سرت ین مات تر ران انقلاب اسلامی یا . 


لت ایران:در خلڈی آسمانی ہر ماہ وستارگان کِمند انداخته آن را مسر 

نہ دلیل اینکھ ہر طبق ارشاد خداونذی این وظیفه ی ما مسلمانان کل 
از حیث تعلیفة الارض ما درین عالم اول نظام مُملکتی راک 
- 'باشلی رو وو ا ابتکارات 


دائش ۷۰-۷۱ ۔ 





ٴپیغام اقبال بە مسلمانان در عصر حاضر 

درین مورد باید ما راھنمائی از فکر اقبال بگیریم چٹانکہ او در ہپیام 
مشرق؛ بعنوان نقش فرنگ بما مسلمانان عصر حاضر این پیام دادہ است . 
وقت آنست کە آشین دگر از کنیم لوج دل پاک بشوییم وزسر تازہ کئیم ۶ 
و این آنوقت ممکن است وقتیکه ما تمام مسلمانان عالم بیک دیگر دستگپری 
کردہ؛ ربط ملی را استحکام دھیم ء و اقبال درین نظم چشم ماگشادہ ما را جھت 


صاحب نظر شدن ترغیبِ می دھد. بە دلیل اینکە وقت آمدہ است کە اکنون 


تعمیر جھان دگر بکینم : چنانکه می فرماید : ٠‏ 
چشمبگشای اگر چشم تو صاحب نظر است زندگی در پی تعمیر جھان دگر است ۱۷ 


وحذت ملی پاکستان و ایران ۱ 

الحمدلله می بیٹیم که در نقشۂ جھان امروز بین تمام کشوزھای اسلامی 
حاضر یعنی زیر راھنمایی امام خمینی و تحت تاثیر فکر وحدت ملی اسلام از 
علامه اقبال کشورمای خودشان را بعد از ایثار و قربائیھا زنجیرھای اسارت شان 


را شکہتە انقلابات عظیم آوردہ اند مثلاً مسلمانان شبه قارہ جمھوری اسلامی 


پاکستان اولین بار روی نقشه جھان بوجوذ آوردند وٴدر ایزان انقلاب اسلامی 
آوردہ ء جمھوری اسلامی ایران را تشکیْل دادند۔ و اگر ما بر نقشہ ی جھان نگاء 
کٹیم ؛ می بنیم که این دوکشور ھمکیش و همجوارکھ درعین وسط مشرق قرار 
دارند اصلاً بر فکر ملّی اسلام بصؤرت وجدت ملی بوجود آوردہ و امروزیہ 
تعمیر جھان دگر اھمیتی زیاد می دعند۔ 

پیداست کە امروز پاکستان ءٗ در دنیای اسلام ؛ از حیث نخستین ئیروی 
هسته ای وجود داشته و ایران امروز زیر سرپرستی خاتمی در میدان علوم و 
تکنولؤڑی پیش رفت می کند. و اگر امروز این دو کشور اسلامیٰ متحد شدہ برای 


ا استحکام روابط وحدت ملی اسلام تمام کشورمای اسلامی را دریکچا: 


جم حآوری کردہ برای ہنیز جھات نویک ای برعدل والاحسان ہباشد سعی۔ 
5- ٴ 








کر 7ک ہا ات وک وا 
کنند آوقت دور نیت کە بعد ُزاستحکام روابط وخدت'ملی اسلام بصورت . 
ا ہلوگ اسسلامیٰ می ٹوائند وجود بیآرند. بە دلیل:ایٹکه ساس دینن اسلام بر 
سرحدات رومٴو شام نیستا و نە بز رنگ ٴو نسل قرار دارد بلکە بر فکر وحدت 
ملی است) مثلاًاگریک مسلمان شرقی اسست یاغزبی است وقتیکه کلمة توحید 
لالہ الا الله محمد رسول الله را بزبان میآرد غم فکرو ھم زبان می شود وٴھمین 
ا اساس وحدتِ ملی اسلام را علامہ اقبال درہ رموز بیخودی ہ در باب رکن اول 
رد 















2 بغٹوان (توخة) انان دین امیلام را بالفاظ زوشن شرح داذہ افبت ۸ 


ام اتا خلی اسلام واوجود تا وف اسلامی 
ہا سلسائیم و ایلاد خبیل َ از یسیکم گبیر ؛ اگر خواعنیٰ دلیل 





لت مُا رااساس دیگراسنتٴ . : این اساس +اندرادل سا:مضمراست 
. رشبتةٴی این قَوم مخل انجم انت 'چسون نگە مم از نگاہ ماگم است 
تنیز خوش پیک ات ییاکیشیم ما یک نماء یک بین :یکا اندیشیم با 
مافتای ما مال متا یکیست ضز و انسداز خیسال ما یَینت 
مازرنامائاں ٭ آخنوان'شدیم یک یا ویک دل و یکا جا شدیم: 
لام یا زین ای وحدت لی اسلابی را دزیام نخرق ا بمنوانا 
ٴالالة طور در ق قظمه زبر ایْطورشرح داذہ است 
نب إنقہائیم وبنی ترک و تضاریم چمن زادیٔم واز یک شاخساریم ۱۹ 
" تٹمیورنگ وو رما حرام است گکاناپروردۂ یک وھتازیم 
ناوقت دورنیست وقتی تمام کشوزمای اسنلامی بعد ازذلت و رسرائي 
يە/دشت دیگرآٹ کە اہناس کازشان پر عذل و الاختان ۔قزار ندارذ باگردآوردن 
نیروی تمام کشورمای مسلماأث جات یک بلوک اسلامی رآ خوامند دائنٹت که 
ٍ 0یئ ھا سو رھ ور 





۔دانش ۷۰-۷۱ ت رت 
خسیز و قسائون اخسوّت سساز دہ جسام صھبسای مصحبت ء بساز دہ ٠٢‏ ٴ 


بساز در عسالم : بیسار: ایام صلح جنگجویسان را بسدہ پیضام صلح 


شیرازہ بندی ملت مسلمان 

اقتضای وقت است که برای استحکام ہلوک اسلامی ما مسلمانان عضر 
حاضر باید شیرازہ بندی کنیم و درین مورد علامه اقبال در( رموز بیخودی ؛ باب 
'رکن دوم فلسفەی ‏ لانبی بعدی ؛ فرمودۂ رسول اکرم ٥ض)‏ را بالفاظ مدلل شرح 
دادہ است و می فرماید چنانکە خدای ذوالجلال ہر رسول (ص) ما ء رسالت را 
ختم کردہ است در ھمین معنی از حیث ملت پیغمبر آخرزمان بر ماٴشریعت هم 
ختم کردہ است ہ و ھمیناصل است کە اکنون ما.از حیث ملت آخر موجب 
رونق وخخوشبختی جھانیان می ہاشیم . لذا لازم است کە ما با حفظ سر وحدت 
ملی ناموس دین مصطفی ×ص؛ را پاسداری کنیم؛ وبر راہ مصطفوی گامزن شدہ 
دین اسلام را شیرازہ بندی کنیم. یقین۔است کە حق تعالیٰ این شنیرازہ ہندی 
اسلام را تا ابد استحکام خواھد داد انشاء الله . علامّه اقبال ھمین افکار پر مغز 


رادر باب رکن دوم ( رموز بیخودی ) بین طور ابراز داشته است: ْ 


پس خسداء برماء شریعت ختم کرد 
رونسق از مسا ء مسحفل ایام را 


لا نہی بسعدی ء ز احسان خدائئت 


قسومم راء سرمفاإیە ی قسوت ‏ ازو. 
احق تعالی ء نقش صر دعلٰوی ە شکست ٴ : 


بلوک اسلامی و تسشخیر کائنات : 


بز رسول×ص ماء رسالت ختم کرد ۲١‏ 


او رسسل را خستم و مسا اقوام را 


, پردۂ ناموس دین مصطفی(ص):ست 


حصسفغظ سسر وحددت مسلتء اڑو 


تسااہے اسسلام را شیرازہ بست 


لڈا در عصر حاضر باید کە ما تمام مسلمانان عصر در حمین معنی؛ ‏ 
شیرازہ بندی اسلام کردہ تسخیر کائنات کثیم و در پیروی رسول اکرم(ص: کاز 
جج- ۔ چنائکە تحدای ذوالجلال رسٗول اکرم را چنین تقویتِ بخشید کہ ذات 
گرامی شان ھت آسمان را ہچشم زدن عبورکردہ تاب سدرۃ المٹھی رسیڈند: موا 
۶ 8 1 


























رک ا ا و پیغام اقبال یه اقت اسلام ز 
گاھب ا ہوا سو ہت سے مہم تھے ہی 
باین معنی:کھ تمام اجرام فلکی مثل ماہ و ستارگان و مھر درخشان زیر قلدم 
9 ذاٹ گرامی: ابو تمام کائناتِ زا کاملكً تسخی رکردیٔد و بدرجه بشریت 
نسان کامل رسیدند ومی توان گنت کہ بعد از خدابزرگ توبیٴ قصه مختصر, 

لذا اقبال: عقیدہ می داردکە مسلمانان عصر حاضیر از جیث خلیفة الارض 
ذر پیزوی آنحضرت گرامی: ص٤‏ ء پر ماہ و ستارگان ودیگر اجرام فلکی کمند ' 
ائداخته ت تحت تصرف خود پیآرند ۔ وادرخلای آسمَان ایجادات و انکشافات نویٰ. 
برای استفادەی جھانیان بکنندو چئین انکشافات نی بوجود آرند کە تا این دم“ 
ملتی دیگر نکردہ باشند. علاؤہ ازین ء یر زمین ودرزمین یعٹی درکوہ ؛کنجکاوی .. 
کرد طلا و نقرہ وٴدیگر فعدئیات مفید بر آوردہ اک استفادەی تمام مل 
انسانی تقدیم کنند. و در بحر ذخار غوطهە ھا زدہ تعمٹھای 'خداوندی را بر 
ورند,و برأی استفادہ :ملتھای عالمٴآمٰداء کنتد. ختماً باین خدمات :ال 
جھانایشنان بار دگر بین‌ملتھائ جھان کامران وشرفراز جحواعند شد. انشاء الله 

در آخر غلامه اقہال عقیدہ می دارد. کە بعمل آوردن این کار گران لازم 
استکه نمام مسلمانان عالم او متحد شِدۂ یک بلوک اسلامی را بوجوذ آرند که' 
ای بر عمان آئین ى ین فطرت ہا غدل و الاخسان قرار دارد. یقین ا ہت کھ ما بار 
دیگر ان حق ثیابت الھی را ذریافتہ ادامہ خرامیم داشبت انشاءَ الله وٴآن پیغام : 
خراز علامه اقبال:برای مسلمانان اینست کہ : ۱ 





بنصطفی (ص؛ بزسان خویش راکه دین عم اوست ۔ و رو 7 
٦‏ 
: ااگبر بساو نسرسیدی تمسبام بسولھبی.است 











دائش ۷٢-۷۱‏ 1 اج 
۴۰ - اقبال : ایض ص ۳۸۷ و کو 

۵ -اقبال ء ایضأء ص ۳۸۷ 

.۶ ۔اقبال؛ اسراز خودیء ص۱۹-٣٣‏ 

۷- اقبال ء اسرار خودٰی ؛ ایضاٌص ۱۵ 

۸ اقبال ء اسرار خودی ء ایضاً ص ۱۶ 

۹ - اقبال ء اسرار خودی ء ایضاً ص ٢٣‏ 

۰۔ اقبال ء ارمغان حجاز ‏ ص ۴۵۴ ۱ ۱ 

-١‏ اقبال ء بانگ دراء مطبوعہ شیخ غلام علی ایند سنزہ لاھوں 1۹۷۱م 

۲۔ اقبال ء پیام مشرق ‏ گردآوردۂ احمد سروش ص۸۱ 
۴ - اقبال ء زبور غجم ء ایضاص ۱۷۶ 

۴۔اقبالء زبور عجم ء ایضأء ص ۱۷۶: 

۵ ۔اقبال اسراز خودی : ایضاصْ ٣۲-۳٣‏ 

۶۔ اقبال ء پیام مشرق ء ایضاً ص ٢۴‏ 

۷۔ اقبال ء پیام مشرق : ایضاٴص ۲۴ ۱ کو 1 
۸ ۔اقبال ء رموز پیخودی ء ایضاس ۶۳ ۶۲ ا 
۹۔ اقبال ء پیام مشرق ؛ ایضاً ص ۵۲ 

٠۔‏ اقبال : اسرار خودی ‏ ایضا٘ٴص ۳٣‏ 


١‏ ۔ اقبال ء رمؤز پیخودی ‏ ایضاً ص ۷۰۔ 
























ہیر کایملاگج 0+0۳0 ش 
ستھای پامبر اکرم (ص) 


سیک نل3 ۱ ٦ "٠‏ 
ذّھ َو لی حر نالی دررَذاؤندَة فھنگ و تمڈن عربوط مق ان آن 
زبان امث۔ نسخہ ہای خطی موجودٴ+رکتابہخانۂ گنچ بخش رکز تحقیقات فارسی 
اایران و و پاکستان دراسلام آباد داراىی نسخہ ھابی در موضوعات کون کون از خمله 
دزبارڈ میرت وروش وسنّت وق وخوی حضرت رسُول اکرم (ص, است : توجہ یم 
تنوع اسمھناو عنواتھای کناھای مربوط به سیرڈ النبی ٥ص:‏ و بشرح احوالِ 
وخصوبیات وکارھای ابر اکن 1ص) در شہه قاری نشانگز علاقہ مند بھی مردح:: 

إمسلمان پہ اسلاع و سار نگ ا می باشدء در این گفتار در ضمن اشارہ به عناوین 
۳ نسخڈ خطی مؤجود درا موضوع سیر از:۹٢‏ نسخه خطىی نیز آشنابی کافی. 
بدست دادہ شدۃ است: بابند دانست کہ اف 7 مہژدو بتغداد زیادی دراین 
گنینہ موجود ابلت. و 





890 "۳ در بردارندۂ فرمنگ ؤ نمدت مربوطابۂ _ 
مَنکَلمان ان زبان اس و در حقیقت گنچّینەای ارزشمند از دانشھایٰ گوناگون ' 
ملت در درازای تازیخ و اعصاز وٴفرون گذشته محسوب می گردد. 

ڈن کرو مر و کو 


'بە مرکڑ تحقیقات فارسی ایزات و پاکستان در اسلام آباد پاکستان است 
ںً ےی این مرکز و کابغانة آنِ 


ت ا قارسی ایران و پاکیشانٴ ٤‏ 
نسخنھای خطی کتابخائڈ گنج 
با مجموعہ ھا ( یعنی چند 
بوط یھر زبائی نیز دن ژے 





دائنش ۷۱۷-۷۱ 





تخقیقات فارسی اسلام آباد بە زبانھای مختلف گاہ بە نسخہ ھابی برمی مخوریہ 
کھ :از دیدگامھای خاصّی بسیار ارزشمند می نمایاند۔ گنستردگی نسخه ھای 
خطّی کتابخانه نسبتاً فراگیر و شامل علوم و دانشھای زمان تألیف یا تصنیف آٹھا 
و دربردارندۂٴ : ادبیات ء تاریخ ء تذکرۂ شاعران ء تصوف و عرفان و حکمت ؛ 
علؤم قرآئی ؛ فقه ٭ فلسفۂ عملي وغیرہ است اما در آن میان نسخہ ھائی کہ 
دربردارندۂ اطلاعاتی دربارۂ سیرت و روش و سنّت و خلق و خوی و دیگر 
صفات پیامبر اکرم (ص) است ؛ نمودی دیگر دارد و این امتیاز را داراستا کە در 
طول سی و دو سال کە ازعمر آن مرکز میگذرد و ھمچنین دردورۂ پیش از انتقال 
بە کتابخانۂ گنج بخش هم ؛ سھم زیادی در گسترش سنٹّھا و روشھای پیامبر 
اکرم(ص) درمیان مسلمانان ایران و پاکستان داشته بہاشد, : 

بدیھی است نسخه ھای خطی یاد شدہ با تدوعی که دارد در زمینه ماي 
گوناگون مربوط ب ویژگیھا و صفات و روشھای پیامبر اکرم (ص) به مباحخٹ 
مفصل پرداخته و می تواند در شناخت عظمت و تبیین بعضیٰ ویژگیھای آن 
حضرت (ص) و بتَبِعَ آن ء دستورھای اسلامی بسیار سودمند افتد و رامگشای 
بسیاری پُرسشھای جویندگان و تشنگانِ معارف اصیل اسلامی باشد کە این 
مقاله بە بررسسی و معرفی ھمین دسته از نسخه ھای خطی می پردازد کە موضوع 
آنھا خصوصیات حضرت رسول اکرم (ص ) ات و در روزگاران گذشتہ وسیلة 
مسلمانان مخلص و مؤمن فراحم آمدہ و می تواند پاسخگری بسیاری از 
پُرسٹھای مسلمانان تشنۂ کمال و معرفت دربارۂ رسول گرامی اسلام باشد. با 
این امید کە چاپ و انتشار آٹھا ذر آیندہ سبب گردد تا در اختیار همه مشتاقان, 
وادی معرفت قرارگیرد, - ۱ ۱ 

. تألیف کٹابھابی تحت عنوان سیرة النبیٴ (ص) و یا عنواتھایی مشابہ از - 
زمانی احساس و معمول گردید کە یاران حضرت پیامبر اکرم (ص ) که دز 

حقیقت گنجینۂ اطلاعات و دانستنیھای گرانبھایی دربارۂ او بودند بَه تدریج ٘ 

زحلت می فرمودندہ علاقه مندان و مشتاقان آن بزرگوار بویڑہ نو مسلمانان غیر٠‏ 
عرب کە می خواستند از اسلام و زندگی حضرت رسول اکرم [ص) اطلاعات 





سے ا تی می تہ سس شر سس و ٘ 
خطی.تا پایان مرداد ماء ۲ ھش.۔با شمارش کتابخانہ پی ۱۶۲۳۸ نسخۂ خطی ذركکتاخانة گنج 
تی کک ات ا سی ا وا اتا دا ایت و ارک امرمن پر زگان مین روہ یی 
۰ 





کم 























٤ص٥ سھم کتابخانۂ گنج بخش درگسترش سنتھای پیامبر اکرم‎ ٠ 


پیشتری بدست آورند به آ دسله ازیاران پیامبراکرم (ص)کە زندہ ماندہ یودند 
نیز یاران ؤ مخشوران آنان و به اصطلاح 0.تابعین ) رجوع می کردند و اینان: 

حکم (مرجعیت ؛ پیداکردہ بودند و البته درا این میات ء فززندان اصحاب پیامبر 

إٍ(ص) و نزدیک ترین یارات , و غزیزاف آن بزرگوار بیشتر مورد مرجعیت قراز 

ام یگرفتند۔ و 

.ا اسافام ھت ات اباب کت (س اس اارعلت 

ایشان ء به جھاتی و از جملە علل سیاسی در سالھای نخست شتاب چندانی 

اشیت:ؤوگاہ مخالفتھایی نیز با تدوین نآن می ایفت کھ ازآن جمله است حبری 

از خالد بن عبدالله القسری حاکم غراقین دزکتاب اغانی نقل گردیدہ اسبت.١_‏ 

تألیف زندگینامه مایٰ پیامبر اکزم (صٰ) در نیمۂ دوّم نخستین سدۂمجرٰ 

اقمری درمدینه آغازشد ولی از آثار سبدہ ای اول و اوائل سدۂ دوّم اثر فھمی به _ 
ُِسٹ ما نرسیدہ اسٔتا و البتہ اشتیاق مردم سنْب گردید تا دانشمندانی مانند 





بن شھاب ژُھری وابوالاسود :یتیم عروہ وموسی بن عَقّبه و محمد بن اسبحاق و 
.ابو معشرسٍندیٰ به تألیف سیرۂ خضرت رسول (ص) اقدام کنند کە جامعترین و 
مھم ترین آٹھا سیرۂ مین محمد بن اسحاق (متوفی بە سال ۱۵۰ یا ۱۵۱ ھق), 
(ایبت که سیل ابو محمّد,غبدالملک بن هشام حمیری نحوی ( متوفی ۲۱۸ یا 
٣ق‏ )خلاصه شدہ وبه سُیرۂ ابن ھشام شھرت یافتہ وهم اکنون معتبر ترین 
'قدیفترین سیرۂ تبوی محسوب می گزدد ٢‏ محمد بن اسحاق زندگیٹامۂ 
حضرت رسول اکرم (ص) را برای چندتن از شناگردان خود و راویان اخبار آن 
ماق تقریر کرد کە از آن جمله یک زیادٴبن عبداللۂ البکائی ,()(متوفیٰ ۱۸۵) 
نٹ شاگرد ہگایی بە نام ابو محمد عبدالملک ب بن:شام (متوفی ۲۱۸) کە, 
نذگینامہ پیامبرارا از استاد خود شتید پس از حذف وٴاضافانی بهصورٹی کہ 
کلوك یه ئیرۂ رِسوْلَ الله (ص ).یا ألسیرة النبویە.(ص ) شھزت یافته ء تدوین 
کرد أست: کتاب'سیرۂ رسول الله( ض) یاد شدہ بااروایت ابن هشام در دمۂ 
اعم وی ازحائشمندات اپرقوہ () در:ایران یہ خام رفیع الدین 
اق محمد همذانی قاضی ابرقؤہ از عریی یه فارسنی برگردانپدہ شد کە ہ با 
ا تم نہ سپ وسر نیل آقاٰ دکتراضغر مھذوی ازسوّی 
ھ۶ وامَ نا تجلمد نظرخ رسال ۶۱ش 


.۰۱۹ 


دائنش ۷۰۰۷۱ 





نسخه های خطی.فارسی سیرة النبی (ص) والبتہ گاہ بَا اسمھا و عنوأتھا 
ومفامیم مشابہ و متعدّد آن در سراسر جھان بسیار فراوان است و می نمایاند کە 
فارسی زبانان یا فارسی دانان مسلمان سراسر جھان در درازای تاریخ کتابھای 
زیادی دربارۂ زندگانی پیامبر بزرگ اسلام (صَن) به رشتۂ تحریر در آوردہ'اند کە 
نسخه ھای خطّی آن ھم اکنون زینت بخش گنچجینه ھای نسخہ مای خطی جھان: 
واز جملۂ گنجینە ھای یاد شدہ ءکتابخانه مای شبە قارۂ پاکستان و ھند است که 
مسلمانان پاک نھاد آنجا بە تاألیف آنھا ممّت گمإشتە اند و نسخه مای خطّی 
فراوان سیرۃ النبی نیز ھم اکٹون زینت بخش گنچینە ھای عظیم آن سرزمیٹھا 
: گردیدہ است. ِ 

توجه بە تنوّع اسمھا و عنواتھای کتابھای پیا النبی وشرح 
احوال و خصوصیات وکارمای پیامبر اکرم (ص) در شبه قازہ می نمایاند کە در 
طول تاریخ دورۂ اسلامی توجه بھ زوایا وگوشە ھای زندگانی و ویژگیھای خاص 
نا خضرت تا چە اندازہ مورد توجه مسلمانان شبه قارہ قرار داشته و 
علاقەمندیھایٰ آنان بە اسلام و پیامبر بزرگ آن تا چە حدی آنان اہم ۱ 
کنجکاوبھاپی دراین زمینە وا می داشته آست. . ۱ . 

فھرست نامھای برگزیدہ درموضوع سیرة النبیٰ در شبە قارہ باهمه تتوعی | 
که دارد دراین مختصر نمی گنجد و تھا می تؤان بە معدودی از این عنوانھا بہ ۱ 
عنوان نمونە بە شرح زیر اشارت کرد یادآوری می کِند کە گا بعضی از عنزانھای 
زیر به کڑژات و وسیلۂ چندین نؤیسندہ ؤ در جاھای مختلف انتخابِ و تحریر || 








۔ یافٹه است., 
ابق اسر رالاس ااسترماس ا سیل کے کس 
ترجمۂ منظوعم شمایل النبی (۷)؛ شرح شمایل:النبی (۸ء ترجمۂ شمایل ترمڈذی 
(۹ء شرج شمایل ترمذی ( ٠‏ زہدِۂ شرح شمایل (۱۱)ء نورایمان "٦)‏ نظم : 
الشمایل (۱۳)ء نثر الشمایل (۱۴)ء اشرف الوسایل فی شرح الشمایل (٥۵)ءکشف‏ 
. الشمایل (۱۶) خیر الفضایل (۸۷ء نور معرفت (۸۸ء الشفاء فی تعزیف حقوق 
المضطفنی ( ترجمه )(۱۹)ء عین الوفاء( ۰ء شرح الشفا فی شرف المصطفیٰ |ا 
(۸ء مطالع الانوار فی ترجمة ة الاثار (۷۷)ء ترجمۂ مولود:المصطفیٰ (۷۳)) ترجمۂ : 
سی سید الاہرار (۷۴)ء ترجمۂ المنتقی فی سیرة ألمٰصطفی (۵٥)ء‏ نھایة المسؤول: 
فی ذرایة الرسول 0881“ (۲۷) ا ا 
١۲‏ : 











۱ سھم کتاخائ نچ بخش درگسترش سنٹھای پیامبر اکرم ص٥‏ 






























۷ء سلوة القلوْب (۹) سفرالسعادة (۴۰) منتخب سفر السعادة ۱٣‏ طریق : 
إلویم فی شرح صراط المستقیم (۴۲))؛ درح ِج الڈُرر و دیج الغرر فی بیان میلاذ 
البشر (۳۳)ء نزمة ة الابرار و ئخبة الاخیار فی سیرۃ الٹبی 'المختار (۳۴)؛ شواهد 
ة لتقویة ال الْفعوٌء ۰ (۴۵)ء احوال پیامبر:(۳۶)ء روضة ة الاحباب فی سیرۃ ة النبی 
الآل و الاصحاب (۵ء معارج التبّوة فی مدارج الفتوّۃ (۳۸)ء معراج النبوۃ(۴۹)؛ 
شیرت.مصطفی (۴۰)ء آثار احمدی (۴۱)ء مغازی النبی (۴۲)ء میلاد رسول (۴۳)؛ 
پقامبر نامه (۴۴))ء آداب لباس سید البشر (۴۵)) حلیڈ خضرزت سید المرسلین: 
(۴۶)) مدارج النبوۃ (۴۷)ء مطلع الانوار و مخزن الاسرار (۴۸)ء طریق القویٔم ( شرحخ 
سفر السعادہ ) (۴۹)؛ :زبدۂ شرح شمایل (۵۰)ء؛ نخبة الاخبار (۵۱))ء حلیة رسالت 
ا(۲ خصایص احمد مصطفی (۵۳)ء انیس العاشقین (۵۴) نثر الجؤاھر فی 
اڑِلخیصٰ شَرأَ الطلیے و الطامر (۵۵)ء نبی نامه (۵۶)؛ مؤلود شریف (۵۷)ء باقیات 
الصالحات فی ذکر الازواج ج الطاهرات (۵۸ءتحفة المسلمین فی تقدیر مھور ٴ 
ٹھات المسلمین (۵۹)ء حدیقة الصفا فی اسماء المصطفی (۶۰)؛ حليیۂه مبارک 
۶۱(1) خلاصۂ فصناحت (٤۶)ء‏ رساله کہیز (۶۳) ذ فتح التری فی نسب النبی (۶۴)ء 
وسیلة .الفریب الی جناب الحبیب (۶۵)ء مد الفقیر فیی شرح اسماء الرسول 
لیر (۶۶) :صحیفة المتقین و منھج الیقین (۶۷)ء مُعارف الانوار فی بیان فضایل : 
الاہزار (۶۸) حفظ الایمان (4:)ء وسیلة الوصول الی دیار الرسول (۷۰)؛ 
راج المجالس(۷۱))؛ شمس الضبحی (۷۷) تخفه مخمذی (۷۴)؛ سلوی الکئیپ 
کن الحبیبپ ۱ء شجرة.الانساب (۷۵)) حليۂ مبارک (۷۶)) جامع المعجزات 
0۷ء وفات نامه (۷۸)ء مولود شریفٰ خاتم النپیین (۷۹)؛ کے 
اَعجزات خاص (۸۱) تحفۂ رسوليه (۸۲)ء حلیة مفحبوب خدا (۸۳)ء خلق نبی پاک 

)۸۴ الشِرح:اللطیف للمؤلد الشریف (۸۵) تحقیق اللغات ؤ تصحیح الکلمات 
اىنماء اجداد سید الکائنات (۸۶)ءمحضایض اعظم (۸۷)؛ علم الھدا فی حلیة 
سو المتعدا ر۸ ٹور ایمات:(۸۹)؛ معجزاث نبوی (۹۰)؛ء انواں الحشرقین (۸1ء 
المیجزات (۸۷)؛ آفزیئشن ٹامه (۹۴)۔ : : 
کتابخانڈ گج بش مرکڑ تحقیقات فازسی'ایزان و پاکستان در اسلام آباد ٠‏ 
کة پسْیازی :از ٹنسخه نمایى خطیٰ فارسیی راادرمؤضوع سیرة النبی 
می کند وٴاينْ لسَخة ھاکھ بعضا نیزمٰحصزبه فرداست و نوز بە زیور 
شذ4ھموازہ می تواند رد رام ضیرہ نگاران و اعل فضل و 
١‏ 





دانش ۷۱۔۷۰ ۱ 
وو ‌رسسوو و سے جچمججسمجججس_س مس وررمئیھگیٹینیبیئییینھاھ 
تحقیق قرار گیرد: باشد کە انتشار آنھا قدمی دیگر در زمینة گسترش تعالیم, 
محمدّیٰ (ص) و آموزشھای عالی اسلامی باشد نام بعضی از ان نسخہ ھا بدین 
شرح است. ٰ 

۱ - اشرف الوسایل فی شرح الشمایل (به شمارۂ ۵۴۷۱) از صفی الله بن عبدالله 
دھلوی بخارابی ء این نسخه شرح منن شمایل النبی (ص ) از ترمذی است. . 
شارح از مریدان شیخ عبدالحق محدث دھلوی بودہ است ۔ این نسخه ۵۳۸ : 
صفحہ دارد. : ۱ : 

۲- سیرة النبی (ص) نا میلاد رسول اللہ ١ص‏ )( به شمارۂ ۱۴۷۰ ظاھراً از محمود | 
بن محمد بن اسماعیل المتطبب انصاری ( جزو مجموعۂ از ص ۲۷۷ تا ۸۷/۹۷۔ 
۳ سیرۃ النبی ١ص‏ ) یا تاریخ پیامبر اسلاج ١ص‏ ) ء مشتمل ہر قسم ھا و ابواب : 
باب دربیان منتقل شدن نور محمدی : باب در مدت ظاھر شدن حمل آن 














حضرتء در ذ کر اولاد آن حضرت : حوادثی کە درشب ولادت ظاھر شد آباء و 
امھات پیامبر(ص) و بالاخرہ در ذ کر امارات نبوت (ص )( شمارۂ نسخه ۶۱۵۵) ٴ 
۴- سیرة البیٰ ٦ص‏ ) در ١٢‏ فصل از میلاد تا رحلت و در آخر بنای کعبه .( شمارۂ 
نسخه ۴۴۴)۔ ۱ ا 
۵ - حدہیقة الصفا فی اسماء المصطفی (ص):ازمحمد ھاشم بن عبدالغفور سندی 
یا شرح بر برخی از نامھای پیامبر اسلام (ص )۔ یک مقامة و ٣‏ ۳ قایدہ ؛ دارف 
(جزو مجموعۂ از ص ۶۷ - ۶۲)( شمارۂ نسخۂ ۳۵۶۶) ١‏ 
۶ - حلة مہارک : سیرۃة النبی ( ص ) منظومه یی است در ۴۶ بیت از( عبید ٤‏ 
(شمارۂ نسخه ۲۱۵۱) نیز ہ حلیۂ مبارک ہ از محمد ھاشم تتوی سندی : نثر 
ونظم ء تاریخ نسخه .۱۲۲۲ھ ق ( جزو مجموعه ء ص ٢‏ - ۹( شمارۂ نسخه 
۷ء فپیز ھ حليیة محبوب ) از: : غلام محی الدین قصوری بە نظم و نثر تألیف 
در ۱۲۲۵ ھ ق ؛ ظاحراً آن را <ٴتحفۂ رسوليه ٭ نیز نامیدہ اند ( شمارۂ نسخۂ 
۸ )(جز و مجموعہ : ص ۷ ۰ )نیز اک ا 
(ص ٣٣-١‏ مجموعه ) وبە شمارہ ۵۶۷۵( ص ۷-۱ مجموعہ) ' : 
۷ روضة الاجباب فی سیرۃ ابی والاآل و الاصحاب ء از عطاء لله بن فضل الله 

۱ جمال حسینیٰ دشتکی شیرازی ؛ ہر اساس ه مقصد ؛ تقسیم شدہ و ٣‏ مقصد ) 
دارد و بە نام امیر علی شیر نوابی آسنت: مقصد یکم : سرگذشت پیامبر (ص ))؛ _ 
-چند باب دارد وهر باب دربارۂموضوعی ازآن حضرث است ہریت : 
۴" ٰ 





























سھم کتابخائة گنج بخش درگسترش سنتھای پیامیر اکرم (ص٤‏ 


دت او غزوات ہ زنان اوء فرزندان اوء فضایل اوء معجزات او ء اوصاف و 
مایل او عیادت اوء لباس اوء خوراک اوہ نوشیدنی ھای اوء خصوصیات اوء 
ُعادمان و موالی او ء عاملان او مانند مردان و زنان ء محدثان او تابعین اوء تبع 
تابعین و نیز گروہ ھا و اولیایی کە بعد از تابعین بودہ است. زاین نسخە 
لسخە‌ھابی موجوداست کە بعضی چاپ شدہ است. ۔ شمارۂ نسخه ھا: ١۱۱٢۲۷‏ 
۰ء ۵۶۸۴ ۲۳۲۷ ۰ء : نیز در مجمّوعه ھابی منتخباتی از آآن موجود 


است۔ 

- سیرة ابی ١ص‏ ) از نور الدین ابو سعید پورانی ھروی ؛ مشتمل است بر: 
دیباچه ء و خاتمه و چند.باب و فصل : دربیان نور محمدی ء نخستین افریدہ 
ذکر ولادت آن حضرت (ص)؛ احوال آن حضرت از شیرخوارگی تا بعثت ؛ - 
حلیمه و شیر دادن آن حضرت را ٠ص‏ ؟)ء وقایع سال چھلم ء ولادت و آغاز 
وحی ‏ از پیامبری تا عجرت ؛ دعوت بە اسلام و نخستین کسی کھ'ایمان آوزد 
رسیدن بہ مدینه و استقبال مردم ذرمدین احوال آن حضرت ازولادت تاوفات 
آن حضرت (ص ): ؛ سال اول ھجرت تاسال ۱١‏ ھجرت۔(١‏ ۰-ص) شمارہ 
نسخه : ۴۸۱۸). ۱ 

۹- میرة النبی 0 "و 
اترجمه پی است ازکتاب بسیار ارزندۂ : : الشفاء فی تغریف الحقوق المصطفی از: 
ابو الفضل عیاض بن مؤسنی یحصبی (عرہی) تقسیمات'این نسخه شامل : ذکر 
'ولادت رسول ( ض )؛ ذکر اسماء زسول ( ص) ذکر اولاد رسول (ص )؛ ذکر 
إازواج رسول (ص) ء ذکر اصحاب رسول ء( جزو مجموعه ؛ ص '۸| ص+۳) 
“(شمارۂ ۴۴۱۶) 

_ است‎ ٤ -سیرٰۃ ابی (ص) نام مصنف معلوم نیست ۔ عنزان مای آن با دفصل‎ ١ 
رہارۂ نمازھای آن حضرت: استشارہ و مشورت فرمودن ء قریش عھد خود را‎ 
شکسٹن ؛ اختلاف وقت در حج؛ دربیان حلیۂ آن حضرت ؛ نمازھای دیگر ؛‎ 
روہ( صیام)ء عقیقہ: معالجات  سواری ؛ سلام وبا دیگر معالجات ؛گلە وگلە‎ 
))۶)۳۶۰ اریٰ:وگوسنفند داری و.. بومامی و ان‎ 

1 +-میرۃ ابی ١ص‏ ) (منظوم) دراین نسخه بیشتر بیشتر دربارۂ معتجزات آن حضرت 
ستفعجزۂ ڈاوؤل :شق شدن ماہ بە مین تر: تیب تا معجزۂ بیستم و بعد دربیان 
اق آن حضرت دربارہ حضرت عایش دزبارة محبت و اشفاق آن حضرت 
)۸۵ 


دائنش (ۃ([ -۷۰۱ : 
کے وہس وس ےچ مسسجسے”ً٭ے سے جچجسيژيسمتھ ‏ لے را 2ک 
(ص ) بە امام حسین (ع) و امام حسن (ع) و ھمچنین محبت ان حضرت (ص) 
بے صبیسان ء حلم آن حضرت (ض)؛ مشروبات آن حضرت (ص)ء منام 
(خواب‌ھای آن حضرت (ص)ء لباس آن حضرت (ص)ء انگشتری آن حضرت 
(ص)ء نعلین آن حضرت (ص)ء (شمارۂ نسخه ۲۹۲۴)( ۵۳۰ص) ۔ 

۲ سیرة ابی ١ص‏ ) ( منظوم ) مؤلف ناشناختہ از: قزن ۱۳ مق ( جزو 
مجموعه شمارہ ۶ص ص ٣۰۳‏ - ۹٢۲)۔‏ , 
عنوان ھا : آبستنی آمنە ء ولادت پیامبر (ص )ۂٗ شیر خوارگی ء سپردق بەٴ جدش 

۔ توطئہ ھا برای کشتن آن حضرت (ص)ء ہشت سالگی ہ بیست و پنچ سالگیء 


چھل سالگی : 


بسرآئند ال حدیث و سیر کە چون شد چھل ساله خیرالیشر 
هفتم ب بعثت : 
بە سالی کە ھفتم ز بعثت رسید لوایٰ نبوّت بے رفعت کشید 


۳- سیرت الٹھی (ص ) : شمایل النبی (ص )) از: ابو عیسی محمد بن غیسی 
ترمذی (اصل متن )ء ترجمه از: مصلح الدین محمد بن محمد لاریء شتمل ہر 
دو دیباچە ( دیباچۂ متن ء دیباچۂ مترجم ) و مقدمہ مؤلف ہ بابھا : باب اول : 
خلقت رسول الله (ص) ء باب در خُلق پیامبر (ص ) و خدیث اخلاق او؛ باب 
١‏ دربارۂ اشکال وصور پیغامبرء ادراک و بصرو سمع وشمٌ ولمس پیغامبر (ص ٠)‏ 
۶ص ( شمارۂ نسخہ ۲۳۷۱)ء و ۲۷۶ ص ( شمارۂ نسنخہ ۳۳۸۵) ٠‏ - 
۴ سمیرة النبی ( ص )( > شمایل ابی (ص)) : از حاجی محمد کشمیری ء نٹر 
شیوای فارسی دارد . شامل ھمان مطالب علٰمومی و خصوصی دربارۂ آن 
حضرت ٣‏ ۴ نسخہ درکتابخانة گنج بخش موجود است : جزو مجموعہ (ص ١‏ - 
۳)۶( شمارہ نسنخە ۴۲۲۷))ء نسخۂ مستقل ۳۷۸ ص ( شمارۂ نسخه ۰۳م۶) 
(۲۶۹ص )۔ 

۵ میرة ابی ١ص‏ ) ؛ اخلاق اللمصطفی (ص): شرح شمایل النبی (ص) متن 
اصلی ازترمذی ؛ ترجمه و شرح از: عبدالھادی بن محمد معصم در زمان اورنگ 
زیب پاذشاہ مغول هند ء مطالب آن از آفرینش پیامبر تا رحلت است وضمناًء 
راز کِلي عظم ۷رت رسرل سن پمتفم ایق> 1مد متا 


۱- اٹک لَعلیٰ خُلَيٍ قظیم ( قلم /۴) 


٤‏ جج ہا مر ا ا کک رت 
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۳۳م ۶۱ صء تسخڈ 29270+ ۹۶ 0۸0( 2+ به احادیثت بسیار 
:استنادکردو است,ِ . . 

١۶.۰‏ - سیرة اہی ( ص ): زہدۂ شرج شمایل ھی ا ا ا انان 
ٴ(ضصٰ) من از تزمڈی : مترجمان و شارحان آن معلوم نیسنتنلہ اما ازہ عبید:الِلة ء و 
: (فقرای احمدی )ام بردہ شندہ استِ . تقسیمات آن بزہ صحیفہ؛ است؛ صحیفۂ 
' اول : خیزالاطواز استِ کە بە حزوف!ابجد ( ۱۰۵۸ ھق) می شود صحیفه دوم 
: واقعات سیّذ ابراز است که این عم بە تاریخ ابجد ( ۱۰۵۸ھ ق ) است ہ این 
تألیف در سال ۲٢‏ جلوس شامھجھان پادشاہ تألیفِ شدہ ات : ۵۶ باب دارد . 
باب : ماجاء فیٰ خلق البٰی (ص )ء باب ماجاء فی خاتم النبؤت (ض)ء باب ما۔ 
جاء فی شعرالٌؤسول (ص؟)) ترخُل (شانەکردن رسول الله (ص٤)ء‏ شیب (پیری 
ا و سفیدموبی) رسوْل الله (ص )ء خفٌ (موزۂ) رسول (ص)ء دزع:رسول (ص)ء 
میوہ خوردن رسول (ص )ء عبادت رسول (ص )؛ حجامت کردن رسول ( ص ٠)‏ 
ا با ما جاء فی میزاث الژسول'(ض))ء باب ما جاء فی رؤیة النبی (ص )ء دربارۂ . 
ٍ واقعات نیز تحت غنوان وواقعه ؛ بسیازی از وقایع رسول الله (ص) آوردہ شدہ 
:۔ است (شمارۂ نسخه ۶۳ ۰ ,,,4ص). 

ا ١۷‏ - سیرۃ البی.(ص) از : نظام الدین محمد بن محمد مخجندی آشنابادی : ۵۶ 
باب دارد در آفریئش.رسول وغمائند تقسیمات“ٴمتن بالارا در بردارد و یک ہاب 
ا پیشتر داردٴ در“ دیدن و زیارت کردن ایشانِ در مخواب ١‏ ۴ص)ء (نسخە بە 
: شمارۂ ۴۳۹ر ۴۲۵۲). : 

. ۰ - شواہدٴ الجوۃ لتقوٰة ال الفتوۃ مر رت 
: (رکن4۸ءاست ٢نسخه‏ بە شمارہھای ۶۹۲ و ۱۴۵۷ به ترتیب ۴۳۹ ص و ۵۱۰ص 
:۹ -محاضر السیر فی احوال ید الیٹر :نسخه ای نۂ نفیس از شاہ داعی الی الله 
شیرازی به شمارۂ نسخه ۸۴۹( مجموعهٴض ۲۳۱ -۸. ۱ 
۲ معارج :البوۃ فی:مدارج النتو, :از معین مسکین ھروی ( تقریباً ٠٠١‏ نسخہ 
رکتابخائڈ گنج بخش موجود: امت ). : 

۷ تحت ٹرت محمد (ھی)] غماز نسخة ۷۹۷۳ب(۱۴ص). 

۲ < معازات'البی (ض)ء (شمارہ نسخه ۵۹۹۸. 

۴ - مغازی ابی ۷م )+ از قرب برلی ریش عاائت مر 
٦ ٌ‏ دای ء تیقیت کال الدین جنبین خوارژمٰن ؛شعارۃ 
۷ 











دائنش ۷۱۔۷۰۷ 





نسخه ۱۴۸۰ء( ۴۶۸ص) 
۴ - نزھة الاہرار و نخة الاخبار فی سیرة البی اامختار: از محمود بن محمد 
المطیب لاری با نثر فارسی روان شامل : مقدمه : فصل ؛ جلد ١وج ٢‏ 
(۷۲۶ص). 
۵ - نسب نامة پیامہر (ص ) در ٢‏ نسخه بە شمارهة ۴ء ۳۷۰و شمارۃ 
صفحه ھای ۱۸ - ۱ و نیز ص ۹۰۱۱ مجموعه۔ 
۶ - نود ونہ ناج رسول (ص) شمارۂ نسخه ۱۹۲۶ء( ص ۴۹۶ 7 مجموعہ) 
۷ - فور نامه آفرینش نامه 
۸- وسیلة الوصول الی دیار الإسول (ص)ء ( شمارۂ نسنخه ۶۰۸) فضل و خلق و 
شرح عبادات و رسایل او . تقسیمات آن برہ باب ؛ است . ۱۹۸ ص دارد. 
۹- وفات نامہ پیامہر ( حدود ٣٢‏ نسخۂ آن در کتابخانه گنج بخش موجود 
است). ۰ 
یاد آوری می کند کە صدھا نسخه بە نام ھای خاصٔ دیگری ٹیز دربارۂ 
حضرت رسول اکرم (ص ) و ھمچنین منظومه ھای بسیاری بە زہان ھای فارسی 
و عزبی وازدو و پنجابی و پشتو و سرائیکی و سندی وعربی نیز در کتابخانة گنج 
. بخش مرکز تحقیقات فارسی ایران و پاکستان موجود است ؛ کە.می تواند در 
دسترس علاقه مندان برای مطالعه یا تصحیح و انتشار قرار گیرد. 
امیداست نسخە‌ھای خطی ارزشمندیادشدہباممّت پژومشگرانگران قدر 
و مسلمان هر دوکشور پاکستان و ایران در آیندہ ‏ توفیق تصحیح و انتشار یابد و 
در دسترس ھمۂ جویندگان سیرتھای و سنتھاٰ رسول گرامی اسلام (ص) قرار 
گیرد وگامی استوار در زمینڈگسترش و نشر:معارف اصیل'اسلامی برداشته شود. ' 
درود می فرستیم بر مسلمانان پاک نھاد کشور مسلمان پاکستان كکە با 
۔خلوصی زاید الوصف تا بدان اندازہ ھمت گماشته اندکه زوایا و خبایا و خفایای 
خصوصیات سیرت پیامبر اکرم صلی الله عليه وآله وسلم را شکافته اند و ٹھانیھا 
ونیز شگفتیھای خارج از خد تصوّر و تخیِلات بشری را دربارۂ صفات آن پیامبر ! 
بزرگ اسلام بە منتھای درجة ممکن کاؤیدہ اند و اسنادی چنین گرانبھا فرامم 
0 نا ںا ا و ۱ 
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-رجوغ شود بە کتاب اغانیٴءج ۲ ص ٠‏ 


0 
- سیرة رسول الله تألیفِ دکتر عباس 
. زریاب خوبی ؛ انتشارات سزوش ۂ ج 

اول ء سال ۱۳۷۰ ص ۱۸ 


ٴ٣‏ -ہگائی بہ فنح نخست منسوب یە قبیله 

ت بگاء, ٣‏ : 2 

۴ - ایرتوہ : از بخشھای شھرستان یزہ 

۵ - فھرست مشترک نسخه ای فارسی 
پاکستان تألیف احمد منزوی (ج ۰: 
۲( ‫ 

۶-(ج ٠١‏ ص ۱۹۳( 

۷-(ھمان) 
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 'یماشونڑھؤگرٹکڈ‎ 


شعرایران بعدازاثقلاب اسلامی 


نکیدہ: 


انتلاب اسلامی ابران رخدادی بی نظیرو عظیہالشان تاریخ بشری می باشد. . 


ادلیات پکك رفتار اجتماعی زندگی و شاعر ترجمان و سخنکوی ارزشتای والای 
انسائ محسوب می شود ۔ قب از انقلاب اسلامی وضعیت خوف و ترسیی در محیبط 
ادینات طوری: ہوڈ کە نمی توان وسیلۂ کلمات و الفاظ پیان کرد. ہااین وصت مین 


پھبھانی ؛ محمد علیٰ پھمنی ؛ پرویز یگی فاطمہ راکعی و دیگران احسامات و تفکر 


در شعر منعکی می کردند۔ ذرہمین زمینە شابان است کہ اسم محمد غزیزی و رضا 


افضلی بدا ذکرکٹم, ۔انقلاب :اسنلامی ابران محیطی را تضمینٰ می کند کہ دران . 


اُتغدادھاىی آفکری مت مرڑھاق وہر مت پزسند. پس از پیروزی 


انقلاب اسلامی؛ ملت غیور ایرانی تحت سلطۂ ج جنگ تحمیلی فراز داد شد کے دوے 


شعر از تابا:آن ذیدہ می شود, کو سر اور ای سال ہیں تدعات و 


بای رواب جدید انشاتی می۔گذرہ کہ فیع اصلی اش انقلاب اسلامی و رعبر کر 


0 تو سر می قوندا 





جا جا جا جا جا 


انقلاتِ اسلامی ایران دا وی نظیز و و عظیم .الشأن تاریخ بشری 
می باشند و این انقلاب نتیجة:عاقلانڈ رخدادھا و حؤادث می باشد که ٴطی صلدِ 
مال گذشنتہ درٴاین میطقه روتما می شدند. نظام استثمازی ء جبر: و جنایت و 
7 و رای رووا و وہ 





دانش ۷۰۱-۷۱ 7 . و 
۔۔۔۔.۔سست سد سلسشس'تشہس۹س۹ںںہ مم ۹9۹3آا۹‪۹دںں_ںں ال لے 
'اسلامی درعمق قلب و روح مردم اینجا قرار دارند و نمی توان این ارزشھا را ! 
نظام فکر و احساس آٹھا بیرون کرد رژیم شھنشامھی وسیله نظام غیرعادلانہ : 
'اخلاق بات خود ء عمه ملت ایران را تحت سلطۂ استبداد و استکبار قرار داد 
بود. در ایران زمان شھنشامی ء در نتیجة ما۔حالی فکر و اخساس بشری مردہ 
طوری در چاہ احساس محرومی افتادند کە نظیرش در ھیچ جای جھان پید 
ٹیست. ٌ 
قبل از انقلاب اسلامی ء زندگانی اجتماعی ایران ہیچارہ ء و فاقد شعور 
ذات می ہود. نظام محرومیت از حقوق اساسی ہشسزیت و ذلت و اهانت از 
ارزشھای انسانی اینقدر اندومناک بودکه درنتیجه انفجارش یک امر طبیعی بود: 
سرمایه و ثروت و منابع مادی کل ایران متعلق بە فقط در صد: حواریان شامی 
ہودند کە در پایتخت زندگی می کردند.۔ 23 
ادبیات یک رفتار اجتماعی زندگی و شاعر ترجمان و سخنگوی ارزشھای 
والای انسانی محسوپ می شود شاعر اینران فردی از جامعڈ موشمند و 
حساسی است کە در طول تاریخ نە فقط از ارزشھای والای بشریت: ترجمانی. 
کِردہ است بلکم این ارزشھا راہه ادبیات جھان معرفی و عرضه نمودہ اسنت, در 
ھر زمان تاریخ ایران ء وقتیٰ تعادل و توازن زندگانی بشر جامعه وسیله ظلم و: 
استبداد در ھم شد ء شاعر ایرانی بر ضد آن اعٹراضن تمود: ادب مقاومتی ایران 
در آغوش حافظ َ سعدی وعطار پروردہ و دو به دوی ظلم و استکبارگردید. ٰ 
قبل از انقلاب اسلامیٔ زندگانی شعراء در ایزان وسیله استعمارگران : 
ومزدوران انھا دچاز قیامت بود. آنھا زندگانی اجتماعی را توسط محرؤمیت و بی 
انصافی مجبورمی دیدند و درآن حال هر شاعری کە بر ضد آن اعتراض میکردہ , 
دست وقلم و لوازم زندگانی اش قاپیدہ و بە چنگ آوردہ می شدند. ۱ : 
قبل از انقلاب اسلامی ء بندہ این جامعہ را بە دقتِ مشاخدہ کرد۔ زیرا در . 
آن زمان بە عنوان استاد ۔پاکستان شناسی در دانشگاہ فرّدوسی مشھد مشغول : 
وی موا واول ڈوو جو او او اجار ١ٍ‏ 
داشتم و دربارۂ اوضاع و احوال ضحبت می کردم ۔ درآن زمان وضعیت خوف و 
۱ رش درمضیط ارات ط ری پوذکر سی ار یلا ک اتی 1ا طی ان خی . 
سرودظ قصیدۃ خر مولول اہ ی عراب کردٹ کی قزریم ومیلڈ نلیا کو کرات 
7 ا ا کا ا ای ا وو اروا 
۲ 













شعر ایزان بعد از اتقلاب اسلامی 




















قلخ ٹون ار یشوابنث بر ضد این رشن کوز کورأنه چیڑی بسرایدہ 
یس نە فقظ میچ وسیله ای برای چاپ آن شعری را نداشت بلکه میچ 
ى برای حفظ زندگانی خَود عم نداشتِ زیزابعد از چاپ شعراوٴء زندگانی 
و در معرض خطر قرارمی گرفتٹ و عمین اوضاغ در تھران + اصفھان ء شیراز: 
پر تقاط ایران بود. احمد شافلو:چطور مورد عثٹاب قرار دادہ شد ؟ 
ےت ٹیسنٹ عمین وضعیت قتعرانی بود کكکه دربارۂ داستانھای 


میچکس مخفی و مستور نیست که ذرآن زمان :نیز شعزابی.بودند کە نفوس ور 
موال خود را قَربانِ:مَی کزدند اما پرچُم خق و صّداقت و بیباکی را بر 
می افراشتند. غزلھایٰ سیمین بھبھانی شاعرۂ شعلە بیان ایران دربارہ آن اوضاع 3 _ 


تخرال چئین نوحه ہی سزاید : 


نویس بنویس | ۱ 

یس بنویس! پنویس: ٘سطورَۂ پیڈاریٰ 
ریغء ای فضّل روشنن ! ! زین روزگاران تاری 

: أیثار ان بود؛ غوغای پیر ؤ جوان بود 
فرزندوٴزن ء ائمان بودء ازنیش وكُم ء مرچه چارئ 
وہ راب سنگی؛ حتی زطفلی بە بازی 
چرس شی 
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کر ادا رووا جا 
کے 


خامان اک۷۷ موہ ہت 1 ١‏ 
عو نستوہ ء مردا! این شیر دل ء این تکاور 

بشکوہ ء بشکوہ ہ مرگا! این از وطن پاسداری 

بنوٴیس از آنان کە گفتند : یا مرگ ء یا سرفرازی - 

مردانه تا مرگ رفتند ء بٹویس ا بنویس ! آری۔.. 

ور سای را راہ تاد تھی سر غا تی ا 
حبیب آبادہ ضیاء الدین ترابی ء فاطمه راکعی ؛ حمید سپڑواریٰ ٠‏ سھیل 
محمودی ء پرویز عباس ء علی رضا قزوہ ء یوسف علی میرشکاک و زمزا 
تاریخی مشامدہ کرد. ۔ سھیل محمودی از نظر ابلاغ و رسالت مورد توجه ویژہ ای 
می باشد. ٠وی‏ ان زمان غلامی فکری و ذھنی را شب ؛تیرہ و تارہ می نامد و نوید 
روز روشن را چنین می گوید : : : 
دست تو باز می کند پنجرہ ای بستہ را ہم تو سلام می کنیٰ رمگذران خست را 
شب یہ سحر رساندہ ام ذیدہ بە رہ نشائدہام _ گوش بە زنگ ماندہ ام مجعۂ عھد بستہ را 
چند بیت دیگر از فصلی از عاشقانه مجموعه شعری بھیل محمودی : 

اگرچے بساغچه ھا راکسی لگد کردہ ولی بھسار فستِط در تصرف گلھاست 
ای خدایان ! لحظە ای حکم قضا ہر من میا لعنتی ھنا ! بس کید از بازی تقدیر ما 
من جوانی را بە پای مرزگیتان ریختم از سر من دست بردارید ای بی پیرھا ٰ 
تندی درکلام وسختی درلھجه در این ابیات نشانگر حقایق گوناگون آن زمائسٹ < 
× از نخلستان تا حیإابان ء مجموعۂ شعری آفّای علیرضا قزوہ شاعری 
غزلسراست. لھجه و فکر و احساس او را مشامدہ ہفرمایید: 















فاش می گویم کە امٹیت ندارد شھر ما من چراغ خانہ از دست عس ورزیدہ ام ا 
ای قاتلان عساطفہ ایتجا چە می کئید اینجاکە خاک پای شھیدان غربت: است::: 
وقتی بھشت را بە زر سرخ می خرید چشمسانتان شکاف تٹور قیسامت است 


ھمراہ ہا شعراء غزل سراء شعرایی کە نمایندگان طرز نوین شعر می باشٹد 
ؤ سختیھای زندگانی قبٔل از انقلاب را از نزدیک مشاهدہ کردہ اند در اشعار مخود 
. جھانی پُر تأثیر و اثر انگیز را فرا گرفتہ اند ۔ ذراین زمینە شایان است کە اسم 
محمد عزمزی شاعر برجستة تھران ورضا افضلی شاعر جوان مشھد را ذکرکتم: : 
سجموعة شعری آقای محمد عزیزی بە عتوان ه صدای ٹرم با باران ٤‏ بہه چاپا:: 
احتۃ است آما آقای رضا افضلی مشغول یه جمع آوریٰ اشعاز قدیم و جدید 
خود می باشد, اقای محمد محمد عزمزی بھ سال قیل از پروی انقلاب اسلانی نظمی .( 


ا به عنوان 
2 خوث کبوترا ہ سرود ودلم میخواحد که اپنچا من جم بازگویم: 


شعر ایرأت بعد از انقلاب اسلامی 





























ون کبوتران : ۲ 
ھنگامی که مرا یارای ایستادنِ نبود۔ بر می گرداند:! 
ژمرما وگرسٹگی' ٠٠۶‏ خورشنید را به نماز ایستادم 
لخورشید رابہتمازایستادم : که نفرت ازکلاغی 
گبوتران را دیدم کە زندگی را و ا 
27 ضیئٰٰ'ٰ 
پرواز در آمدئذ : ×٭ افزون بود: ۲ 
٦‏ انوہ وی ودقریهک 
شلاق را برگردہ ما یشان کشیدہ ہو زاری می کردا 
ق ت٭5 شایذ صدای بال کبوتران زفته 
گار بریدن باٹھایشان بد  <‏ ._ سکون وسکوت را بر ھم زند 
می ات ا ات را وحرکت وغوغارا 
عمة وحشت بودم ۳م بشارت دمد٠‏ 
اڑکنبادے بن نے که شب أست 


وگلویم را ۱ 


ٴ با جرعه ای ازخون کبوترانء ‏ 


ون از 
رپوبٹیدگی گرفتہ بودٴ ۱ اما ور 
1 کی وو موق به ئیایٹن بن 

ودریچة ای ایم 


پرصیح 
ےک می آیذ )ا 


7س-ھھكھھ“*٭ انقلانَ ت09 رضا 
ا ایپ راوری رع رن ٦‏ 
۵ 


دانشن ۷۰-۷۱ 





حئ ٦ت3‏ ۱ در برگ ھایٰ من 
وو جریم گھواہبسازید 

باید یقین کنید نه تابوت 

چراغ میوہ ھام ازمن کبریتی بسازید 

ذائقه ای را روشن نمی کند : کھ فتیلۂ زندگی را روشن می کند 
و سايه سار ندارم ریشە ام را د رخاک باقی گذاریدِ 
دوست دارم تا از خانڈ همسايه : . 
پرندۂ فراری ۱ سر ہر آورم 


انقلاب اسلامی ایران ابعاد گوناگونی را دارد۔ از یک طرف این انقلاب 
امین عظمت انسان است و از طرف دیگر محیطی را ضمین می کند که در آن 
استعدادھای فکری ملت بە مرزھای ایجاد و ابتکار و آفریئش برسنڈ. انقلاب 
اسلامی استعارہ ای است که از مزاج اھل ایران ازابی را دور می کن و فکرو ۱ 
اندیشۂ آٹھا را حاصلخیز می سازد. : 
: ھمین روشی است کە محور اصلیٰ شر شاعر بعذ از پیروزی انقلابٔ ٭َ 
اسلامی و دارای حیث اساسنامۂ ادبیاتی برای شعرای ایرانی در حصز جدیلہ , 
می ‌ہاشد. 

بعد از پیروزی انقلاب اسلامی فرایند شکست و ریخت معنوی دز:باطن 
شعر ایرانی شروع شدہ ترکیب ؛ استعارہ ء علامت و تشبیه و غیرہ لباس قدیم را 
در اوردہ و جامه نو را پوشید. چنانچه نظم ھای خائم فرشته ساری قیضر : 
امین پور و احمد عزیزی این حقیقت را به صراحت اثبات می کنل نتیجڈ _ٴ 
منطقی تشکیلات لسائی در شعر ایران نمایان شد. اگرچە شعراء غزل شکار جبر _: 
وو ریمس ہو و نے سو بے . 
برای تجربه و آزمایش بخل ٹکردند: 

فوراً بعد از پیروزی انقلابِ اسلامی ء این ملت غیور تحت سلطۂ جنگ 
تحمیلی قرار دادہ شد. این. جنگ بزای ملت ایران امتحانی سخت و تجزبہ ای 
صبر آزما بود اما ھمانطوریکه آتش طلاء زا از کٹافتھا پاک می کند و روشن تر 
>. کت تحمیلی وحدتِ و یکپارچگی و استعداذ ایجاد و اہثتکار و : 

٭یریت را بهہ ایران احداء . 

کی اتا وق زا ام کر مک اجوت ھ84 ل87" 


2 تو چرا می جدگی ؟ء : _ ۱ ہا 












-..< شعرایران بعد از انقلاب اسلامیٰ 





















پشیرم می 'پرسل 
من تفنگ بر دوش۔ 
کولبارع ہر پشت 
ند روٹم پاسیکم می با" 
مادرم 05 
آب و آپینە وقرآن دردست 
روشنی دردل من می بارد رک 
پسرم باردگرمی پرسد: ا یں کے 
دتو چرامی جتگی ٢‏ ٢ضىٹڑئ""“"*"‏ 
با تمام دل خود می گویم: کا ۱ ٠‏ َ 
تا چراغ از تو نگیزد دشمن ٭ ا ...2 
در شعر جدیذ ایرانء.شعر وابستة بە ھدف اسٰت نة غدف واہستہ بە 
شعز روشن امن رامھای تار و تیرۂ زندگانی وسیلۂ نور حق ےر و ڈور 
ا یا شالت 
"ہیں ازانگیزۂ قِلبٔی بشریت ترجمانی کردہ است, ترجمانی شعور جامعۂ نخستین 
1 وظیفۂ شاعر و خافِ والای شنعر می باشد, گج او ےج 
: در شجر جید:ایزان ؛ روح اسلامی عمراہ با رفتار مخصوص فکری ٠ ٢‏ 
١‏ تمدئی وٴ اچتماغیٰ و ہا تلازمات و استغاراتِ:رشد می نماید . آن:آزادی فکر و 
: عمل و مفھومخود اختیاریٰ کہ تؤسط:فرمنگ:ؤ اندئولوڑی اسلام نطرخ شدہ 
ات درزصحنۂ شعرای جدید ایرانیٰ روز بزوز مقبول و مستحکم ترمی شود. 
آن:جوٌ آزادی فگر وٴاندیشه ایجاد شندہ است کە در آن میچکس جز الە العالمین 
لایق:پرَسَسن ٹیلنٹ: :استعارأتی کە:توسُط فرمنگ اسلامی در شعرجدید رواجٌ 
یافتة:اند عٹاامسجد قبله کب ابرامیم::پیغمبرانِ نخضزث فاطمٰه زھرا(س) 
گل متمدی وغیرہ در اصل بة عنوان:قدرتھای ابتکار و ایجاد و تخلیق زثبد 
کرد حق ا والای حضرت قاظمة مرا )دز شجر جدیلذاپران یک 
اعلا ۱ جو و موہ ہو ۰ 








دائش ۷۷-۷۱ _ ۱ ۱ ۱ 

مشیری کھ دربارۂ اوضاع و احوال کشمیر نوشته شدہ إست ؛ درکالید مردۂ ملإ 
جھان روح تازہ ای رامی دمد.. بندہ این نظم را از: آ باراذء مجموعه شعری اثر 
در آوردہ و اأکنون نذر شماست۔, 1 

تو را در شعر حافظ خواندم و دز داستان دیدم : 

زمرد فام دریابی است: پای سرگران کوھی 

عبیز آمیز شھری درکنارش 

در بخورعود وگل پٹھان_ 

سیه چشمان مشکین موی نغز نازنین دارد 

گل وگوھرءمی وشکر ۱ 

بھشتی آسمانی در زمین دارد... 

تو را در سالھای دور . 

چئین در سایه روشن ھای رؤیامانھان دیدم 


کے 





به پرواز آمدم 

ازشوق دیدار تو دست و پای گم کردہ ! 

ھمه حیران و ناباور 

که گیتی آرزوبی را بر آوردہ 
:بھ پای کوھساری صخرہ ای سبزرا تا آسمان بردہ 
تو را از آسمان دیدم ! : ۱ رخ 
: شعر جدید ایران از مسیر منطق نوین تشکیلات زبان و نویابی روارط 
جدید انسانی می گذرد و منبع اصلى‌اش انقلاب اسلامی محسوب می شود 
شخصیت والای حضرت امام خمینی (رہ) رھبر کبیر انقلاب اہنلامی برای این 
نظام جدید فکر و نظر مثل منارۂ نوراست . مثنوی خسوف وشقایق احمد عزیز: - 
و بعضی از غزلھای قیصر امین پور نشان می دھند که شعرای ایرانی با حضرت , 
امام (رہ) چقدر علاقه دارند و عشق ومحبت می ورزند, 

۔ھمانطوریکه انقلاب اسلامی بە حاصلخیزی و توان شعبه ھای گوناگونی 

٠‏ زندگانی را می افزاید باعث شد کە تغیر دلپذیری را در رنگ و آھنگ شعر جدید 
نیز ایجاد کند. و این تغیر نە فقط در داخل کشور بلک بیرون از مرڑھای 





حغرافیابی ایرن نیز محسوس می شود 





۷۸ 















نر ننحمد بقائی (ماکان )' 


اقبالشناسٰی درایران 


اقبال موقعیکہ می زست در ایران اشعار و افکار وی کمتر مورد توجہ و 
'ااستفادہ پودہ . درسال ۱۹۲۳۲ اقال دو نامہ بہ سعید نفیسی نوشتہ بود و اولین ایرانی 
کہ مقالہ ای در حین حیات اقبال دوبارۂ وی نوشتہ پود سید محمد علی داعی الاسلاع 
ازیو ٠‏ سرودەھاق اقّال ہا معرفی ز ستایش بزرگانی نظیر بھارہ دھخدا مینوی؛ معین؛ 
حیب یغمابی؛ صادق نشأت ؛ صورتگر ا خطیبی: و دیگران مورد توجە ایرانیان فرار 
گرقت۔ چھرہ های مشخصی کہ پیش از ۱۳۵۷ دش ؛ در مورد اقبال تالیف ویا 
ترجمه دید آوردند غارتند از مجحبی مینوی غلامرضا سعیدی ؛ محمد تغی 
مقتدری؛ علی شریعتی ؛ احمد آرام وامیر حسین آوباپور و چند تن دیگر بعد از 
۵ اانقلاِ, نگا" اندہشمتدان وابال پڑوھان ایرانی بە آثار اقال بسیار ذقیقٹر و حساس تر 
دہ است. در دو دھۂ اخیر ٣٢‏ کتاب در زمینڈ اقبال شناسی در ایران چاپ و مننشر 
کزدندہ کە ئیمی از تعداد آنھا از تالیفات و ترجمه هابی است کھ نگارندہ إ محمد 
انی ماکان) در اخوال و آٹثار و افکار محمد اقبال پژوہٹھابی انجاع دادہ و در این 
تار مشخّصات ھمۂ آثار چاپ شدہ ذر زمینۂ اقبال شناسی نز آوردہ شدہ است۔ 


م مکی فارس, اص فرزمرطاادب فارمی زاکه سی رقجادر 
هب کَدَلَه:اکنتر:شیود ہار دیگر شعله و رکرد۔ آوازەی او دز چھان ؛ ابعاذ 


دانش ۷۰-۷۱ ۰۔ . ۱ 
ک( 
مختلف دارد ولی در ایزان بیشتر بە واسطۂ شعرش شنھرت یافته است, نخستیز 
. مقاله یی کە در معرفی اقبال در ایران بہ چاپ: رسید از دانشمند ایرائی سنید 

محمد علی داعی‌الاسلام بود با عنوان ە اقبال و شعز فارسی ؛ که بسیار مورد 
توجه بزرگان ادب فارسی قرارگرفت. پس از آن شاد روان سعید نفیسی و محیط 
طباطبائی کە ہا اقبال مکاتبە نیز داشته اند مقالاتی دربازہ وی نگاشتند تاریخ 
نامەھمای اقَال يہ سَعَیدَ فی ۶ ووت ؛ و۱۴ نوامبر ۱۹۳۲ است, 

سرودەھای اقبال ہا معرفی و ستایش بزرگانی نظیر بھارء دھخداء مینوی 
معین ء حبیب یغمائی ءصادق نشأت ‏ صورتگر خطیبی و دیگران مورد توجه 
ایرانیان قرارگرفت کە ذکر تفصیلی یکایک آنھا از حوصلۂ این گزارش بیرون 
است. آثار فارسنی اقبال در مدتی اندک کە شاید بھ بیش از سه دھه نمی رسد؛ 

یعنی از زمانی کهٴ نخستین مقالات دربارۂ وی در مطبوعات ایران بە نگارش 
۰ و نخستین مجالس سخرانی برای معرفی آئارش تشکیل شود از 
چنان شھرت وٴمحبوبیتی در ایران برخوردار میگرددکە اقبال در سالھای پیش از 
انقلاب ؛ معروفیتی ممسنگ بزرگترین شاعران زبان فارسیٰ نظیر مولوی و حافظ 


و سعدی می یاہد. امروز ممکن است در شھرمای دوراقتادہ کشورباشند کسانی _ 


کھ سنائی و جامی و فخر الدین عراقی را بعد أزگذشت قرتھا بە درستیٰ نشناسند 
و یا اصلاً نشناسند ء ولی کمترکسی است کە در ایران ء پس:ازگذشبت فقط چند 
دمه نداندٴکە اقبال فاور و ای است از مردم پاکستان کہ نامش بوی 
ایران را می دخد. ُٰ 

چھرہ ھای مشخصی که این رایحە را در پلیشٰ از سال ۵۷ در ایران 
پراکندند و آثاری مستقل در مورد اقبال در قالبِ تألیف و یا ترجمہ پدید آوردند 
عبارتند از: :شاد روانان مجتبیٰ مینوی؛ غلامرضا سعیدی؛ محمد تقی مقتدریٰ ؛ 
علی شریعتی ؛ احمد آرام وامیر حسین آریانپور ۔ نخستین اثری کھ دربارۂ اقبالِء 
ػە سال:پس ازفوت دی درایران بە سال ۶٣۱۳ھش‏ منتشرشد ءکتابی است کم 
درف از مرحوم محمد تقی مقتبری تحت عتوان د اقبال - متفکر:وشاعر اسلام .٤‏ 

آثادی:ھم بہ طوںانفاقی در پیشن از انقااب دربارۂ اقبال و آنار وہ اڑ 





















اقبال:شناسی درایرانٰ 


رھی محققان وادب دوستاناتشاریافت کہ در وائع نگاھی گڈرا و معرفیگونہ 
یه شعر اقبال: و شیوہٴی ظکر او بودہ است کە پدیذآورندگائش ذاعیة اقبال 
شناسی هم نداشتہ اذہ نظیرکتابی کە آقای اسلامی نذوشن تحت عنوان ددیدن 
۷ا ا کان ھی ا او 
ایااغلامحسین یوسفیٰ در مجمؤعه جایئٔ بە چاپ رسیدہ است. تمامی اینن 


تلاشھای پُرارج در پیٹ از انقلاب اسلامی:: گرچه تخت عنوان د اقبالشناسی ؛ 


تا حدیٰ بە فلسفٰ خودی می شود و محققان ایزانی (ہه استثنای شادروان 
'شریعتی ) گام ذر ٹھائخانه تفگر اقبال نمی گذارند. ترجمه ھائی کە از آثار اقبال 
اصورت میگیرد بدوٴن توجه بە زمینه ھاى ذھنی و شیوہ تفکر اقبال است ٠‏ 
کتاب وہ70 ون مواا8۵ ۴ 8۵09080061707 1 احیاء تفکر دینی ٢‏ و جمہهہ 


له 56۷۷8۱ به ھمین نسبت در دیگر برداشتھابی که از آثار وی شدہ بە دلیل 


خحداءوطنءخامغہء جوانان ؛ هئرہ جرفان ء شعر و بسیاری موضوعاتث دیگرکه 
رالازوی تطرح شدوابرت. 

× در بعد ازانقلاب نگاہ اندیشمندان واقبال پژوھان ایزانی بھ آثار این فرزائہ 
بسیار دقیقتز و:حساس‌تر شدہ است. در اسفند, مناہ ۱۳۶۴ کہ کنگرۂ جھائی, 
بزرگدڈاشٹ ٹ علامه اقبال در دائشگاہ تھران برگزار شاذہ تار میق پرٹسل: 
“خقیقتِ جوئی گذاشت شت کە طالب فھم صحیح مسائل اجتماعی ‏ سیاسی و 
اخلاقین دیٹی بودند کہ تحولیٰ عظیم در جامعه ایشا پادید آؤرد۔ آر اقبال و 
تَجزیه وتخلیل آبھا یکی از راعھای پاسخ بھ این نیاز بود. ۔ درکنفرائنس مذکور ابعاد 
رت ےت 








جای میگیرد ولی مبین ابعاد مختلف شخصیت اقبال نیست . آنچه در اقبال 3 
شناسیٰ قبل ازانقلاب کاملاًمحسوس است : توجھی است کھ تٹھا بف شعراو؛ 2 _ ‫ 


امیشود ؛حال آنکه مقصود اقبال 86000981٥٥‏ ہازسازی وہاز فھمی است ۰ _ 


مین غلام آشنائیٰ خطاھای بزرگ راہ یافته از ج جملە نوع تلقی وی از مفھوع 5 


‫َ 





۷٠-۷۱ دائش‎ 


ہی وطن نیست؛ بلکە طالبِ وطن است وپایه ریزکشوری مستقل بە نام پاک تا 
کە بزرگترین آرزوی او دوام ابدی آنست وگویا ملی گرایی بیش آزاین ھم مع 
نمی دھد ء دانشمند اندیشمندی است کە جھان اسلام را متحد می خواجد 
ڈائممتلاک قیلسوقی است امل زندگی وعخل وُتروج پراکمائییۓ: دایز ی 
۔مولانای زمانه ایشان استء دانشمند کە ئه غربی اآست ونهە شرقی ہلکە در هر 
دوی آنھا خیر و شر می بیند ء دانشمند کە عارفی است تکثر گرا کە از انا الخ 
حلاج ھم درمی گذردہ دانشمند کە توانایی نقد اکابر فلاسفه غرب را دارد و در 
مرتبەئی از تفکر جای گرفته کە می توان از او پذیرفت کە پدر فلسفه ضرب را 
گوسفند بخواند ء دانستند کە برداشتھایش از قرآن با دنیای نوین سازگار است. بہ 
این ترتیب مطبوعات نیز توجھی روزافزون بە آثار اقبال نمودند و نویسندگان و 
اندیشمندان ومحققان برجستە مقالات متعدد در مورد آثار وافکار اقبال دید 
آورندں که دراین میان باید از تلاشھای نویسندگان و متفکران معروف ایرانی نظیر 
عبدالکریم سروش ؛ محمد مجتھد شبستری ؛ ابرامیمی دینانی ؛حسن یوسفمی 
اشکوزی ؛ سید جعفر شبھیدی ؛ احمد احمدی بیرجندی ء غلامرضا اعوانی ء 
عبدالرفیع حقیقت ہ فتح الله مجتبائی ؛ حبیب الله پیمان ء شاعد چوھدری ء 
دھنمای نحرمی ء حسین رزمجو: محمد تولائی ء علی شعبانی ؛ جلپل تجلیل و 
اسماعیل حاکمی نام برد, ۱ ۱ 

ھمچٹئین در بعد از انقلاب کتابھایی مستقل دربارہ علامہ اقبال در ایران منعشر _ 
شدہ است کە عبارتند از: : 
١‏ ایران از دیدگاہ علامہ محمد اقبال لاھوری, تألیف عبدالرفیع حقیقت,: ناشر 
شرکت مولفان, ۱۳۶۷۔ 

۲- در شناخت اقبالء مجموعۂ مقالات کنگرۂ جھانی, ناشر دانشکدہ ادبیات وٴ 
وزارت ارشاد ۱۳۶۴ ۱ ۱ ١‏ 
۳ دیواك اقبال لاھوری ء انتشارات پگاہ ۱۳۶۱۔ 


۴۰ - نگامی یه آفار زندہ رود تألیف ابرامجیم پور والی انتشارات یبادآوراف 
۱.۔ : ' 


تھ +6بُٗ""+ُمسس یم دم سے ای 





اقبال شناسی در ایران 







خدنقش اقبال در اذب پارسیی مندیء نوشته حسین برلی ء انتشارات وزارتِ 
شا ۱۳۶۴۔ ‫ ۱ 


"ٛالتضارات نوین, ۱۳۶۴۔ 
اندیشه ھای اقبال لاھوری : نوشته غلامرضا سعیدی بۂ کوشش مادی 














'آخسروشاھی ) دفتر نشر قرمنگ اسلامی: ۱۳۷۰ 

-صدای رویش خیال ء مھدی محیتی ء انتشارات زمد ۱۳۷۹. ٴ 

در مدرسۂ اقبال لاھوری ء نوؤشتۂ محمود حکیمی ؛ انتشازات قلم ۱۳۸۰. 

۱ نامه :ھا ۲000 0 

انتشارات جاوید ۱۳۶۸ و 

- بازسازی اندیشۂ دینیٰ در اسلام ء اقبال ء تَرْجِمَۂ محمد بقائیٰ (ماکان) 

نتشارات فردوس ؛ 86 

1۷ - شرح مثنوی گلشن راز جدید اقبال ء (عمراہ بابندگی نامه ) ترجمۂ محمد 

اہقائی (ماکان ) انتشارات فردوس ؛ ۱۳۷۹. 

١-شرح‏ مثنوی چه باید کرد : اقبالء ترجمۂ محمد بقائی (ماکان ) انتشارات 

ذوس؛ ۱۳۷۹ء ٌُٗ : 

و فا ا ات ار 
نتشارات حکمنت؛ ٭۸۷۰۔ 

0> ما بعدالطبیعه از دیدگاہ اقبال عشرتِ الورء ترجمه محمد بقایی ماکان 

نتشارات حکمت ۱۳۷۰ 


٠ 


َ‫ فلسفه.آموزشی اقبال ء خواجه غلام السیّدین ترجمۂڈ عزیزالدین عثمانی ء 


علعل روا ( شرح غزلیات اقبال )محمد بقائی (ماکان ) انتضارأت اقبالء 


دائش ۷۷-۷۱ ٴ ۱ : 
6 

۹-اقبال با چھاردہ روایت : محمد بقائی (ماکان ) ء انتشارات فردوسء ۱۳۷۹ 
۰- شرار زندگی ( شرح إسرار خودی ) ء محمد بقائی (ماکا ) ء انتشارات 
فردوس, ۱۳۷۹ 

۱- خدا در تصور اقبال ء محمد بقائی (ماکان ) ٭ انتشارات فردوسء ۱۳۸۰. 
۲ در شبستان ابد ( شرح جاوید نامہ ) ء محمد بقائی (ماکان ) ء انتشازات 
اقبالء ۱۳۸۱۔. ۱ ۱ 

٢٣‏ - قلندر شھر عشق ( ٣۳‏ ور عاأٌعق اھ سن 

(ماکان) ء انتشارات اقبالء ۱۳۸۱۔ 
۴-پیاله ئی از میکدۂ لاھور(شرح گزیدہ اشعار اقبال)؛ محمد بقائی (ماکان)ء 
انتشارات فردوس؛ ۱۳۸۰۔ 

۵۔ میکدۂ لاھور 07 0 ا 
اقبالء ۱۳۸۱۔ 

۶ اقبال و اندیشه مای دینی غرب معاصر محمد معروف ؛ ترجمۂ محمد 

ئی (ماکان ) ء ناشر قصیدہ سراء ۱۳۸۲. : ۱ 

۷ - اقبالشناسی ؛ حسن شادروان ء مرکز چاپ و نشر تبٔلیغات اسلامی: ۱۳۷۱. 
۸ ایدئولوژی انقلابی اقبال ء ترجمہ و ویرایش ع۔م۔.بحری ؛ انتشارات _ 
اسلانیء۱۳۵۸۔ : ۱ 

۹ - دانای راز اھ احمدی بیرجندی ء انتشارات زوارء ۱۳۵۷۔ 

۰۔ نوای شاعر فردا یا آسران خودی ء مشایخ فریدٹی ء مومبۂ مطالبات و 
تحقیقات فرھنگی ؛ ۱۳۷۰۔ : ۱ 

.۱۳۵۷ اقبال شرقء عبدالرفیع حقیقت : بنیاد نوریاتیء‎ -١ 

۲- معرفی چھرہ ھای انقلابی ویڑہ کودکان و توجوانان (اقبال ) رضائی : مرکز . 
. پخش داستانھای کودکان و نوجوانان ۱۳۵۹۔ 5ے 
۳ -گزیدہ اشعار فارسی اقبال لن لاھوری ابوالقاسم رادفر ارات امیرکییں _ 

۹۔.۔. 


٣۳۴ 








00 حوافامی اف 



















۵- فرھنگ ےہ اقبال لاموری ق ئل فغیلّ عل, 
۷۷ ٴ 

۳۶ - اقالشتاسي در ایرزات (از آغاز اکنونِ) شاعد عرخایٰ سازمان اکوہ 
۸ 

:در مطبوعات نیز بة طور متوسط در هر ماہ یک تا دومقاله دربارۂ اقبال بھ 
چاپ می رسد کھ غالب آٹھا از راقم این سطور است وگاہ مصاحبه ھائی هم ‏ 
انجام می گیرد۔ به عنوان نمونە در سال گذشتة دہ مصاحبە با روزنامہ ھای جام 
جم حیات نو ء نورِوزٌ؛ صداى عدالت ء ایران ء آزاد ء و انتخاب داشتہ ام ۔ 
ھمچنین مصلاحبه ھائی دربارہٴعلامه با سردبیران مجلات دنیای سسخن ؛ رام ۱ 
موم و نافہ ۔ در رادیو تلویزیون آنچنان کە باید به اقبال و آثار وی توجهھ ٰ 
نمی شود ویج برنائہ و مطلب خاصی حتی در مناسہتھائی مانند تولد یا وفات ۱ 
وی پخش نمی شود و دعوتی از اقبالشتاسان برای بررسی و شناسٹاندن آٹازو ۔ 
'افکار أقبال به عمل نمی آید۔ 

ا دزدعہ یی اخیر توجھ اھ مطالمه یہ آاراقبال کاعش گرفتہ و مطالمه آثار 
ی منحضر بە افرادی,معدود شبدۂ اسٹث؛ به طوری کە کمتز ناشری حاضر بھ 
شرمايه گذاری در این حوَزہ می شود ٠و‏ اگر ناشریٰ ھم بە چاپ این گونە آثاز 
اقدام کند بیش از ہزار نسنخہ چاپ نمی کند. این امر سر در عواملی دارد کە 
مھمٹرینٹں:مقالاث و نوشتہ ھای تکرازی و کم محتوا دربارۂ اقبال است.. دیگر 
ِکه در ایران انجمن ومرکڑی برای گردھمائی و تبادل نظر اقبالشناسان 
'وچودندارذِ ٹا این نیرزھای 0 9 درستیٰ ھدایت کند. لتیجھ 
نک گام مقالاتی از سوی کسائی در مطبوعات چاپ می شود وکتابھابی دربارۂ 
5 ال نیا می بائد کا کال مغابرزشیرہ ی فکرارشت, ُ : 





۵ 


دائنش ۷۱۔۷۰ 
۱ ۱ 

گاھی این فیلسوف و اندیشمند بزرگ را چنان می نمایائند کہ تاخد یک 
شاعر مرثیە سرا تَلقٌی می کنند. ۔ برای نمونه شخصی کە خود را اقبال شنام 
می خوائدہ در تاریخ ابا ۱ در یکی از قدیمی ترین روزنامه مای کشو 
دربارۂ اقبال می گوید:ہ او بە آبادانی ء شوسە بودن رامھا ء بھذاشتی بودہ 
حمامھاء علاقهہ داشت, یا دیگری او را بە گونەبی تصویر می کند کە گوبی 
می خواعد خلق دراین زمان بە میأت بایزید بسطامی در آیند و با روحیه حسام 
الدین چلبی. زندگی کنند. ۔ یا دیگری کتاب می نویسد و اشعار شیخ نصیر الدین 
دھلوی را از سرودہ ھای اقبال می داند و بر اساس ھمین تصور نادرست : اقبال 
را جلولی می خواند. ۔ نوشته ھایی ازاین دست ء بە اضافه عدم توجه بە اقبال 
پڑوھی واقعی::و موجود نبودن مرکزی برای پرداختن به مسائل اقبالشناسی 
موجب شدہ است کە تعداد خوائندگان آثار اقبال بە حد اقل ممکن کاجش یابد. 
اکنون بسیاری ازاھل تحقیق ھستند کہ تألیفاتی در خور توجہ دربارۂ اقبال دارند 
ولی در چاپ اثرشان با مشکلات متعدد مواجه اند. بھ این ترتیب می توان نتیجه 
گرفت کە چنین شرابطی عاملی بازدارندہ در تلاشھای اقبال شناسیء و 
سربرآوردن اقبالشناسان جدید خوامد شد. من به عنوان کسی کە نزدیک ہٴ 
بیست و پنج سال در آثار اقبال اندیشه گماشته و با او زیسٹه که حاصل آن 
مجموعۂ بیست جلدی بازنگری آثار و افکار اقبال در هفتھزار صفحه است, 
تقاضایم از ھمه ی ارادتمندان اقبال این است کە یکبار ھم کنفرانسی در تھران یا 
لاھور برپای دارند و با توجە بە چنین شرایطی طرحی نو درافکٹند واین سژال _ 
را دستور کار خود قرار دھند که ×اپس چە باید کرد ای اقوام شرق؟). 








7۶ جج یتس 7ے 1تت 










اشتراکات ضرب المثل ھای فارسی و پشتو 


زبان فارسی ہرای پشتو زبانھا بطور زبان رابط:طی فرون و اعصار تحسوب و _ 
مین سب نفوذ زببان و ادب فارسی در فرھنگ آنان مشاہدہ می شود مثل 

اماندکریت و فارسٰی؛ زبان پشتو حم ازگروہ زباتھای آربابی می باشذ. زبان فارسی _ 
اعسلاوہ سر ارزشصساق دی ذخایز غنی ؛ آندیشہ از لحاظ ضولکلوریک مائند : 

اطرپ المث ہای عامیانہ ارثیۂ گرانھاہی دارد: ضرب المٹٹھای پشتو از جملہ اصناف 
ادن شفاحی و دازای ھمان ارزشی کوہر مانند است۔ در این:گفتاز اشتراکات موضوعی نے 
(وامفھومی میان ضرب المٹلھای فارسی و پشتو یا ارایۂ شواحد عنوان گردیدہ ات 





: 














ودک اثزات آن برهمہ کشورھای ممسایہنمابن می باشد لذا ‏ پشتون ھا 


تا قرنھا زیر سایڈ دوْلٹ آیرات مائدہ و زبان فارسی ھموارہ برای پۂ ھا رر 
بطۂ بد بخاظ اینغ:ائیات زیان و اداپ فارنی پر فزھنگ پشِتون ھا بیشتر 

سبائسکرت وفارسیٰ دو عناصر اساسی زبان پشتو است , پشتو از هر دو 
ستفادہ کزدہ و:این استفادہ ا ور سا رقاردی 
ایشتگی بەگروہ,آریائی ؤل دارق :۰ : 
وع اد فی یت تی ای 





دائنش ۷۰-۷۱ ۱ 
سس سے تٹش سس سسسسہس ہن 9۹ں اس 
رابطة قلبی افغانھا با ایرانیھا هموارہ بودہ گإہ بە شکل روحانی ء تجاری یا ادبی 
به ھمین سبب بر ھمه جنبۂ زتدگی ایشان فرھنگ ایران نفوذ عمیق داشتہ است 
ما در حدود زبان صحبت وگفتگو ہر چند امثال اکتفا می کثینم ء چراکە امثال : 
مشابھت ھا زیاد داریم کە برای آٹھا یک کتاب مستقل باید باشدہ ولی این سعقال 
:متحمل آن نیِست ۔ ضرب المثلھای فارسی کە در زبان پشتو پشتو رواج دارد برخی ا 
آٹھا بدینقراراست : مثلا: 
١١‏ -مدعی سست گواہ چست. 
0ف ری ضر ٹر 

۳-یک ئە شد دو شد۔ 
۴- مُشتی بعد از جنگ ۱ 
۵- پیران نپزیدند مریدان پراندند۔ 
۶ عصای پیر ہجاپی پیر 
آن ضصرب الامقال کمطالب و مان آف د رپکر مسضل ماف بک العال 
اینطورند کە مرکب پشتو و فارسی اندہ امٹإل: ۲ 
-١‏ پشتو: خاورہ واخله خود دلوبی دیری نە۔ ۱ 
۳ - خاک از تودہ کلان ( بزرگ ) بردار 
۳ زہ خحه وایم او دول می خە وابی۔ 
۴ من چهە سرایم وطنبورہ من چه سراید. 
۵ - چھ غم دی نە ء وی نویزہ واخله . 
۶ عغم نداری بُز بخر. 

۷ د ھوسی په نبکر کی. 
۸ ہر شاخ اھو. 
۹ دبردہ نە حه پردہ ۔ 
×٣‏ إز بردہ چهھ پردہ . 
١۱‏ دکشرو رورنه سپی بنە دی۔ 
<١‏ سگ باش ولی برادر خورد مباش. 
٣۳‏ خر سپسی دکیدر و رور وی 
۴ -سگ زرذ برادر شغال است. 























زبان شیرین فارسی میراث دیرپابیٰ است ازنیاکان و پیشینیان ساکن فالّت ۔ 
بزرگ ایراٹ کە در مسیر تحولات فراز و نشیب ھا و تحولاتی زیادی را پشت : 
سرنھادہ و تطوراٹی در جھت تکامل یافته تاب شکل امروزی خود ربیدہ است. 
زبات فارسی در راستای حیات خویش بخصوص بعد از نفؤذ فرمنگ اسلامی 
آٹارٍرارجیی در زمینەھائ ادب؛ هنرٰ فلسفه وعرفان وسایر شاخە‌ھای علمی ؛ 
فلسفی؛ عرفانی و ادبی پدید آوردہ کە از نظر درجة اھمیت در زمرۂ ارزش ھای 
فھم مدئیت بشری. پشمار می آیند ء که بحث َرْموفوغات متذکرہ موضع 
۔جداگانە از مقالة حأضر می باشد. ۱ 


ٴلحاظ فولکلوریک مانند ضرب المثل ھای عامیانہ نیز ارٹیڈ گرانبھائی دارد ؛ "٠‏ 
طی قرون و اعصار ہر غنای آن افزودہ شندہ وسرشار از نكته سٹجی؛ جھات 


طنز آمیز ء یک داوری آمیخته با حکمت با چنان برمان قاطعی ہر جان آدمی 
نشیندکه بن از دھھاکتاب و مقالہ در بیان مفاھیم ء بە ذمن واندیشۂ خوائندہ در 
شنزندہ ونویسندہ أثیر می بنخشد و اکژزاً با چٹان تجربه مستمر تاریخی 
عجین‌ائدگە بتحق باید آنرا به خطوط زرین نوشت ۔ درین راستا در دوران معاصر 
چھزۃفابی کە کاڑھای پُر:درخششن ذر فولکلور ایران از خود بیادگار:مائدہ چنا 
مركا اق نماپانی :نار آٹھا .در رص ای افسانة ھاي تمثیلی ٠‏ 


ات افَبانه ھا ءمقال:ایٰ:عامپائة ءسخنان قصار حکیمائه واداب و رسوع 
رد تالیف:و 


کت 





اتی 'فرامرٹن ناقدی انجام دا و9 درگردآدری 


زبان فارسی فزون ہر ارزشھای اذبی و ذخایر کلاشیک غنلی اندیشه از 


نگرزی: آموزندگی ؛ ؛ پر مغز وشیرین استِ کە گاھمی یک جملۂ کوتاہ یک اشارۂ ١‏ 


دائنش ۷۱۔۷۰ ۱ ١‏ 
تدوین این داشته ماک وشیدم الد - 7ع ٭ ۱ 
از جمله این اساتید ادب ء نام استاد علی اکبر دمخدا به پاس مجاعدت 
درراہ جمع آوری ×امثال و حکم ہ معروف بودہ و جایگاہ ویڑہ داردہ زیرا امثال و 
حکم زادۂ تجربۂ مستمر انسان در فراخنایٰ تاریخ بودہ و نشانه هابی از والابی 
اندیشۂ آدمی بر تارک تک تک آٹھا میباشد۔ 
لیکن نویسندگان و پڑومندگانی چون سید محمد علیٰ جمال زادیں 
صادق هدایت احمد شاملوء لی کباش ہ سید ابوالقاسم انجوی شیرازی ؛ امیر 
قلی افینی ء احمد گلچین معائی ؛ دکٹر محمد مغین ء مھدی سھیلیء منصور: 
ثروت ؛ امیر مسعود خدایار سید یحیی برقعی مرداد مرین و امثال ایٹھا دز را 
جمع آوری ضرب المثل هاءمثل ھا ء آداب و رسوم قومی ء قصه اء ترانہ ھا 
افسانه ھا فعالیت ھای چشمگیری نمودہ اندِ ٭؛که رکدام بە نوبڈ خود سزاوار 
تقدیر و سپاس است: ١‏ . ۱ 7 
۲ درروی زمین ھمه مردم دنیا درادبْ گذشتە و مغاصر شامد بوجود آمدن 
ضرب المثل ھا و مثل ھا بودہ و در اکٹر تمدن ھا ضزب المثل ھا یک بخش از 
. زندگی روزہ مرۂ مردم را تشکیل می دادہ استء کھ ناخود آگاہ وبی اختیار مائند 
شعر فی البدیهه گفته می شود و شنوندہ دفعتاً معنی و مفھوم آترامیٰ جائد. 
وقت و زمان پیدایش ضرب:المٹل ھا دقیق معلوم نبودہ ؛ولی ھمین قدڑ 
فھمیدہ می شودکه این ارزش فولکلوریک سابقۂ تاریخی داشته و بسیار باستانی ٭ 
می ‌باشد. اکثراً ضرب المثل بنابر قصه های' تاریخی ء واقعات مھم گذشتة یا 
ھرکدام اڑ تجربۂ خاصی بوجود آمدہ است, ظا 
۱ .ولی موضوع قابل تعجب در ان اینست . که اکثر ضرب المٹل ھا در : 
جوامع وادوار مختلف یک سان و دریک مورد استعمال گردیدہ ء نظر به همین 
توارد می توائیم بگوْتيم که سخزن و منشاً داش و مدنیت بشر ازیک بتیاد 
می باشد و همہ افکار بنیادی انساتھا از یک مبدِاء:بوجزد آمدہ است۔ ولی بُرا٘ی 
قبول۔این نظر به مطالعات دقیق ؤ میق ضرورت است که مجموعہ بنا مقاله 
حاضر بجیث یکی از مواد خام چنین نظریه می تواند پیشکش شدہ ارائه شدہ 
باشد۔ : َ کور و 






ضرب المٹل ما جوھرادب عامیاله گفتة می شودہ زیرا از آمیزٹ اساظیں- 


٠ك‏ سے عےستپچےتتت ہہ ہہ و چرچ رزریہچت ےت ےت پت 

























اشتراکات ضرب المثل ھای فارسی و پشتوٴ 





قشّھاىی فزكَلزَیک )جنگ ما زگزارشاٹ: و جریاناٹِ و یکہائ 
و رت بت بس اھ 

أین گفته بالاخص در مورد آن بیانات بی شمار صخیح ودرست مصداق 
می یابذ کە هر لحظه بر زبان اقزام غیور پشتون جاری می بائند: این قبایل در 
قسمت ھای شمالی پاکستان و در سرحدات جنوب شرقی و شرق افغانستان 
ا موقعیت دارنك کە در مَمين گفته ھاءٗ آرژوھاء پیش گوبی ھاء احساسات : رسم : 
و رواج ھا وعقاید سی میلیون نفر پشتون گنجانیدہ شْدہ ؛ بعضی' مثٹل ما 
'نشاندمندۂ زندگی قومی ؤ وطنٰیْ قبایل پشتون بودہ وجزء ام تمدن شان بشمار 
می آیدءکە حقایق زندگی روزمرہ و تجارب عملی آنھا را نیز در آن می توان راغ 
گرفت.'سیخن کوتاہ مکل ھا در جامعۂ پشٹونھا مه ساحات زندگی شانرا احاطه . 
کردہ یه همین لحاظ یک بخش عمدہ و دلچسب ادب شفامی پشٹ را تشکیل : 
ژز می دھد )٢(‏ ا 
١‏ رت سن ما وف ماف یفامری لی جا انت گساسش ا 
نا عملکرد قوم : رسم و رواج و عادأت ء شادی و غم آٹھا را در الفاظ مختصر . 
ا پیداکردہ آنرانشانگز تھذیب ؛ تمدن و فرھنگ می توانی ٹیم بنامیم, بخاطر شناخت 
قوام وٴمزدمان باید ادبِ فولکلوریک ؛ ری سس نود وس وت 
إ کٹیم (۷۳). ت0 ٍ 
رر ا ا ا 
2 یک زبان بر.آن.متّکیٔ بودہ و گاھگاء عثال آوردہ شود اگر آن مثل باشد یاکدام 
قصہ:یا مقولةو ااروایت ؛ یا مز یا چیز ڈیگری کہ در فوقع مامت جای 
مثامبیٰ می ترائد بگیرد. ۱ تک 
یکی ازعلمایٰ این کے لٹا گی 810 
همخیال ہہیار تاکید می کند ء می گوید کە برای ضرب المثل نما استحکام پک 
!مر ضززریٰ پتداشتد لاشو :غنالم ی بھ جو ارل سل ا86٥0‏ آ58 
نی گؤید کا : 001"۳08 1 : 


تو شر الیل مرک تماد اد زی و ومر یز یک فرد 





بگرئ نا سروزشیی تریف رابدین شکل اریم کید 


دانش ۷۰-۷۱ تہ ۱ جج 
چھس ‏ جھر وو سے ےہ ند ےا ےہ >2< ہہ ہے 

دسختان کوتاء پر از مفاھیم و معانی'و مطالب بزرگ کہ از تجارب طولائر 
بوجود می اید ؛ مثل است ). 

یک مستشرق انگلیسی ایس ایس تھاریرن می نویسد که مثل ھا حقایقی 
است کە توسط عوام انتخاب شدہ کە بشکل جامع و زیبا بیان شِدہ و درگفتار و 
سخنان روزمرہ مورد استعمال بیاید. 

سور زیر ہت سا سی 
ەمثل ھا جمله ھای کوتاء جامع و دلچسب اند که زندگی و تجربۂ انسانی در آن 
بشکل عجیبی مشاھدہ و انعکاس یافٹہ کە بە شیوۂ نفز و شایستہ و طنز آمیز و ہا 
نمک مزاح آمیخته ہ ارائه گردیدہ است)۔ ۱ 

باز محقق دیگر بنام ھاول مثل ھا را سخنان مختصر جامغ و ُر از معانی 
میداند ٭کە در هر مقولە ان طنز ومزاح وملاحت با حال دل و درد دل یکجا بیان 


شدہ است., : 

در فرھنگ انند راج در یک شعر عرفی مثل را چنین تعریف می کند در ضفت, 

ممدوحش, ۱ 
در مقامی کە کند روی کنایه بە عدو . ضرب شمشیر ندارد اثر ضرب مخل 


ضرب المثل پشتو و دری ھم چنین است کە می گویند: 
سرزمین تاریک ھند شمع اسلام برافروخته اند چنانکە دربارۂ ابدالی علامه 


اقبال گوید: 
آن جسوان کو سلطنتھا آفسرید بَاز در کسوە و قفضار خود زمید 
ویا او در جای دیگر در مورد ھجویری غزنوی گوید: 
سسید صجؤیں سسخدوم ائےم مسرقد او پیر سسلچز را خسرم۔ 
بندھصای کوھسار آسان گسیخت در زمین هند تخم سجدہ ریخت' 
خاک پنجاب از دم او زندہ گشت صبح مااز مْھر او تابندہ گشت 


زبان مکمل آنست که در مُخاورات و اصطلاحات خوذ ذخایر وافر و 
وو رت رت یٹ 

اضرب‌المثٹل دزرادب قومی ما میراث مشترَ یس مے سرن 
کہ دای مصلویت وحلاوت بی نظیرمیباشد کہ ماق اضمیر انساکھارا نٹ ۔' 
۲ 





























اشتراکات ضربٰ المِل ای فارسی و پشتؤ 


ا ؤ حسین بیان.تمودہ کە دربیات مفاعیم بشکل مقبول ان مددگار ثابث 


. ضرب المثل ھای پشتو از جملە اصناف ادب شفامی آن زبان بودہ و 
ادارای ھمان ارزش گور ماتند است که در زبانھای ترقی یافته دنیا موجود 
است. علاوہ ہر آن در مثل ھای پشتو تام مسایل پشتو و پشٰتو نولی محفوظ 
ایباشد مثل ھای زباتھای دیگر زیانگز کہا ارزشھا و نیازھا ز خصوصیات آن 
:جوامع نبودہ ء ولی ضرب المثل ھای پشتو کا کا مر وس کک 
ین قوم غیور و مسلمان میباشد. مثل ھای پشتو بیانگر ھمه روایات و عنعنات . 
م پشتون بودہ و ترجمان مکمل پشتون و پشتو می باشند بە ھمین لحاظ مورد . 
؛دلچسبی مفکرین قرا رگرفته استِ (۶). ‫ 

۱ یک ذانشجوی اذب وقتی چشم خود رآ بە این مثل ھا می ‌اندازد فقط بە 
إمخواندن آن اکتفاء نمی کند بلکه قلباًمی خواھد آترا بە جافظە بسپارد و حفظش 
کند و تازندہ است بر ضر زہانش باشد.گفتن ویاد داۂ شتن مثل ھابی مائند رفتن از 
ک فا ران کر فا جک ا ات کن و 
بای اسٰتفادہ کرد .۷٣(‏ 

اختیار ریش خویش داشتن. 

عالت نذادن کسی بە کار خویش ء ہر زوش:خود پافشاری کردن. 
ریز زما واك یی د ملا, 
زاینجا راند+ از او نجامانذہ: 

نیرگرذِان و ناامید بوٴدتء در یچ کجا تؤفیق نیافتن. 

ممائد: : چزب دؤہر نجس شدن. 

۱ 'ذ یر گلی ایرد رداؤدکورکلن بغلان و 

ارتھایت ہی چیڑی و سخقی بە ضر بردن ء آہ در باط نداۂ 
مائداہ: یودن : 


ہیل عوکر (برقع) ستی کہ۔ 
الد ابد او درچام افتادِ:: 


شعن ؛ ہیچارہ و 








۱۴۰ 


دائش ۷۷۰۷۱ _ : : 
اَو می سی را نشدہ دچار بدبختی گردیڈذن ۔ ھمانند ھرچه| 
دزد ماند رمال برد۔ ۱ 

لە بارانه تبنتیدہ د ناوی لاندی یی شپه شوہ 

از حلوا حلواگفتن دھن شیرین نمی شوْذ. 
و و ظا کی ا کی 

کورہ کورہ وایه خوله بە دی خور یزی 

اادردلا عافص بت کرد میگ غابا یی 
ازروی ناچاری وگرفتاری چاپلوسی می کند ء تاکارش بگذرد ظا مم 
از درد لاعلاجی بە خرمی گویند خانم باجی۔ 

خر یارکەء مطلب پری بارکە ۔ ۱ 

از دیوار شکسته و سگ دةرندہ و زن سلیطە باید ترسید : 
از محیط بدو آدم بد دھن و معاشر زیان ور دوری کن 

لە نرید لی دیوالە و پرہ پکاردہٴ 

از ریش برداشتن و به سبیل چسباندن. ٰ 

خراب کردن جای آبادی جھت آبادی جای دیگر ھمانند: 
بن دیواری راکندن و ہا ان بام را اندودن. 

دریری پر بزیتو او در بر پتو پر ریرہ. 

از سای خود ترسیدن : ۱ 0" 
بہ ہمہ کس شک داشتن وبد بین بودن: دایم در حال احیاط به سر بردق؛ با . 







ٴ دل بودن۔ 5 
لە خپل سیوری و یر یدل۔ 
ازکوزہ ھمان برون تراود کە در اوست۔ 
آنچە در باطن کسی وجود داشته باشد ء ھمان را بروژ می دمد۔ 
خۂ چی په کتوی کی وی مغە پھ خمخی کی وی.. 
چی پھ لوبنی کی خہ وینه ھم هغە بە تری:ٹوی شینه (۸), : 
۱ ازگلیم خویش پا بیروٹ نگذاشتن. 
بھ حدود و اندازہ خود قائع بودن ء بە حق دیگران تجاوز نکردن َ عمائند پارا 1 
بہ اندازۂ گلیم درازکردن ۔ : ا 
۴ . 























.2 و 'اشتراکات ضرب الخثل ھای فارسی و پشتو 





. لە خپلیٰ شزی پپنی:مة وبا مه ۵ے می ۱ کا ٰ 
ازخاہت کہ اہنت ٠ ٠٦:‏ ا ت۳ 
مُمائند کر درنمت ازخوذ درخت اس ؛ ھرکیی گرفتر ٹیک و بد خویش 


لەمادہ چی پرمادہ۔ 
مردی تانافزدی یک قدم اشت: 
مجرد غفلت از راہ و روش انسانی و جوانمردی کورہ راہ دم و تامرذیٰ 
غازمی شود۔ٴ <۔ سخ 
مردید نامرذی ترمنحميلنەدی '۔ تفساوت یی پسے ذرہ دی پسایہ کام ‏ 
. ازھردست بدغی ازھمان دست پس مئگیری: 
" از مکافات سمل غسائل مشّوؤو گندم از گندم برویدء جو ٴز جو 
اچاء کن بھرکسی ؛ اول خودت دوم کِسی۔ . 
ا .: لاس لاس پیڑتی۔ : 
اڑھزکسی کاری ساختہ است. 
آھرکسی را بھ رکاری ساختند. 
ھرشری پیدا دی خبل خیل کارلر کٹ ۔ . 
اڑیک گل بھارائمی شود: کور 
ناک نشانه ا ازیک شخص نمی تواند کمال و معرفت واقعی او را بشناسائد. 
پھ یوکل ئه:پسزلی کبزی.ٴ 
ٌ ایک گوش می شنود واڑگؤشنْ دیگردر می کند.۔ 
چه بگپی و تصیحت بھی گوشی شنوا ندارت سر یه ھوا و حرف نشتو 





+00 
از بل زنی ؛ باغچۂ وذِت ربیل بزن, 
ئا نو سباخت است اول یه خودت یرس اگر لالابی بلدی چرا 











۴۵ 


دائنش ۷۰۰۷۱ 





اندک اندک جمع گردد و آنگھی دزیا شود۔ 
هر اندوختۂ مادی یا معنوی کم کم وبە مروز ایام فراعم آمدہ است۔ 
خاخکی چی تولیزی ء لوی دریاب حنی جوریزی. 
انگورخوب نصیب شغال می شود . 
معمولاً چیڑھای خوب و پستدیدہ بە دست افراد ناباب و ناسزوار می افتد: 
باغ کی نبه انکوز چغال (کیدر) خوری۔ 
بھ زہان خوش ء ماراز سوراخ درمی آید, 
در برخورد با نمردم ملایمت وملاٍطفت می تواند :مر مشکلی را حل سازد: 
خورہ ژبه مارله سوری راوباسی. 
بل اٹل سال گدابی شب جمعہ راگم کردہ [شپ جم 
نمی داند): 
ا ا ا ات 
,بعید است ۔ : 
متقالاعیی کیو شی مس وس می : 
بە مرگ گرفته تا بو تپ راضی شود : 
حد بالا را طلبٍ می کند تا لا اقل چیٔزیٰ را بہذیرد. 
پھ مرک یی ونیسهە پە تبه یی راضی کھ. 
بھ ھرکجاکە روی ء آسمان ھمین رنگ اسنت ۔ 
تغٔیری در زندگی نخواھی یافت ؛ مگر اینکہ در خوذدت تغیبراتی بە وج 
آوری. 
ھریری اوربل کتوی ورباندی. 
بیرون نرفتن عروس از ہی چادری است: ۱ 5 
امکانات لازم را برای انجام کارش ندارد عمانند: مستوری بی بی از بی چادرۃ]| 







است, ۱ ۱ 
بی بی لە نھ بوکری ( بورقع ) ستزہ دہ ۔ 
پزسان پزسان به کعبْه بتوان رفتن ۔ٴ 
دررسیدن بە مقصد جستجو و پیگیری موجب توفیق است: عمائئد: . 
جویندہ یا بندہ است.. 
ع۶ء ً 


ط 





















اشٹراکاٹ ضربِ المِل های فارسی وپشتوٴ 


0ب ج2 رت 
پنچ انگشت برازند برابر نیستند۔ اہ 
٤‏ اض گرچه درکلیات زندگی نظیر عمدیگرند ولی از نظر ساب و 
خلقیات براہر ٹیستند: مت و و جک 
پنخه وارہ گوتی:برابری نە دی ٠‏ ٌ 
یه آمزمگوید یڈوء پەتازیٰ مراگوید یگین: “ 
رف را تحریک کردہ یجان ھم می اندازد تقاق افکٹی می ند 
:لات واپی:چی غلاکوہ اکور بە ته واییٰ چی بیدارشہ۔ 
باد آوزذہ را بادش بر 
انچ مفت یہ دست آمدہ ؛ لمت نمی شود عمائند ھرچھ آسان یافتی , 
نا دھی × ١ ١‏ 
پدبادافل پیا لارہ 

بارکچ بە منزل نمی رسد: 
قازنادزستی ترک سعوت السا راستگورا عمیشہ 


,گور بار تر منڑله نە زسیزی۔ 

: .ایک دستِ دو مندوانه برداشتن : 
یک زماًدو مسخوولیت را پڈیرن ء بیش اڑتواتابیٰ خودکاری را قب کردن 
نند ایک دل دو دلبر داشتن۔: : 
یولاس کی دوہ مندوانی نه اخیسبتی کبری: 

اپاادرمیگم دیواز تو گؤش کن۔ ۱ 

خاصی مطلبی را بین کرد : غیز مستقیم بة کسی کبای زدٹ :, 

لور تاته ام ؛لروری تە یی واؤرہ۔ . ٦‏ 











دائش ۷۱-۔۷۰۔. . . : . ۱ 
ےتتتتشستس ت ستہٹس سسالں رس ۹8ں اآس9ا 98‏ ا لے 
تیر پھ ھی باقی روزکار۔ 
پول بی زبان را دست آدم زبائدارنمی دھند, 
پول خود را به کسی کە نتوانی از او باز پسن گرقت ہء نسپار 
پیسی یی خپل کوروی او قدربی په نؤروی۔ 
پیراھن بعد از عروسی برای گل منار خوب است ۔ 
نوشداروی پس از مرگ سهراب ء ھرچیز در موقع لزوم ارزش دارد۔ 
اختر چی تیر شی؛ نکریزی پە دیوال و تپە. 
تازہ می پرسد لیلی نر بود یا مادہ ,ِ 
دیر تر از سایرین متوجه حرف و نکته ای می شود: 
زلیخا خلاصہ شوہ ہ نو وابی چی یرہ دا نروء که نسخہ۔ 
تا نباشد چیزکی مردم نگویند چیزھا۔ 
در بیشترگفته ھای مردمْواقعیت ھا یی را می توان یافت, 
چی باد نه وی ء بوتی ئە خوخی. 
تعارف آمد و نیامد دارد۔ 
. فقط از روی ظاهر و تعارف زبانی ء پذیرفتن تعارف 002 است صورت جدی 
بە خود بگیرد. 
:یو پہ سٹ تبه ء نبکاری بل په نە وارہ۔ 
تماشاچی معرکه شدہ۔ < 
درکناری نشستن و به کارو امور دیگران نگریستن ۱ 
سیل بین دنبتی منح ولی. گا و تم 
تو قدر آب چه دانی کە درکنار فراتی 
ھرکسی بای یہ ارزش وجودی خود ردیایٰ خردآگاہ پاشد۔ 
د زرو قدر زرکٍر پیڑنی۔ ا 
چاہ کن همیشنه در ته چاہ است۔ٴ ٍ 
مرادی و ظلم یہ دیگران در باب گربانگیرخود دم می شودہ عم ھمائند چدمکن : 
کرک اول خزادت درم کسی : : 






(مرکه !) خاوری کنە خاوری دی پ. 


م۸" جو سس ٴ ا 























٠‏ ٰ کن ا اجَا ضيیب الال ھا قارسی وپشعی 





ٌ۶ ٹم نگ فنيادازرااياقتاعت پر تد بااخاک گؤن 
تند : طمع آرد بە مدان رنگ زردی ٠‏ طمع را سر یب رگر مرد مردی. 

وری سترکی. سل کال نہ مریزی۔ ۱ 

چشم کە توی چشغ بیفتذ ء حیّامی کند. 
زائ انسنان دَلَحلم اسٹ عرقی راز درو کی کی کواۃ گفٹا 
سترکی له سٹرکو شرمیری: 

چوب:به رد زدن.۔ 
ا فتادہ ای راستم رسائیان +شکستہ لی راآؤرفن . 
۔ پھ مر مارکوزارمە کوہ. 

چونکە آید سال نو٭گوییم دریغ از پارسال۔ 
میچ بدی نرفت که خوب' جایش بیاید ء سال بە سال دریغ از پازسال۔ 
ٹر می کنی چی کال تە تردی بتریم۔ 
چیزی که عوض داردگلە ندارد: 
وقنی بشود محبث و یا زیان کسی را به نحوی جبران کرد جای حرفی باقی 
تمیگذارد ء 
١‏ اورہ په اور منتِ پە مه . : 
”خسات ختتاب :اٹ کاکا برادں ‏ 
8 وب و:آشٹانی قبولء اما مرَداَ اما چوفنگری است ء ھمائند: برادری ۔ 
ء بزغاله یکی ھقت 'صبار 
بس کن ورو دی بەکووء خوحساب.بە ترمیٹنح وی 
ئن مَمَیشهخائف است'( خائن ن خائف است) 
ون خطاھا یہ لت أعمال یہ:خبرہ درس وٍٛگرالی بلاسر می برد 
غل پە زیر چس 
جاک مم یه امائت خیانٹ می کل نے کن ا ای 
مقاوی از اداد ھکر بجی ناک پنیت تر شبودکہ یہ اتی 


۵ئ 


فائش ۷۷-۷۱ ا ا ا ا ْ. 





ازیڈل محبت وخدمت بہ دوستان غفلت کن ء ولی دسٹ نیز پیش 


>- او" 


ذ دوسنت پوستین می وکییٹس ؛ ددشمن تر دززازی ورئة غلم : 
خانه نشینی بی .ہی از بی چادری۔اسٰت. 
از نداشتن وسیله و امکانات لازم' دست بە کار نمی زند۔ 
بی بیٴله نە بوکری (برقع ) سترہ دہ . 
دا این چم را محتاج آن چشم ئکند (خدا چشم راست را بہ چشم 
چپ محتاج نکند). ٦ٹ‏ ۱ 
شی کین مرکو ارڈ کان مرگ کر مار :خدا این دست راہ آن دست 
محتاج نکند۔ -۔ ١‏ 
2 8970,,ھ0۸ 
خدا بە آدم چشم دادہ ۔ 
درکارھا و امور خود نباید غفلث کرد راء خطا ٭ طی نشود۔ 
خدای بندہ کوری ء بیا یری اؤری. ۱ 
خزاست ویک کیله جو . ۱ 
عمان ھمْ وٴقسمت ناچیز است و افزؤدہ نمی شود. ۱ 
اوربشی کە د روپی ء سل منە وی . د خرہ یوہ لیه دہ. 
خری کە از خری واہماند ء باید یال و دمش را برید:: 
اِسانی که طرز رفتار خود را با سایرین نمی داند ء قابل معاشر ت نیست... 
. خخرچی۔خرہ لە پاتی شی نو غؤریی پری کزہ۔ٴ 
خواب ء برادر مرگ است : : 
انسان در وقتِ خواب بؤدن متوجه چیزی نمی شود۔ 
مراو ویدہ یو دی. ۱ کہ 
خودش اسنت ودوگوشش۔ _ 
یکه ویالقوز بودن٠ٗ‏ تک و تٹھا زنذگی کردن ۔ 
یوسس خپل سر 
خودم کردم کە لعنت پر خودم باد۔ 
ازٴشدت پشیمانیٰ درانچام معاملہ ؛ نا امری گتہ می شود 
۵٣‏ × َ 

































اُشتراکاٹِ ضزب المثل ھای فارسی و پشتو 





چچاپو؟ پخبله پو! 
۔.خون را باخون نمی شویند. 2 
شتی زا با زشتی پاک نمی کنند ہ بایدگذشت داشبت 
وینی په ویٹی:نە ویٹحل کبزی۔ 5 
'دایه دلسوز تر از مَادر بودن ( دايه آزماذر مھر بانتر). 
لسوزی بیشن ازاندازہ و بیجانسیت بەکسی داشتن ؛ فمائند :کاسه از آش گرمتر 
ہودن ۔ 
کر اتی ادن 
در آسمان جستن و در زمین یافتن۔ٴ ہہت 
و افظا قبلی یاخواستہ و مطلوب خود رسیدن : دیدارکسی کہ گمان 
سترسی بھ او نبود, 
نہر آسمان غویتیء خبدائٰ پر حمکہ راکری: 

:. دریہ تومی گویم ء دیوار ت گوش کن. 

ورس رک ھک 
.لوری تا تە وایم ؛ ٹرؤری تە یی إورہ: 
درجبین این کشتی نوز رستگازی یست. 
یا زساحل دوزاست و یاگرفتار توفان ء امیدی بە موفقیٹٗ درکارش ٹیست۔ 
:پھٴوچولی کی یی زنا نشتة ٠‏ 
در جنگ بحلوا:قْسمت ئمئ کنند: ٠‏ 
رای وی آمزہ ات جاہئی نیج خردت را برای تجمل مر زیائی.. 
مادہ سان + : 
ماک سرد نٹ(غرف ۱ 
او ا در خائة ات را ببند و غمسایه ات رآ دزد نکن۔ “ 

ا ضزدت آیٹا او لت اکن و دیگرا درا نقص رشان 
کر و و 


باوو ھن 





1۵۱ 





دانش ۷۰-۷۱ " ‌ ٤‏ 
ہمہ جس سس سپشسشسہسہ۹ں ہہ __۔ے(۹ں۔۔..___ 
درخت پربار سنگ می خورد, ٠‏ ۱ 
درد سر وگرفتاری ھمیشه نصیب آدم دإنا ست. . 
١‏ بار دارہ ونە هر خحوک پە کتوولی۔ 
٦ ِ‏ راج ےت کت 
او گانی اس ےس کے 
د چا پہ خوله حوک لاس نە شی ایبنلٰ . ٠‏ 
درد کوہ زا آب می کند. 
در دوران بیماری وکسالت مزاج ء انسان لاغر و ضعیف می شود. 
غم د سری عمرکموی. 
در شھر کوران آدم یک چشم پادشاء است ۔ 
درمیاٹ یک عدۂ بیسواد ء آدم کم سواد ھم شخص معتبری است. ٌ 
په رندو کی کانی باچا وی۔ 
درغگ و کم حافظه است, : 
چون پر وپی واساس درستی در جرفٹھا ندارد فراموشِ مي کند۔ 
. ددروغژن یاداشت نە وی ۔ 
درون خانة خود ھرگدا شِھنشاہنی است, 
ازگزند روزگار محفوظ وسردار اموز خویش استِ ۔ 
پخپل کورکی میری هم تؤرپالی وی۔ 
ٴ... درھفت آسمان یک ستارہ ندارد۔ 
درتھایت بی چیڑی و درویشی است, کمترین مال و سرمایہ ای ندارد : 
پر آسمان ستوری نە لری پر خمکە سیوری۔ ٠‏ : ا 
دزد نگرفته پادشاہ است۔ . ١‏ 
تادزد گرفتار نشدہ ھمچون پادشاہِ موفق است. ۲ : 
د توری شہی غل پاچادی۔ : 
. دست بالای دست بسیاز اسنت, ۱ 





چک یرازم تی ہدوت راع خرد زی قد : 
۔ د سرد پاسم سروی۔ : 
۲ 








کات ضربِ المٹل های فارسی و پشتو 


لاس لاس پیڑنی: ۱ ۱ 

دستِ کسی را در حناگذاشتن . مو ‫ ‌_ 
کسی را سرگرم وگرفتارکاری کردن ۔ : ۱ 

لاس وپنبی دی پھ نکریزودی: : 

دست ماکوتاہ و خرما بر نخیل آپای مالنگ است و فنزل بس دراز..). 

سترسی بە مطلوب''خود نداشتن ب افسٰوس کە حصول آن مقدور نیسنت. 

اسان لزی لک سیختةےےے یت 
شمن دانا بە از نادان دوٰت. ١‏ 

عمائندی_ ۱ 

لەکم عقله سجنہ هوہنیاردشمن ہنه دی۔ 












دل بە دل راہ دارد. 
خر دو طرف دوستی و صمیمیت یکدیگر را'درک می کنند. 
د خولی اود زرہ لارٴیوہ دہ , 

1 دندانی راکە درد می کن باید کشید۔ 

از چیڑھایی کە رایت فایدہ ای ندارند صرف نظرکن. 
غاش چی رنحورشیء علاج بی ویستل دی _ 
دنیا پنج روز:است . 


" ٴ روزہ مْررا باید جد اکثرب مخوبیٰ و خوشیٰ گذ 
پناعه ورحی ذنیا دہ. 


راند ء چندان پایدار نیست, 


دِلیا ہیں مرگ من چھ نایا چە:سزاب. 

انان شایِنڈ داذ شتن خوشٌبختی و بھروزی است و نیازی بە سراب ندارو 
زفاذسرہ تیرہ ء خذایه مه کری دئیا د یرہ : 

۔ دویا جاشت: دو پای دیگرھم قرض کرد: 

بمْرَغَنت پا بَة فزازگذاشت ٥‏ چوٹ باددر رفت . 

ِ خہلی وی دوہی قرض کری۔ ۱ 


۵٣۳ 








دائنش ۷۰۷-۷۱ 





انسانھا از حیث بدی وخوبی و اخلاق ذر یک ردیف قرار ندارند ؤ شبیه هے 

د لاس پنحه کوتی ھم یو شان نه دی۔ 
دھنش بوی شیر می دھد 
جوان وکم تجریہ است , ہا اینکه داخل بزرگترھاست ‏ نمنوز آدم خامٰ است, 

لە خولی بی د پیوبوی حی۔ 

دیگ بە دیگ میگه رویت سیامه۔ٴ 
کسی کە عیب دیگران را می بیند و از خود خبر ندارد۔ 

غلبیل پاخی کوزی تە وابی په تاکی دوہ سوری دی۔ 

دیوار موش 7" 
در همه جاگوش تیزی وجود دارد ء تا براحتی از مطالْب خضوصی گویندہ آگاء 
شرد, 

دیوالونە غورو نە لری۔ 

راست و دروغش بەه گردن زاوی. 
خطاپی درگفتۂ من نیست : من آنچە شنیدہ ام گفتم ۔ 

اور پوہ شە او زاخیل یا اور پوہ شە او لوھار پوہ شہ . 

رستم است ویک دست اسلخه (رستم است و این یک دست اسلحه ). 

یو بھلول ء یوبی کچکول. 

رسیدہ بود بلایی ولی ہہ خیرگذشت ٰ 
سعادت تصییم شد کہ از این گرفتاری نجات ا ٭ گریبان را از چنگ دشمٰن ۱ 
درآوردم . 

ہلاؤہ برکت یی نە و۔ 
رنگ رخسار بر می دھد از سر ضمیز (گر بگویم که مرا ہی تو پریشانی : 
لیست), ۔ : 
وش ات 

مخ یی تورء زرہ یی تو 

ریش خود را بە دست دیگری ۔دادنِ, : 
اختیار امور خود را بە عھدۂ دیگری واگذارکردن : تحت اختیارکسی در آمدن . 

۱ ریرہ دبل په لاس نمە ورکوہ۔ 


: 1 ۱ : 7 



























اضاقت ضرب المثل ای فارسی و پشتؤ 


زباتِ خوش : مار را:از سوراخ غ یرون می ور62 
پیشترگرفتاریھا را می توان بە نرمی و راہ خود برطرف کزد.۔ و سو ۱ 
خورہ ژیه بنار خورلیٰ شی ۱ 
مراف در کرت ا و ات َ‫ 
دعاکردن ولاف ود سا امیت خرکہ هرخة خوأمت می تواند گوند 

تاندہ ژہ بە مری خواته کرحی۔' : 

زخم زبان اززخم شمشیر بدتر اہست. 
نجشی راکە از آزردگی جان آدمی حاصل می.شود ۔ نمی توان فراموش کرد: 

د توری پرمار رغیری : د ژبی پرھار نە زغیری. 
زمستان رفت و رؤسیاھی به زغال ماند. 
ندامت و پشیمانی بە کسانی ماندکه سریاری ندآشتنذ۔ 
ژمی تبریزی >ذسکرو رنک توریری. 
:. زن از پھلوی چپ خلق شدہ است. 
کار او معیاری نداردء ہر سر عھد خود نمی ماند. 
بدحڈ له کیٹی پینتی جوزہ دہ : 
زت باید ہا چادر بیاید و باکفن برود. 
بھترین زن آنست کە با شوھر خود تا آخر سنازگانہماند. 

ہنحة یا پە کور یا پھ کور 

زور شٰبه حر تی زسنذ: پالڈئش رامی زند. ۱ 
دق دلی'خجود رآ سر دیگرئ خالی می کنذ حریف قویٹر از خودش ثیست . زھر 
د را بە آدم ضعیف تر می ریزد. 

خرہ پرحای کته وھی, : 

زیزکاسته ٹیم کاسہ ای ھمست۔ 

رف ای دی کاروجیدحارد اد کلکی دن یداہ 


یھو 7٦‏ 
رشن برود قولش لمیْ رود 
حتائ ١۵۰‏ 


کارشان ہر پایه تنگ نظری است. 
دم گرستہ خواب نان تازہ رامی بیندہ ھرکس در موا مطلوب خویش است 


. اجس ٍۓےسسیس ‏ سم چ وش - 


دائنش ۷۷-۱ 


درایفای عھد خود پا برجاست: سر حرف خود ایستادہ است۔ 
پبنتانه قول ولوزء نڈ نوروی۔-_ 
سری کە درد نمی کند ء دستمال نمی بندنڈ۔ 
چرا ہایڈ بی جھت برای خود دردسری ایجاد کرد 
چی سردی نە خوریری داغ پری مه ردہ ۔ 
سگ در خانهۂ صاحبٔش شیر است ۔ 
آرامش و دلگرمی ھرکس در دیار خویش میسراست ؛ ھمانند: بە شھر خویش 
هر کسی شھریار است, : 
سپی پخبل کور کی زمری وی۔ 
سگ ززرد برادر شغال است, 
درشرارت و بدی کساٹ می باشند دست کمی اڑ یکدیگر ندارند۔ 
زیر سپی د کیدر ورور وی ۔ 
سلام روستابی بی طمع نیست, 
ا اشارکوچکی واننادگی قصدش بہ دست آوردن چیزی ویاکاریٰ اسب 
د کلیوال سلام بی تمی نە وی۔ 
سوار از پیادہ خبر ندارد۔ 
صاجب ثروت ومال ء خبر از حال زار درماندگان و بینوایان نداردِ 
سپورد پیادہ لە حاله حه خبر دی : 
سوزن ھمہ را می پوشاند اماخودش لخت است۔ ہگ 
خیر خواہ مردم است و به خودش توجھی نداردٴ 
ستن ضحوی ء لوخ پتوی. ۱ 
شاہ می بخشد ء شیخ علیخان نمی بخشدِ۔ ۱ 
ھرکس‌ہرای خودش ضابظه ای درست کردہ؛حسابِ وکتابی درکارنیست. 


شیخ عبدالله یی ورکوی کە شیخ میربی 0 
شتر در خواب پیند پنبه دائه۔ َ 


_ دوری لە غورہ د دودیو تپھاروی, ۱ 
شتر راگفتند بچرا شاشت شت پس است ءگفت چە چیزم مثل جمه جس است, 





اشتراکات ضرب المٹل ھای فارسی : و پشتو' 


اوبنن تە ہی للا ور میردی تا ؟ ویلی کوم ہا یا 
اوت اجکی کی سا 





سی ازا ے ت بْم شھت 





زرچی پاک وی : لە اورہ یی حه ہاک وِئ. 
عاقبث جویندہ یابندہ بود : 
ہا جستجو وتلاش بە مقصود خودنایل خواھی شد. : و ا رن 
چی غوتی پسی وھی په لاسٴبه درشی, 
عاقبت گذر:پوسٰت بە دباغ خانه می افقد. 
مکی بازد روزی ساپ اعمال خوذ راپ امن 
7 دکودی لار پرژرندہ دہ. 
عقل کە نیست جان رد عذاب است. . 
فی عات اس را فریت نطاب رن کرفتازاک ' ٌ 
: ھی عقل بی کم وی ہلل ہی پرکور شم وی: ×× 
عیب خود راکسیٰ لمی بیند. : 
'عمائند : موی را:در ج چر2 کراد سی سن رر کت ا ا 
:خپل عیب د ولیو مینح ء د بل عیب ذکلی منج 
 .‏ عیصی به دین خودءمؤسی بھ دین خود۔ 
وکس دراو و زوش زنلگی مسٹول اعمال خویش است. 
اور پوہ شه:اوزاخیل۔ 
یل زندہ ومردہ اش صد ٹومان امت ( فی زندہ اش ھزار تما مردہ 
. ھم ھزارتؤمان) ء( فیل زندہ و مردہ تدارد). : 
اززش شخص ٹکوکازچە درزندگی ووچھ پپس۔از مرگ بةایک میزان است 
_ فْل چی ژؤندی وی یلک اوچی مرشی ذوہ لکم!, 
ان مکی لی مر : ۱ 
پیشتردر تقویت ت مہائی روخی و ای جوانان بە کار 


ات و کا نے ا 















اتمعرَوف که بیه 


۷ءء 








دائنش ۷۰۷-۷۱ 





دوادہ پور ہہ خدای خلاصوی۔ 
قطرہ قطرہ جمع گردد وانگھی دریا شود۔ 
ھمانند : دانه دانه است غله درانبارء ذرہ ذرہ بۂ پشم قالی می شود, 
خاخکی چی تولیری ء لوی دریاب حنی جوریری. 
قفل بە دھان مردم نمی توان زد۔ 
ھمانند : در دروازہ ھا را می.توان بست ء ولی دھان مردم را نمی توان بہسٹ 
د حلکو خولوٴتە بر غولی نە شی جوریدای. 
قول و بولش یکی نپست. 
آدم خوش قولی نیست ء بە گفته ھایش نباید اعتماد کرد. 
د خولی اوزرہ لاریی یوہ نه دہ . 
قول مرد یکی است . ۱ 
سر حرف و وعدہ خود می ایستد و ھرگز خطا نمی شود. 
د میرہ سری یوہ خبرہ. 
کار بوزینه نیست نجاری. 
ھمائند : هرکسی را بھر کاری ساختند خرس ٦‏ 
ترکانی د بیزوکارنه دی۔ 
کارد بە استخوآن رسیدن ۔ 
بھ بن بست رسیدن ء کفگیر بە ته دیگ خوردن ‏ کار بە جان رسیدن . 
چارہ بی هدو کی ته رسید لی دہ: 
کار دنیا تمامی ندارد: 
لازمۂ زندگی تلاش وکار دایمی است : کارھمیشه مست:۔ 
د دنیا کارونە ن خلاصیری۔ 
کاری بکن بھز ثواب ء نە سیخ بسوزد نةکیاب۔ _ 
اگر واضطۂ کار خیری ھستی ‏ انصاف وعدالت وحق را رعایت کن . ٠‏ 
نە سیخ سوی نە کباب., 
کاسە از آش گرمتر۔ ۱ 
7 بھ دلسوزی بیش از اندازہ تظامرکردن  ,‏ 
ل+کتوی خحمخی سرہ دہ۔ 
کاسه ای زیر نیم کاسە بودن ۔ 
۵۸ : 








8ٰ۳ 


ےت 
کاہ از تو نیست کاہندان که از تو ات ۔ 
:. اگر خوردئی مفت ھم بودء به قدری بخورکھ دل درد نگیری؛ ھمائند 
. که دودی پردی دہکیدہ خو دی خبله دہ۔ . 
. کجا خوش است آنجاکە دل خوش است. 
غمانند: بھشت آنجاسٰت که آزاری نباشد. 
چیرتە بله هلته شپه, -< 
کسی را در قبز دیگزی نمی گذارند۔ 
گناہ کسی را بە :حساب ذیگری نمی نویسند. 
مر خوک پخپل قبرکی خملی. 
کچل اگر طبیب بودیء سر خود دوا نمودی.. 
ال خودت را اصلاح کن بعد دیگری راء واعظ غیر متعظ نباش٠‏ 
۱ کنجی کە طہیب وای؛ د خپل سر علاج بە بی کری وای. 
.. کلاہ رابہ آسمان انداختن. 
ز محوشنحالی بھ ھیجان آمدن, 
خولی.آسمان تە غور حول. 
کلە اش بوی قورمه سبزی می دھد. 
صاحب فکر و اندیشہ است ء إفکار خطرناکی دازد آدمنترسی است 
۱ > لەسرہ پی د قورمی بوی حی. 
کور از خدا چهە خوامد؟ دو چشم بینا, 
یازمند جز بە:شی مورد نیاز بۂ چیز دیگری توجه ندارد۔ 
روند۔لە خدایة خحه غواری ؟ دوہ سترکی. 
- کور بەکار خودبیناست. 
کسی مصلحت کارتخود را بھتر می داند۔ 
یسام اوت شون 
٭۔کوزہ گرا زکوزۂ شكنتە آبٍ می خورد. : 
لَنْكَ :کفشیدوز پااہَرهنة راہ ة٭ٛمی رود. اھ 
مات لی کی خوری /دکولال ‏ منکی مات برخولی'' 
۹ء 

















دائنش ۷٠-۷۱‏ فو کے یے 
کوۂ بە کوہ نمی رسە ء آدم بە آدم می رسه۔ ۱ 
انسانھا به کمک و مساعدت یکدیگر نیازمندند۔ 
رہ غرہ نہ پیینیری ء بندہ پھ بندہ پینیری یا خر په غرنه ورحی سری پا 
سری ورحی۔ ‏ 
کی مرذہ کی زندہ ؟: 
ازکجا معلوم است کہ ان روززندہ ہمائم ؛ کی می ڈائد حتماًزندہ خواد مائد۔ 
خوک مرہ ؛ خوک ژوندی. 
گذر پوست بە دبّاغخانہ می افتد. 
جرکسی سر انجام یہ نتیجة اعمال خود می رسد ء بالاخرہ زوڑی بھم می رسیم 
دکودی لار پر ژرندہ دہ . 
گربە برای رضای خدا موش نمی گیرد۔ 
ھیچ کس بدون دریافت اجرت:کاری نمی کند تلاش وزحمت ھرکس برای 
. کسب سود است. 
۱ پیشو مرک د خدای لپارہ نە یسی. 
گر دست ما تھی انت ء ولی چشم ما یُراست. 
ھر چند یر و بی چیزیم ؛ ولی عزت نس و لیکی خود رز دست نمی بھیم ۔. 
لاس یی تش دی ء خو زرہ یی دك دی ۔ 
: . گرم وسرد روزگار دیدہ (چشیدۂ ). 
کسی کہ توشه ای اڑ تجربیات یک عمرکشب کردہ ‏ شخصی کە از فرازو_ 
نشیبھای فراوان زندگی گذشتهہ است, 
دروزکار سری تودی یی لیدلی ۔ 
گنج در ویرانه است ( خرابه است )۔ 
وا کب مریت گی ارات مر خی ومنقع ئل ) 
کرد. 


فرالس تا کر ١‏ : ۱ ۱ 
گوسفند را به گرگ سپردن ۔ : ۱ 
. امانتِ را بە شخص غیر امین سپردن ء ھمانند :گوشت : 0ھ ۳ 


وزہ بی لیوہ تە و سہارله یا پیشو تە وازدی سہارل یا غوبنه ء یی. پیشؤ تہ 
وسپارله, ۲ 


(۰ 





اشٹراکات ضرب المثل های فارسی و ہشتو 





سرباشد کلاہ فراؤان اِست۔ 
گز کو رد عمل است زسابلپیشرقت برابش بھا شود گفتی فراواۃ 
ست اگرگوش شنواییٰ باشد. 
مت 
ت تی 
لباس پس از عید برای گل منار خوبِ است. 
یر تراز موقع خود به فکز چارہ افتادن ھمائند: اہ ارگ مہ ارغدازی 
اختر چی تیر شی نکریزیٰ پردیوال وتیه. 
لیلی را از چشم مجنون باید دید۔ ۰ 
ممانئند: ازمحبت تار نوری می شود ء ذلخوآہ ُنسان مظلوب اوشت ۔ 
لیّلی تە دہ مجنون پھ سترک وکورہ . 
و مادرکه نیست ہا زن پدز باید ساخت. ۰ 
باید بهمصلحت روزگار مقداری از توقعات خود را ندیدہ گرفت. 





“‌ 


یرہ شپه دمورْله میرہ سرہ مم تیزیری. 
مار تا راست نشود بە سوراخ نمی رؤد. 
راستی ‌رستگاری است: راستی رستی کن ندیدم کە گم شد از رہ راست 
مارچی سوری تە شیی سم شی . 
مار در آستین'پروردن: 
دم شریٰری را حمایٹ کردت : بدگھری را یاری دادن, 
"مار پہ لمتوی کی بّائل, 
: مارگزیدہ از زیسمان سیاہ وسفید می تزند (ریسمان دورنگ ؛ زیسمان 
لی جة).. 


2 


اسان از ھزکس و هر چیزآسیب و ہا چشم زخمی ہبیندہآ را فراموٹی 


57 7ھ 
است ازتفارزش پیدا ست (سالی کہ نکوست آزبھازش 





روا مک جن 


۶۱ 


دائش ۷۰-۷۱. 





0ھ ۱ 
یت وش 
نتیجۂ سھل انگاری خود رابه پای کسی نگذار۔ 
خپل کور ساته ھمسایه تە مه وایه چنی غل یی۔ٴ 
ماھی بزرگ ماھی کوچک رامی خورد. 
وارہکیان د لوی خوراک وی. - 
مترس از بلابی کھ شب درمیان است۔ 
ھمانند : از ہو شی جو دہ 
. بیاید ھزار چرخ می خورد. 
چی شہہ ترمنح وی ؛ لا ھفی بلاہم ء ویریرہ۔ 


۱ ۔ ١‏ - روزنامہ مشرقمقاله آتای جمیل یوسغزبی باعنوان ضرب الامثال فارسی در پشتو, 

۲ - پیشگفتار ضرب المٹلھای مشھور ایراڈ : گرد آوری از : غلامرضا آذرلی ء صصض ,٢-١‏ 

۳- روھی متلونہ با ترجمۂ انگلیسی پیژندگلو (معرفیٰ) ص ١‏ - ب ب <جء پرنسور محمد نواڑ: 

"٦ .1۸۲ ٣.0.20۷۸۷۵۲۵5 طائر و‎ 

ڈاجریھی کیب وتدوین پرفسور محَمد نواز طائ ٹرءاکادمی پشتودانشگاہ پیشاور ص ١ء‏ : 

۵۰ روھیٗ متلونه : پ پشتو ضرب الامثال با ترجمۂ اردوء ص ۸ء پرفسور محمد نواز طائ ئر؛ آکادمی : 
پش داشگاہ کاو : ٘ 






ٌ -ھمان: ص ۷ 

-١‏ روھی اپ (تارخ ادبیات پشتو)؛ پرفسور محمد نواز طائ: اکاذمی پ پشتو دانئشگاہ پیشاورء 
ص ۶۸و ۶۹. 

۸-ھمائ ص ۶۹۔ 
۹ - اخْلاقَنامة خوشحال خان ختک ؛ ۲ء بامقذمہ حاشیہ وعتون یش خٔلیل کا 
مکتبه پیننور ص ۱۶۴ .7 





محْتودیٴلمهَيل)' 


















: عرفی ودوری ازعرف: ۱ 


ا ٰ ٰ 
با اشارہ بە مقالۂ و عرفی:جوان + شاعر شورش و شگفتی ؛ از آقای عیرضا 
ذکاوتی قراگزا و کہ دقٹ در آن برای طالبان آشنانی نو با شاعران کھن مودمند خواعد 
بود۔ادر این ضمن نکٹہ ہای 'قابل توج دراشعر عرفی نظیز حرکٹ برخلاف عرف ھ, 
روٹھأى مرسوم ء اوزش یا ضد اوزش مثلاً بدی وا نوعی خوبی انگاشن ود زشتی 
انا زینابی دیدن سابقةای دیران دارد کە عرفی استمالاد رکم وکنف ۲ئ گا بودہ: 
ا بخٹ۸رتقدیسں گتاں جم یاد آور برخی از اقوال و اشعار صوفیه انت۔ اسن روش د 
شیوہ دز میان ملامتیه رواج ہسیار داشتہ ابتء در شعرمعاصر ایران در برخی اشعارا, 
ڈکٹر خانازق و منحمذ علی بھمنی نمود این شیوہ وا نمی توان مشامدہ کرد ذر موردی 
ذدریگر بازہم نوعی سپیچنی از واصول:موضوعہ : انعٹ. در این جا مرزمیان واقعیث و 
ال درخم می زبزد یں 'جساوتی صوفیہ بارها از خودنشان دادہٴادد ۔ بکی از 
روشھابی کہ امروڑہ پیش از ہر چیز پر آن تأکید می شود اھمیت زبان و بہ کارگیری 
3 کلمات به دورازعرف است۔: نت : 7 


کاچ 





:در سَومین شمارۂ گرامی نامڈ×کیان مقالۂ اززندہ اي از عزیز نادیدہ 
دعلیرضا ڈکاوتی ڈراگزلوہ بە چاپ رسیدہ بود با:عدوان (غرفی جوان: شباعر 
ٹنورش و:شگفتی ۲٢‏ ؛ کھ دقت در آن مقالہٰ ذوقی ہرای طالبان آشنابی نو با 


نی بویڑہ دز شب قارہ میڈول استء باعرض ساس ٠‏ 
تان ۱٣۸۰‏ ش )ضص ۱۳۹ ۱۴۷۰ درج گزدیدہٴ 


۔ ١‏ 
دانش ۷۷-۷۱ کو و 
بًمیوچہ یم م یھر سے ےت 


در مقالة یاد شدہ ء از پش و شوری در شعر عرفی شیرازی سخن به میان 


آسدہ کے تحلیل و بررسی آن نگاھی تازہ و منظریٰ مضازت می طلبد 


علی‌الخصوص اگر بدانیم کە دواوین شاعران خوب گذشتۂ ما - آتھا کہ چاب 
شدمائد۔ د. از طرح مباحث جدی در مقدمه ھا ویا مژخرہ ھایشان ؛ بی بھرہ انۂ 

مثلاکافی است بە مقدمۂ دیون ھمین عرفی کہ بہ وسیلڈ یکی ازدوستان: 
عزیز و محترم این حقیر تصحیح شدہ ‏ نگاھی گذرا بیندازیم ؛ آنگام در می یاہیم 
که نه تٹھا بحثی سازندہ وٴمبتنی بر مبانی ادبی - انتقادی - تحقیقی ء در آن ب 
چشم نمی خورد بلکه مطالب آن مقدمہ ء بسیارھم مخرٌب و غیراصولی است ٴ 


بە این قسمتھا از مقدمۂ دیوان عزفی شیرازی کە نویسندۂ آن از مخالفان 


شعر نیماپی است خوب دقت کنیم تا ہدانیم کە مشکل درکچاست وعدم بینش ' 
درست و اصولی نسبت ہە ادبیات کھن و معاصر چە پیش می آورد: 





جاخیرا طرز ز خاصی از طرف عدہٴ انی ٹوپرداز مٌد شدہ کە اسم آنرا ( شعر نو)' 
گذاشتہ اند و هنر این عدہ این است کھ وزن و قافیه را درھم شکستہ وترکییات 


مخصوص و مضامین دوراز ذھنی از آنھا می سازند۔ 


معروف است کە مبدع این شیوہ (ئیمایوشیج) ات ولی این طریقه به 


خلاف انچە معرؤف است (نو) نیست و کسی آن را ابداع نکردہ ‏ سابقة این 
شیوہ از زمانی است کە شعر سبک ھندی ظھور کردہ و بە قدری از این گونە 
ترکیبات و ابداعات تازہ در آثار صاحبان این سبک وجود دارد کە دیگز محلی 
برای شعرای نوگو باقی نمی گذاردہ با فرق اینکە آنھا با رعایت اوزان و قوافی این 
کار راکردہ اند و ایٹھا برای اینکە در تنگنای قافيه گیر نکنند بہ قول خودشان 
خود را از قیود وزن و قافیه رھا ساخته ائد.- - 

دیوان صائب و کلیم ٭ باہا فغانی ء ظیرق وغلی 5ریپ غضرص 
عرفی کھ مورد بحثِ و نظر ماست آنقدر از این ترکیبات دارد کە تقریباً مجموعۂ 
اثاراورا دربر می گیرد و تا امروزکه قریب به چھار قرن ازاو می گذرد تازگی خود 


را حفظ کردہ و بە حدی از اینگونە ترکیباٹ بدیع از خود بە جای نھادہ کە اگر ۱ 
ا ا ا ا ا ا ا ا ا : 


:عوض کبند ذخایر آن تمام نمی شودا ١‏ 


یم سام را مرف مھ ون ک تا به یک پحفا 


۱ انتقادی - تحلیلیٴ و مایۂ تأسف است اگر ہدائیم تعداد زیادی از دواوین شعر 
گذشتگان ما بە این گونە مقدمات آلودہ شدہ اند: ۰ 


7 ٠ے‏ ہہس ہہ ت تھے شی ےس سر و ے 
































ُكتە ای قابل توجە در شعر عرفی بن ! 
دريڈالا سا ت فقاری فراگرل سم مرازعی اھاھر یوعد ازافاہی 
اسٹِ ٤ٗکه‏ اینک منظور ‏ این قلم تا حدی بسط ٴو۔توضیح و تقسیمبندی 
ست۔ البته آنچنان کە اڑ پاورقیھای مقالٗه عرفی جوان ء شاعر... معلوم 
استء نویسندۂ محترم تحقیقات دیگری ھم دربارۂ شعر عرفی:و شخصیت او 
انجام دادہ ان کە متأسفانه مخال یافتن مقالات و مراجعه به آنھا ۔برای صاحب 
ن قلم؛ میسر :نگردیدہ است. 

آقای ذکاوتی قراگزلو در چنِد جای مفالۂ خود ہر ۔حضور و وجود نکتەای 


آورند. اشارۂ ایشان بر آن است که عرفی ۃھمچون مولوی پیش از او و بیڈل 
ازاو هر جور می خوامد کلمات راکنار ھم می نشائد و از آٹھا معنابی که 
می خوامد بیرون می کشل.؛ و یا آنکه ددز هر زبانی و درھر زمانی و هر نوعی از 
شع پیوستە مفاھیم و نعبیراٹ معین و مشترکی مت کە مائند (اصول, 
اموْضوعہہ تلقی .می گردذ: عرفی ہسیاری از ایٹھا را تغییر دادہ است:؛ و باز هم 
ُدعرفی درقسم نامه بە چیزھابی قسم می خورد که پیش پا افتادہ و یا منفور و 
اُختی نجس و ناپاک تلقیٰ می شود: ذروغء کفر گوبی ء غم فروشی و تظامن 
1وت کور وا ہا می ا ا ا 
'دامن ؛کفش دسٹار 8 

دریافت و بیان این نکات به وسیلۂ ایشان بسیار مختدم ات اما اگر 


نخواھیم اسلوب این گونه نگرشھای شعری و پیشینهۂ چنین شیوہ ھابی را پیش ۔ 


عرّفی و استمرا رآتھا را پسن:ازاو در شعر ڈیگرء مورد بحث قرار دھیم ؛ 
چھی دیگرو طرح مباحئی دیگر لازم اسنت 7ا ا ا و 
یج اق مین لکات می ردنم 

حرکت لاف عرف ‌> 
: : دراممۂ مزارد یادذاشدہۂ :یک لکٹته مشترک وجوذ دازذ: حرکت ہر خلاف 
وروَشهایٰ مرمنوغ و پذیرفتہ شدہ اوس عامات و مفامیم . 


تن انام ذو جا ززراھھابی مطاوت دارد سابقة آن مم 


۶۵ 


عرفی و دوری ازعرف : 


اص در:شعر عرفی و ویڑگی آٹھا اشارتی می کنند و مشالھابی از شعر او 


اْن شیوم رای تو بهھم ریختن و برمم زدن روال منطقی زبان واندیشہ ا 


0 


ارز یا ضد ارزش 


آنان در ضد ارزشھاء نوعی ارزش سراغ می گرفتند و گاہ بە ستایش آتھا ' 


مطالعة بعضی از فصول آن -بە جھت موضوع یاد شدہ -دچار شگفتی و حیرت 


< القضات نقل می کند. و سختانیٰ ازاین قبیل بھانه ای بودہ برای مخالفان آٹھاکہ ' 


دائش ۷۰۷-۰۷۱ 





به ادب صوفيه فا فرراا بات ود بالصو سی کی رر 
جھت واقعیت گریزی و دغرایت استعمال ؛ می توان در ادب صوفيه و پس از 
ایشان ء بھ چند دسته تقسیم کرد۔ 


دراینجا ما ھم بر خلاف عرف. از آخرین مورد یاد شدہ درمقالهً (عرفی ا 
جوان...؛ شروع می کنیم و در نھایت بە اولین مورد می رسیم . یکی از روشھای | 
مفھومی در ادب متصوفه کە در شعر نیز وایج استء ارزش بخشیدن بە امور و 
مفامیمیٰ است کە در عرف عقلی و منطقی و برداشتھای ظاھری ؛ ابھنجازی و 
ضد ارزش محسوب می شود: این مورد در آثار صوفيه نمونه ھابی گوناگون دارد۔ 














می پرداختند, . 
اگر کسی فقاوان تاپ دا کی اص سیت بگیرد ہا | 


می شود . دراین فصول ؛ عین القضات ء ب٭ نحوی از عظمت و ارزش وجودی_ 
ابلیس باتکریٔم یاد می کند . او را ہ دربان۔حضرت عزت ہ می خواند وگناہشن را ا 
تنھا ٦‏ عشق او با خداء می داند. مرتبة اہلیس در نگاہ عین القضات از آن:جھت ٔ٘ 
است که ابلیس خودگفته است :ە چندین هزار سال معتکف کوی معشوق بودم ء, 
چون قبولم کرد نصیب من از او رد آمد... چون بر منش رحمت آمد مرا لعنٹ |٠‏ 
کرد...؛ و باز ابلیس با دلیری و تھور؛شدت شوق وعشق خود را بە زبان می آورد 
کەہ اگر دیگران از سیلی می گریزند, ما آن را برگردن فی گیریم.؛ و نیز او ازکسانی 
است کە به تسلیم و رضا رسیدہ اندہ گفت :ما را چون معشوق اھل یادگار محود 
کرد اگرگلیم سیاہ بؤد واگر سفید هر دو یکی باشد, و هرکە این فرق داند ھنوز 
خام اسلنت. ازدست دوست ؛ چە عسل چه زھز چه شکر چه حنظل ء,چه لطف 
چە تھں آنکس کە عاشق لطف, بود یا عاشق قھرن او عاشق خود باشد نە عاشق . 
معشوق .؛ تندترو جنجالی تر از این نیز سخن حسین منصور حلاِج است کە عین 


بە تکفیرشان ہنشیند و هر دو در آخر جان بر سر سختان خود بنھندہ دریغا مگر 
منصور حلاج۔از اینجا گفت : ما صبخت الفتّوۃ الاّ لاحمد و ابلیس,! دریغا چة۔ 


۶۶ء 























..٤‏ جوانذرد ومرد رسیذہ ای دو آمدن دیگران ؛ خوہ جزٍافال راہ 


”با ارم بیغ کەابدی زا ومی خرینٰ انگاشئن ز در ؤشتیٴ 
یی ذیدن٘ و برذاشتی تی خلاف عرف راج از مفاھیم و موضوعات کردن: . 


٦‏ ےت ہے ابیات آن 
سسا 


راع یافتء تا جابی کە شاعریٰٴ چون شارل بودلر در قرن نوزدھم ء درگلھای 
امریمتن هب یازی نومیدیھا و عصیاتھا و سُقوظھا و ناسزاھاء میکوشد بە زیبابیٰ: 
دست پاہد و از این رمگذر تسّلیت و آرامٹن ہجوید ۔ این ھمان زیہایی است کە 


و نقد الشعِرٴ ذر دفاع ازاین نظریةۂ خود می گوید:: 
مر نوع ادبیات ازگناہ سرچشمہ می گیرد.*ہ 
بخٹ (تقدیہن گناہہ هم یاد آور ہرحی از اقزال ۲0+ 8+۶ انگ جک 
میان ملامتیهہ این روش و شیوہ؛ چە در عمل وچھ در مور نظریء پیش از این؛ 
دفاج ہسیاز داشته, است. حافظ در جاپی ؛ اصالت را برای نمایش رحمت و 
ظھو رآ :باگناہ می داتد:: کے تی 

بھششتِ از آن من است ای خداشِداس بروٴ ٦‏ کس سم تتحق کہرامت گٹاھگارالیتد 
وؤگناھی که موجب سود غیر باشد از نگاہ او مجاڑ اسبت: 

پا ا اگر شراب خوری جرعه ای نشان بر خاک از آن گناہ کە نفعی رد ببە ضیر چە بناک 
ثمُوؤد این شیوہزا در شع معاصزایران ء در دو منظر می.توان مشامدہ 
کی از جھتِ زسیدن بە زیبای در بیان مفامیم شاعرانه کە دکتر خائلری آن 
ور ےت ےت 


'عرفیو جوری از ک2 ً 


ساہقه ای دیزین داردکە عرفی شیرازیٗ احتمالاً ازکم وکیف آن آگاہ بودہ ودر' 
تو ےی نت 


آلزدگیھای زمیٹی را دز سایۂ خُوذ نگا می دارد...٭ بودلر حتّیٰ منگام ارائه نظر , 





دائش ٠ ۷٠-۷۱‏ ٴ 

ےہ س‫ شششییلیراا۹ ال۹ ال آ8 سے 

ہی گمان زیباست آزادی ولی من چون تناری دوست دارم در قفس باشم کە زیباتر بخوان 
و این بیت سوعء باز چقدر نزدیک است بە بیتی از غزل دیگری از او: 

من حسرت پسرواز ندارم به دلء آری در من قفسی ھست کہ می خوامدم آزاد: 

و منظر د دیگر کە جناب ذکاوتی قراگزلو در شعر عرفی 00 

است ؛ و همان × چھرۂ ۂ سیاہ و بانگ شوم جفد بە عنوان نماد نشاط است؛؛ در 


شعر معاصرء مبنای فلسفی و وحدت وجودی داردہ و نمونه ھم ء ھمان ابیات 


معروف سپھری اسبت درہ صدای پای آب؛:: 

من نمی دائم 

کھ چرا می گویند : اسب حیوان نجیبی است . کبوتر زیباست. 
و چرا در قفس ھیچ کسی کرکس نیست 

گل شبدر چه کم از لال قرمز دارد 

چشھھا را باید شست: جور دیگر باید دید ۶ 


تداخل مرزھای واقعیٹ و خیال 
می رسیم به موردی دیگرں که بازجم بە نوعی سرپیچی از ە اصول 


ُ موضوعہہ است: البته در اینجا موضوع قدری از بحث شعر فاصله می گیرد وٴ 


شامل ادبیات بە معنای عام می گزدد, بیان این مورد ھم کە باز س رپیچی از قواع 
و عرف است: در بحث ما جایگاھی خاض داردہ اگرچه ہی بیشتر شامل اذدبیات 
روایتی (منظومه های شعری) و ادبیات دأستانی می شود 1 

در اینچا ء حادثہ و یا داستائی ؤ یا واقعه ای ؛ از روالی کہ ظاحراً منطقی 
است فاصله می گیردہ و در عین حال ء خود پدید آورندۂ منطقی دیگرگونە - و 
حتی قابل قبول - می شود. 

دراین نمونه ما روال نقل داستان و حکایت ؛ خلاف جھت یک استمرار 
منطقی است. البته این چیزی است غیر از وقؤع معجزات و یا کرامات: زیرا در 
کرامات اصل پر خارق العادہ یودن ہجادثہ ویا نتیجة آ۵ است و ازابندا هم مہنابر 


آن است کہ د 7 درکارباشد تا ماجرا به صورت مورد ‏ 
٠‏ ستی غیبی, یا غیر رکار+ جرا په صورث مو 


اتفاق بیفتد و یا پایان پذیرد۔ رتا ا کرد ات ح در سی سرت ارت ا 


مرید به دیدار شیٍخ ابوالحسنن خرقانی انت ۔ مرید ابتدا با ناسزاگویی زن شیٔخء 


بھ شیخ و خودش روبرو می شود و دلشکسته بە جانپ بیابان می رود. در بیابان 


۶۸۰ کوک موی 6ک ب یہی مد یڈ 























کا عرفقی ودوری ازعرف 


اف بنعد کہ برگردہ شیزی ناو شیز کے او راف کی َزه ور ا مان 
شیخ است) کھ, . این نوع ازکراماث در کتب' یسیاری کە بیشتر بیشتزْ تلذکرہ و یا 
مات صسخ نقل شبدہ: ماد تذکرۃ الاب سار اتوید مقامات لہ 


قمیت و خیالع درم می ریزت بہ گزتہ کہ مکی تازہ درٹگرٹن دماف. 
ید می آید۔' 

قبل از آنکه نموْنه ھایی از این دست در ادب گذشتە را نقل کنیم ء لائع 
مت قدری بە توضٰیح کیفیت این شیوہ از واقع گریزی بیردازیم: و 
سوررئالیستھای اروپابی ؛که از سالھای:۱۹۲۰ بە بعد کارھایشات زا عرضه 
گُردند و یا نویسندگات سبک معرؤف بە درٹالیسم جادوبی؛ در دھه ای اخیں 


تُکایات و یا وقایع إست, 
1 ہے میا می مر ھا ناکاف انت 
برترہ می دائند۔ آٹھا معتقدند کہ ہ چون جھان شگفت رفته رفته از قید موائع آزاد 


ہو گت اق ان ماد و وروزمزہ مخلوط 


ِ اوٴمُشتبه شود:۷؛ 


‪ واقعیت ء امروزہ پا بیانی:عام ‏ شعرہ نامیذہ می شود: :گاہریل گارسیا مارکن 

دِرہارۂ پاییڑ پذر بنالاز رمان معروفش می گوید: این اث شعر بلبدی است از 
تْهایٰی یک دیکناتوں. : رات 
اید :دائست کە نطر از فی امس نٹرو یا خلا 
فیختہ به تشبیه وٴ'استمارہ بە وسیلڈ کلمات ٹیست, این کار بە ہبک وزبان اثر 
ٹن : نٹر دولٹ آبادیٰ اہبت:د رکلیدر) بلکە 
ن آئر و شیوۂ نقل حوادث و وقایع است. آو درنقل حوادئی 


اس اکة:انگار شعری است درپارۂ تبھانی قدرت ۹و اضرار 








۷ی" تخاس رہ نات : 


لوہ جنبۂ بھتِ انگیزہ واقعیت ذاتیٰ. و فی نفہەہ را به خود یگیرہ ۔ ., اعنچال ۔ 


ُمایشان بسیار شہیه بە نقل برخی از صوفیه وشاعران صوفي؛ درتقل ۔_ 


‫ 


در میان ام يذَہا داد او کن :آمیختگی نخیبال و 


اه شال آلودہ می کنذکە ازیکدیگر کیک ٹاپڈیرند: :اودز : 


برگون حوادئۂ طنیعی:جلوہ کنند:ؤ قابل قبول ة5 ۱ 
۲124 


دائش ۷٠-۷۱‏ ۱ 
مہ مے_ےمےب رتشلےم۔ہئٹثٹستے۔۹ں ہہ ے١8ے‏ 
مھ اورک تر یر کرھان وت 
واقعی با ان می آمیزد و قابل قبول جلوہ می کند. 

چنین جسارتی را در برھم زدن مرزھا و دنیاھای گوناگون ء صوفيه بارھا از 
خود نشان دادہ اند۔ عطّار در تذکرۃ الاولٰاءء به راختی دبوار سست منطق را فرو 
می ریزد و بنابی تازہ در نقل می سازد. .واین ھم نمونه اش: 

۵. شمعون گفت اگر خطّی بدھی کە حق تعالی مرا عقوبت نکندہ ایمان 
آورم و لکن تا خط ندھی ایمان نیارم. حسن خطّی بنوشت.. :. پس شمعون بسیار 
بگریست و اسلام آورد۔ ۔ و حسن را وصیّت کرد کە چون وفات کنم. .. این خط در 
دست من نو کە حجّت من این خط خواھد بود. این وصیّت کرد و کلمۂ شھادت 
بگفت و وفات کرد۔ او را بشستند و نمازکردند و دفن کردند و آن خط در دست 
او نھادند . ۔ حسن آن شب از ائدیشہ در خواب بُرفت کە این چه بودکە من کردم؟ 
من خود غرقه ام ء غرقۂدیگر را چون دست گیرم؟ ؟ مرا خود ہر ملک خود ھیچ_ 
دستی نیست بر ملک خدای چرا سجل کردم؟ 5 ۱ 

دراین اندیشه درخواب رفت. شمعوذ را دید چون شمعی ۔تاہان تاجی ہر 
سر و حلّه در ہر خندان در مرغزار بھشت خرامانء حسن گفت :ای شمعون : 

چگونە ای ؟ گفت : چھ می پرسی چنین که می بیئیء حق تعالی مرا در جوار 
خود فرود آورد بە فضل خود و دیدار خود نموہ یه کرم خود و آنچہ ازلطف در 
حق من فرمود در ضفت وعبارت نیاید؛ اکٹون تو باری از ضمان خود برون 
آمدی ہستان این خط خود کە مرا بیشن ہدین حاجت نمائد. 1 
چون حسن بیدار شد آن کاغذ در دست دید. گفت : خداوندا معلوم است 
که کار تو بە علت نیست جز به محض فضل ء بر درتوکە زیان کندء گبر هفتاد ساله- 

وا به یک کلمە بە قرزب خود راہ دمیء مژمن هفتاد ساله راکی محروم کئی بہ۔ 
یکبار ۰١ء‏ ا 
مرز میان واقعیت و۔خیال ء یا به تعبیریٴەمعقول و محسوس, در اینجا بە ْ 
ھم ریخته است.خواب و دریافت صحیفہ در خواب ء یک مورد معقول استہ و 
تداوم آن در عالم بیداری کە یک مورد محسوس است؛ شکلی:شگفت به مودٴ 


۲اا ار میں تھی سا س مات 


۲ _ِ ِ ۷۰ 



























چھ 


عرفی وٴدؤزی از عرف 


ناب دیذندۂ از منطقی غیر متعارف و نزذیک بە اُنچه نقل کردیم برخوردار 
نت و قابل توجە اینکھ بورخئن راوی اصلی داستان را؛ حا مورخ 
براذکرمی ران ٠‏ مر بے 





قص کلمات یا بە بارنشمنتن کلعات 2 

می دائیم کە روشھای رسیدن,به جؤھر شعری و فرتبة شعر روشھای 
متفاوتی است. یکی از روشھابی کە'امروزہ بیش از هر چیز بر آن تاکیدٴمی شود 
اھمیت زبان وبە کارگیری کلماتِ؛ خحارج از جایگاہ خویش و بە:دوراز عرف 


۰ 


امرؤزہ دیگر عرضة 'مفھومی از پیش انتخاب شدہ باکلماتی مشخص و . 
زاریٰ کە رمانتیکھا بدان معتقد بوذند. کاربردی شاعرانه ندارد ہلکه بە تعبیر 
:انددرہ برتون (باید کلمات با هم عشقبازی کنند. ٢١‏ ؤ شاعر نیز در پی فراغم 
:آوزدن:(کلمات شیئی :شدہ )اسنت تا ہر ہ اثر تداعی ھای ساحرانة تناسب و 
اعدم تناسب با ھم جمع شوندھمچنانکە رنگھا و صذاماء ھمدیگر را جذب 
کنند دفع کنند بسوزانند و اجتماع آھا واحد حقیقی شعر راکە ھمان جمله 
شیئی شدہ:است, پ وجود آورد.٢۱‏ بە قول بیدلِدھلوی حتی راہ زسیدن بھ 
مفاعیم هم کلمات مستند: 
جلوہ گاہ حسن معٹی خلوت لفظ اُستِ و ہین 2۸/, 

بھ بارنشسٹن کلمه <کە ذاٹ و خوھر شعر است -امروزہ دایرہ ای وسیع 
فٹه است . شاعربابھرەوزی! زانواع دمجازہ و باکمک طلبیدن ازکلمە بە اشیا نیز 
جان می بخشد. واین نمان است که آن رااتشخیص؛ ویا (تجسیم؛نامیدەاند. 

در میان:عندی سرایان' قبل از بیدل ؛ و اوایل ایجادسہک ھندی ‏ در شعر 
عِرفیٴبه دلیْل تھؤرو جسارتی کہ در روح شاعر حضور دارد تشخیص و رقص 
گلمات نیزگسٹردگی پیدا می کن : 
در عقالةٌاقَای ذکاوتی: چند نمونۂ معتدل از این گونەکاریٌرد زہانی در شر 
عززقی ارائه شبدہ اشت: 'اما اگر بازعم دیوان عرفی را توق کثیم بە نمونەھای: 
تدج ار وی ارت یر ای بیشورد مس يیکھ ان فلوم آ۵ اکر 


عق اہج فراد انت 'دانجن٤::‏ 


۷۱) 





دائش ۷۷-۷۱ 


یکی از این نمونە ھا ء در شعر عرفیە فعل ەتراویدنہ است کە موجہ 
شگفتی اِست ۔ بیشترء برحی از ذھٹھای منجمد ء بر نیما مخردہ می گرفتند کہ 
ل2(می تراود مهتاب؛ چە جور شعری است؟ و بھانڈ آٹھا این بود کە مھیاں 
تراویدنی نیستِ, ۰ حالاہ این ایراد ناہجا عفت بار پیش از ئیماء بر عرفی وارد 
است () او نیز فعل ہتراویدت : را در غزلیٰ چئین بە کار بردہ است: 


ز چشسےمم آب حسسرت مسی تسراوہ 
چنسان در دل خسلد گا نمسازم 
زی بسی آبسرو آن دل کے از وی 
. بگسو تسیغ از چسە شسربت آب دادی 


زھسر مسویم شکىایت می تراوہ 
ا از کٹفرم عبسادت مسی تراود 
بسِه کساویدن مسحبتِ مسی تراود(ا) 
کے از ھسر زخےم: لذت مسی شراود 


ملک همچوت مگس جوشد بر آن زخم کسز آن شسهد شھسادت مسی تسراود 
حسذر کسن زیسن دعسای آتش آلود کنز ایسن چشسمہ اجابت می تراود 
تسراودہ از لب عسرفی س تھا .. ولی ھنگسام نسزصت مسسی تسراود 
:در این غزل ء به جز مصرع نخستین ء ھمۂ (تراویندن )ما ء جایگاھی 
خلاف عرف و معمول و عادت دارند: +شکایت تراویدن از مرمں عبادت 
تراویدن از کس تراویدن محبت از دل ء لذت تراویدن از زخم شھد شہھادتٗ 
تراویدن از زخم ء اجابت تراویدن از چشمة دعاء و سخن تراویدن از لب در 
فرصتی مناسب, ۰ 
ان پیشینہ می بینیم کہ بدعت نیما بر ست استواراست؛ و بحق دو 
سخن شاعرانہ و شعر تندرست ء کلمات جان دارند و جھانی نو:می آفریدد و 
می توانند جایگاھی خاص برای خود بیاہند. ٰ 
و سٌو ور ا بی 
ٹیزء موارد کاربرد متفاوتی دارد: : : 
,١‏ تراوش سخن : 
من نە آنم کە تراوش کند از من سخنیٗ 
.٢‏ تراویدن راز عشق ازدل : 
نیست در دست سہوی من عنان اختیار 


می دھد خون جگر رنگ بە پیرون ء چه کتم 


راز عشق از دل تراوش گراکند معذور دار < 
سی تراویدن کیفیت [لذت و ھنر شاید] از خرامیدن: 


کود وحم پیج قش پا رطل گرا می گردد از رفتار تو 











٤ ۱ و‎ ٌ ۷ 

























عرفی ؤ دوری آز عرف 





راویدن آئش ازانگشت زنھار [کہ آین یکی بە لحاأ٘ظ تنسب شعری و نوع 
ترأویدت, بە تزاوبذت مهَتابء بیار نزدیک است]: : 

اپ :می گردہ دل سنگین خصم از عجز من _.>. می تواودآتش ازانگشت زنھارم چو شیع ۱١‏ 
سخن گفتن بە این سیاق و دراین حال وھوٰاء درمیان صوفيه ء بسیاز متداولِ بودہ 
ااست. آقاى دکتر شفیعی کدکنی ‏ در مقدمۂ موسیقی شعر نمونهای:را از تذکرۃ 
الاولیاء ڈکُزکردہ ان ۱۶ و این عم باز؛ نموله ای دیگراز تذکرۂ عطار :فنقل استت 
207 : بیاییا تاور 
نشرکٹیم :.. 

۱ و مت اھت ھت ےنت 
:را وسعت بی و ا ا کا جو وو ار 
مر ددشت سلناہ عرای . 








مبراسی ندارم مھم نیسٹ ای دوست خسدا دسٹهسایٰ تو را مسنتشر کسزد۱۸ 
- .در شعرغرفی؛ با نمونہ اڑاین ذست فراوان اسٹ مائند بە کارگیری فعل 
چکیدتء در جاپگاھی بە جز عرف متداول کە اکٹراً ہا آب پا مایعی دیگن _ٴ 
ھمراہ است. در شع رعرفی : جانِ نیز چکیدنی است : 
: هر جاکە مست و غمزہ زتء آن عشوم آیین می رود: 
دل می ذدھلف جان می کل سر می برد؛ذین ر۱۹۵ 
'ؤباز: نمونہ ا دیگر ء مثل فروریختن جگر ازٴٹاله : ' 
نسیم عشق چو برگا سمن قرو ریزہ .. .> جگسرز سال مسرغ چسمن فرو ریسزہ 
١‏ عرفی طعنهای بزریاکاران دارد کە بذر اعمال دروغین آٹھا نە تٹھا بە بار 
می نشیند ؤ در بھاران نمی رویكءبلکە اگر هم روییلانی :در کار باشدء از این: 
ذہنت:غیر متعارف خوآعد بود: . 


ا کی ا ای مبین کزگوشة دسٹار اؤ مُسواک می روید 


نوعی سن دز شعر : 
کت دَرَدورۂ اسلامی؛ازابتدایٰ پیذِایف نع ر ری رو ادبیات باحکمٹت: 


لی عَِمِیْق پَيذاكَرَدند ما اگردرتعریف انواع شعرخکمیءقدزیٰ توسع قائل: . 





7 ای رز ھا اد سی کت 


سھم شفر سیکا مندیٰ دز نوع حکمی در عمیق ٹر وگستردہ تر ٠‏ 





دانش ۷۱۔۷۰۱ 





البته با بیائی متفاؤت -است: که عرفی شیرازی ابیات بسیاری در آن حال وھوا ٴٴ 
سرودہ ء و بیدل دھلوی: خداوندگار این نوع از پیا حکمت آمیز است, این _ 
شیوہ ازشعر حکمی کە شاید این نامگذاری ھم با تسامح ھمراہ باشد به گونە ای ٰ 
ٹیست که مثلأٌ در آثار شاعران اخلاقی سراغ داریم: بلکە آن را می توان صورتی 
از تعریف و بیان مفاھیمی نامید کە شاعر در آن نوعی قطعیت شگفت و غیر 
متداول را با بە کارگیری تصویر - وگاہ ندون تصویر - عرضه می کند. حتی 
می توان اندکی زمینه رندی:و پیش از آن دقت وکشف را در این گونه حرفھا و | 
تعریفھا و حکمتھا یافت. 
٭ سخنور یا شاعر با دقت دریک مفھوم و سیر و سلوکی در آن : بہ خلق 

تكته ای می رسد کە حاصل' تفکری است نکته یاب. البته مقصود از تفکر 
تفکری فراٹر از تفکری فلسفی اسٹ . این نکته ھا با کشف و دریافتی متفاوت 
ھمرامند و قاعدتاً در مخاطب ایجاد اعجاب و شگفتی می کنند و او راہا 
'مفھومی غیر مہتذڈل وغیر عادی وفراتر از سطح ءروبرو می سازند. سخدان ) 
حکمت آمیزی از این دست ء حرفھایی تکان دھندہ اند کە بی درنگ تا عمق 
جان نفوذ می کنند وحسی غریب را در خوانندہ و شنوندہ برمی انگیزند. چنین ‏ || 
تعبیرمایی بظاھر سادہ اند اما در باطن ہر کشفی عمیق استوارند و ہا ایجاز بیان : 
می گردند. متصوفه ء دربیان این گوئە تعبیرماء از پیش کسوتائند و از تصوقم ٢‏ 
اسلامی گذشتہ در عرفان و تصوف خاور دور ھم ء چئین گفتارما و نکته یابیھایی ٠‏ 
بھ چشم می خورد. ٠٢‏ 

کتب صوفیانە از چنین سخنان حکمی و شگفتی لبریز است و نموئەھایبی 
از آنھاء مثلاً از مقالاات شمس این گونە است : 
گفت : نمازکردند؟ ۱ 
گفت : آری 
گفت : آہ! : 
گفتِ :نماز ھمۂ عمر بە تو دھم ء آن دآء؛ را بە من دہ ۲١!‏ 

ایجاز کە خصوصیت این گونه تعبیرماست: به صراحعی دلنشین و ]ا 
پذیرفتتی ء دست بە دست ھم می دھند و ہا حمیرمایه ای فکری و حسٌشی و . 
تجربی ء شیوہ ای ازتحرّک شع رگونە و تنش حکمی ایجاد می کنند.: 

بازنموئە ای بیاوریم کە عنصر رندی و ظرافت با مضموت یابی در آن بھم : 













' 


۷۳۴ 
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عرقیٰ ؤ دوری ازعرف 





نتعائفہ برض وا الات ون ابد 
یکی گفت ؟ فلان کس جان می کند گت : چئین مگوی کھ او حفعاذ سال بود تا 
نمی کند ء اکنون از جان کندن با خواعد ست تا بە کجا خوامد رسید ٢٢‏ 
اسراز الاوحید محمد مُنور لبریززاز چنین یادکردھایی است کە روزگاری بر 
زبان رند غالم سوز و یگانه ای چون ابو سعید ابوالخیر رفته است, 
در شعر نیز بیانچٹین حکمیٰ از گذشته ھا هر چند بە طور ابتدایی و 
سادہ - تا بە امروڑ جای خاصی داشته است. مثلاً این نمونه اسب از شعرمای 
ہنادۂ شھید بلخی که به تعریفی زیبا ازگستردگی ِ غم در سخن خودمیٰ رسد؛ 
ضمیمۂ کلام کزدہ است: " : ۱ 
ار غسم را چسو آتش دود بسودی . . جھان تاریک بسودی جناودانے ۲۳ 
.بسیاری از بیتھا ویا تک مضراعھای مثنویٰ مولاا نیزکہ' حکم امثال سائر' 


'صوفیْان ذر روزگار ما مم بدان بسیارامنتناد می کننذ و نمی دانم ازکیسٹت: 
:بسرنگین تاج ابرامیم:ادھم نقش بود قدر درویشی کسی داند کە شاھی کردہ است 
..:مصراع دوم بیت: ھمان بیّان حکمت آمیز موجز اسث کہ البته با مصراع 
النخستء ,تتاسبٍ 'آن بە واسطۂ سرگذشت ابراھیم ادھمم - افزونتر و زیباتر 
می شود 7 : : ۱ 
در شبر عرفی :جوان: اما ہا تجربة و بعدھا بیدل مفامیمی از این قبیل: 
اواٹ یافت می:شود. مثلاً ممان بیت سعررف فقطع یکی از شعرھای عرفی 
متضمن چنین معنابی است: 

۱ چنان ہا نیک و بد خوکنءکہە بعد از مردنت عرفی 

مسلمتائت بە٭زمزم شیوید وامیدو بسوزاند, : ُ 

قبلاً ٹیز یَا٘دآوری کرذیمءکە ابیاتی آزاین دست ؛ خاصیت: و اسنعداد مثل 
اَسَائرشدِن دازند: بیٔت فوق نیز کە درسلک امثال درآمدہ) مفھومی باتوسع در 
تفریف حکمت حکمی برای زیسنتن أآست. دراینجا اگر چە صحبت ازگونەایٰ 
: کرٹ نت 





پیان اوابتدابی و زلال است والبتہ بە اقتضای زبان شاعزانه ء چاشنی خیال را خم 


٦ 


را پیداکردہٴآند'در این تعریف حوامند گنجید. ویا نمونۂ دیگر این بیت است کھ . 


۱ دارند. . شاعری مثل طامرۂ صفار زادہ عمیق اما ادہ ازا ین روش بھرہ مبرد: 


. کەلادن اتفاقی نیست ۲۷ 


دائش ۷۰-۷۱ : ۱ ١‏ ٌ: 
بے تمہ ہو شيپ می ہمہ شثت۔ ے:؟ 


خداگواست کە گر جرم ما مین عشق‌است . گناہ گبر و مسلمان به جرم ما بنکشند., 


ز رَد عذر چۂ غم گر جزایبود ترسم کەعذرمانپڈیرند و جرم مابخشند 
دعای بی اٹسری دارم و مسزاران جرم مگر مرا بے تھیدستی دعنا بخشند 


این قطعیت حکمی و بیان حکمی صریح را ء در مطلع مان قصیدۂ 
معروف (ترجمة الشوق؛ ھم می بیئیم؛ کە در ان اگرچە تصویر بە معنای 


سی ا یں تی لا تو کرد اہ کرک ای مر 


بیان می شود جای خالی خیال را ُر کردہ است: ' 
جھان بگشتم و دردا بە میچ شھر و دیار نسدیدہ ام كسە فروشند بسخت در بازار ۱ 

چنین مواردی گاء 7 کی ا ان وضو ہی شور ۱ 
ونکته شعری؛ برجستہ ترو مؤئرتر میگردد: ٴ : ۱ 
طاتقت سایە نداریم چو اندیشه کثیم پسنجه در پنجة خورشید تیامت باید 








سے نی پز) ار شسیر مسردی _ بروخاک شیدات ننازہ گرداا _ 

۱ این نوع نگاء چکمی بعدھا در شعر شاعری چون عبدالقادر بیدل 
دھلوی؛ طریق اوج پیمودہ تا آنکہ نوبت به شعر این روز و روزگار رسید. نکته 
یابیھای رندانه -حکیمانۂ مورذ بحث : درشعر پس از ئیماء جلوہ ای دیگرگون ٠‏ 


رفتن به راہ می پیوندد 
ماندن به رکود ٢۴‏ 


فتح از تداوم شکستن نفس است ٢٢‏ 
بائی اوج اسنت ٢۶‏ 
سپھری ھم کە تن شعرش ء دز خاک منبک مندی ریشه دارد گلھای 


محوشبوبی را ازھمات باغ به ما حديه می دھد: 
چرا مردم نمی دائند 


ویا: 


۷۶ ہدس ہت کے 
























٠‏ عرفی و دوری از عرف 


وما نیت شناسابی رازگل سرخ 
ازماٴشاید این است و ۱ 
درافسونگل سرخ شٹاور ہاشیم :٥۸‏ 


دداشتھا: : 
لات عزفی شیرازی ء از انتشارات کتابخانڈ سناییء بدون تاریخ نشر۔ 
برای آىتایی با آراأی عین الات در این بارہ رجوع کنید یه : تمھیدات چاپ انتشارات 
ملوچھری : بە تصخیح عفیف عسیران : صص' ۶۹ء ۲۲۲ ۲۲۳ ۲٢۴‏ ۲۲۵ء 
۷ھ و۲۲۹ 
ا۷و ۴. مأخذ درھر۔ دو مورذ: بنیاد شعر تو در فرانسهءحسن فنرمندیء زوار ۱۳۵۰ء صص ۹۲ 
ؤو۹۴. ۱ ُ 
ا نے ہت 

ھشت کتاب ء طھوری ء چاپ اول؛ اسفند ۱۳۵۵ء ض ۲۹۱ و ٹیز برای توضیح بیشتر رجوع 
کنیل بة : یدلہ سپھری وسبک ھندیء حسن حسینی : انٹشارات سروش ٠‏ 
: مکتبھای ادبی؛ رضا سید حسیلی : انتشارات نیلء ۱۳۶۶ ء ص ۳۷۵. 
[:۸, هفتِ صذا نازی عظیماء انتغارأت آگاہ ۷ص ۴۰۷. 
۔ وی درخت گویا وء لیلی گاستان و صقیة روحی؛ نشر یی؛ 1۶۳ب ص۰١١٠.‏ 
١‏ تذکرۃ الاولیاء بامقدمۂ مرحوم محمد قزوینی ء انتشارات مرکزی ء بدون تاریخ ؛ صص ۴۳ 
و۴۳ ذکرحبین بصری۔۔''۔ 
۱ باغ گذرگامھای مزار پیچ ءاحمد میر علابی ء نشر رشاء ۱۳۶۹ء صص ۱۴۴۱۴۳ 
١ ١‏ ادبیات چیست ء ژان پل سارتر مصطفی رخیمی وابوالحسن نجفی, پاورقی ؛ جس .٢۴‏ 

۳ ھمان: ص:۲۵ء : ٠‏ 

7ء زار ایزادکردن بە یماء موارذ بسیاری زا می:توان نام بردکە برخی از آٹھا شئیدئی ابنت. 
امٹات سنالھا پیش شاعزیٰ کھن سراپشت تریبون رفتہ بود و می گفت :چزا نیما گفتہ ای 
اَدكھال در الیک وادمیا۵ہ درست و صحیح آست . رندی پر می مخیزد و می گویلا : منظور 
:یما و متخاطپ او آدیھا ہودہ اللم تە ٹابغالی ! ۔ ۱ ٠‏ 
١‏ ھا مُوازد از فزمنگ اشمار صاشبہ احمد گلچین معای؛ جلد ۱ ؛ ص ۱۵۵ نقل شدہ 


۰. دیدار صبح ء شعر (مرثوس نفس), 


: . ۷. عشت کتابء شعر (آفتابی), 





دانش ۷۰-۷۱ 
عمان جمله معروف بایزید است: بە صحزا شدم عشق باریدہ بود... موسیقی شعر چاپْ 


اول ء ناشر توس ء ۱۳۵۸. ٌ 
۷۔ تذکرة؟ الاولیاء ص ۴۴۔ 


.۰ ۸. از آسمان سبز سلمان عراتی ء ص ۱۲۶۔ 


۹۔ ویسندۂ محترم بیدل سپھری و سبک مندی نیز گفتاری دربارۂ استعمال فعل (چکیلن) 
دارد کە نقل آن بسیار بہجاست: 
(چکیدن فعلی است کە معمولاً برای مایعات 9/0 .اما در شعر سپھری شاعدیم کہ 
از سقف بھار چلچلە می چکذ: ٰ 
چک چک چلچلہ از سقف بھار ۱ ٍ 

اما پیش از سپھری این:بیدل است کە (چکیدہ؛ را از انحصار مایعات خارج کردہ و بہ 

اشکال گوناگون مورد استفادہ قرار دادہ است: ۱ 

ز خون هر چند رنگی ٹیست تیغ قاتلٴما را ٠‏ قیامت می چکد هرگہ بیقشارند دامائش 








طاووس به پرواز چە گلزار پر اِشائد . کز خلد چکید آرزوی نقش و نگارش _ 


دادہ است پسە بساد قپشم حسرت دیدار یجمپست ھی سھازفنان 
[آصص ۷۹و ۸۰ - پیدل ء سپھزی و سبک هندی ] پ0 

٠‏ مانند بزخی از ضرب المثلھای چینی, ژاپنی و یا گفتارھایی از بوداء یا رھروان طریقت زن 

۱۔ بە نقل از خط سوم, دکتر صاحب الزمانی۔ 

۲ء تذکرۃ الاولیاءن ص ۴۴۔ یی 

٣۔پیشنامنگان‏ شعر'فارسی؛ گرد آوری دکتر دبیر سیاقیء ٹاشر امیر کبیرء ص ۱۳۔ 

۴۔سفر پنجم ؛ شعر (سفر سلمان), 


۶۔ دیدار صبح: شعر داوج وسقوط). و دی ا ای ۱ میں 


۸ء ھشت کتاب ء شعر (صدای پای آب).ص ۲۹۸۔ 


ا رق 



















اما فان و ۱ 
درائدیشہ وشعر معاصر پاگستان 


چکیلا:: 
انقلاب املائیٰ در چامنڈ انرانی تغیرات خاصی بوجودآ آورف این اسان 
رگنتہ ہا وسرودہ ہی نؤبستدگائ و سختوران بطور عموع جلوہ گر می ینیم ۔ پاکستان 
کشور افسنابہ و دوست ایرائ:است و ملت پاکستان از عمق قلب ازانقلاب اسلامی 
اخمابت :کرد نر بة روابط و پیوندھای استوار و میق تاریخی و فرمنگی انقلاب 
اسلامی ٴبہ فرحنگ وادب پاکستان تأشِر گذاشتہ است۔ این علاقہ مندی فارسیگوبان 
ازدو سرابان پاکستانی ذرشعر معاصر منمکسن گردیدہ است۔ در این ضمن بڑرخی از 
اشعار شاعران معاصر از جملہ پرفسور احسان اکبر+ پرفسور مقصود جعفریٰ ٠‏ خائم 
اررضیہ اکبر؛ خانم فایزہ زھرا میرزا؛ ادکتر سرفراز ظفر+ پرفسور انور مسعود + سان ۲ 
اکبرآبادی با اوایہ۔نمونہھائ شعر فارسی آنان و از افتخار عارف ) نصرتہ زیدی؛ 
ا سروز انہالوی.) پرفسور خاطر غزنوی ٤‏ رفسور اغتبار ساچذ ٤‏ فضل الرحمن عنظیمی ٠‏ 
ظفر اکہرآبادی و زشید نثار ہا آوردن نمونہ ہای شعر اردوی شان کە پسانگر رات 
اخلاص واعقیدت تھا یہ انتلابِ اسلامی و رہبر معظم آن می باشدہ منعزّفی مل 


مدہ است: 





انقلاب الام ) اڈران نیک خلا بززگی ان استِ کہ نہ فقذ ملت ایران 

را از تسلط طاغوتیان نجات داد ہلکه زلزلةای ذر بنا ظلم و استبداد بوجود 
آورد و ذر دیوازعای محکم حصار استعمار شکاف پرنٹندلی انداخت ؤ مردم 
مظلوم و مستضعف جھان کہ زیر بوغ سلطۂ استعمازدست از جان خود 
اش بەہمن انقلاب اسلامی نفس ازہ گبرفتید و انقلاب اسلامی را 
زمثق وذ اداد 'برای:نجات ورهایی و آزادی خجود تلاش کردند و 
7 ودرا علیہ استبداد سرعت بخشیدند :جرنتیچ یکا ہچ آزاذیخواھمی 


بث 








اوٴملی زہاٹھای تین ×اسلام آباد..- ٠‏ 


دائنش ۷۱ْ۔-۷۰۷ 


0 ٗ ْ ۱ ۰ : 


0ي] مظلومان جھان یپا خاستند و علناً عليه مستکبران 
علم طغیان بلند کردند. ما شامد این حقیقت مستیم کە نھضت مای 
آزادیخوامی فلسطین وکشمیر و چچن و بوسٹی -ھرزگوین باوج خود رسیدند 
و استکبار جھانی نتوانسته کە آنھا را مھار وسرکوب نماید. الان استعمارگران در 
صدد اند ملتی راکە برای حق سرنوشت و آزادی خود تقاضا یا تلاش کُدل 
باتھام تروریست سرکوب نمایند, 

۔رھروان زاہ آزادی: با خون خود: آتش جور و ظلم را خاموش می سازند. 
نؤیسندگان و شاعران با سیف قلم و زبان عليه استبداد می جنگندو مردم را با 
تحریر و نگاشتہ ھای خود تحریک می نمایند و در آٹھا ولولە و جنب و جوش 
آزادیخواھی و حق طلبی بوجود می آورند. . 

. انقلاب اسلامی در جامبۂ ایران تغییرات خاصی بوجود آورد و در مردم 
احساس آزادی و اسلام دوستی و آزادی فکر و رأی و آزادی قلم و زبان و 


ایستادگی عليه ظلم و ستم بروز داد, این اخساس درگفته ھا و سرودہ مای ۱ 


نویسندگان و سخنوران بطور عموم جلوہ گر می بیٹیم . فھرست چنین شاعران 


متعھد خیلی طویل اتا ولی چھرہ ھای شاخص ترین آٹھا عبارتند از : علی ' 


موسوی گرمارودی ؛ طاھرۂ صفار زادہ ء علی معلم ء قیصر امین .پور نصر الله 
مردانی ؛ صدیقه وسمقی ء حمید سبزواری وفاطمه راکعی وغیرہ... چون 
موضوع ما مربوط:بە شاعران ایرانی نیست از آن می گذریم ۔ 

پاکستان کشور همسایه ؤ دوست ایران است ۔ بدیھی است کە همسايه از 
ھمسايه و دوست از دوست اثری می پذیرد. ملت پاکستان کە فرزند انقلاب و 
پروردۂ آزادی است ؛ از عمق قلب خود از انقلاب اسلامی حمایت کرد و مردم 


. پاکستان علاقہ و ھمبستگی خاص خود با مردم و رابر,انقلاب اسلامی نشان 


دادند . در آستانڈ ظھور انقلاب اسلامی وقتی شکنجھ و آزارہانی دولت مستبد 


ایران به طرفداران انقلاب شدت یافت ٠‏ اولین موج اعتراض برضد این ظلم وٴ 
تعدّی !زسرزمین پاکستان بلند شد و مردم شریف پاکستان ہا تصویب قطعنام ھا 


. حمایت خود را با انقلابیون نشان دادند و بدین طریق ھمبستگی خود زا اعلام 


نمودند, همینطور حمایت مردم پاکستان از انقلاب اسلامی در طول جنگ 


تحمیلی و حفبورگستردۂ قشرھای مختلف پاکستان در مراسم ارتحال امام فقید 


۸۶ سیےسے َ 











































بازتا انقلاب اسّلامی در اتدیشة و شعر معاصر پاکستان 


نظر بہ زؤابط و پیوندھایٰ استوار و عمیق و مشترک تاریخیٔ و مذھبی و 
فرعتگی دو ملت پاکستان و ایْران ہ انقلاب اسلامی بە فرھنگ و ادب مردم 
ما بیشتریٰ گذاشته است . شاعزات پاکستانی در سرودہ ھایٰ خود با 
انی اظھار ھمبستگی نمودند و شعرھابی گفتند کە بیانگر محبتِ و 


مختلف ز ویڑہ نامه ھا نیز بچاپ رسیدہ کۀ برخی از آٹھا را ذکر می نماییم, 
پرفسور اسان اکبر شاعر و سخنور معروف زبان اردو است ۔ولی با زبان -. 

ارسی علاقۂ خاصی دارد وگاہ گاھی بە زبان فارسیٰ نیز شعر میگود۔ .وی در 

شع ود راجع به انقلاب و رمبر انقلاب اِشلامی چنین اظھار می نماید: 

جھان مشرق بهە مھر سٹیر تابان است _ نضنای ملک عجم افتخار سامان است 

جھسان نسازۂایسران پنختہ بنیسان است . حکومتاسٹتکہ هر دو جھان بە داماناسٰت 

ما مت ا وڈ ۱ ٍ : 

شسٹیدایٰ کاکلامی ز فرق شاہ رود نسقیرکورہ زم ذ سداومت پیمود 

. سد دیسن را اقم ان وت بثاع ظلمت موجود گشت ناموجود ۱ 


متقاعد پ ساتھ تی بائند در چند زبان وت . جعفری 

عاشق وفریفتۂ زبانِ فارسی است. بیشتر غزل های عاشقائه دازد۔ او دوستدار 

القلابٰ و رهبرانقلاب ات او دریک شعرامام حمینی رامرد حق ؛ بت شکن و 

'مجامد ملقب می سازد ومیٰ گوید : ۱ 

ت باطل زفکر سرد حق لرزیّدہ بود' ٠‏ . از جلال بت شکن باطل همە ترسیدہ بود 

تیغ فکر قرآن رق باطل لخت کرد . زندگی را بھر اعدای مسلمان سخت کرد 

انجافد پود و ذر رزم جھان. :جنگیدہ نود خارها را از رّہ مُردان حق برچیدہ بود 

ِ > یت می کشتی سرمایە داری:ہز سر ساحل شکست 

: دشمٹا۵'را جمله رنوا بن :سز بازار کبود ٠:‏ 
ںا ا ا اک خق ُ 
نف مستانہ زد او پئر بساط شور وٴشر 

/)۸ 





دائنش ۷۰-۷۱ وج ہن 


تا قیامت خاک را او غیرت ناعید کرد - ۔ْ ذرہ عسایی را اوصورت خورشید کرد ٢‏ 
پرفسور سید گلزار بخاری : شعری بعنوان (مجر۔رھہرہ دارد کە در آن 
بمناسبت ارتحال امام محمینی احساسات درونی خود را ابرازمی دارد۔ میگوید: ‏ 
در تمازث سای شاخ شجر گم کردہ ایم کی شود چارہ میسر چارہ گر گم کردہ ایم 
یک نفر بودی مگر معلوم شد در عجر تو کاروان عظمت نوع بشر گم کردہ ایم 
لرزہ بر اندازم کردی اھل شرق و ضرب را از وداعت این قرینه زین ھنْر گم کردہ ایم 
از کجا آید به ظلمت خان ما روشنی مھرشدروپوش وامکان سحر گم کردەایم٢‏ 
امام خمینی یار ویاور مستضعفان جھان بود . مستضعفان از انقلاب۔ 
اسلامی روح و نفس تازہ ای یافتند. آقای فاتخ واسطی در شعر خود یاون 
مستضعفان نظر خود را چنین اظھار می نماید: ۱ 








زعیم حوزۂ قم بنی گمان بود تتسای دِل ا رو اا۵ شود 
.دا رحمت کیند او را کِە فیاتچ۔ . خسمینی یاور مستضعفان بنود: 
۱ ...ا ھسچھ 
خمینی دین و ملت را امام بود خمینی خار چشم دشمنان بود:: 
بہ ھر عنوآن ؛ هر لحظہ ء مرگام خمینی بالیقین در امتحان ہود 
: ک 66 
خمینی سر گروہ عارفان بود خمینی نازش روحانیان یوذ  :‏ 
مسلم رذضجور از رنج فراتقش خمینیٰ مرجع عصر روان بود۴ 


کڈ اکبر شاعرہ ای است کە اولین شعر خود را۔به نان فارسی 
گفت و ین امر بیانگر علاقۂ فوق العادہ اش به زبان.فارسی است., او شاعرۂ شبعر ٭ 
سی امت رضيه ا 


وت نت 
- دشت :و صحرا پرگل شید 
-ھوا بوی شکوفە داشِت ا 
< تو بودی که درمیان کومساران 
چو چشمه سرا زیز شدی_ ۔ 
تو بودی کە ایرھای درد:و ظلمٰت را برکشیدی 
۸۳۲ 





















٠.٦‏ بازتاب انقلاب اسلامی دزاندیشه وٴشعر مغاصر پاکستان 


٢‏ چە,بھاری کە مژدۂ آزادیٰ بود 
اڈ چه بھاری کە آھویٰ گم گشته بە كلَه رسید 


خائم زضيه در شعر دیگر که عنوانش دفانقلابء است ء در آن جرأت و 

شنْھامت رزمنذگان راہ حق وانقلاب را توصیفِ نمودہ می گوید: 5 
- ززمنذگان نمی نشینند خاموش 

-جر مقاہل ظلم وستم : ۱ 

- چون خق ہا باطل کند پیکار ۱ 2 
باعشق و ایمان راسین .ےت 

در آتش جنگ 

ھمچو پروانه هٰامی سوزند 

انقلابب انقلاب ٤‏ انقلابِ 

وید آزادی بخشن اأسٹ انقلاب 

انقلابِ تمام پرذہ مای۔خیانت وظلم وستم رازندکتار 

ذرین جال می رسد مردی 

:کہ لپ :ھایق ازخم خوردہ 

ازصدایش گیرند آرام 

می رد مردی ۱ 

کە پای دیزگان پر آوزدہ شود ٠‏ 


نیا تاریک روشن شود ءٗ 

ان فا ا اناد رک علمی دی سن است: ۔ پدر 
: بی قنخصیت معرؤوف علمی :و ادہی غضر جود بودہ 
۱ ۸۳" 











'یکسر تغییر داد ٤,‏ 


دھی کە جو ھ خمیٹی ک نام س مشھور وھی که جس ن مصلیٰ نۂ کی چھاتبانی ْ 


-. 
٠ 


دانش ۷۰۷-۷۱ 


ہک جج وچ ےس یج مخ و یمر سے يست 


خمینی کرد محکم دین احمد)ص) شیدم آن شسریعت پساسبان.رفت 
صسدای ضیب در گوشم رسیلہ ‏ خحمینی زیب بستان از جھان رفت 
بد چو ٰ 
به سعی پیھم و عزم مسلسل پیاورد اننقلاب ذمن انسان 
سنین عیسوی و ُجری پنھان شفیق من خمینی مھر شابان ۱١‏ 


اردو زبان رسمی پاکستان است کە دارای شصت درصد واڑہ ای فارسی: 


می باشد . حتی اردو را (دختر فارسٰی؛ می نامند, اردو و فارسیٰ از لحاظ 
اصطلاحات شعری و تلمیحات و استعارات و تشہبھات خوہشاوندی ندگائنگ: 


۱ 


دارد, انقلاب ایران نیز در اردو تأثیر ہیڈ بیشتری دارد. نمونه شعرھابی که می آوریم ٠‏ 
خوائندگان گرامی پی خوامند برد کە اصطلاحات انقلابٰ اسلامی در شعر اردو 
تا چە حدی وارد شدہ است۔ 

افتخار عارف شاعر معروف پاکستان است . فعلاً او ریاست اکادمی 
اسیا کدف راہ سید دارم 0" , 
خمینی می گوید :ٴ ١‏ 
رس سے شس سس 








ھماری عھدمین بھی سرخرو ہوا اک شخص ...وہ سسربلند کے تھا نور ک گھرائہ سس 

وہ انسقلاب مسجسم اسین صاحب اسر بسدل گٹی روش خبلق جس ک آنہ سےٴ 

جھان س پلتی تھی کھت هین روح قثبر کی اس بھی ملتی تھی روزی اسی خزانہ ھ۱۳ 
نصرت زیدی یکی از شاعران برجستۂ پاکستان است, او در شعر ەمصلح 

ملت؛ میگوید: ۱ 

ترجمه امام محمیئی ربر انقلاب ومصلح ملت است ۔ او ہر سجادہ مملکت را_ 

ادارہ کرد و حکم راند . انقلاب او انقلاب دین وشریعت است, از انقلاب او 

انسان عزت وتکریم یافت, ان : : 

وہ انقلاب کا رصبر وہ مصلح ملت ‏ وعی کہ جس نہ متایا غرور سلطانی' 


جس انقلاب کو کھت هین تیغ صدق شعنار 8 وہ انقلاب تو اک دین ھ شربعت:ھ۱۴ 


۶ٰ۸ بگگے ہہ ےہ ےی اھ تس > مت جن 






















ٴ تاب انقلابٔ اسلامی در اندیشه و شعر معاصر پاکستان._ 


سرورائبالوی یکی از شباعران شاف پاکستان است او دریک شعر جودٴ 
ما حمینی امیرکارواہ می کوں : ۱ : ٠‏ 

جم ( ای خمینی! کر سر وس ماس شی 
تاریکی را.ازبین بردی وشاہ را سرنگون:ساختی. آفرین و مرحبا ای مرد 
ایتّت: از وجود تو نقشن حزیت ٹا بندہ شل, . 





۱ 'نجامد ! صدای تو پیام امن وآشتی 


: تےجوھ پے نسازائ مہلت اسَلامیساٹ : 
تیر قدمون پے جھکا تاج شھی 

اجسو حسوالہ هاتسری پھچسان کا 
اسن کا پیفسام ھ تسیری نزا۔ 
ٹسنام تیرا تسا ابد پسائندہ ضط ۱۵ 


ام زنے کردینا ایسران کا 
تترحبا! مسرد ماد سرحصبا 
تجوؤسنستقش حسریت تابندہ غھ 
شاعر فعروف پرفس ور خاطر غزنویٰ در شعر آزاد خود ونذرانۂ عقیدت 
رادت وعقیدت بە خدمت امام تقدیم می نماید 


بحضور امام خمینی) مدیۂ! 
ء برچمدار مَھُز و محبت مانندشعله بلند شد و در 


ومیگویذ: ترجمه ( امام؛ پ 
گلستان ویران و خزان دیدہ ٭گل مٔای انقلاب آورد. او:پیمبر انقلاب بود,و از 
عظمت و مقام انسان آگاہ بود ٤‏ 

محبتونِ کانقیب بن کر ' 

برنگ شعله اتھا جھان مین :۔ 

وہ انقلاب گلاب لایا 

إ- خزان دہ اجری گلستان مین : 

پیمبر انقلاب تھا وہ فقام اسان م باخبر تھا 

-گلاب هر سوکھلاگیا وہ بھار نوزوز د -گیا وہ ۱۶ 

پرفنتور اعتبار ساجد در شع خود داس عھد کو ضرورت کت 
ره ذاین عھد نیازبه حمینی داردکہ بیاپ ونور وعرفان بخشدۂ جھل کمٹر 
گزدد و زم زنجید رخ متحال کرد : عدل زا ہرپاکند وظلم رااز بین ہبرد٤‏ 

: .کہ چس بے تیر دماغون مین روشنی آئ 
ٴ' کہ بس لن روخ فسردہ طین تازگی آئ 
: ع رای دماغ می نر دل مین بس یه :حاجتھ ۰ 
کے ا ما ا 


۷ 


دائنش ۷-۷۱ 


ومحسمیٴ ہس ست ےی سے 


وہ آئ صدل کی مسیزان سربلند کر 
وہ آڈ ظلم کایک ایک در کو بند کرڈ 


وہ آئ زعسر هسلامل کو مل تندکرڈ 


فقط وہ آڈ خدا خود جس پسند کرڈ 


جس خداکی طرف س حق امامت ھ 


اسی خمینی کی اس عھد کو ضرورت ھ . 
فضل الرحمن عظیمی شاعر خوب زبانِ فارسی و اردو ست . او در شعر 
اردوی خود دآشنای حقیقت؛ شخصیت امام راحل رابیان می نماید و می گوہد: 


3حمینی علامت بزرگ حق و صداقت و داعیٰ عظیم مھر و محبت بود. او در 
عشق پیغمبر اسلام (ص)مست و بانور حقیقت منٌر بود, اگر درد محبت امام در 
جھان گسترش پیدا بکند کفر و ضلالت از جھان نابودگردد 


خمینی حق و صداقت کا اک نشان عظیم 


متاع عشق پیمہر (ص۷ عطا هوئی تجھ کو : 
مدام ضرع پیمبر(ص) یه تھ کندم تیر 


تسیرا زی :درد منتحہت:جئو عتام عوجتا 


3 آقای عظیمی. در شعر دیگر می گوید : ۱ ۰ 
ترجمه ھ در ایران ھ:سؤ طوفان بلا بود: گلستان وطن پژمردہ بود کہ دفعتاً امل ‏ 


جھاٹ مین مھر ومحبت کا نفمہ خوان عظیم _ 
ملی تھی نور حقیقت کی روشنٰ تجھ کو ٘ 
. اسی لك تھموئ دور رنج و غم تیر- ۱ 
جھان:کفز و ضلالت کی ضام ھوجائہ ۱۸ ) 


چمن بیدار شدند. سحر طلوع شد و ال چمن از آلام شب نجات یافتند . 
محمیلی ملت را شعور بخشید و آن را از پنجۂ ظلم رھابی دادے 


ھر طرف چھایا تھا ایران په:طوفان بلا 
دفعتاً جاگ اتھا امل چمن کا مقسوم 
اھل چمن کو نشی صبح کا پیغام ملا 
قوم کو آک خمیٹی د ھ بخشا وہ شعور 


گرد آلود هوئی جس س گلستان کی فضا 
توتی زنجیر گران زیست کا بدلا مفھوم 
پسنجۂ ظلم س آزاد ھُوئ سب مسقھور۱۹ 


ظفر اکبرآبادی شاعر معروف واہسته به رادیو پاکستان در شعر (کشتی کا 


محافظ؛ امام را ناخدای کشتی ٴملت و شاء 
وم یگوید: ترجمہ : ای امام : تو قیام کردی و ناخدای کشتی ملت شدی وفکر و 


خائن راسامری زمان می خوائدٴ 


اندیشۂ تو-مسیزڑ طوفان را تغییز داد:-حکمتِ واعجاز مسیحایی تو دریک لحظہ 
قلب های شکستہ را باھم پیوند داد تو بت شھنشاھی را پارہ پارہکردی). 


تو اتھا قوم کی کشتی کا محافظ بن کر 


تیری حکمت ء تیری اعجاز مسیحائی نے 


چھین لی سامری وقت کھاتھون سس عنان 
تیر اقدام سآیران کی اتطھیر منوٹی 


”تیری تذہیر ن طوفائون ک رخ مور دہے 
ً آن کی ان ین توتہ هوئہ دل جور دہے 
. دیکھ کر وقت کا پُر سحر تمَاشا توئے 
ریزہ ریزہ کیا بت تو ن شھنشامی کا ٢٢‏ 


ِ ۸۸ 














بازتاب إنقالاب اسلامی دراندیشه و شعر معاصنر پاکستان 


پرفسور مشکوز حسین یاد در شعر همرد ایران مرد عارف ؛ء شخصیٹ 
لای امام را باکمال احترام و عقیدتِ ہیان مت وامام را۔دریای بیکران 


در مقابل حق 
'- منظرۂ دریای بیکران است _ 

آن دریاء مردی از ایران اسٹ 
:-کە مت عشق وولای خداست 
او مردی اسٰت کة گؤھر زمان 


ٰ در پایان نچند شعر شاعر دو زباته پنجابی:واردوء رشید نثار را می آوریم. 
اؤدرتوصیف امام حمینی می گویل:__ ۔ ١‏ 
ترجمه :× شام و سحز باعطر بھار او پر است 0 و س٣‏ 
: خمینی ورد زبان مردم است: اوزیا نیروی ود پاطل زا اڈ بین برد: انسٰانیت از او ۱ 


سطوّت وعظمت یافت.. ۰ 
'شیام وسحرمین اس کی بھارون سس عطر بیز وسر موس رسود 
انسالیت کی سطوت وعظمت ھ بھرہ یاپ اک پیکر جمال کی فطرت ھ بھرہ یساب 
و الاضشاتث رحمت عالم کا رنگ و ہو وہٴشاھکار حسن وہ نور جمال طور 
ا یه ذمرتغفنەگز ۔خمیلی ک ثام سے سسرمنگ کاروان اس ثام امام سے ٢٢‏ 
پانوٹنت:ھا ۱ 


١.-کوی‏ ذوستی ض۷۶ : 
کوگری وٹ ۸ : 


:۸۹ +۶ 











دانش ۷۰-۷۱ ۱ ۱ 
پسیج سی چہھجھ یے ھپ چک ہے ہا سے 
۷- ھمان ۷ض ۹۸ 

۸ توف رونا اط ۸۲ 

۹-ھمانء ص ۷۱ 

۰- سبوی دوست ؛ ص ۶۲ 

۱- طلوع انقلاب ء ص ۳٣۳‏ 

۳۷ سبوی دوست : ص‎ - ۲٢ 

۶۸ مان ص‎ - ٣ 

۴ - گفتگوی دوست ؛ ص ٤‏ 

۵- ھمان ء ص ۲۶ 

۶۔ ھمانء ص ۴۲ 

۷ -کوی دوستٴ ص۵۱ 

۸ - طلوع انقلابِ ء ص ۹۹ 

۹-ھمانء ص ۲۶ 

٠۰۔‏ سبوی دوست : ص ۵۳ : 
(- صبح آفرینش ؛ ص ۵۸ . 
٢۔‏ کوی دوست ؛ ص ۵۵ 


منابع و مآخذ 

م۲۰۰٢‎ / سبوی دوست : انتشارات رایزنی فرھتگی ءج۔ا۔ایران اسلام آباد ۱۳۸۱ھ ش‎ -١ 

۱۹۸۸ / ۱۴۰۶ : سوز و ساز : سرودۂ سرفراز ظفر ء اداره معارف نوشاھیه گجرات‎ - ٢ 
صبح آفرینش : باہتمام سید کمال حاچ سید جوادی: انتشارات بین الملی الھدی ؛ تھران‎ ٣ 
چھش ۔‎ ۷۲ 

۴ - طلوع انقلاب : انتشارات رایزنی فرھنگی ء ج,ا.ایران اسلام آبادء ۱۹۹۱م 

۵ -کوی دوسُت : انتشارات رآیزنی فرھتگی ج۔ا.آیران : اسلام آبادء ۱۳۸۰ ھش / ۲۰۰۱م 

۶ -گفتگوی دوست : انتشارات رایزئی فرمتگی ج۔.ایران اسلام آباد ء ۱۳۷۹ ش / ٢٠٠٣م‏ 

۷ - مجموعۂ مقاله ماى سمینار بررسی ا٥بیأت‏ انقلاب اسلامی ء انتشارات سمت ؛ تھران, 
٣۳‏ ھش 


۸ - نگاھی بہ شعز معاصر إیراۂ عبدالجبا زگاگایی مؤسبہ چاپ و شر صروچٰ ایر ء 


۸۶ مش 





۹۰ " ۱ دعس 


۱ 














































‫َ 


وسالا : تادیب الإندیق فی تکذیب الصدیق ء ار منتقد شر ڈارسی سید عبدااقادر 
فدری فھمربان اؤرنگ: آبادی جحمعت پہاسنگوی آیبرادات محمد صدیق سخور۔ 
بلگرامی بە سرودہ ھای غلام علی آزاد بلگرامی کہ استاد نوسبندہ بودہ) یه قالیف در 
آمدہ است, عناضر نقدِ شر فارسی نظر نقد زبان ‏ واژگان و تزکیبات ؛ نقد موسیقی ٠‏ 
اصرف و نحی) زمینہ ہی معنابیٴ) نقد پلاغی ؛ ساخت صورت ومعنی و مرقات درز 
این اث بچشم می خورد: این کتاب آتوسط ویراستار(مرتب) دکتر خسن عباس ( جاپن 
راہپور/۱۹۹۷ع) دز مقدمہ بدینگونہ ازڑبابی شدہ است ٭ رسالڈ موردرنظر بک اثر 
انتقادی وااد بی امت کہ ہؤلت آن رو سیپ بلگرانی) 
خی انتک و مدق ازالہ کہ استہ: 





سیدٴشاہ غبدالقادرَ معروفٰ به فخری, و متخلص بە مھربان" ء×شاعر؛ 
یستدہ وٴمتتقد شعرفارسی در سد 1۲ئ. خاندان او از صاحبان علم و دائش 
ٴوْنصب' بود. ٹیاکائش ازنیشابوریه عنذ رفته بودند. وی در ۱۱۴۲ ق /۱۷۲۹م 
در اورنگ:۔آباد زادہ ثبد.." و در دورۂ کودکی قرآن مجید را خفظ تسود وبە یاد 
اگرفتن زبانھای عربیٰ؛ فارسی و دانّھائ ان رؤزگار پرداخت: - ادبی و 
ا مل رکز ا 0اك اتا و 


00 ان دادیات ا نکد سر دانشگاۃِ پتنجابپء لان 








أْ 
أ 
ا 
ا 


سال در ۱۱۷۱ ق / ۱۷۵۷ء بە نگارش در آمدہ است " 


اما با درنظر داشتن مطالب انتقادی این کتاب را بە بخشھایٰ زیر می توان تقسیم 


"الف ۔مقدمه ٴ 


ٛ بلگرامی در تألیف تذکرۂ سرو آزاد احوال و نمونۂ ابیات سخنور بلگرامی رابه | 


ا < مھربان اوزنگ آبادی ؛ ۶۳۔ 
۹۴ ۱ 


دائنش ۷۰۷-۷۱ 4 : 
إجس٢مےمیٰیچجهم‏ سے ہے ےی ہت گن 
اصلاح گرفت ”مھرنان اورنگ آبادی در ۱۱۸۳ ق / ۱۷۶۹م از اورنگآبناد بة 
مدراس رفت و در ھمان شھر ماندگار و در کارمای تدریس و تألییف مشغول 
گشت 'اودر ۴ ٠‏ /۱۷۸۹ء درگذشت شت ودر ھمائجا بە خاک سہردہ شد.' 

از معروفترین آثار اوٴمی توان به فیض مُعنوی ؛ مفتاح المعارف ء دیوان: 
اشعار فارسی و رسالۂ تأدیب الزندیق فی تکذیب الصدیق اشارَہ کرد۔ : ١‏ 

تأدیب الزندیق فی تکذیب الصدیق ءرسالەیی است کە در پاسخ 
اعتراضات و ایرادھای محمد صدیق سخنور بلگرامی بە تألیف در آمدہ است.۔' 
مؤلف در این رساله ء خردہ گیریھای سخنور را با دلایل و شوامد فراوان پاسخ 
دادہ است واز استاد خود ہ آزاد بلگرامی دفاع کردہ است. سال تألیف این اثر بہ 
طوردقیق وروشن دانسته نیست : اما حسن عباس ہە اختمال آوردہ است که این 








نظری اجمالی دربارۂ موضوغاٹ کتاب ۱ 
اگرچە این اثر ہاارزش به فصول یا قسمتھای نمایان تقسیم نشدہ است ؛ 


کرد: 


‫ُ 


مھربان اورنگ:آبادی در این بخش ءَ از سببٔ تألیف این رساله سخن گفتہ 


اشت و ھمچنین دربارۂ اصل حقیقٹ اعتراضات آزاد بلگرامی و جوابات و 
ایرادھای سخنور بلگرامی بە تفصیل سخن بە میان آورده است۔ ہه گفتة او 


اختصار شامل کتاب کردہ و بر بعضی اشعار او ایرادھابی داشته است و این کار 
او مورد پسند سخنور بلگراسی ترار ھرفت از این روہ سخنوز بلگرامی ۔ 





-١‏ ھمانجا۔ 
٢‏ -ھمانجاء ص ت. 
۳ -غمانجا؛ خیام پورء ۱۸۸۹/۲ نبی عادیء 30آ 























َسالۂ بادیب الزندیق فی تکڈیب الصدیف 


ےبائددر راب آزاد بلگرامی کعابیْية عْواث ذرسالة تحقیق آلسنذاد فی مزاة 
لآزاد ہ نوشبت شت 'او درآن بە پاسخ .بعضی از:آن اعتراضات پرداخته و بسیاری از- 
١‏ شعار او را ُزنظر جنبہ ھای گوناگون مؤرد خدہ گیری قرار دادہ است. ۔ افزون نر 
بن مؤلف در ایْن:مقدمه به نثر مصنوع به ستایش قدرت و آگاهیھای علمی : 
ستاد خوف میر غلام علیٰ آزاد بلگرامی ؛ و آٹارش می پرداژد و سخنور بلگرامی 

!ا باکلمات زشت وسخت و بالحن تثذ یاد می کند. وی در دفاع از زآزاد بلگرامیں: 
مەھای او راکە در این مورد به سخنوز ہلگرامی نؤشٹه بود نیڑ دراین مقدمَه 


نیدہ است. 


نت -تحقیق عیوب بە کلام آزاد از سخنور نقاد 

سخنور بلگرامی درتالیف خَود تحت عنوان مذکوز واژگان و ترکیبات دہ 

شعرآزاد بلگرامی را از نظر محاورہ *صرف ولحو و زمینه .ای معتایی و بلاغیٴ 

مورد اعتراض قرار دادہ است وگاھی بە اصلاخ آٹھا تنیز می ٴ .پسردازف. مھربان 
اورنگ آبادی پ پس از مقدمة٘ تحت ھمان عنوان یاد شدہ ایرادھافی سخنور 

راس راہ ررش فی رس ہی کنا رک فا او از کرای سولج 

رارف ارام نام زین ساد استہ " 


- تدقیق تشنگھا اندرکلام آزاد 
ِ این عنوان فصل دوم کتاب سختور ہلگزامی اٹ که ذر آن وی ۸ شعر؛ 
زاذ بلگرامیٔ را اڑنظز جتبه ھای مختلف مورد اعتراض قرارمی ذھد و دردفاع 
آزاد بلگرامین لاو سو ڈمندیی ارام سج اسٹ: 
سں حات فان 

برخخی.ازنویسندگان:و دائشمتدان آن زوزگار ہر اشعار آزاد ہلگرامی 
اضائی تموذہ إنذ,و واژگان و ترکیبات شعری او ‌را :از نظر محاؤرہ؛ آوابی ؛ 
مت تح موززد خردہ گیری قراز خادہ ائد: میْرآزاد فا 


ےا 





دائنش ۷۰۷-۷۱ ۱ 
آن اعتراضات پرداخت و در تأبید سخن خود بە ابیاتیٰ از شاغران پیشین و ٰ 
مستند بهعتوان مثال نیز اشارہ کردہ است۔ افزون بر این ٭ وی گاھی بە آوردن : 
شوامدی از فرمنگھای معتبر نیز جسته است ۔ مھربان اورنگ آبادی این نوع ۸. 
نوم ا( جرابات می رغلام علی آزاد یلگرامی رادرآ ین اثر نقل کردہ.است. . 


ھ - خاتمه این بخش را بە قسمتھای زیر می توان تقسیم کرد : 

: ۱ دررد چوابات سختور باگزاسیٰ و در تید اختراضات آزاد 
نظر جنبەھای مختلف اعتراضاتی نمود و سخنوربلگرامی در خاتمۂ کِتابِ خودں 
رساله تحقیت السداد فی مزلة الآزاد ء از جملۂ آنھا تھا پ پنج اعتراض وی را پاسخ 








دادہ است ۔ مھرہان اورنگ آبادی در این مورد چنین نوشته است : 

صدیق [سخنور] دو غزل خود بە حضرت میر ارسال داشت : میر اصلاح 
کردہ بھ او فرستادند. ہت ووج جا تو ہے 
می دارد ! د 
فارگ ای از فات 1 مك سرت بے ما مان 
آزاد بلگرامی را گنجانیدہ و در پایان و ضمن هر نمونە در تایید آزاد بلگرامیٰٰ 
مطالبی ہر انتقادات او نیز افزودہ است. وی در ضمن پنج نمونہہ بە مخالفت || 
جوابات سخنور بلگرامی سخن گفته و در تایید اغتراضات آزاد بلگرامی 
شوامدی از سخنگویان توانا آوردہ است. 





: انتقادات آزاد پر اشعار صائع‎ - ٢ 
آزاد بلگرامی بر برحی از اشعار صانع ( د ۱۱۹۹ ق / ۱۷۸۴م ) خردہ‎ 
7 کی وت اک راد اتا‎ 
آزاد بلگرامی را نیز در این کتاپ گنجائیدہ استء‎ 
: نثر این کتاب :سادہ و روان است ؛ اما مؤلف در مقدمۂ کتاب در برخی‎ 
موارد بە عبارت پردازی: پرداخته است. این رساله ھمراہ ہا (رسالةهُ تكےحقیق‎ . 


۱ _ 
۹- مھربان؛اورنگ آبادیں ۴۲۔٢ص‏ --_ : ا 
۶ ااپیسجھ یر بے ہی شس یس جع ثہےچڑھ وی 

























رسَألةً تاَدیب الزندیقِ فی تکذیب الصدیق: 





اداد فی مزلة الآزاد ؛به کُوششٰ حسن عیاس در ۱۴۱۷ قہ/ ۱۹۹۷م در رام پور 
(ھند) به طبع رسیذہ استا۔ : 

مھربإن اورنگ آبادی که شاگرد میز قلام علیٰ آزاذ باگرامی استہ از 
۱ شاعرانِ ہنامٴو منتقدان توانا در شبە قارہ بھشمار رفته است. .وی در این تألیف 
. تعود دزضمن پااسخ بە اعتراضات سخنور بلگزامنی و در دفاع از اعتراضات 
. بلگرامی با دلایل محکم و با شوآامد/فراؤان و با در نظر داشتن عناصّر نقدشعر 
:فارسی گوناگون نە بررسی دقیق پرداختہ امت کہ ہسیار قابل تامل و و شایستة 
تقدیراست. . 


' عناصر نقد شعر فارسی ۱ 
عناصرٴئقد شعر فارسیٰ کە ذراین اثر به چشم می خورد بدینگونە است : 
نقد زبان (واژگان و ترکیبات : نقذ موسیقی ؛ صرف و نحو) زمینە های معنابی ؛ 
ا نقد بلاغی ءساخت ضورت و معنی و سرقات ( ٭ ابتلاال ). 


- نقد ڑبان 
1 ملف در ضمن ہررسی اشعار آزاد بلگرامی 270 ہر عناصر 
ا نقد زبان نظر داشتہ وٴآز جملۂ آٹھا می توان دواژگان و ترکیبات )×× نقد موسیقی 


و مرہ وسواا وہ 


الف واژگان و ترکیبات. 

: مھربان اورنگ آبادی ذراین اثرء واژگان و ترکیبات شعری آزاد بلگرامی و ٴ 
ا سپخنور بلگزامّی را ازنظر داطلاق و حمل الفاظ ٤ء‏ هتناسب ھای شعری ؛ وہفاقدد 
لقن مورد بررسی قزازخاذء اسث ' 


-اطلاق و حَمل الفاظز ععا ر فان 
سور بلگرانی و ات جو دربرخی موار اما آزانیلگرامی را از 





بای پیشتر ازاین اسطلاحانک شقیی کدگئی: شامری در میئرم مچچدان: ۳۹۰-۸ 
۸۷۱ 


۱۹۸۰۱۰۰ 


دانش ۷۰-۷۱ 





نظر اطلاق و حمل الفاظ مورد اعتراض قرار دادہ است و مھربان اورنگ آبادی در 
ا و بھ پاسخ انھا پرداخته است , بە عنوان مثال : : 

- از انجا کە در شعر آزاد بلگرامی ترکیب (عقیق دھن ٤‏ بە کار رفته استء 
سخنور بلگرا می آنرا موردخردہ گیری قراز می دھد و می نویسد که این ترکیب 
مستعمل نیستِ: مھربان اورنگ آبادی این اعتراض را بامثالھای گوناگون پاسخ 
می دھد و در تأبید سخن خود بیتی از ژبان عربی نیز می آورد: وی دراین نمونه 
بە عنصرھ استعارہ ؛ نیز اشارہ دارد 22 

آزاد : 

- --جعهھ00۳0ت] وعای ا ری فشەبیشی رات 
سخنورمی گوید : 

(عقیق دھن ) مستعمل یست : مگر ہ عقیق لب ) و اگرگویی لب و دھن یکی 
است ؛ توجیھی است : من وجه توجیھی ندارد. دس و تا ١‏ 
معھذا مٰربوط نیست : انتھی فقرہ. 


. مھربان می گوید : اگرگوبی لب و دھن یکی است ؛ عجب شرطی وفرضی ‏ 


است که ازلب و دھن ایشانِ تراویدہ: لب جزو است و دھن کل . ھیچ عاقل جزو 
ای ا کک ا ا : 
می فرمإید: ۱ ۱ ُ 

اگر نے ,فکر عصقیق دان او بہاشد نے رت مه نا چکند إ 


حضرت خواجه می فوماید : 


بوسە بر درج عقیق تو حلال است سرا ک پساضسوس و چفا مھر وا شکستم 
و میر (- آزاد بلگرامی ) جای دیگر می فرمایند: ۱ 
خغطی آورد بیرون آہ یٌاتوٴت دمان او رکم بر ٹیستی شد بعد خدمتھا بنرات من 


شامد عقیق دھان ہرای صحت یاقوت دمان کَفایٰت می کند. معھذا 
اضافت یاقوت بە دھان در شعر عربی 'بە نظر در آمدہ. شیخ ابوبکر اسفرازی || 
گوید و صاحب دمیة القصر آن رادز ترجمۂ او نقل می کند۔ : ٠‏ 
۔ وا عشنی یساقوت نے تُسلم انل بعد و یتے مسن عُالصّدی 
دطُلَه ٤‏ بہ ضم غین معجمۂ تشدید لام ٹتشنگی و صدیی بَه فتح صاد مھمله و ١‏ 
کسر دال مھملە و سکون یاء صبٔت مشبّه است به معنی تشنه ء ساخت موا 






















رسالۂ تأدِیبِ الزندیق فی تکذیب الصدیق 


ٌ .یاقوت دمان او پس نیسٹم قابل بە دواکردن ء یاقوتِ تشتگی شخص تشنہ راہ . 
گا ماحران کلام می دائند که (یاقوت ذھانء استعارہ اسٹء و دراشیعار زبان عربی: و 
فارسی براہر۔ و حضرت خواجه حافظ می فرماید : : 

ایحمہ شکل تومطبوع وعمہ جای تو خوش __ تھے 

تا سخنور بلگرامی نوشته است که ترکیب دطاغت مَرغوبِ ) کە در شعر آزاد : 
' بلگرامی آبدہ است؛ مستعمل نیست. مھربان اورنگ آبادی می آوردِ کە این 
ترکیب ھیچ ربطی به فحاورۂ فرس تدارد. وی این اعتراض را از:نظز معنابی 
ا پاسخ می دمد و شوامذی از حدِیث شریف و عبارت عرٰبی می آورد. توجه 


سبحٴ صد دانہ را ترتیب دادن خوب نیست .صد جگز سوراخ کردن طاعتِ مرغوب ئیسنت 
لا سخنور می گوید : دطاعتِ مرغوب : نیامدہ است: بلکە ۃ طاعت مقبول ؛ آمدہ 
ااست, :چنانچە ان صاحب وٴقبله خداوند نعمت خدایگان ء محقق دورانں ٠‏ 
ای استادی سُراج الین علی خال آززو اکیرآبادی فرمودند کە دطاعت مقبول. 
.آمدہۃ است نە د مرغوب ٤ء‏ انتھی . 

إ: مھربان می گوید :این ترکیب تعلق به محاورۂ قنرس ندارد: 97۳7" ٰ 
اپذیرای یی دررجناب اُلھیی مقبول می باشد و از چھٹ رغبّت قلوب عباد مرغوب. 
ثبات یکی ونفی دیگریٰ سیب ان بی علمی است درحدیث شریف آمدہ : دولا 
تدع رکعتی اِلقَجر فان فَیهمًا الرغایب: صاحب منجمع البحاز در شرح آنٛ, 
کی ا ا ا او اق رت ایی رس سوا مار هار 


کا رفي مک سی برید جاجد شی نا دی . 
رہ مھا 7 ا ا و ا دیوان نکردہ اند' 


حم 


دانش ۷۱-۷۱ 





به این عنصر توجه داشتہ است و مھبان اورنگ آبادی: در تألیف خؤدءبه پاسخ 
۱ ا دک بە عنوان مثال : 





0 آزاد: 
ز ابروی تو می آید گرفتن کشور دل را  .‏ ز هر صاحب قرانی می تواند کرد تسخیرش 
سخنورمی گوید : بە مناسبت لفظ ×صاحب قران ) اگر پیوسته ابرو می بود 
نسیار دلچسپ می نمودکە ابروی مطلق بی تقیید لفظ پیوسته مناسبتی ندارد۔ و 
قران کە عبارت از پیوستن سعد اکبر و سعد اصغر یا:بە معتی مطلق پیوستن 
باشد متحقق نمی شود. مگراین کە پیوسته ابروگفتن شود۔ پس بدین وجه باید 
بسُت :٭گرفتن کشور دل آید از پیوسته ابرویت ؛ء انتھی۔ 
مھربان می گوید : شأنی کە در عبارت مصراع میر ( ٭ آزاد بلگرامی ) است ظاہر _ 
اگر تغییر دھند فوت می شود .وتغییر دادن مصراع ء محض برای افادہ پہوستهھ ٰ 
ابروبی است. لفظ × صاحبقران ؛ برای پیوسته ابروبی قرینه ظاھر است. ادا 
فھمان درمی یابند ؛ چناننچه استاد می گوید : و 
ابسروی تسو کشت عالمی را هرٴبستەه کمر ئە این چنین است ' 
۳- فاقد نقش (< زاید ء حشو قبیح) 
سخنور بلگرامی در تألیف خودء بە این عنصر نیز پردامحتہ اسنت و مھربان اورنگ 
آبادی آنھا را چنین پاسخ دادہ است : 


٦‏ سیخنور: 
ممچو گل جزو بدن ساخت ام از سر شوق خوشنمایسٹ کە بود چناک گریبان ما را 
آزاد بلگرامی می گوید : مضمون مبتذل وہ از دسر شوق ٢‏ زاید است. هر چند ہہ ۰| 
توجیە جزوی :معنی می توان ساخت و عبارت بیت استحکام ندارد اصلاح بە 

اینطور می تواند شد 
چے تدر سعی بآرایش ما کرد جچنون جزو تن ساخت چو گل چاک گرییان ما را 
1 9 یكٰٰٰ 000 


ٴ' 





٠٣ مھربان اورنگ آبادی ء‎ - ١ 
4پ‎ 








ارسالڈ تاٗدیب الزندیق فی تکذیب الصدیق 
























صدیق می گوید :این نادان (> آزاد بلگرامی ) می دانستہ باشد کہ مضمون اوہ 
فته ام : ا 
میزاشکی قمیگوید: 00" 

می توان یافت کە گل این عم دیوانة کیست هست جزو تن او چاک گریبانی چند 
دیگری می گوید : ۱ عت 

ی فا چیست برگ طف زین چمن مرا چون گل تمام زخم بود جزو تن مرا 
مھربان می گوید : صدیق [سخنور] در توجیە این کە داز سر شوق) زایدٴنیستء 
لام حشو پر بی مزہ بسیارنوشتە ب تمام آن آوردن خامہ را درد سر دادن است۔ 
إحاصلش اینکھ داز بسک چاک گریہان مرا خوشنماباشد از این جھٹت سر شوق:- 
١‏ ذوق خود چاک گریبان جزو بدن ساخته ام۔ پس اگر لفظ ( سرشوق نباشد:ء 
غرض شاعر بە حصول نمی پیوندد و تحکم زیادتی نمودن و ہە نظر انصاف بە 
عیوب فاحش خود ندیدن زمی بینابی و دانامی آزادہ جنائچۂ خودش حشو 
1 فبیح آوردہ است ؛ آزاد: 

ور است ز:آیسین ادب خوائدن قاتل خود بر نفس برق زند خار و خس ما 
ظ دثفسە در این بت صربح زابدٴو حشو قبیح است. 

یگر آزاد راست : 

ون بھای کشتہ در کیش وفا باطل بود مفت بی رحمی کە بی موجب مرا قاتل بوھ, 
إالفظ دبی موجب؛ مخض بی موجب است که موجب آن اہ اس اف 
بندہ آگاہ ٹیستم ء انتھی کلامه .؛ 
ملخصاً چەگویم بە صدیق [سخور] غنی الطبع کە قدر این اصلاح راکھ 
یش او و شعراوست ؛ندانست .و توجبھی خنک تر ازیخ آورد۔ ۔ اگر بە ھمین 
ٹوجیه خورسند ات , میر ( > آزادٴہلگرامی ) حود فرمودہ اندکه بە توجیە جزو 
معنی می تَوانْ سامحٹ: باز میگؤیَٔدکە لفظ ×نفس؛ در بیت می:زاید و حشو قبیح 
بنبت:ٴاین ناامل دراقران خوَد صریح زاید و حشو قبیح بزآمدہ؛ مینچ نمی دائد و 
استادات: زبان بی ادبیٰ درازمی کند و این قدر درئمی یابد کە مر آنۂ تش دمی 





رذاو برق را نە تفضیرکە دع نداشته باشد. :میرزا صایب می فرماید: 


ناشتاب: برای ٹکفتگی زٹھبارٴ کم برق را ز غفس این شتابھا انداخت 


۲۰۱ 





دانش ۷۱۔۷۰۷ 





٠ ؤلە:‎ 

بر چراغ نفسش دست حمایت می شد برق گر با خس و خاشاک سدارا می کرد 
ولە: . 

در وادی طلب نفس برق وباد سوخت ایسن راہ را دگبر کے تسواندیسر:رساند 
ولە: : . 

دشتی کە طی کند نفس برق ویاد را مسیدان نی مسواری طسفلانۂً سن است 
ولە: 

سسینۂ بسی کین ما را گشاد دیگرست برق را سوزد نفس چون لالہ در عامون ما 
ولہ: : 

آرزو در دل ما بر سر ھم رینختہ است می رؤد برق ء نفس سوختہ از بیشۂ ما 


و [سخنور] نیز می گوید که لفظ ہ بی موجب ؛ در بیت میر محض بی موجب'ْ 
است, خاک بر این شعر فھمیء لفظ ہی موچب ضروز است ؛ چه موجب قتل ' 
گناہ مقتول می باشد و مؤاخذۂ قاتل بە قتل بی گناہ می شود و اگر فتل بە گناہ 
باشد چە جای مؤاخذہ ؟ صدیق [نسخنور] بیچارہ معذور است کە معنی شعر 
نفھمیدہ . چنانچه خود از دست بی فھمی خود می نالد و می گوید :ه بندہ آگاہ, 
نیستم ) ! ۱ 


ب ۔صرفونحو 
در این اثر اشاراتی متعلق بە × صرف و نحو؛ نیز می توان یافت. سخنور 
بلگرامی در تألیف خود بعضی از واژگان و ترکیبات اشعار آزاد بلگرامی را از نظر || 
اطلاق و خمل الفاظ و معنایی مورد ایراد قرار دادہ است . مھرہان اورنگ آبادی | 
در پاسخ این اعتراضات ہ با در نظر داشتن عنصر ہ صرف ونجو به بررسی آتھا. 
می پردازد و در تاأبیذ سخن خود شوامدی نیز می آورد. از جمله آنھا می توان بە 
این نموئە ھا اشارہ کرد : . 
ظا شور باگرای وت وظرت فاص رکاج مرا کات آآمندی 
است از نظر صرف و نحو مورد نقد قرار می دھد و مھربان اورنگ آبادیٰ در: 








۴۷-۵ ۲ مھربان اورنگ آبادی‎ ١ 
۰۳۴۲ 











پاسخ ار ماش ا مثال ابیاتیٰ أزکلیم کاشانی وٗمیرڈا مثات ارد 
ستا, دراین نمونہ توجە ب نار صرف ونحو ء و وبلاغت ؛ نیزیە چشم 


می خورد۔ ۔ دقت کید : 





زاد: ج٠‏ 
عنسان دأریست کسار ظشرف عسالی, در آتش رفنٹن پسروائته خضامیست ٴ , 
سخدورمی گوید : در اینجا ه ظرف غالیٰ ؛ توصیفی است نە مرکب. . بس معنی 
تواند بودکه آوند بزرگ نە بە معنی عالی ظرفِ. چراکە ظرف موصوف 
است وعالی ضفت ء پس هزگاہ موصوفِ مقدم باشد پر صیفت ؛ بجز معتی 
توصیفی .دیگر مراد نمی توآند شد.به هر حال ء دظرف عالی ؛ به جای ہ عالی - 
اظرف؛ به هیٌج وجه درست نمی شود. ۔ این آز اغلاط حسی آزاد است ء که از نو 



















ؤایشٹن این فن سر نمی زد. 
ٴھربان گوید :استحکاغ تقریر مولوی در میات قاعد؛ تنحوظاھر اسٹ: مطلبی کە 
قصد کردہ اند بہ:چه اسلوب بدیع بیان فرمودہ اند. این قدر تفھمیدند که اینچا۔ 
سبت عنان دازی بە حوصله ات و این قسم مجاز درکلام فصحا:سایر و دای 
چنائچه گوید : ھمت کارها دارد حال آنکە کارھا حاجت ھمت دارد. واین مثلٰ 
سای استادی ب نظم آورذہ می گوید : ل‫ 
گر چرخ ستمگر درکمین آزارما دارد ٠‏ پتكاہ معتم باید کە عمت کارھا دارہ 
ؤمیرزاٴصایبٍٰمی فرماید : ۱ ۱ 
سد زینر فلک مسمت عالی چابی . عمرکە جایی رسدءاز همت پست است اینچا 
میرزا ذر این بیث مُجاز و حقیقت 'ھر دو را استعمال کرد. در مصراع اول.٠‏ 
ماز آورد و رسیدن را لسبٔٹ بە عمت عالی کرد و در حقیقت رسیدن کار عالیٰ 
مت است: : ودر مصزاع ثانی حقیقت آورد وٍ رسیدن را نسبت بە شخص کرد و 
این قبیل ٭کلیم می گوید : ' 
ٍ رجم کرد كْغٍخون دل خراب نخورد: غزور او ز سقال شکستہ آپ نخورد 
تَ خوردن کار صاحب قروَرَابَث ثەغروں اینجا معترض خوامد گفت کہ نظیر 
زاثیست: نارود خرف نی با عم اضر میں 
ترعایدۃ۔. قد ِ 
کو یڈ کا رف تا . ساخربی رفا نغوائد غبا ما شکست 
۳ 








دائش ۷۰۷-۷۱ 
صصّمس٢۳سىسسس٣س‏ سس سڈیژٹچمںمسمس_]سشسشسمتسشےچے'ےکشستکٹٹتٹسسپکشہشٹتہن ہہ ٴ ں ‏ لٌ 
میرزاء شمردن راک فعل استء نسبت بە ظرف کردہ حالانکه شمردن کار 
ظرف نیست ء بلکه کار صاحب ظرف است کە متکلم باشد. اکنون باید دید کہ 
خود کور واقع شدہ ونسبت غلط حس بە سید عالی قدزمی نماید. می ترسم کہ 
انجام بی ادبی ناحق به جناب عترت نبوی صلی الله عليه وآله وسلم چە خوامد 
شد. مبادا در زمرۂ من کان فی ھذہ اعمی فھو فی الآخرۃ اعمی در آید' 
٦‏ سخنور بلگرامی بر ترکیب دنو عشق ) کە در ڈ شعر آزاد بلگرامی آمدہ است ؛ 
خردەگیری می کند و می ویسد که این ترکیب رایج نیست مھربان اورنگ آبادی 
را ازنظر صرف و نحو و معنابی بررسی می کند و در تأبید سخن خود ابیاتی 
. از ظھوری ترشیزی و نظیری نیشابوری آوردہ است. ملاحظه فرمایید: 


آزاد : 





این دل نو عشق یاد چشم دلبر می ند طفل نو آمسوز درس ضاد از بر بیٴکند 

سخنور می گوید 071 فو ا انا ا کور روصق ور شر روز 

(نونیازہ .انتھی. 

مھرہان می گوید وق فا را میا مر ھی شس سر ٴ 

اقرار اول و انکار ثانی مکابرہ است. کسی کە عشق او نو باشد او را همین . 

(نوعشق ہ؛ وہ تازہ عشق ؛ خوامند گفت . 

ظھوری ترشیزی گوید : 

۔عشق نو ای دل مارک چشم حاسد دور باد چند زوزی شعلە ات بر پرنیان مستور باد 
دراین بیت عشق نو واقع شدہ . و قاعدہ مقرراست کە صفت را ھرگاہ بر 

موصوف مقدم می سازند أطلاق آن بر شخص می شود. مثلكاً لب شیرین را 

شیرین لب می سازند. ظھوری عشق نوٴہه ترکیب توصیفی گفت و نو را صفت 

عشق آورد, اگرصفت را مقدم سازندِ و نو عشق گویند ہ چە جای شبھہ است ؟ و 

درکلام نظیری تازہ عاشق ق بھ نظر در آمدء می گوید : 

بے مھربسانی او اعتمساد نستوان کرد. _ کہ تازہ عاشقم و خاطرش بمن صاف است ' 








۲٢ مھربان اورنگ آبادیء‎ ١ 
.۲۴ مھربان اورنگ آبادی ء‎ - ٢۲ 


۷۴ط مسر ری ہے بب گے ےی ٤‏ نع 





رساله تأدیٔب الزندیق فی تکذیب الصدیق 























:ٛج - نقد موسیقی 
ڈران ہ سمش تظاف سام رف ات بھ 
عنوان مثال بەاین نمونه توؤجه فرمایید : 
ا تا سخدوز: ۱ 
ا کی ز تنقلید مسقلد بس مسحقق برسد _ کے ز انگشتری عفریت سلیمان.نشود 
ٴ آزاد می گویذ : انگشتری را بە یا نوشته انذ و دراین ضورت وزن می رود. واگر 
: انگشتری بی پا خواندہ شود وزنِ درست می شود. لیکن سکته کلیمی بھم 
ا می رسد آن ھم بر طبع نازک پسند گران است. اصلاح چنین می تواند شد: 
1 نتوان مسند تحقیق بے تقلید گرفت دیسو انگشستر جم بردہ سلیمان نشود 
ا .بہ عنایت اٹّھی ظبغ سلیم دارند ملاحظۂ کنند کە ای کر 
نشست؛ لیکن ابتذال مضمون ظامر انتھی. 
ٰ مھربان ری سور مھ رات 
ا و نوشته کە شعر من سکته دارد وشواهہد سکتە می آورد و راہ خلاف نمابی . 
.می پیمایدں چه آو در مکتوبی کە بە میر فرستاد انگشتری را به خط خود بە یا 
نوشستا۔ وعزیزی از بلگرام اشعاراو بە مخدمت میر فرستاد او ھم انگشتریٰ را ہہ 
یا نوشت. میر بە طور اصلاح احتمال ہر آوردید کە اگر انگشتری بی یا خواندہ 
شود ۔وزن درست فی شود. وکلمۂ اگرکە در فقرۂ میر واقع شدہ ہ دلالت براین 
إإ. معنی دارد و انگشتری ہا یا راکه همین ملک اوست از دست می ‌افکند و انگشتر 
. ہی یا راکھ ملک اونیسٹ به غصب ذرست می کند و میگوید در شعر من سکتہ 
است : : 
دیؤ انگشتر جم بردہ سلیمان نشوذ 
حضرت میرہہا فقیر فرمودندہ بعد روائه کردن اصلاحات به طرف صندیق ء علت 
را دریافتیم کە یای انگشتری را با فای عفریت وصل کردہ و عین رآ از میان 
ا انداحته چنٹانچه ھمزہ را در حالت وصل می اندازند. سببش این که ال هند 
مخرج عین را درست اداکردن نمی تواند و عین را جمزہ می خوائند: ناصر 
عِلِ را عمچنین اتفاق افتاذ می گوید: 
ای رگجَان بھار این ھمۂ بی رحمی چیست خاک از مقام تو خون شدن عادت دارہ ‏ 
لاھوزی ہر ظھوری ترشیزی اعتراض وصل عین کردہ در این مصراع : 

ن ۲)۲ 


دائنش ۷۱۔۷۷ 





کە سازم علاج عقل فرتوت را 
حضرت میں مدظله العالی؛ بافقیر ( > مُھربان اورنگ آبادی) فرمودئذ کہ 'نسخۂ 
نا وی تاد نظرد رام سرع عطق بات بد 

کە سازم جوان عقل فرتوت را 
07ارقا مت رات 1ری کر ا اک 
میکند هر سهە بیت بە این ترتیب است : 


ز پیری ضبعیف است بازوی ال سرت گردم ای ساقی خرد سال 


جسوانسی موس کردہ ام زان عصیر کے گسردید بىالغ ازو عصقل پ-4یر 
بسدستم دہ آن رشک یساتوت را کے سسازم جسوان ععل فرتوت را 





دراین صورت : بیت ظھوری از عیب مبرا است . 
پوشیدہ نمائد کە صدیق مضمون را ازبیت خواجه حافظکە در مین زمینه 
است: می ہرد و بە تقلید دعوی تحقیق می کند: خواجه حافظ فرماید: 

اسم اعظم بکند کار خود ای دل خوش باش کە بە تزویر و.خیل دیو سلیمان نشود 
و نیز خواجه می فرماید: 
گر انگشت سلیمسائی نبساشد ,.. چے خاصیت دصد شقش نگیلی ' 


-٢‏ زمینه ھای معنایی 

دراین رساله؛ نمونە ھای فراوان و بسیار سودمند ازآن بە چشم می خورد. 
سخنور ہلگرامی در برحی نموئە ھا ء.واژگان و ترکیبات شعری آزاد بلگرامی را از 
نظر محاورہ مورد انتقاد قراررمی دھد ؛ اما مھربان اورنگ آبادی این ن اعتراضات را 
از نظر زمینه ھای معثتانی مورد بررشی قرار می دھد و برای محکم ساختن 
سختنان خود شوامدی از آثار مختلف نقل کردہ است, اشاراتی راک متعلق بھ 7 
دابتذال مضمون ہ است : تحت عنوان سرقات جداگانه بررسی میکنیم . در ذیل 
بھ پارہ ای از نمونه ھای معنی و مضمون اشارہ می کثیم : ۱ 
لا مھربان اورنگ آبادی دز این نموئهاعتراض صدیق سخنور بلگرامی را از نظر 
۔ معنی پاسخ دادہ است. وی پس از نقل کردن نظر آزاد بلگرامی : به تأٗبید وی 





١‏ مھربان اورنگ آبادی ء ۱- ۵۳۔ 
۰٣۶‏ : 




























رسالڈ تاٗدیبْ الزندیق فی تکذیب الصدیق 


س 





کوشیذہ ِست ۔افزوت براین ء وئ ذوق و قدرت انتقادی سراج الدین:علی خان 
آززو را نیز مورد خردہ گیری قرار می دہ دمد, 

آزاد : ۱ 

مراواسوخت چو پروانہ آخر حرف گرم او ار اتا 
سخنور می گوند: دواسوختن ) بە معنی سوختن یامدہ است ہلکه بە معنی 
دنسوختن+آمدہ است چنانچه ملاظھُوری در دیباچۂ خوان خلیل فرمودہکە یک 
٠‏ بید سوختن:و یک بید واسشوختن نباشد. : 

9( صاحب و قبله خدایگان ء محقق دوران اعنی آستادی سراج الدین علیٰ 
ان آرزو هنگام امنتماع این رساله نیز فرمودندکه (واسوختن؛ به معنی (سوختن 
٢‏ نیامدہ اآشہشت ۔ انتھی کلامه ۔ ا َ س2 
مھربان می گوید: :میرء مدظله العالیٰ ا قلمی فرمودئد کہ آنچہ از اسان اسْمامٌ 
١‏ یافت ہواسوختن ؛ بە معنی دہاز سوختنء استء یعنی ہدوبارہ سوختن) مثل ۱ 
سسوختن انگشت. و جؤهرلفظ ھم ھمین معنی رامی خوامد ؛ دواہ بە معنی (ہاز؛ . 
٤‏ آمٰدہ چون ہدید و وادید ٤ء‏ شیخ نظامی در ظلم داراگوید: ُ 
.از خسلق آچنسان بسرد پیسیوند را کے سگ وا نسہیندا ضےاونسد را 
پرمسن ری :ا واہ بە معلي ہبازہ نیز آمدہ ۔ نجیب الین 

دھزار عاۂ شن گم گشنہ واٹرائی یافتء 

و حاصل معنی واستوختن٠ٗ‏ تسام سوختن اببت: چە در آتش ال : تول-در۔ 
انگٹنت باقی می ماندرو دزآت تش ثانی تمام سوخته خاکستر می شد؛ بایندر محان 
گوید: ٤‏ 
گویند داغ سؤز ک وا سوزی از شمش . > خسود را تمسام سوختم و وائسوختم 
و میرڑا جلال اسیرزگزید:: ا 

3 ز:در آتش ارگشداخستہ کتردم فیاد تو باورمُکن ھسٹوز کە وا سوختی سرا 
:و قدسی مٹنھدی درپادشاہ نامه گوید و فلک را دعَای بد می کند: 

افسلک رود واسنوزد از مز زوذ چائیزہ ہودہ است این مشتِ دود 
ا١ص‏ : ۱ 





یستوان ہے روی گن بر انروختن مرا 
۷ 0 


دائش ۷۱۔۷۷ 





و نیز میرزا می فرماید : 


واسسوختن عسلاج تب عشسق می کلد . ایسن درد را بے داغ دوا می شوان نمود 
ونجف قلی بیگ والی بختیاری گوید:- 

مسوز آن بیتش از نیم از تضافلھای پٹھانی که وامی سوزم ومی سوزی از داغ پشیمانی 
و سید حسین خالص گوید : ُ ۱ : 
چرخ ہا مردم مفلس چە تواند کردن برق واسوختہ خرمن بی حاصل.ماست 


و در فقرۂ ملا ظھوری (واسوختن) به معنی ایچابی است و معنی کلامش 
وھ مہو رھارلووسری آسرگو یئ ریت اع می 
قیاس زور هر می می توان کرد ازخمار إو ‏ کہ از واسوختن گردہ عیار سوختن پیدا 
انتھی کلام المیر ء مدظله العالی۔ 

صدیق کلام ملا ظھوری را دیدہ ہ در غلط افتادہ و معنی ایچابی واسوختن 
را نفی و معنی سببی را اثبات کردہ این قدر فھم ومعلومات کو کە پی به تحقیق . 
معنی برد: بعد از آن کە اوله قاطعه معنی ایجابیٰ واسوختن بە او رسیلہ۔ٴ 
واسوخت و دودی از نھاد او برآمد۔ حضرت میر ء مدظله العالی می فرمایذ: 
نسمود جسلوۂ اعجساز شمع سُطلبی نمسائد شسوخی چشسم شسرار بسولھہیٴ 
وانگاری کە سراج الدین علی خان آرزو از معنی ایجابی واسوختن محل شگفت 
شد کە این قدر عمر در خدمت سخن صرف کرد و به معنی واسوختن تٹرسید. 
فقیر میر عبدالقادر حسن ظن ہنسیار درکمال ان مذکور داشتم ء لیکن از تحقیق 
بعضی اعتراضات خان مذکور کە ہر اشعار حکیم بیگ خانء حاکم تخلص ٠‏ 
رصن 7 ا ار ات 
عہوراو ثابت شد ' 

٦‏ آزاد بلگرامی در بیتی؛ واژہ (خرق ہ را بە کار ہردہ است و سخنور بلگرامی دز 
اعتراض خود نوشته است کە واژہٗ (خرق) بی تقیید واڑۂ ٭(عادت,؛ در:اشعار 


. سخنگویان مستند به معنی (خرق عادت ؛ نیامدہ است., مھربان اورنگ آبادی " 





۱۳ - ١١ مھربان ء اورنگ آبادیء‎ ١ 
۰۸ 












































:پاشخ رای نہ اض ضری زدھادی سر 
نت رو کرد اتا تو فرمابڈ ا ین 

ت آزاد: 

رق پیرأغ خارابسات تمساشا کبردم ... کە بةاضھبای کھن باز لجوائم کردند 
منخنؤر می گوید :لفظ ہ خرق ؛علی الاطلاق بی تقیید لفظ عادث بە کلام سلف 
تخلف یەمعتی وخرق عادت٤ٗمُستمل‏ نیست. الہ غنٰی کشمیریٰ رأست: 
خرق عادت کی بکار آید دل:افسرہہ را گر رود بر آب نتوان مغعتقد شد مردہ را 
واگرگفته شوذکە ازخرق ؛ خرق عادت مفھوم می شود احتمال نذارد. چراکە 
رفظ خرق کە ضد التیام است: علی الاطلاق سوای به معنی پارہ شدن نیامدہ,“ 
چنانچه درکتبٔ لغتِ مبسوط است.انتھ یکلامه . 

ٌھربانِ می گوید: قاعدہ مقرر ات کە مطلق بە ذلالت قرینه مقید می شود لفظ 
. یران خرابات ء و مصراع ثانی قریِۂ زاضح است: جوانی دوبارہ سوای خرقِ 
آاعادت چیست؟ الشباب یعودکە در مقام تمنا می گویند و مشھور است. ظامراً 
نہ سمع مولوی نرسیدہ : اگر شامد ازکلام استادی می طلبد حضرت مولانای 
نجامی در سئلسلة الِذحب جایی کە معجزات انبیاد بیان می کند می فرماید : 


مین تر سا 
ثقادات و نظزات خود اشارات مختصری دارد و آتھا زا در اینجا نقل کردن 
الٰیٰ از فایدہ نیست: 

اک برآمادن تفْس يہ زنگ غنچۂگل ٭ عبارتی است کہ در شعر آزاد بلگرامی 

فاہ انت سُختور ہلگرا می این عبارت را مورد نقدقزار می دھد وبە اصلاح آن 
پردازد مهَزبان:اؤرنگ آبادی در زتأییذ آزاد بلگرامی ابیاتِ متعدذی ا زصایب ‏ 











۲۰۲۹٢ 


دائنش ۷۱۔۷۰۱ 





تبزیڑی: اورذ اسنت, وی دراین نمونہ ء به عنصر اتشبیہ؛ نیز توجه داشتہ است۔ 


ملاحظه فرمایید۔ 
٢‏ آزاد: 
آزاد نسداریسم سسر شکسوۂ خاری چون غنچۂ گل پاک بر آید تفس ما 


سخنور می گوید : دپاک برآمدن نفس بە رنگ غنچۂ گل ؛ ء خالی از ضیق النفسی 
نیست کە شعر را سقیم ساخت و مستمعان زا غنچۂ صفت دل تنگ نمود 
فی ‌الجملە اگر بە جای (غنچۂ گل ٤ء‏ ه نکھت گل ؛ می بودہ دماغ سخن معطر 
نکھت گل پاک بر آید نفس ما ہہ انتھی ۔ 

مھربان می گوید: این طفل سادہ لوح بر کلام اآساتذہ عہور ندارد و چهہ الفشاظ 
ناشایسته ٹسہٹ بە استادان ہر زبان می آورد, غنچه را نفس نە تٹھا میر فرمودہاند 
بلکه میرزا صایبِ می فرماید : 


چونغنچە این بساط کە بر خویش چیدەای: ' تامی کشی نفس ھمہ را باد بردہ است ٰ 
ولە: ُ ٰ 
می کشد در پردہۂٔ دل همچو صیادان نفس غنچۂ گل در کمین گوشڈ دستار کیست ؟ 
ولە: 

ز جوش گل نفس غنچه پردگی شدہ است ضراغ بال دریسن گلستان میسر نیست 
ولە: ٴ 
از جوش زبان غنچه من تنگ نفس داشت . حسیرائسی روی تو مرا لال بسر آورد 
2 ۱ 

چون غنچه داشتم دل جمعی درین چسمن یراد داد یک شفس بی غسانہ ام 


بلکه میرزا صایب اضافت ئفس بە گل می کند و می فرماید : 

حیرت روی تو از وش چمن را بردہ است شسبنم آشینە بے پسیش سن گل دارد 

و یز میرزا صایب می فرماید: ٴ 

نال مسرغ گرفضار اشر گرمی داشت گل نفس سوخته تاکنچ قفس می آید 

. نادیدگی اواز این شوامد بھ وضوح پیومت. بر دقت شناسسان پوشیدہ نیست کە | 
در بیت میر تشبیه قوی است: زیراکە مشبه ؤمشبه بە ایک جن است یعنی 

نفس متکلم و نفس غنچہ و این دخحیل تر است در ائثبات مدعا. و در صورتی کە ١‏ 
۰ 

































رسالۂ تأدیب الزندیق فی تکذیب الصدیق 





نکھت گل سازند مشبه و مشبة بَه از یک جنس نمی مائد وقوت تشبيه فوت 
می شود خیف صد حیف !این غنچه تنگ حوصلە با سید بزرگ دل پری دارد و 
خاطر خود را درھوای نفسائن پراکندہ می سازد: 

شکفتن غنچه بی رنگ و بو رامی کند رسوا ٠‏ ھمان بھترکە دست ہی کرغ در آستین باشد ' 
إ٦‏ در نمونڈ زیر ءٗ سخنور بلگرامی ہو شعر آزاد بلگرامی اعتزاض کردہ است, 
مھربان اوزنگ آبادی بە پاسخ ! ین اعتراض می پردازد و بھ عناصر وتلمیح) و 
سجم: نیز توجه دارد۔ دقت فزمایید : 

. 0 آزاد: 

. سینڈ پرویز ہی تمییز حُال نامه دید پد ضلوکی با بزرگان سخت نقصان می کندِ 
ا سخنور می گویل: ل(سیلة ۂ پرویز حال نامه دیدہ گفتن بی تمیزی است. چراکە از. 
: چاک کردن نامۂ آنخضرت صلی الله عليه وآله و سلم حال خود دید کە پسرش 
شیرویە نام ہر سینۂ ُرکینڈ او خحنجر زد و سینە اش را چون نامۂ اخظر چاک 
ساخت. و دعابیٰ که آن خلاصۂ مُوجودات در حق آن نافرجام فرمودہ بؤدند 
إ بدین وجە پردۂ الفاظ بە روی شامد معنی بست: چھرۂ معنی بسیار خوب زیبا 
و می نمود کە :۷ سینڈ حسریبە رنگ نامۂ آخر چاک شداء؛ انتھی. 

٠ .‏ مھربان می گوید : خوش تقریری تامل ,کردنی است و تعلیلی که ہی جا 
بودن عبارت میر آوردہ غوز نمودنی . ھیچ معلوم نشد کە عبارت میر چە سقم 
ذارد.,کسی با این چین بی تمییز چھ.حرف زند. . ہر ناقدان ظامر کە عبارت میر 
ازگی دارد: دااقلل سی مراف کاوسی راد مار 


٢۴‏ - مات صورت و معنی 

سنخٹوربا تؤجه یەانواعغ ساخت صورت و معثیء اشعار آزاد یلگرامی را 
:مؤرد نقد واعتزاض قرار دادہ است کهھ ہدینگونه است : پیشٹھادکلمات متناسب 
با:کلمات:دیگر پیشنھاد کلماتی کە از نظر معنی یاتر اسٹ: رابطه صورت و 


معتی . بھربان اورنگ آبادی یعفوم او را پاسخ دآدہ است, ماع 





زان اورنگ آبادیء ۰۸:-۲۹. 
ارزگ آیاب ۳3٣‏ چناج 
ِ_ _ )۲ 


دانش ۷۷-۷۱ 


الف - پیشنھاد کلمات متناسب تر با کلمات دیگر 


٢‏ ززاد: 
آسستین ضیب آخر انتقسامی می کشد شمع ظالم کشتە گر پروائە ای را بی گنا 
سخنور می گوید :(اآستین غیب گفتن خنک است: مزہ ندارذہ بە جایش ددست 
غیب ) بسیار خوب می شود معھذا سببیٰ کە بیت ھم خالی از ضعفِ ٹیست: 
طیع نقاد لباسی بە ازاین تقاضا می کندہ پس چئین باید بست : (دست غیبی بر 

سر او آستینی می زندذ), 
پیرایه لاحق بھتر است از سابق ء چٹانچه بر ماھران فن پوشیدہ نیست., 


انصاف آنست کہ بنیاد این بیت بە مشابه کھنه دیواری است کھ اگر یک طرف - 


مرمت کردہ آیدٴ بە طرف دیگر می ریزد۔ انتھیٰ ۔ 

مھربان می گوید : این بی مزہ گو گفت 720+ وجہ 
خنکی بیان نکرد. دعوی بی دلیل بە چه کار می آید؟ مخفی نمانداکہ ھرچه در 
عالم شھود است در عالم غیب ھم ھستہ بلکہ الم غیبِ مقدم است بر عالم 
. شھود. واین همه شیونات اقرار دست و انکار آستین چه معنی دارد. مگر دست 


غیب را آستین میشر نیست. و این معنی ھم به محاورۂ فرس تعلق ندارد. طرفہ ۱ 


. اینکه مصراعی کە اؤ گفت در آن ھم دآستین ‏ آورد. آستین کە از دست یب 
باشد ۔ ان ھم در غیب خوامد بود. پ پس او نیز بە آستین قایل شد اگر خنک است 
در مصراع خود چرا آورد؟ ظامراًگمائش اینکه فعلی کە تعلق بە دست و آستین 
دارد بە.آستین تٹھا نسیت نتوان کردغلط فھمید ء میرزا صایب می فرماید: 
مویہ شتچرگرد یشیب کرت ساراؤی دا رقد الےجو پا 
و:سہبی که بیت چه کمی دارد. صاحب عیاری ہایذ کە چاشتی آن دریابد وکم 
عیاری سہبی کە مصراع او ہر صیرفی ظاھر' 
' 


سز ممہًْل۱لں_ں لے 


؛,٢۹‎ - ۷۸ مھربان اورنگ آبادی‎ ١ 


۲ ِ ت0 : 
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ب -پیشتھاذ کلماتی که از نظر مغنی رساتر است. 


٠ت‏ آزاد: ِ" ُ 
آزاد نسدازیسم ضسر شکُوۂ خاری چون غنچه گل پاک بر آید:نفس ما 


سخنور می گوید : (پاک برآمدن نس برنگ غنچۂ گل خالی از ضیق النفسی 
ثیسٰتِ کەشعر زا سقیم ساخت و مستمعان را غٹچه صفتً دل تنگ نمؤد. 
.فی الجمله اگر بە جای (غنچۂ گل)؛ەنکھت گل ؛ می بوب دماغ سخن معطرٴ 
عی نمود و ہوی خوش به مشام دلھامی رسید. پس ہر اینگوئە باید گفت :× چون 
نکھت گل پاکٔ ہر آید نف ماہہ انٹھی: 

مھربان نی گوید 7ص 
ناشایسته نسبت بە استادان بر زبان می آرد۔ غنچهە زا نفس نە تٹھا میر (> آزاد 
بلگرامی) فرمودہ اند بلکه میرزا صایب می فرماید : 

: چون غنچه این بساط کہ پر خویش چیہ ای ٠...‏ تا میکشی نفس ھمە را باد بردہ است 
یہ ٌ ٠‏ ۱ 
می کشد در پوٴدۂ دل ھمچو صیادان نبفس : غنچۂ گل در کمین گوشۂ دمشار کیست ؟ 
رو کر : 

3 از جوش گل لفس غنچه پردگی شدہ ات فراغ بال دریسن گلستان میسر نیست 
اوله: : 


از جوش زہان غلچه من تنگ نف داشت حسیرانسی ٴروی تو منرا لال ہر آؤرد 


چون خنچنه ذآڈ ا کک ا ہسر بساد داد یک نسفس بسی غمسانہ ام ' 
چ‫ 100ھ" 

7 شیختور ہلگرامی در ضمن:نقد خود دز دو نمونة نڈ به وناسازگاری میان 

مغائیٰ:مضزاع او دناممامنگی میان َ ضُوزت: و معنی ء اشارہ داشنته است .. 


۲٢ 


دائنش :۷۰۷-۷۱ 





سا ائرگ آادی ایت عہد و ہنم امرقات ما ردزضا 
فرمایید: 

آزاد: 

بساز ای حضرت مُدمْد ز کجا می آیی۔ خیر مسقدم اگر أز شنھر سبا می آیی 
سخنور می گوید : در مصراع اول استفھام است و در ثانی شرط. پس تطابق بین 
المصرعین خوب درست نمی شود ؛ مگر بە تکلف تمام. پس می باید کە در 
مصراع ثانی لفظ ہ مگرہ باشد تاکلام من وجه از نقصان برآید و .از اول تا آخر 
استفھام تمام شود. اما انصاف ان است که درست تمی شود. چنانچه خان 
صاحب و قبله سراج الدین علی خان آرزو فرمودند کە بە میچ.وجه درست 
نمی شود انتھی. 

مھربان می گوید: حیف ہر این شعر فھمی و حیف بر این نحو دانی. اگر مقصد 
متکلم بە امتزاج استفھام و شرط حاصل شود او مختار اسست ۔ لزوم تطابق 
استفھام در چنین مقام ء درکدام کتاب نحو نوشتہه اند کە سخندان می فھمد کە 
حسن ادابی کە در صورت شرط است اگر استفھام آرند فوت می شود' 


۵ - سرقات 

ابتذال (< تکرار مضامین دیگران ) عنصری است که در این اثر مورد توجھ 
خاصی قرار گرفته است. مھربان اؤرنگ آبادی در این کتاب ء از دو نوع بە آن 
اشارہ دارد:یکی: در ڈیل برخحی ئمونه ھا در تأیید اعتراضات آزاد بلگرامی ؛ 
اشعار سخنور بلگرامی را از نظر ابتذال مورد نقد قرار دادہ و مطالب سودمندی ٴ 
بر انتقادات آزاد بلگرامی افزودہ است و ھمچنین شوامد فراوانی از سخنگویان 
مستند آوزدہ است؛ دوم ء سخنور بلگرامیٰ درکتاب خودہ ۷ شعر آزاد بلگرامی 
را از نظر ابتذال مورد اعتراض قرار داد. مھربان اورنگ آبادی در این کتاب: آنْ 
خردہ گیریھا را ازنظر جنبه ماى گوناگون بە خوبی پاسخ دادہ است. اما در برنحی 
نمونە ھا چنین پاسخی دادہ کە سزاوارو شایسته منتقد و محاکم نیکوپی نیسث 


۱ - مھربان اورنگ آبادیء ۶ 
۲۳۴ 


رسالۂ تادیب الزندیق فی تکڈیب الصدیق ‏ 























رزیر بغضی از نمونة هایٗدابتذال ء را می آوریم, : 

تا در ٹمونة زیر: آزاد بلگرامیٰ بیت سخنور بلگرامی را مبتذل قرار میٰ دممد و 
مھربان اورنگ آبادی در تأبید انتقاد آزاد می کوشد و بە عنواٹ مثال 0 
صایب تبریزی نقل می کند, یعسبور 

[]سخنور: 

خنواهش نعمت الوانِ ننساییم بە عق __ کہ بسود خون جگر دعمْت الوان مَا را 
آزاد ہلگرامی می گوید : تعمت الوان در بیت مکرر واقع شدہ وبنای نضمون بە 
عشق گذاشته اند. اولی این کہ بی مکی ھا قامحکگاا نیم 
مثلاً چنین باشد : 

دسٹ خواہش بسر خٰوان کریسان نبریم ٠‏ ک:بود خون جگر نعمٹ الوا ما را 
تفاوت بین المصرعین ظامر اسٰت, انٹھی. : 

مهربْانِ می گوید :این فضمون ھمْ ٹھایت مہتذل استء و در دست فکر سخن ف2 
سنجان بسیار مستعمل . میرزا صایبْ می فرماید : : ٴ 
: چون زا ذنیا لمُمت الوان موس باشد منرا _ :خون دل چندان نمی اہ کہ ہی باشد مرا 
کے ا : 

. ھست خوْن دل خود روزی مھمان وجود بازی نعمت الوٰان مخور از خوان وِجود 
ولہ: ‪ 

می لکن تر ان خشک خود بە خوناپ جگر '._ ثعمت الوان اگر بر سفرۂ درویش فنیست 
وَلەً: پا : ِ 7 

دل صد پیارۂ و لوڈ چگر ودانڈ اک ضارغ از نعمتِ الواذ جھسان کرد مرا 
ولە : مو 

' روی مین در غنچڈ مستور ماست‎ 0 ٦ 
در تمونه ای ذیلء سخنوزر ہلگزامنی اشعار آزاد بلگرامیٔ رآ از نظر ابتڈال‎ 
مؤرد اعتراضن قرار دادہ اس و مھزبان اورنگ آبادی بە پاسخ اعتراضات وی‎ 


دا حتة ائنٹ:دقتِ فرماپیلہ: 


آبادی ۴۸۰ ۴۹) 





۲۵ 


نش ۷۰۷-۷۱ 





0 آزاد: 
اصلاح رخنه دل بوی ز خشست خم کرد تعمیر صد خرابی این کھنە خشت دارد 
. میرزا صایب گوید: 


من این سخن ز ضلاطون خم نشین دارم علاج رخنۂ دل نیست غیر لایٰ شزاب 
مھربان می گوید: این مضمون ندرتی ندارد کە بە اخذ آن کسی صرفه توائد برد 
۰ معھذا؛ شعر میر مبالغه داردکە در شعر میرزا نیست ١‏ 


: آزاد‎ ٢ 
_ چو آھوبی کە از بس تشنگی آرد زبان بیرون  نگاہ سرمہ آلودش بخونم تشنہ می آیدا‎ 
: ٴاحمد یار ان یکتا نی گوید[:‎ 

سسوسن بکنسارۂ لب جو انکندہ زبان چو تشنہ آمو 


در اینجا طرفه تواردی ثابت کردہ ء غافل از این که مشبه بە یعنی ہزبان 
5 وا در هر دو بیت متحد است. اما مشبه مختلف کە در بیت میر (نگاہ سرمہ 
آلود؛ است و در بیت یکتا (سوسن ؛ توارد وقتی می شد کە مشبه درھر دو بیت 
متحد می شِد. مثلاً شخصی دابروہ را بە دھلالہ تشبیە کرد و دیگری دمحراب ٴ 
خائه ؛ راء این را توارد نمی گویند. معھذا این بیت از اوایل افکار میر است در 
دیوان خود داخل نکردہ اند " ۱ ٴ 
' ارزیابی ۱ ۱ 
دکتر حسن عباس در مقدمه این کتاب ء دربارۂ اھمیت و ارزش این رسناله 
از نظر جنبه ھای انتقادی چئین پرداخته است: ٴ ت7 
این اثر را می.توان یک اثر مھمٌ در نقد شعر فارسی در شبہ قارہ بہ 
شمار آورد. دراین سرزمین وسیع و پھناور کە زبان و ادبیبات 
فازسی در آن ریشهہ محکمی داردہ زساله مای متعددٴ در نقدٴ شعر 
در زماٹھای مختلف بە رشتۂ تحریر در آوردہ کە این رساله نیز یکی 





: ۹ین 8ھ‎ ١ 
۵۷-۵۶ ومھ-٢‎ 
ع۲۶‎ 






























' رسالة تأدیب الزندیق فی تکذٌیب الصدیق 





اه ھا می باقن مق-رنات در این این ٍساله اول ایزادھا زا نقل میکند 
سیس'پاسیخ می دھد و از اشعار متقدمین و مفاصرین شوامد 
می آوردہ وزبقدا نیناه گیرئ می امند کہ ایرد ممترض چھآسلیں' 
دارق آیا درست و مناسب اسب یا ققط ایراد)بزآد می باشد: اؤاین - ۔ 
رسالهء این واقعیث نیز روشن می شودکه مھربان اورنگ آبادی__ 
. :ایک منتقد تخوبی بودہء زیرا وقّتی او ایرادھای سخنور راہ یآورد 
تمام کات آن را موبه مو بازگو می کند ء بین ترتیب باید مھربان 
را منتقد تواناگفت. أو در:بررسی و پاسخگویی مای ایراجات: 
:مغترض از مطالعه و مشامدۂ وسیع خود بھرۂکافی جسته ونکات 
معانیٰ وٴبیان و عروض وغیرہ زا:در نظر ذاشته ؤ با دقث تما 
۱ ذواوین شعرا را مؤرد مطالعه قرار داد تا شوامد ہیاورد. لذا 
. فی تزان اذعان داشت که رسالۂ مورد نظریک اثر انتقادی و ادبٰی 
است کہ مؤلفٹ آن:ہا بھرہ گیری از استاذ خود (آزاد نلگزامی ) 
پاخھابیٰ را محکم و مادلل ازائه کردہ است 
(پس از تجزیه و تحلیل این تاب و با در نظر داشتن دن نظرات سودمند و 
املید: :یاد شدہ در ذیل بھ ارزیابی اشارات نقدی این کتاب می پزدازیم : 
"ملف در بزرسی اشجار آزاد بلگرامی وسخنؤر بلگرامی ؛ بە عناصر نقد زہان 
ٹوچ ۔داشته :اسٹ اوازجمله اُنھا می .تنوان به دواژگان و ترکیبات ا قد 
سیقی):ؤٴ× ضر و نخوء رآ نام برد. به عنصر د(واژگان و ترکیبات : توجه 
زیژەایٰ شدَہ اسبت و نمونەھایٰ فراوان از ان دراین اثر به چشم می خورد, .توجچه 
قد موسّیقیٰ یسیاز :اندک,اسٹ :مؤلف درنموٹه ای بە آن عنص پرداحته است 





وی درَضیمن بررسی أَفعَأر به عنصز صرف ونحوٴنیز نظر داشته است. 
ٌ در زمَیْْدھای معنابیٰ × اشناراتی :فراوانا ہہ چشم می خورد کە در اغلب 
موازد یسیار قابل تامل است: اسنختوںبلگرامیٰ در اغلب نمَونه ماء واژگان و 


پر می َٴزَاٴتٹھا ا سائنۃ موزڈ جرد رئا قرار و 





اه بر ربا ےنور فو وت یچ ہے 
نت مت نيت سا ۴۱۷۰۰ 


داش ۷۰۱-۷۱ 





اما مھربان اورنگ آبادی این اعتراضاتِ را از نظر زمینه ھای معنابی نیز مورد 
ہررسی قرار می دھد وافزون ہر این ء برای محکم ساختن دلایل خودہ شوامدی 
از آثارگوناگون نیز می آورد۔ ٍ ٍ 
ترسواسقماقفی صاافت نام حرتر سس س2 ھاء بە 
عناصر (تشہيه ٤‏ (استعارہ4× سجئع؛ و (تلمیح؛ نظر نظر داشته اسٹ. در این زمین 
اشارات او بە اختصار ارائه شذہ است, 
از جمله عناصر سرقات ؛ ابتذال یا توارد عنصری است کە در این رساله 
مورد تؤجه خاصی قرار گرفته است. مھربان اورنگ آبادی در این کتاب ہ از دو 
نوع بە آن اشارہ دارد: یکی: در ذیل برخی نموئه ھا در تابید اعتراضات آزاد 
کی ا 
سودمندی بر انتقادات آزاد ہلگرامی افزودہ است و همچنین شواهد فراوائی 
سخنگوبان مستند آوردہ است؛ دوم ء سخنور درکتاب خود دہ 
بلگرامی را از نظر دابغذال ء مورد اعتراض قرار می دھد. مھربان اورنگ آباڈی در _ 
این کتاب آن خردہ گیربھا را از نظر علمی و جنبه ھای گوناگون بە خوبی پاسخ 
دادہ اسٹ, اما در برحی نمونه ھا بە گونە ای ت سزاوار و شایستہ یک 
محقق و محاکم نیکوپی نیست. 
سخنور بلگرامی درکتاب خودہ با در نظر داشتن انواع ساخت صورت و_ 
معنی بە نقد اشعار آزاد بلگرامی س است کە ہدینقرار است : پیشنھاد 
کلمات متناسب تر باکلمات دیگرہ: ه پیشنھاد کلماتی که از نظر معنی رساتر 
است؛ و ( رابطة صورت و فعئی) : مھربان اورنگ آبأدی این اعتراضات را با 
توجه به نکات, علمی و ہا آوردن شواعد گوناگون از شاعران توانا پہاسخ دادہ : 
است و در برحی موارد به خوبی از عھدۂ خود بر آمدہ است, 
مھربان اورنگ آبادی در ضمن برزسی اشعار بە آوردن شوآمد ازادبیات ٢‏ 
فارسی و عربیٰ کوشیدہ استِ و این ثشائدمندہ این است که وی در ادبیات و 
زباٹھای یاد شدہ آگاھیھائ فراوان و دستی داشتہ است افزون بر این وی گاھی 
در تأپید سخن خود مٹالھا ار حدیف لوت و ارد است.۔ 


۸ 
























ہت ہچ رساله دیپ الزندیق فی تکذیب الصدیق 
از مظالعۂ این کاب بر می آید کھ مھربان اورنگ آبادی نؤیسندہ و محقق ہا_ 
قذرت استەو وی کوشیذہ است ٹا اعتراضات و خردہگیریھای سَخْيزربلگزامی 


سخنور ہلگرامی و صائع کە بر اشعار آزاد بلگرامی مغترض اندہ کلمات و عبارات 
شت بەکار می بردکھ ھی ریطی بہاعتراض آٹھا ندارد و این روش اذ ھیچ نوع 
:ستودئی نیست, ٠‏ ۰ 

آزاد بلگرانی دز آثار خود مانند تذکرۂ سرو آزاد و خزانۂ عامرہ ذربارۂ 


مائند صائعء آرزفِ, لی قلی خان واله داغستانی ہر اشعار آزاد بلگزامی نقدٴ 
کردەاند. آزادِ ہلگرامی برخی از آٹھا را پاسخ دادہ است و در تأبید سخن خود 


جرابات آزادبلگرامی را جمع آوریٰ نمودہ و برای زوشن ساختن قدرت شعری 

:استاد خود آٹھا را:در این کتاب گنجانیدہ اسٹ: به عنوان مثالٴنمونەیی از آتھا در 
زیرنقل می شبود. توجه فزمایید: 

ناآزاد : : 

2 : مائند غضنچه جَِمغیت مبن یناد داد ۔ صبحی کہ باشمیم تو باد صباگذشت 


شخصنی گفت : جمعیت ہه تشندید یا است: به تخفیف مسموع نشدہ . 





: خوائند.چون لفظ خاص و عام و:جادہ درکلام میرزا صایب لفظ جمعیت به 
تخفیف دیدہ ام بیت از یا رفت و بیتا ہاہا فغانی شیرازی حاضر است کە در 


جمعی تہ تششدید و تخقیف هر دو واقع شندہٰٗ می گوید: 


َ 


!با دلایل و شنوامد علعی فراوان پاسخ دھدہ اما وی در بسیاری موارد دربارۂ 


شاعران قارسی نظرات انتقادی داشته است و ہسیاریٰ از شاعران ونویسندگان 


بیاتی از شاعرآن پیشین آوردہ است. مھربان اورنگ آبادی این اعتراضات و - 


آزاد پلگرامَیى می گوید : یسا الفاظ مربی که تشدید دارد وٴفارسیان بە تخفیف : 
ڈیگیز یه خنواب فبیند جمال جععیت: سی کە جمعیتِ خویش و این پریشان دید' 


۰۹ 


١‏ آزاد بلگرامی ء غلام لی ء خزانةً عامرہ ء کانپورء ۱ھ 

۲ < حسن عباس ؛ مقدمہ پر رسالڈ تدیب الزندیق فی تکذیب الصدیق ء تألیف مھربان اورنگ 
آبادی رام پور ۱۹۹۷م. ۱ 

۳- خیام پور ء عبدالرسول ء فرھنگ سخنوران :[تھران] ء ۱۴۶۸ ش. 

۴ - دولت آبادی ء افتخار ‏ تذکرہ بی نظیں الە آبا ۰ء 

۵ رحمان علی ء تذکرۂ علمای هندہ لکھٹوء ۱۹۱۴م. 

۶ - شفیمی کدکئی ؛محمد رضاء شاعری در ھجوم منتقدان ٤‏ تھران ء ۱۳۷۵١ش۔‏ 
۷- صباء محمد مظفر ء تذکرۂ روز زوشن ء بھوپال ء ۱۲۹۷ق۔ 

۸- صدیق ؛ حسن خان بھادرء شمع انجمن ء ھندب ۱۲۹۳ ق. 

۹ - عظیم آہادی ءحسین قلی خان, بە کوشش ش اصقر جانفزاء دوشتبہ ء ۱۹۸۱م. 
۰ -گوپاموی ءقدرت الله ء تذکره نتایِج الافکار: بمبئی ء ۶ ش٠‏ 


۷۱ - مھربان اورنگ آبادی تأدیب الزندیق فی تکڈیٔب الصددیق ؛ به کوشش حسن عباِ بہہا 





"٢ 


عنوان دو رساله در نقد ادبی ؛ رام پوں ۷ء 
.1995 ب0618 ٥٥ ٥٥٥١۔۴۵51 ۵۸ ا١٢۵ ٢079,‏ ۵۰۸8۲۷ :01ا ,۵1۱1ك۳۲۵۵ اطولح 10۰ 


۔ چکیدہ:' ظ8 : کی ا عو : 2 
3 .شاف وجستط قارسی و اردری شر قارہ طز سیزدم وی الال 
3 اڑ مٹوھای متدّد فارسی کہ سرودہ یکی مثنوی ہ رنگ و بوی : اوست , غالب این 
ملتوی زا در سال ۴ء منظم کشیدہ غالب درین مغوی اگرچە خود را یندا 
هی دھد کہ ری ا مر رم کت در واقع او 
مخاطب پادشاہ وقتاست و او زا نصیحت می کند کہ ازکارہای نا منفعت بخش _ 
دست پکشد: با ارای ایات مٹڑی موضی م مٹنوی مورذ تخلبل و تنزیة قرار گرفە,ٍ 


استات 














ا شر یرشب قاز اس الله تغالب (م :۹۰) مثنوی (رنگ و بو؛ 
زاادر بحر سرع مندسٴمطوی موقوف یا مکسوف کہ ارکائشن مفتعلن مفتعلن 
: فاعلات (فاغلن ) باشد ,در ہسلک نظم کشید . این مٹنوی که مشتمل بریک صدو 
پنجاہ وس بیت است, دو بخش دارد. ,پخشِ اول محتوی یک صدوپنجاہ و ئە 
بیتِ ات وٴڈز‌آن مطالب پیش پا افتاذہ زا بە وَسَیلۂ تمٹیل ایرادکردہ است ولی ٠.‏ 
استعدادِخلاقه وین را ہا ٹھایٹ فراست و زیرکی بکار بردہ مغنامین و مطالب 
زا'ذر پرڈۂ تشبیھاثٹ :و استعارأات و دیگز صنایع بدایع مستور ساخته امنٹ۔ 
خوائیدۂ رم و باذوق چو تا کمی غور وخوض برگفته اش کند نقاب آازروی 
‪ هد عر ھت گردۂ مَعنی پر افثد وجلوۂ سا 'روی زیبای عروؤس معانی او 
رب و مجذوت می سازد: و ا 

ین دوم فط چھل وچھار مر حزہ مآ فلپ در باوی ار 














دائش ۷۰-۷۱ 





احتسابٍ خویش کردہ و از کردہ ھای خویش پردہ بردارد و خود را ملامت 
میکند ولی چون بە امعان نظر مطالعۂ این بخش می کنیم بر ما منکشف می شود 
کە'زمینۂ اشعار را افکار آریستوکریسی آن دورہ تشکیل می دھد مثلاًزیبا پرستی ء 
عاشق مسلکی و شیدا زدگی وغیر ذالک. غالب چنانکه می دانیم عضو طہقۂ 
اشراف بود لذا هرچه دربارۂ خویش گفته است در حقیقت احوال طبقه اعیان و 
ثروت مندان آن زمان را بنحو شایسته و بطریق احسن ارائە دادہ است و آنان را 
متنبه کردہ مایل بە احتساب کردن خویش می کند و یا جملە ابنای روزگار راکہ 
اوقات گرانمایه را در لھو و لعب ؤ دیگر کارھای نابھنجار و بیھودہ صرف 
می‌نمایندہ تنبیه میکند و یا در پردۂ خویش سراج الدین بھادر شاہ ظفر ( متوفی 
و مدفون در رنگون در سال ۱۸۶۲)) ' آخرین تاجدار مغول را آگاہ کردہ است کہ 
ازکارھای نامنعفت بخش بالاخص از انجمن آراٍیی وسن سرابی دست بکشد. 
گمان می بریم کە غالب این مثٹوی را در سال ۱۸۵۴ میلادی به حبطۂ 
تحریر آورد اعم در سالی کە شیخ محمد ابراھیم ذوق کە یکی از سنخنوران نامدار ٴ 
زہان اردو و استاد پادشاہ ہود دای اجل را لبیک اجابت گفت و شھریار 
عالی تبار تکلیف اصلاح اشنعار خویش بە عھدۂ غالب گذاشت. در آن زمان این 
سخنگوی ذولسان بعلت ضعف پیری و دیگر عوارض گوناگون کە داشت 
بسرودن شعر کمتر توجه می نمود . نمی خواست کہ این کار یعنی تصحیح 
اشعار تاجدار را انجام بدھد ولی برو در مائد و یا بسبب اینکه شکم گرسئه نوای 
می خوامد هر فرذ بشر آرزو می کند که معاش و شھریە با وکافٔی پرداخت شود تا 
روی زیبای مرفه الحالی را بیند و غذای مرغوب و لباس خوب برای خویش و 
خویشاوندان کە زیر کفالتش هستند تھیه کند. غالب اکنون چون مورد لطف و 
مرخمت ملک گردید این را فال یک گرفت و نشانۂ بھبوٴد اوضاع دائست و تن 


در داد, 





تقد تمنا به کف افتادہ گیر خسرو دست بمم دادہ گیر 
اگفته نماند کە اخوال حیات: پادشاہ وغالب یکسان ہود مثلا حکومت:و 
رہ سی سش و یی و 








۱ سردارِ احمد خان ء دکتر: دهادر شاء لف ؛ شخصیت فکر اور ؛ (یه اردو مطبوعه راچنی ء 


. ص۳۸ 
۲۲ 

































' : مندوی ٴرنگ و بوی غالب 
ت000 غالب نیز آنوقت ھرجھ از میراث نیاکان یافتہ بود در ٹھو ولعب 
ضایع کرد و مقرؤض شدہ بود ۔ ذر آن زمان آن خسر و کج کلاہ ممچو غالب 
ضعیف العمز و ہی نوا بؤد یعنی هر دز از سرکارکمپانی مستمری ميٴبافتند 
وغیرخم . غالب درین مثنوی:اگرچه خود را پند می دھد که عھد شباب و زمان 
کھولت را در شامد بازی و هوا پرستی و دیگر مکزوعات دینی بسر بردہ ای 
اکنوڈکھ پیری را رسیدہاست بایڈ دربر روی حرص وھوس فرازکنی ولا اقل 
از سخنْسرائیٰ کە باعث تضییع اوقات استِ دست بکشی و ازین شغل 
بی حاصل بازمائی لاکن در حقیقت او مخاطب بە پادشاہ است واو را نصیحت 





میکند کە اڑین کار نامنفعت بخش دست بردارد, اونیز بجھت تسلیت شاہ اندرز 
دادہ ہی گوید که شوکت و حشمت این سرای فانی ومال و مکنٹ این دار 
ناپایدار در معرض زوال و در صدد تبدیل و انتقال است و تضور بقای این مه 
اشیاء نمودن بلاھت, خویئن را بروڑ داِدن است ؟ ازین'رو هر آنکە مایۂ عقل و 
کیاستِ و سرمایۂ فھم و فراست دارد باید کە در اقتناى این همه اشیاء کھ ودائع . 
اٹھی ات نکوشد و دل ہایٹھا نە بندد تابوقت استرجاع محزون نشود. عنلی 
١‏ الرغم ایٹھا عبادتِ و ریاضت باعث سکون ذھطنی؛ منجبت و شفقت سہب ِ 
تسکینَ عاطر و ایٹارزو سخا سبب اطمیتان قلبی انسان باشد . فی الجمله فقط 
صفأت عالیه علث تزکیڈ نفس و باعث تصفیة باطن و دلیل راہ منزل شھود حق 
'است و ہزین تکیه گردن سبب فلاح دارین باشد. چنانکہ گفته اد هر کە دل را 
:سالم نگھندازڈ ھموم تضاریف روزگار باعٹ ملال تجاطر او نگردد, 

- ما اکنون برای اینکہ گفتۂ خویش را بکرسی ہنشائی تجزیہ و تحلیل این 
مبنوی می کٹیم۔ ۰ ۱ ١‏ 
غالب آغازإین ٹنوی که فغان سحف [9ھ'۶م از پا افتادۂ 





ارت تعریف و۔تعارف یکی از تاجوران شبە قارہ می کند کە در 


و 2ا وس 


۳۴۷۴۰۴۰۴ 





تو پش میں را شدٹ 


دائنش ۷۷-۷۱ 


بود جوان دولتی از خسروان 
آیسینه صورت جود آسدہ 
چسرخ ز دست گھر افشان او 
داشت پی طرح گرم ریختن 


2 





غازہ کش عارض مندوستان 


جسودخود از وی بوجود آمدہ 
بسودہ زیبان خود و سود همه 
لطےه خور موجۂ طوفان او 


لعل وگھر پر سرھم ریختن ! 


..۴ ١ 


ید در جرد ریفس کر را ور کو الات ڈگ 
ذی جاہ بر اورنگ شاھی جلوہ افروز می شد و صلای کرم می داد. روزی از روڑھا 
آن شاہ کج کلاہ چون ہر سریر سلطنت نشست: اعلام کردکە حاجت هر محتاج 
حسب خواہش او رواکردہ خوامد شد. مستمندان جوق در جوق از اطراف و 
چوائب آمدند تا از نسیم کرم آنکریم و لطف عمیم آن زعیم غنچۂ آرزوی شانِ 


شکفته شود۔ ۱ 
صبح دمی جلوہ بر اورنگ داشت آافسرش از موچ شفق رنگ داشت 
ارہس کے انت کو ۱ سر نفسش پسردہ گِشسای کنرم 
بسھرہ پڑومندہ گروہ ما گروہ۔۔ سر زدہ چون لالہ ز دامان کوہ ٢‏ 


غالب درین مثنوی در تصویرکشی ھرکردار تر دہمتی را ہکار بردہ چشم و 
فکر خوانندہ راگام بەگام پیش می برد. اول ضورّت و ھیغت مردی بینواکە از آن 
حاجتمندان بود در دوازدۂ شعر بر روی صفحۂ قرطاس چنین نقش کردہ است کهھ 
برای ما ناممکن است که تصویر کامل و واقعی آن مستمند رابخوبی در نثر شرح 
بدھیم لذا چند تا شعر را اینجا نقل کردن مٹاسب می دانیم . 

جولقی زمر بِلا خوردہ یی از رم ظالع سسر پا خوردٴبٰی 

از تب وتاب دلخوی یش اخگری زیر لحساف کف خاکتتری 

پودہ چو خاکستر اعضای او ۱ کسلفت نظارہ متسرایبای او 

میچ گے از بخت نیاسودہیی ' چھرہ بگرد سٹفر اندودہبی 
۱ کھنە گلیمی و کدوبی بدست 
پسارزدەگشسای غم دیسرینەہ 


سر بسر آثینە عروؤض شکست 
ء9- ‏ 0-9 0-. 


ےمےیسشسںہت۔ ‏ ہہ 
:ا حقالب ء اسدالله خان ءکلیات قالب ( قارسی ) چاپ لاھورء صصن ۱۱١‏ -۱۱۴: ) ٭ 
٢‏ -کلیاٹ غالب (قارسی) ص ۱۱۴۔ 


۰ 


































مثنوی رنگ و بوی غالب 





. خشکاکدو کاسۂ تاشنتەیں ازائم زصرآب عناء رستەبی ' 

شکل و صورت ظامری آن قلندرکیفیٹ باطنی او را آشکار می کرد۔ 
هویذا بود کە همٰۂ عمر رخسارۂ ذل را بە نان حزن و محن خراشیدہ است. آن 
صید زبوْ دام ھوا و موس آَن نخچیرکمند دولت و ثروت کە بجزگلیٔمی کھنە 
وہبوسیدہ وکدوٴی شکستە و ناشسته.نداشت؛ پیش آن تاجدار کثیر الایٹار به 
'نمکنت شگفت آور آمد.و بانداز ویژہ بە شاہ مخاطب شدذہ توتجھش رابہخود 
جا کر ا کا و ا ان کم غرض آمدن:من تٹھا 

ین است کۂ کالای فروختنی دارم و خواهم کە مۂ مشتری ان توباشی زیرا: 
ِ‪ کزکرم آوازہ در انکندہای شور صلایم بسر افکندہ ای 
.ہوک مشاعم یه بھابی رسد وقت مرا از از تو صفایی رسد ١‏ 
. . آن تاجور مقتدر پی تسکین آلام آن مفتقر مفتخر کە دامن روزگار گذشتۂ 
عمرش به بذبختی وسیاہ روزی آلودہ ود پردانخت و آن متاع بی ارزش وکس 
٦‏ مخررابه عوض سیم و زرکٹیز رید و آتش خرص و آزشن فرونشاند و آن کالا را 
بخازن سپرذہ کە مکنوزکندو در دل گفت ماکدوی شکسته وگلیمی فرسَودہ را 
نخزیذہ ایم بلکە دل غمدیدۂ ان درماندہ را بردہ ایم چنانکە گفته شدہ است: 


دل,پھ وست آور قد حچ اکہر است, و زمڑزاران کعبە یک دل بھٹر است 
ین سیعادبت از مال و متاع این جھان گذران بە درجه ھا بھتر اسنت, 


خودٴنہ گلیم و نە کدویردہ ایم ما دل غمدیدۂ اوبسردہ ایسم : 
گرچه بدین مایه چم ہالیم ما لیک چسو در پردہ سگالیم ما 
در نر مسردم دائا دلست نیک نگھهدار ھمسانا دلست ٣‏ 


نیْرگیتی افروز چون از آغوش نیلگون آسمان فرو رفتە ء روی خویش را در 
پردۂ اظلام نھفت آَنْ سلطان ذریا:ٴدل بە شبستان آمد ٠و‏ بجھت استراحت پای 


: جو فرازکرد و بزودی بخواب رفت. نخستین لیج کە درظلمت ئیمه شب 
منظر اوَتمایان گشت زنی زمرہ جمال و حور تمثال:بود کە سر تا پایش ازگل 
:و پنرچُم نوز در دمنت می داشت, شوخی اعضایش سراپای او را 


ان کلیاٹ ض 1٦5-11۴‏ 


۲ 


داش ۷۱۔۷۰۱ 





من آسا آنقدر رعنابی وزیبایی بخشیدہ بودکە فرھما پیش او بیش ازگرد وغبار 
راھیٰ نبود . ان پریچھر و بی مھر بد عشوہ وکرشمه جلوی آن شه جودت . 
پیشہ آمد و گلھا را بر او پاشید و به تبسمی کە جان می ستاند ازو خواهان 
رخصت شد. اینک گلی چند کە زیختة خامۂ گلچین غالب است تقدیم می گردد: 


دیسد ز تمشال سراپای حور 
رایستی از ٹور بسر افسراشسته 
جسلوۂ گل مشعله دار رعش 
در نظر از شسوخی اعضای او 
گل بە گریبان جھاندار ربخت 


آن فرمانروای خود آگاء بہ غرض استعلام حقیقت ازو پرسید کیستی و 
علّت آمدنت چیست؟ او در پاسخش گفت من مال و مثنال بلکه آئینۂڈ جاہ و 
جلال تو هستم و وسیلۂ روشنی بزم عیش و طرب و نور محفل سورو سرور تو 


بودہ ام : 


گفت کہ من دولت ومال توام ۔ 
شمع طرب محرم نور از من است 
اکئون چون از درویشی کدوی اکارہ و گلیمی بیکارہ بعوض سیم ؤزر 
بسیار خریداہ راہ اعسار اختیارکِردہ ای گوئی چراغ حیاتم را درراہ باد تند وسرد 
نھادہ ای . ازین رو باید که دست از من برداریٰ و مرا بحال خودع بگذاری . خذِای 


متعال ترا نگھداراد: 
بسزی گسلیمی به دماغم زدی 
ھی کە مرا از تو درین دیولاخ 
رقستم و وارسستم از آژار تو 


پاداشاہ در حالیکه خشنودی از صورت گشادہ و لبان متبسمش: ھویدا بود 
اورا بدرود گفت . آن شبح فوراً ناپدید شد. سپس در خواب صورتی قوی ھیکل 
کوہ پیکر بسان رستم تنومند ومائند روئین تن تواناکە از غیظ وغضب متشنج 





۱ ھمان کتاب ‏ ص ۱۱۶۔ 
٢‏ -ھمان کتاب ء ص ۱۱۶. 
۳ ھمان کتاب ء ص ۱٢۶‏ 
ع۲۶ 


ربخت گل جلوہ بە جیب شعور 
پسردۂ رنگسی بگل انبساشتہ 
ٹر هماگرد و غبار رعش 
بسودہ چسمن خیز سراپای او 


زمزمه رخصتی از تار ریخت 


آئےنه چتاہ وجسلال تسوام 


روشنی ہزم سرور از من است ٭ 


سیلی صر صر بە چراضم زدی 
حوصلہ تنگ است و بیابان فراخ 


باد خدای تو نگھدار تو "۰ 





ہے۔ سم سسحس رجش جس جہشج_ چس ں ,سج شش 


: مثنوی:رنگ و بوی غالبِ 














بودہ نمودار شد ۔شاعر شیرین سخن مثل نقاش چیرہ دستٰ ھیئت وھیبتش را 


منیکلی از کوہ ٹنٹومثد کی _ بسود اڑو جتبھۂ الونسد تس 
پیل:تنی کز پی:عرض شکوہ ا رستہ رگ گردٹش از مغ ز کو ۔ 

چین جہینش ز غخضب تیغ زناٴ "تیْزی تیغش شغب بُخت تن 

رند و و یی جم سروبہرگی وتھمتن -- 


آن ننومند خشن روٴو نیرومنّد تندخوکه چین جبینش مثل ٹیغ تیز موجب ٠‏ 
شغب بود بە زوی خشمناک وٴبە چھرہ ای کە از آتش غضب برافروختہ بود ۱ 
1 پیش پادشاہ آمد ؤ ہصداى رعد آساگفت من اگرچه سرکش و زور مندم ولی 
[. مطیع و منقاد تو بودم. توانائی سر پنجه و قوتِ بازوی تو از من و پشتم قری از 
دولت و ثزوقت بود. ازین رو تو بر سلاطین و خواقین روزگار کامران وکامگار ۔ 
إ:. بودی۔این مال و منال کە مقتضای طالع سعید و مقتضی مھابت ؤ جلالت تو بود 
٠‏ از فرط بذل و انفاق رایگان از دست'دادہ ای و حال در خزینۂ تو بجای لعل و 
[إإٴ گوھروزرو جواھر شولای شخش ؤ مندرس وکدویٰ شکستہ و ناشسته مائدہ 
إٴ است کہ نشان بیدولعی و مایۂ پی مایگی استٗ ازین سبب مرا ضعف و ناتوانی 
بی اندازہ دست دادہ استِ جاشاکە تن بخواری ومذلت دھم و چون فرومایگان 
ذرضغطہ وہیچارگی زندہ ہمائم .یک دنیا فمٹون ہاشم اگر مرا مرخص بکئی تا از 
ا کی ا . 


گن ٹم قوت و نیروی:تو '" طاقت سر پننجه ر بازوی تو 
۔حلقہ نہ گوش توام ار سرکشم  .. ٠‏ آب تہوام گرب نھاد.آتشم 
پشت من ازامژدۂ دولت:قویست .'ٴ دلق وکدومایۂ ہی دولتیست 
بسا تیو:دگر ناماو نشائم ماد جسان بە تن لکیستیائم مباد! 


۰ رہ چون ازرخ شاہلد معلنی پرگرفْتہ شد پادشاہ را رزہ براندام افند , سر یجیب 


۷ 


دانش ۷۰-۷۱ ۔ تہ : : ۱ 
پچ ےعمس غعرد چجھا ےک ہس سے یس یت کر ےہا 
فکرت فرو برد. بخاطرش رسید کە این را نیز بای مورد تفقد ملوکانہ قرار بدھد 
چنانچە با دل نخواستہ او را نیز اجازہ داد و ان شبح در یک بھم زدن چشم از 
منظر و مرعی پنھان شد. 

ازین ببعد شبحی دیگر جلوہ گر گردید که چھرہ اش پرنور و درخشان و 
شادان و آثار مرحمت و رأفت در صورتش ھویدا بود. دیدۂ شاہ از دیدار آن ماء 
روشنی یافت . نفس ان ماہ مظھر معطر و معنبر وروی ان دلرہا پاکیزہ مٹل روح از 
لوث مادہ منزہ بود . بر رخ زیبای آن نازنین زلف عنبرین رقضان و برلب لعلین آن 
ماہ مبین ضیای تبسم رخشان بود گوبی برق پیش رخسارہ اش بیش از انگارہ 
نبود. صنمی بود بی مثل و مثیل کە از رفتار اوچون غبار از خاک بلند می شد جلو 
نگاہ بینندہ جلوہ جنت ھویدا می شد. از آمدن ان ماہ وش و نازنین ماحول 
ھمچون فردوس برین عنبرین و مشام جان مشک آگین گشت. الحق چشمۂ کوٹر 
از بحر ھستی آن سیمین پر برتر از نمی نبود غالب تصویر آن خوبروی نیکو خو 
چٹین می کشد.ملاحظه کنید سر رشتۂ کمند خیالش تا بکچا می رسد: 


بسوی گلی با نسفس آمیختہ 
دامنی برچیدہ بە دست اندرش 
رفستگی از غاشیه داران او 
جسلوگسری آفت نظسارہبی 
رنگ گسل آئسینۂ دیسےدار او 
جلوۂ جسنت ز غبارش رمی 


صسورتی از اید جان ربختہ 
هر مژہ بر هم زدئی شھپرش 
بسیخودی از باج گ(اران او 
بسرق ز تمشال وی انگسارہبی 
مصوج پسری جسوھر رفشار او 
چشمۂ کوثر ز مسحیطش نمی ! 


نگاء پادشاہ عالیجاہ چون بر آن رشک مھر و ماہ و فریبندہ حوش و ذکاء 
افتاد یک حالت بھت و حیرت توام ہمسرت او را دست داد پادشاہ قدری خیرہ. 
خیرہ او را ورانداز کرد و در پرسش علت آمدنش کمی مکٹ کرد. آن خوشگل 
ونازک اندام کە مثل حور جنان بودہ تبسم کنان: دامن کشان ء خرامان خرامان ء 
قدمی چند ہہ طرف او پیش رفته لب گشود و بط احترام تمام : 


ْ ۱ ساس ےججےچ تٹ_ٹتتستسٹ ےش سے 


۱ ھمان کلیات ء صص ۱۱۸-۱۱۷ 


۲۸ إ ِ 





















مثنوی رنگ و بوی غالب 


>۹ گفت من آیسینڈ نساز توام مسمت آافساق گسےاز تسوام 
مسدہ پسیشماز درت دوزٹی ٴ. ٠‏ آضدہ ام پیش تو دستورئی ' 
پادشاہ از شنیدن این سخن یکە خورد و ھراس بر اوچیرہ و چشمانش از 
ترس خیرہ گشت . لحظه ای بفکر فزو رفت بعد از آن از ملتمس او سر باز زد. 
دامٹش گرفت و لوس کنان ناو مخاطب شد. 





گفٹ دریفا چە ستم می کٹی رام کە ای کاین همه رم میگنی 
می : گنج فشساندن بسە بھای گلیم 
ا مسایۂتضسویش نگٹھیاشنتن خساطر درویش گۓتاشتی--- ٭ 
ابر اشر بحخت روان بساخین ٠‏ دست ودل و تاب و توان باخٹن! --.-- 
آن عمه پرواز یه بال تو بود شوخی آھنگ کمال تو ہود ' 


خسرو بیٗمایه ازراہ تملّق و فروتنی باو مخاطب شند وگفت تو تٹھا نزد من 
ٌ۰ ماندہ ای نگذارم کە تو نیز دامن درکشی. من اصِلكً دامنت را ازکف رما نخواهم 
.. کرد. من از تو خواہش می کدمکه ازرہ لطف وکرم بامن موافقٹ ہکنی وهمچنان . 
[.. بر پیمان وفا وعھد محبت مستحکم ماندہ و ایفای عھد کردہ در تقلاّی زندگی ژ 
کشمکش حیات ؛ مراکمک کنی. اکنون تھا ٹوبی کە شب تیرہ و تار زیسٹ مرا 
روشن می توائی کزد. من خاکم و وجودت بھاراین خاک است . تمنایم اینست کە 
َە من بی ‌اعتنایی و سرد مھری نورزی ومدام غمگسار و وفادار من مانی.. چشم 
دارم که کارم درکونین از تو ساخته خوامد شد۔ ۱ 


منکە کِنوت جز تو تدارم دگر 7- از کٹ تگٹارم دگرِ 
'ریشۂ مھز دو بجان من است مغز تو اندر استخوان من است ٠‏ 
ضمعوچزاغشب تازمتوبی ٠‏ . خاکم وؤسامان بھارم توبی 
ا رق خرابی به سوادم,مزن. آتش حدسرت ببه نصادم مزن 
ای زٴ'ّو کار دو جھان سناختن چون توٴنباشی چە توان ساختن ٭ 


مقتضبایٰ ھمٔت چون اینسُت کە تذلیل سایل نمی پہندہ و در ہر رخ عجز 
یو ا ا 7 مت 


٠ے‏ عمان اتا ص ٗ۸ 


۲۲۹۲ 





دائنش ۷۰-۷۱ 





ملک را بوسید وگفت فکر من ھم نظیر فکر و خیالت است. آسودہ ہاش نخواھم 
گذاشت که یک مو از سرت کم شود. بیاکە می نشاط در ساغر طرب اندازیم و 
شاد ہاشیم. دولت و سُعاذت چاکرت و تاب و توان دست نگرت باد, 

گفت کە از بند غم آزاد ہاش من بتو شادم تو بنمن شادباش 

دولت و اقبسال غلام تو باد تاب و توان بادۂ جام تو اد ' 

ازین سخنان ان دلارام روحی تازہ درکالبد شاہ دمید و نور امیدی در 
قلیسش درخٹہدفگرنت ھمانا ستارۂ سعد از افق بختش طلوع کردہ اسٹ. آن 
بت طناز ادامه بگفتار خود دادہ گفت : بدان کە این همه مال و دولت : ابھت و 
شوکت از وجود من قایم است. دل ہایٹھا مبند و در راہ اقتنای این اشیای فانی 
قدم مزن .ھموارہ جود و سخا را شیمۂ خویش و بذل و عطا راشیوۂ خود سازتا 
نام نیک و حسن صیت سرمایه ات باشد آگاہ باش که عروس کامرآنی به کسی . 
ھمکنار می شود کە سود دیگران را بر زیان خود مقدم دارد و هموارہ از 
پاافتادگان را دستگیر باشد و از داروی داد و دھش درمان درد تھی دستان و 
مستمندان کند و دست مرادشان ہدامن مُقصود برساندو مایۂ نشاط و انہساط 


خاطر خویش اندوزد. 
کاین ھمه قایم بە وجود من است ہل عم موجود ز جود من است ۱ 
نشے بود دولت و صھبا منم قطرہ بود سطوت و دریا منم 
صورت من معنی آزادیست پسیشۂ سن مردمیٰ و رادیست . 
ھسمچو من آزاد وسبکبار شو دہ مه و صیچ خسریدار شو 
در دل از آزار دل اندیشه کن گنچ بر انشان و کرم پیشه کن 
یاوری از بخت وکرامت ز تست دیر ہمان ایکە سلامت ز تت ٢‏ 


اینجا داستان آن خسروکە رعایت اعتدال در ہذل اموال منظور نداشت ؤ 
عر چه در خزاین او بود براہ.ایٹار از کف داد؛ بپایانٴمی زسد. ازین ببعد غالبِ بز۔ 
احوال حیات خویش کە بسیار ُرآشوب و درس آموز و عیرت انگیز و قریباً بر 
لے ک. ف6 ِ 
١‏ -ھمان کلیات ء ص ۱۱۹ : 


۲ - ھمان کلیات ء ص ۱۱۹ 
۲ 




































3 ہ.. مقثتوی زنگ و بویٰ غالب 





: اٰرال آخرین تاجندار منول منطبق می شود نظری می افکند ربصوب (حتساب 


خویش چلین گریز می کند : ۱ 
غالب افسرّدہ دل و جان بیا بی سرو پا در صف رندان بنیا 
بی خبران را خہزی بازدە زان می دیرین.قدری باز دہ ! 


١‏ این شاعر شھیر و سسخنو کم نظیر در شع رگوبی ذوق شسته و در 
۱ سخن‌سزابی' قریحۂ عالی داشٹ اشت.۔ ذر زمان شبابٰ در قلمرو جملە اصناف سخن 
باوجود باد مخالف پرچم شاعری او بصد آب وتاب در افتزاز ماند و تشنە کامان 
شوق بقدڈر ظرف: تمٰنگی را فزو می کردند. اکنون پیری فرا رسیدہ و ھمه قوای 
او را مضمحل کردہ بوذ بدین سبب در شرودن اشعار کمتر توجە می داد, این 
0 زان می دیرینە قدری باز دہ 
ا پردہ ازین حقیقت بز ۂی دارد. 
آنا سخن گوی بینوا بعد ازین ۔مرچه میگوید ناله ھای روح رنج کشیدہ و . 
دل:محن دیدہ است و این غم و الم در ابیاتش تجلّی می کند, ٭غالب بخود 
مخاطب شدہ می گویدکە ھمه عمر درسخن سرابی وشعرگوبی بسربردی واز : 
ٰ دریای طبع درر آبدار بیرون آؤردی و بی منّت آن ھا را بپای خلق ریختی . لاریب 
ٴ توازھمگنانگوی سبقت رہودی وازارباب علم وفن تحسین و آفرین شنیدی و 
برین شادمان شدی ولی اکنون بگو آنرشد طبیعی ونامحدود فکری کە تر میسر 
بؤدکچا رفت؟ آن اث آفریتی پُردۂ سازٹ و:آننفمۂ خاراگدازت چہ شد ؟ عھد 
جوانی در مغاک حرص وغوس سیم و زر و در تمنا و ھؤای منصب و جاہ 
بسزبردی و بھر اکتساب آن متحمل محنت و زحمت شدی و سعی بیسود 
نمودی حتی کە از صراط مستقیم انحراف ورزیدی ولی ڈبیٹ فرادٹ ہدامن 
مقصوٰذ نژزسید درین زمان تو جادۂ رنگ وریومیٰ پیمائی لاکن بدانکھ این تنگ و 
دو ٹیز ترائم نخرامد بخشید. آیا نس دانی کە ازین کاز نابھنجار تە تٹھا از چشم 
1 اخیارزواہرا رافتادہ ائ بلک دزانظار تازِواغیار ذلیل و خوار شدہ ای٠‏ تو در ھنگام 
:۰ ا ادا طلی اہزام دوودی و در عمد ویزی عم ذراق حول چاہ و 


۳٣٢ 


دائش ۷۰۷-۷۱ 





حشمت پامی فشاری ولی ازین جدوجھد مستمر و تکاپوی مستدام آیا ھیچ 
وقت نیل بمرام شدی ؟ تو اگر بە ماضی خویش نظر افکنی وکمی تفکرکتی باین 
نتیجه خواھی رسید کە دران اوان تو مقھور خواھشات نفسانی شدہ اقتفای 
غلت لمات رد سراف بھار رالگاھری سرت مرنعییٰ آالی 
طرز عمل تو بغاوت بلکە عداوت تو بیزدان پاک عیان نمی ساژزد؟ خدا را ہر حال 
خود رحم کن و از زمرۂ کج روان و گمراهان مشنو و راہ اهریمن مہو واز 
اندیشەھای ناصواب ہر حذر بشو: 


آن اثر پردۂ سازت چے شد؟ 
أنْ نفس اله کمندت کجاست؟ 
در ھسوس جاہ فرو رفته ای 
واہ غلط کردہ بە افسون دیو 


زمزمۂ خارہ گدازت چە شد؟ 


وان ئنگە جلوہ پسندت کجاست؟ 


" حیف کہ در چاہ فرو رفته ای 


می سپری مرحلارنگوریو ۱ 


از نگئلر خوشتن افشادہ ای 


۳٣ 


ردان خدادضمی ست 


تا پی نیرنگ و فن افتادہ ای 


:بندۂ زر ہودن از امریمنی ست 


کارھایی کە در ریعان شباب انجام دادی اتاد آن مه از حافظه 
بدرترفته باشد۔ آیا یاد داری کە در جوانی : 
آتش منگسامه بجسان داشتی داغ ففضان شسیوۂ بتسان داشتی 
بود بە پیچ و خم سودای کار کار تو چون زلف بتان تار ومار 
'چشےم پریشان نظری داشتی جلوەبھرر ھگذری داشتی ٭ 
گذشت آنچه گذشت,اکنؤن که شیب بر تو مستولی شدہ است از تارب 
ماضی استفادہ کن و درس عیرت بگیر۔ بنای سعادت جاودانی قلب انسانی 
است کە از مواجس وعوارض آمال سالم باشد. متأسفانہ عادات و محصایل شما 
در پیرآنه سالی عم ھمان است کە منگام جوانی بود۔ 


سر چە کون می رسندم در نظر شباهد وشعر است و شراب و شکر * 





۱۲۰-۱٢۹ ھمان کلیات ص‎ ١ 
٥٢١ ھمان کلیات ص‎ -٢ 
٠٢١ ھمان کلیات: ص‎ ۳ 


۱ ۱ ۳۲ 










































مثنوی رنگ و بوی علانت 


۳ نٹ آنائکد لوتب بمرَی برند یا اذ وظراب ادوست 
:می دازند, دز زمان شیب روی تباهیٰ وٴبربادی رامی بینند و روسیاعیٰ مقدر شانِ 
می شؤد, در جوائی پیزام .را اختیار کزدی کە نشبان بلامت و جھالت تست۔. 
ٴ مرچه داشتی ضرف کردی:و سودی نیافتیٰ بلک دستخوش ناکامی ونانرادی 
دی ار کر شاف رای وی شا تاور در داد ارگ 
و ریو را پلکانِ موفقیت پنداشنته ای ۔ این پلکیدن شما نیز نفع نخوامد ذاد. کِمی 
بر اعمال و افعال خویش غور و خوض کن. در ماضی چہ کردی و ذر حال تچ 
می کئی ؟ قوت برنائی خؤابِ وخیال شد و این زمان ضعف :پیری و ناتواتی ھم 
'میگذرد, احتساب خویش بکن ۔ آیا تمتع از اوقات گران مایة جوانی بردیٰ یا“ 
درین 'زمان که پیر شذہای ؛ می بری ؟ آیا ھیچ گاہ ٴسزبلند و مغرور بر آستانڈ 
:پیروزی رسیدی؟ آیاگامی شاہد کامرائی را:در آغوش کشیدی؟ دریغ بخوزکھ 
" ھمة عمر رج بیھودہ برڈی:و ہم اکٹون سعی لاطائل میکنی.. افسوس عمرت 
.بسرآمدہأست فکرکن کھ ئیمة عمر خویشن را در خواب غفلت بایان رساندی و 
.یم دوخ را درماہ پیمائی بسرمی ہری. ماحضلِ این حیات بی ثبات,توچیست؟ 


رخ سا روز بگشت این چین ٴ .. .آءز عمری کە گذشت اینن چنین 

۱ ال بسدینٴمایہ تباعی ک,غست خاصہ بدین رو سیاھی کە ھست 
حُسمہ دیوانگسی وا جساملی.۔ زاین مه ناکامی و بی حاصلى, . 
آن سب ہندستی و تین پروزیَ وایسن ھمه شینادی و ائسونگزی , 

آ۵ هبمہ بسیراعبٔہ روی فی دو تلو, واین همه بیصرفه دوی ھای تو:: 
مہوت ود و اکس ایا . " آن منرضی ببود و ملاکست این ٠.‏ 
وخ و و رق الین بس پسیمودة میتساب رفٹ '. 

ٌ5 آو سرشا ئل ھارایے ساب حر قزح 7 کہ رکتزرییا و در 
یکن إبوظین بھادر شناء آخرین: تاچدار مبغول :و دز ٹعریف و تحوصیفب 
زدگان و دیگران کہ درا امام :و مرکا رکینانیٰ کل ی اثر و نوخ 








0۷۳۴۴٣٣ 





دائش نک 





داشتند قصاید و قطعات حواله قلم کرد و دران قریحه عالی و فکر متعالی و 
اندیشه ھای عمیق و ظریف إبراز نمودہ کمال سعی و تلاش و ھم فصاحت و 
بلاغت را ارائه دادہ است. ادری ین اشعار مدحيه آرزوی قلبی و حسن طلبش نیز 
تجلّی می کند. ممدوحین باتمکین و ستودگان وألاشان کە وابسته بدربار بادشاء 


بودند و هم کافه انام بویژہ مسلمانان کە علاقه بزبان وادب فارسی داشتند دریک ٰ۱ 


محیط بی آرام وٴیُزدغدغه بسر می بردندء اشعارش را اگرچھ مورد تحسین و 
آفرین قرار میدادند ولی نە آنقدر کە ہایست زیزا در آن زمان زبان فارسیئ قدر و 
منزلت خویش را از دست دادہ بود وزبان ارد وٴ جایش گرفته بود لڈاگفتۂ غالب 
کە ه داد نظم و نثر خویش باندازۂ ہایسست نیافتم ہ غلط نباشند . مکرر آنکه نباید 
این حقیقت را ندیدہ گرفت کە فرنگیان چون از زبان شیرین فارسی نابلد و از 
اسلوب شاعری مشرق زمین نا آشنا بودند ہدین علت اشعارش مورد عنایت و 
توجە آنان قرار دادہ نشد و حرف داد و تحسین بز ژہان شان یامدہ باشد, عجب 
نیسبت که آنان آٹھا را ٣دفتر‏ بی معنی ) شمردہ غرق می ناب ) کردہ باشند. این 
۱ اہر مرد اقلیم سخن از ستأیش کنندگان چە قدر منفعت مال یافت اگرچھ رازيستٰ 
جس رو رت عیش ہہ 


تارف می مالید. اش ظط کو ا اتا تن آبدار ارائة دادہا است مثلاً 
درین بیت میگوید : 
کوکہم را در عدم اوج قبولی بودہ است شھزت شعرم بە گیتی بعد من خوامد شدن' 

باید در نظر داشت که سبتایش و سپاس اگرچه بالاتر از جد قیاس دست 
دھد آتش تنورشکم را نمی ٹواندکە فُروکند و درنجات دادن از تقلاًی زندگی و 
کشمکش حیات ھیچ کومک نمی کلد. آشفتگی:و شوریدگی غالب از ذیباچۂ. 
کلیات فارسی او پیدا است : 

(داغم از آزمندی کەُ ورقی چند بکردار دنیا طلبان در مدح اصل 

. جاہ سیه کردستم دریغاکە عمز سبکِ سر لختی بچامہ و چنگ 
سرآمد و پارەیی بدروغ و دریغ:رفت. فرجام گران خوابی بر 





۶۰۹ -ھمان کلیات ص‎ ١ 
۲۴ 




































سر ری ٰ۱ ت مٹنوی رنگ وٴبویٰ غالبا 
انخاسست وَآشوب ھوسٹاکی فو ندشست ١ ٠.‏ 

راجم :یه موضوع بگوپیم کە درین ایام پیزی غالبِ از |عمتالِ و افعال و 
کردار خویش تلااممت و محجالت می کشد و خود را ملامت می کند و برای 
١‏ رامبری'نژادتو ہر بساط سخن لولوی آبدار:اندرزھای سودمندی می افشاند تا 
ھریک, در هر زمان از آٹھا استفادہ بکند. فی الجمله در ضمن کارھای بیھودوِ 
نابھنجارکە ازغالب سرزد پیغام او أینست کە: 2 . 
١‏ من نکردم شما حذریکتیلہ __ ۱ 
غالپ دربارۂ أین جھان گذران وحقیقت اشیائ این عالم ابد ظا 
.نظر می نمایذ می گوید کہ انسان را باید وسؤسە را !ز دل و وھم را ازس ربدرکنل- 
١‏ زیراوھم انسان راہ آن داردکاشیابی کە نیستند آتھا را مست بداند اعنی مرچھ 
3 دِرین دنیأی فائی است آن را از اثر سیمیا بداند۔ ھمانا ایٹھا از جادو یا طلسٰشمی 
ًإ است کہ اشیای موموم جلوی نگاخش مم می نماید. بعبارت دیگز مرچه 

ٹیبنت آن عست بنظر می آید :فی الجمله اؤلا دم ضرا را حقیقت پندارد ذ ۱ 
درحصول ان ازتگ و دواجتناب بورزد:, 


اىعمه تن وسوسٔة سود تو کو : دھر سزاب است وجود تو کو 
مرن این پردہ فویداستی انقش ونگار پر غنقا ستی 
ھستی اشیساء کە غہارفناست یردہ گنای ار سیمیاست 
خلق کہ از وعم نمودیش هستِ ٢.٠‏ وھم تو دانست کە بودیش هست 
:پبیروی وغم مکن زیتصضار: ٠‏ سر زگریبان حنقیقت بر آر ' 


غٛالبٍ می گویدکھ مموارہ کی بر رحمت یزدان کزدن و ھمت عالی را بە 
''کارردن باعث دریافن حقیقت باشد ولی چه نوع همتیٔ بایدکە مقصود بدست 
آید و مظلوب بە :چنگ افتد, مکتیٰ که از علایق مادڈی سبک یار باش. آن بادۂ 
می کە از خمخابة دلاہ مھیامی شرد زیر/ازین کٹ عالی مرادنی بە مقام 
أعلیٰ وخراپست :ہہ مرتبهعالی می رسند ۔ھرکں کە چئین مکّت هحّت ہلند دارد توفیق 
یزدی رفیق رامش باشد:وٴمی تواند کە کارمای محر الیقول را انجام بدھد. 


لک زین پزدہ بنگالی بود 1 :ازائسزمسگّت عالی بنسود ۱ 


یس 


دانش ۷۰۰۷۱ 


_ : بب _ ۹ ےت ٹتشستستٹسسشسسسسہے ۹ں ..__ تک ےت اچ سے : - _ بس 


ساقی حمّت کە صلامی دمد بسادہ ز خمخانڈلا میدمد ‏ 
هسمّتِ اگز بسال گشابی کند ‏ اصعوہ ٹوائد کە:ھمایی کند 
نسیّر تسوفیق اگسر بسردمد _ لاله عجب نیست کز اخگر دمد ‏ 


غالبِ از وضع وخیم معاشی ومعاشرتی واحوال سقیم سیاسی ممملکت 
خیلی نگران بود زیرا اودر قلعۂ دھلی آمد ورفت, می داشت وازین ھم بیبھرہ 
نبودکھ ھیچ دولتی درین جھان جاویدات نبودہ است. این سپھر بی:مھرمر دولت 
وحکومت را هر درجه استحکام ؤ قدرت داشتہ باشد سرانجام از پا درمی آورد۔ 
اکنون حکومت پادشاہ فقط برای نام است وانگلیسیان مستعذ بر برھم زدن این 
بساط اند و پادشاہ یارای خنثی ساختن دسیسە کاریھای ھنود و نصاری را ندارد۔ 
عیان بود کە در آتیۂ نزدیک اینقذر جاہ و حشم کە مست ازدست این تاچدار ‏ 
خوامد رفت, ۔ بدین علت پی تسلیتش این مثنوی را بصورت تمئیل نگاشت ت واو 
را نصیحت کردہ گفت کە بە کٹج تنھایی بنشین و از سر انجمن آرایی: ہرنحیز و 
اشارة آگامش کرد کە در برابر خواست ۔اٹھی:سر تسلیم و تعظیم فرود آورد و 
بوقت استرداد این امانت الھی بغایت سکون ذھنی و ظمأئینت قلہی را ابراؤ 
نماید و بە لطائف الحیل تلخی این غم و۔تلخ کامی این الم را در مذاق خویش ٴ 
ا ا ا ا سان ' 
بدخواھان:محفوظ و مصون بماند۔ : 
ُ این مثنوی کھ آگندہ از گور شاهؤار حکمت 0 ھَه“۶""ئ“" 
عبرت گرفتن از روزگار و دست زدن بدامان ھت و قناعت توصیہ:'شدہ است 
رجار لیر مرالی این اشعاراغسام تی پیر 


ممّتاما نیز شبھود خق است ھرچە می سنجیم وجوّد حق است ۔ 
ممّتِ ماغیرت حق است وپس -۔ کثرت ما۔وحدت حقيٌ است و بس 
از ائسر سسطوت حسی در کلام ۱ حرف ز لب مویرمدم والسسلام 





۹ -ھمان کلیات ص‎ ١ 


27 ہیس سے مد سک ہا نے وک رر مع 




















صاہر ابوھری ! 


راز سنہ ازانگنتاہش پنسی' نقساب 


خسوش فجزوھ آن:مسولوی مےنوی 


تع لطصف وکسرم ذات نسہی×اصض؛ 
اقدسیستان زا لاق صید اترام 
تار ببملازی وم تا بر مشاع 


ضبن نبا رز نسغ خبلد 


سنوڑادسن مصطفىٰدصء با سن پگو 
سا پلاہےم زار الا لے را 


لت ٠‏ . جس ہوسا و ج نظیر 





کسی”ننوان اکردن پینان و ضتت لی( ض1 


.۱.۔ے۔ حضرت محمد (ص) 
کت (قطعات) 

اتی مطلق: ولی دارم کتتاب ۱ 
اسب آسد یسل اقساہ 


بازرای کی وکم ذات نہی١ص۷‏ 


ساز حی را زیرو یم ذات سی 


- ذیبد روی مصطفی(ص) خوامهم می 
اخاک کوی مصطفی)ص) خواهم می 


از مقسام لا :الہ یسا غن پبگسو 











دانش ۷۱۔۷۰۱ 


نی سٹیل' 





... نعت حضرت رسول اکرم (ص 
دع ترجا میق زعخب یا رسول الله ×ص٤‏ 
دلم بشکقتہ آوارہ زمشکت یسا رمسول الله ض٥‏ 
صبا از طیبه می آید نیاید سوی من خواری 
ٴ ندای کوی تو آتاء کلم جان یا رسول الله (صہ 
دلم فرسودہ ء جان بسمل ؛ کرم کن یا رسول الله ص٥‏ : 
دلم بشکستہ؛ بی چارہ رحم کن یا رمسول الله ص٥‏ 
بے عشق تو نٹا مستم ز لطف تو بقا مستم 
فقط گویم کہ سگ ھستم, نا خوان یا رسول الله (ص٤‏ 
چسو آیم بر سر محشر نظر کن حال سکیٹم ٍ٘ 
نکن شرمندہ (سنبل: راء در آن جا یا رسول الله ص٤‏ 


جاوید آفاقی " 
نشید نیایش _ 
ھوا پر ز مشک و زمین پر ز کشتِ بود شر لامسوریک سر بھشت 
دریئنن شسارسان جسنون پروری دگرشلازمن زندہ شعر دریٗ 
اگسر مسافتاہم پسرستئدہ کسو ‏ وگرئسی شوایسم نوازشد کو 
عسرآیسیٹ کےترز گوھرنيیم مرابعدڈوگنج شکغرعجم 


اگر من قفتادم پخساک انسدرون ٴ _ کے دسستی کے از خاک ارد برون 


اقگسر دولت شساٗ: 'اکكبر ہدی 
چسو کردم می فسارسی در سبو 
زبسان دری را بجسات پسرورم 
بئسر آوردہ ام لف او از ضسیر 
درخضلتی نشسالدم ز انکار نو 
خیسالات جساوید آاض۹4اق گسیر 
ز جسوش تپ نسغرت جساودان 
.فسرنگی پس پسردۂ نسفرت است 





مسرا تخت زر جای پبسٹرندی . 
دگسر آب رفست پینسامد بسجو 
خیسالات و انسدیش را مسستخورم 
رواٹ بسر زبائم چو دریای شیر 
شب آدمسی را کند پسرز ضسو 
کسلد آدمے را چسواك و دلییْر 
نشسستم بسر کسوہ آتش فشسان 


ازو پارہ شند مر کجا وحدت است 








ُ ۱ - سختور معاصر ‏ راولپندی 
ٴ٢‏ - شاعر معاصر ۔لاھور 3 پا کے 
۲۳۸ . ِ 











پینسا ره شیط ا انلم کسنیم 
ےت 
نےکر ونظراز تو نی رای تو 
ملمەا فهسعخ تو بای کس 


تقیغد نفرت'بُزالگیخت خاف 


نسادی یسا انسدروٹ ویپزون: 
سز آن کس کے دارد دل درد مسند 
ممہ بخردان پر ز حرصائد و آز 
بے فرگام و هر راہ ظلمت فشان 
نی فک ام یٹم 


. یکِوشم پسی وحسلت آدمسی 


ازائ در کے انسان رسلذ تا 'خدا: 


. رین خطہ امریک محکم شندہ آست 
.وک سیرت آدمی اختیار 
سی آدم انسراذ یک دود-ى(۹ان., 
ےج آدم اغفشضسای یک دیگسرند 
اچسو عسضوی بے‌رد آورد روزگار 
ہشلر:در جھسان امت وا ند است 


حکسومت به ایٹلیسٰ دانسا دہ 


اپ منرب ای آنسیشایی مسرو 
چچختوانضناہ َحذر مصحہت بےە:چاہ 
اگزریمتاله یلا ای ضو:قرین 
مسلمسائ وش آ روی زمین 
راک الام را دش 2 ن:است 








ژمےینی کے از زضلر گردد تباہ : 
یے مر نقرت و جنگ ای نسل تو 


شعر فارسی 


بر جان محکم بودپای تو 


زمین خداراجگر کرد چساک 
.جسسدال و قتال آتش وکشت وخون 


ورا کار نسفرت تشیقتد پسہند 


کے ازاگغنتن حق کنند احتراز 


صضافی ادیبہسان و دانششوزان 


ا حکیمانہ توم آدم, کسٹیم 


خسوش آی. مسرا القت آذمسی 


گیتی کجا جن در مصطفی×ض؛ 


-۔مسلمان تبە گشت و ہی دم شدہ اسبت 
اخسوت: ضروت ء مصحبتِ بیساز' 


ز یک مسام وبانا زیک خان و مان 
کے در آئسرینش ز ایک گسوھرند 
دگسر عضٰوما را نمسالد قسرار ؛ 
برای زمسین رحسمت واحصد است 


بے دست بھود و نشساری مدہ ٠‏ 


بە خود یک دل وروخ و یک جان بشو 
تخبەاگشت تےپذیپ عسالم تبساہ 


بژن بٔخیه نر چاک روی زمبین: 


مود و نصساریٰ عنسدو مسہین 


اضر تاقلم تار افریمن است 
7 یم مم نستہ پیوستہ ایک دگر' 


چو خوَشہوَی خوش خو چو بادٹسیم 


امروز شبه قارہ: 





آئے ػ_لبن ازو روید ونسی گیاہ 
: سننوی آػدمفسیت پشسےو تسیژادو 


دریسن کشٹسور امسلام محکم کثیم . 
مخسلام است و داند کە آزاد عست 


اچ ڑا خودرفتة در سج گریە کنیم : 


۳۹۰ 





دائش ۷۰۷-۷۱ 





فائزہ زھرا میرزا١‏ ۱ 


صلاحب تطھیر در دشت بلای کربلا 
تا صدای مصطغلص؛در گوش آن اعدا رسد 
لیک ان امت ئشصد پیمسانگر عهد و وفا 


خون ناحق تا ابد.شد مسلھم سردان راز 


خاک آن ارض بلا بھر مریضان شد شغا 


ای امسام عاشقان ما را جسوار خودنشان ‏ 


مدیۂ من گر قبولِ افتد شود روشن دلم 
چون ہود فززندزھرا۱س)محترم در شر زمان 
یسا الھی ححائظ اسسلام و ایسانم توپی 
یا الّھی ! تا قیامت حافظ خوٴٰن حسٔسین وع 


(نائزہ بار دگر مشتاق دیدار حسین (ع؛ 


دکتر ریس احمد تعمانی ٢‏ 


مشتاق دیدار حسین ع" 
شہد عیَان بہار دگر ماہ محرم بر فلک : 


گسزیە وآء و پکنا و ثالە در حور و ملک 
دعوتحق می‌دھدگویا صدایمصطفل×ص٥‏ 
بساز دارد امت اسسلام از آن کین و حسد 


تا بریدند یوسە گاہ حضرت تیر الوریٰٴ 


جوشش دل می شود در دین و دنیا سرفراز 
مسنتظر هر لحظہ باشند مژمٹان بِھز لتا 
مدیۂ گل برقشائيم بر شھیدان خھان 
کینیسای زنسدگی یاہم شود حل مشکلم 
مےگنّد او پرچم طاغوت را از ھر مکان 


بر زبان ھا یاحسین وع) و در دل و جانم توبی .: 


سینەسوزانءڈل خروشانەیدہ گریبان‌شوروشین 


شانع مفحشر بود اولاد و انصار حسین (ع٤‏ 


ےا چشمشوق 


خدای غنچهہ وگل و مہ و خوز وستارگان 
بە بزم تیرہ روڑھا ء چم روئقی نظر قزا 
:از زئچ صبح دشام من ء زکربت مدام من 

ترا کە گفت دست خویش باز از ستم بیکش 
بەعیش و طیش این جھان ؛ نگاہ افکٹم چرا؟ 
مجوبە شعرھاى من ء بە طرز گمرھان سخنٴ 


ا ا سن _ 





ہبین چطور می زیم بە شھر بدتوارگان : 


چە طرفہ تیرگیست این ء بە بزم ماہ پارگان 
زبسادھا سسژال کن بپرس از ستارگان 
بە ذست این و آن مدہ ز کشتہ ھا شمارگان 
چو دید چشم شوق من فرآتر از سُتارگان 
به دیرھا ٹرفتہ ام ء ٹیم زبادہ خبوارگان' 
بسرابسرائند آنزماٹ ء پیادگان ء سنوارگان 


۱ یا کر آموزشی فارسیء داتشکدۂ دخترانڈ دولتی اذ 7/4 سام آباد, 


- دانشیار:فارسی - علیگرھ (ھند) 
۰ 





























کتر محماد سی تسپیحی وڑھاا! 


عمه چنا آمسدہ دل اب ففاٹئ وزاری 


عنه جاگلشن:دل گشتہ ضمین و نالان 


.ای گل باغوفا در چمن دل خوش باشٴ 
من دراین گوشہ شدم منتظز دیدارت 
رنجە کن پای خودت ہر سر و بردیدۂ من 
می رسد بوی خوش زلف سیاھت بە مشام 
بسار الھسا بزسان یار فسرا در پسیشم 
گومر نساز وَنسْا رمسرو راہ اللے 


۱ یادم:آمد کہ منم بندہ ورماہ بر در تو 


جوھر براهویی '. 


دسڈگی انسزون تنر شد از بنای راستی 





در دیتارامسا خمیشه بود تقدس آدمی 
زندگی رنگین‌چون قوس وقزح هر ضبح شام 
کت 

ائ را :نوا رسم کنل عمَتْایگان 


. گلبن شاز و ظرب شامدہ در بساغ دلم‎ ٦ 


یاد ایام 


گاہ در ماخول ما چوتا فھر بنی پایان سوہ ' 


ز قرابت وٴدوشتی ھا رنگ مخقل می فزودٴ 


ر سا ھای ,من غمنور نو آفمیخت ‏ 


لباد اد مَْدازم ای انجومرہ من بصد آفسردگی 


شعر فارسی امروز شبه قارہ 





۔سقرعشق ۔۔ 


مت گومر اناج شدہ 7 آزاری 


. چون کە دز عالم دائش عم جا غمخواری 


رجسلوۂ نسُورونسؤا راننہود دلداری 


تازگی ما و طرب را نود رواری 
تقبله روی تسوام گشےه مسصوآری 
سایبان گشتهہ تحت عم دم گل باری 
ھمچوی بوی خوش مشک از طف عطّاری 
کاب سط وکتابت بود و سرداری 


مچو بوی سفر عشق ز عرش باری 


: خسادم درگے تو مستم و خدمتکاری ۱ 


کے جا 


,نیت خوشتر که بوذہ کار عم آسان بود 
. وزعمل نیکو ھمین انسان ھم انسان بنود 


پر سریارائ ھردم تاج عالی شانبود 


.پرخلوص و ہی ریا دل ضاحب عرفا ہو : 


جلوت اخباب ھمچوٹن درد را درمان بود 
مک بود و مھر مم ارزان ہود 
در محله مشتر کشم را مه امکان بود 


قذْر دان عشق و الفت جان من جانان بود 


ٹرکز تخفيَأث فارسی ایران راتا >اِسلام آباذ 
دادوز(سندم) این غزلزید میک (فارسی پاکتتائی 4:اسٹ, 


کا 





دائنش ۷۰۱-۷۱ 





پرفسور محمد ولی الحق انصاری' 
به استقبال از عبدالقادر یدل 

کجا الوان نعمت زین بساط آَسان شود پیدا 
کے آدمْ از پھشت آیند بروٹ تا نان شود پیداْ 
سی 

برای زیستن از غیب صد سامانٴشود پیدا 
7 چو باشیٰ در جھان) بھر تو آب و نان شود پیدا 

مباش اندوھگین و ضم مو از گردش دوران 
۱ میان ار از شاخەگل خندان شود اپیداً 

به دای آدمی زاید یه مر منگام مر لحظہ: 


ولی در دھسر پس از ترڈها انسسان شود پیدا 





کافتای انث سی فا تیے بعر 

ز چشے دل اگر بینی ء دہ ویران شنود پیدا . 
سیم مببحگمی شرحت الگیزاست و راجت زا تت 

ولی چون تیز تر گردد ازآنِ طوفان شود پیدا 
بە وقت رفتن از دئی اکن را می پرد با خوٰدٴ ۔ " 
۱ بشر را این نہ کم تحفدست ؛ چون عریان شود پیدا . 
ران سم ترویسائد هر آنچہ در گلستان ما ۱ ا ٴ 

ز خساک تیرہ آۃ در فصل تاہستان شود پیڈا 
ژزگریە می کند آغاز ھستی دز چھان زکس 

بفھمد کاش این نکتہ چرآ گریان شود پیدا 
سلوغ صقل خواصمد رمسبری هادی مطلق ٭ٴ 


کسی کو دائش آموژ است خود ادان شوہ پیدا ' 











سس سستش سس سسےسسسسے 
١‏ -استِاد پازنشستۂ گروہ قازسی دانشگاء لکھنڑ- ھند: ۱ ٦‏ ےا کی 
۲۲ کی فی ات سے او بے رات وا و ہہ . 





















٦ " : :‏ شعر فارسی امروز شبه قارہ 
ڈقتن ذر موس از دا نتیجه درد ناکامی : 7 
×:ز حرص و آز در دل تلخی حزمان شود پیدا 
تباشید بھزۂ من در ھا جز حسرت و جرمان 
تل رت و وت افند لیوان آب از دست من چون نان شود پہدا 
شدً تال و طالب بعد بیدل فخر مندوسٰان' ۱ 
۱ ُ گر زین خاک گویندۂ نہ چون ایکان شود پیدا 
و ہف چم را خرق راگ وہ فسل گل ۱ ُ َ۰ 
نمی دائم کە در گلشن چہ بعد از آ۵ شود پیدا۔ 
١‏ گور کان از صدف ناید بروی سینڈ درییا 


بسزایس اندروذ, :سیہء بر مژگان وہ پیدا 


غزل 


کبافرم گر جبہ وٴدستسار مباید میْرا حق پرستم در حقیقت ذار می‌باید مرا 

در ظریق بت کیشان ٹیست :دن آسائیں سخّت کیشم کار فر دشوار میباید مرا 
ادا نوشان رانماپی توٴخط جامی عبث(,. . درد ہسیار است می بسیار می باید:مرا,, 

:کارٴطفلان است پبازی می ند از سنگھا ۱ اسر نہر اتا 


سایڈگسل رعزنی فائل کند از مٹزلی آبسله پبایم رہ سز خسار می باید مسرا 
ا نان نسقش مستزلی ادا شود اٴ رمسبر و آن قنافله سسالار می باید مسرا 


داڈ ور حاون یں دای ای مسلمبانانمگر زنار می باید مرا 





عمڑھاگردیدۂ ا وتائیرہ غم ما دیدہ ام 


رون چھتان کو راختی آزار می باید مُرا 


+۲۴۳ 





دائش ١۷ت‏ ۱ 
علی رضا رضایی ؛ : ۱ ۲ ۱ ٦‏ 
۱ آرزوی پرپر 
زندگی بسی کار خیری صردئم اولی تر است 
ارامھ سبو رادبت ح حسرت بر سراست 
غائل از تزویر نفس دون چٰ خوامی زیستن 
: ای بسا شیطان کە در کانون جانت مضمر است 
فکسر آسسودن نسدارم در دو روز زنسدگی 
ُ روزگار دون همه یکسر کدورت پرور است 
ھیچ سر خالی نمی بیئم سن از سودای عق 
در دل صر قطرہ جوشان زی گیمز است 
'دیسن و دانش را جسلای جسان آدم گسفتہ انسد 
چشے۱ۂ آیسینہ روشن از جمٹال جوھر است 
گل اگر خندد بہ روی باغبان از خوشدلی: است 
7 دیسدۂ بسلبل نمی دائسم تھو سس کرت 
شمع را در مجلس ما دل سیامان ور نیست ۱ 
گر شروغی ھست با شع از فروغ دلبر است ٠‏ 
باصظ شر آیکہ میٴزد لاں تقویٰ و صلاح۔ 
دیسدمش در کافریٰ از کافران کافر شر است _ 
در طپیدن نیست کار دل بە جز دیوانگی ۱ 
من نمی دائم کە این دل را چە شوری در سراست ١‏ 
امت زور ا ربر دع ۱ ۱ 
آرزوی پسربرم مژگسان نساز دلبسر است 


٭َٔ* 


۱ - شاعر معاصر ساکن زاعدان ۔ ایران 


ا ا سا سا مسا ڑا کی ا 








۱ شلعرفازسی امروز شہه قازہ 






















می گذرند 
این سکوت وٴحققان بر سیت ھا 
زین چادۂ تٹھا 


بوی نفاق و دوری وافتراق 





بسودی اِمتّید این دل:زارم تو از:ازل 
ا ہیستار درد دارم و فریساد تمیکٹم 
پسٍار ہی وفایی :ومن از جفای تو 
خْوام کیم ضّذات دلم از ہسرای تو 


٠ 


: ای بی وفای من 


ابی ؤفاادیگٹرنکٹم چستجوی تو + عشقماامیدمنانکٹم آرزوی تو 


دزہ وخ تسیفطادل پشازگی کلم 


ييْاتہ :۸ از رای تسو چسائش فندا کنتذ 


پک اتا 
مثل برگپانیزی توی کوچہ ھا درخت محبت وپر بار را ۱ 
سرگرداؤ :--: فراگرفته_ ۱ 5 
پر جادۂتٹھا زباٹ لال این جادۂ ٹا وا :' 
انساٹھا بی صدا از کنارھم کی می شنود !؟ 


کی بر درخت تک جادہ 


بلبلی ترانه عشق می سبراید !۹ ٴ ٌ 
ہر جادۂ تٹھا عاشقی ۱ 
گامز۵!- 

بانی دل نغمه 
سراید 


تٹھا یی را بھم زد: 


بباغم بهشت من لکٹم یاد روی تو 
ای بی'ونای من نکٹم یاد کوی :تو 
اشکو؛غمممگرنکٹم ھای وهھوی تو 
خواعم کبم مگر نکتم پیش روی تو 
ای پُسر جضسا مگر ئکسٹم گفتگوی تو 


پیوس تو مستم و چائم یه ہوی تو 


۲۳۵۰ 





دائش ۷۰۱-۷۱ 





خواجه منظر حسن منظر' 
گرۂ سکین 
رمنما در چشم ظامر بین بە باطن عیش کوش ۱ 
درمیان ما کە آید جو صفت گندم روش 
روی نورائنی لب لعلین و گیسو زیب دوش 
عقل و دائش را طلسمی سحر بر تمکین و مصوش 
و و و اکر وس 
مر مششوسس ھن 
مرغ و ماھی زیب دسترخوان و نذرانه بہدست 
: 0ن 0 رت موہ 
یک عصنا در دست داردء صدبسَان در آستین 
۱ بت شکن در چشم ظاھر بین بہ باطن بت فروش 
سبحہ در انگشت دارد رو بسە قبله سرنگون کم 
تسین سے فرچی آزارمتوش 





۱١‏ - سخنسرای معاصر مقیم کراچی 
گ۲۴۶ . 





























دکٹر عارف نوشامی ' 


(دربارة مرجوم احمذ گلچین معانی و کتاب او 
تاریخ تذکرہ ھایى فارسی)) 


ترغاازرت ما مع سن ۱ 

ازمیان تمام شاخہ ای علوم ادبی فارسی:بیٔشترین علاقۂ من به, 
: تذگرەھاست؛ چة تذکرہ ھای او یاء عرفاء و چه تذکرہ ھای شعراء. این گرایش 

ا دردروت من بی:علّت نیست: آموزش و پرورش من از دوران کؤدکی تا نوجوانی ٴ 
زیر نظرکسانی شدکە تذکرہ نویس و تذکرہ شناس بودند. نخستین آموزگار مخؤد 
.سید شرافت نؤثناھی (درگذشتۂ ۱۹۸۳م) را ھُمیشه در حالٰی مشغول دیدم کە 
١‏ او دور خود کعب تلکرۂ :بزرگان را چید چیدہ بود و شرح حال آان را می نوشت ؤ 
: حاصل عمراؤ تلکرہ ای در مشت شب ہزژار صفحه به نام ثریف التواریخ مغ به زبان ازدو ٠‏ 
َ اسٹ, اوٴتذکرہٴویسْ زبردست بە سیاق قدما بود وکتابخانەاش ازکتب تاِکرہ 





ژینت بخشیدہ یود, وقتی ازازوستا بش رآمدم و در سالھای ۷۴ -۷۱۰م برای 
ا آموزش زبان:فازسی دزخانۂ فرھنگ ایران ٠‏ راولپندی ثبت نام کردم ؛شاگرد 
کلڈبھای دکتر سید علی, رضا نقوی بودم که تذکرہ شناس ممتاز این سامان و 
مم مستیك ج ئا 0( پوسی مت در ہندو پاکستان (جاب تھران) 


دانش ۷۱ْ-۷۷ 





مرحوم بود. در ۱۹۷۴م بە کتابخانڈ گنج بخش مرکز تحقیقات فارسی ایران و 
پاکستان ء اسلام آباد پیوستم و در آنجا دیگر کارھای او را نیز دیدم. کم کم رزی 
پردۂ ذھنم تصویری از گ چی ن مغائی ترسیم شد کە او ایرانی است کە بیشتر بھ 
ادبیات فارسی در شبه قارہ / سبک هندی تمایل و تخضٌص دارد و در این زمینه 
گسٹرۂ ۂ اطلاعات او تا به حد یک صاحبنظر است وا این اطلاعات را از منابع 
دست اول بە دست اوردہ است. احترام علمی او در دل من بیش از پیش 
جایگزین شد. در ۱۹۸۵م مقاله ای دربارۂ تذکرۂ شعرای شبه قارہ بە نام حدیقۂ 
ھندی تاأٗلیف بھگوان داس (ھندی؛ نوشتم .چون ایںٔ تذکرۂ فارسی ازروی نسخۂ 
منحصر بہه فرد کتابخانة آیت الله العظمی مرعشی قم ء اولین ہار بە تفصیل 
معرفی شدہ ہود؛ شایسته دیدم کە آن وجیزہ را بە استاد احمدگلچین.معانی 
معنون و تقدیم کنم.این مقاله در فصلنامۂ دانش ء اسلام آبادء شجارہ ٢ء‏ ۱۹۸۵م 
منتشر شد. بخت یاوری نمود و در بھمن ۱۳۶۳ / فوریه ۱۹۸۵م فرضت سمفری 
بە ایران پیش آمد. دو هفتۂ اول را در تھران بە سر بردم :اما قلبم برای دو نفر در 
مشھد می تپید. یکی دوست عزیزم آقای نجیب مایل ھروی و دیگری استاد 
گلچین معانی . با آقای مایل هروی از سال ۱۹۸۳م مکاتبت تبت غایبانه داشتم : _ْ 
ای ا ا ین مو اکر ول 
شاعر ھمشھری ایشان جامی هروی : 

سە تٹھاعشق از دیدار خیزہ . بساکین ذولت از گفتار حیزد 

دراینجا این دولت ازه نوشتارء خیزیدہ بود. در تاریخ ٢‏ فوریه ۱۹۸۵م ۔ 
از تھران بە مشھد رسیدم ومھمان آقای مایل مروی شدم .این اولین دیدار ما ہود۔ 
فردای ان ازایشان خواستم کە مرا ہی پیش استاد گلچین معانی ببرند. در شامگاہ ۱۳ 
فوریە بە اتفاق آقای مایل یە مُنزل استاد رفتیم . شخصی را یافتم لاغر اندام و 
سپید مو؛ کت و شلوار پوشیذہ وکراوات زدہ ء ہا تقام آداب منتظر ما بود. اتاق ۔ 
پذیرابی او مثل خودش بسیار تمیز و با نزھت ونظافت بود. گلداتھای نفیس | 
رنگارنگ روی میزھا و قابھای میٔنیاتورھای ایرائی و فرنگی اتاق زا زینت خحاصی 
بخشیدہ بود, متأسفانه نمیچ یادداشت اشت نکردم که در ان ملاقات چە گفتیم وچە 
شنیدیم 77 7وت0 


ہر 








0 


خاطرات ؤ ملاحظات دربارۂ احمد گلچین معانی 


ہا دوربین خود از استاد برداشته ہودیم۔ یکی بە تٹھایی اڑا دیگری بە اتفاق 
آقای مایل تعروی ؤ سە دیگری با من. 
قنت ِگ بازدیگر ھمزاھی کرد ومراییہ ایران برد۔ در 1۹۸۹م یەافدتِ 


چھار سال برای تحصیلاتِ عالی در دانشگاہ تھران رقتم و اینک فرصت کافی و 

بدلخواہ بود کە :از محضر استادِان ایرانی استفادہ کنم. در تعطیلات نوروزی: 
۱۹۹۱م بار دوم بە مشھد گذزم افتاِ, این دفعه نیز دؤست و میزبائم آقٍی مایل 
.. عروی همقدمی کرد و شبیْ (١۳مارس‏ )بة دیدن استادگلچین معانی بە منزلش 


7 رفتیم, .صحبت ازروش تصحیح وٍتدوینِ تذکرہ ھای شعراءبە مین آمد ۔ استاد از : 








وغیع تصخیح تذکرہ ھا نارضایت داشت و مخصوصاً اشتباماتی راکە آقای رکن* 


. الدین غمایون فرخ در تصحیح تذکرۂ تحفہ سامی و آقای عبدالرسول خیامہور در 


تصحیح تذکرڈ 5 اختر (انحمن آرا) و مصطہ خراب مزتکب شدہ اندہ مثال اورد ؤ 
گفت مثل این می ماند کہ کہنی پلوی مزعفر راہا ریگ دانه روی سفرہ بچیند. 
اسنتادگلچین معانی درگفتگوی خود ازنسخۂ خطی وصیت نامڈ جھانگیر پادشاء 


1 ھندوستان بسیار تعریف کرد و بە من گفتِ کە آن را چاپ کنم. اکنون هیچ بە یاد 
: ندارم کە استاد چه نسخہ یی را معرفی و توصیف کردہ بود قبل از خدا جافظی 


مثل ملا‌قات سابق از استاد اجازۂ عکسہرداری,خواستم تم ء ولی او منع کرد وعذر 


آورد کە او در لباس شب خوابی است وعکس گرفتن یا این.لبان مناسب ٹیست. 


من ھم ہە احترام استاد اصرار نکردم. در این عمل استاد ھنم نکتە ای بود 


.آموختنی برای من از داب دان . این آخرین ملاقات ہا استاد بود. 


.نوز در تھران ہوذم کە کاروان حند بە بازار آمد. کار تحقیقی دیگر ازگلچین : 


.. معابیٰ درزمینڈ اذبیات فارسی شبه قارہکە در صفحہ صفحہ آن اشبراف مؤلف ہر 
تذکرہ:اٴو خطاھای تذکرہ ویسان مشھود بود: پس از تکمیل تحصیلات در 
ا ۳ءء بھ پاکستان باز نک حا ا 


ذائشکدۂ خاورثامی لامور ہرگزار شد دانشکدہ چ فضلای چونان شیرائی 


یمور خاطراہم ملق ایر 0-7 یادداشتی بدین ارت از :ر نسخة خطی 
رَوْزْائَةچھانگیری شمازہ ۵١‏ مور "۶ھ آستان قدرس رضوی مشھدی ومتاله ونظری ہر کتاب 
اک اج دعافی دو مز اور ارہ ٤×س‏ ۳۴ ے۴ ج1۴1 اید 





۲۵۹ 


۷٠-۷۱ دائنش‎ 





و مولوی محمد شفیع و محمد اقبال را پرورد۔ سسخنرانی در آن مراسم داشتم ؤ 
این ھم بھانه شد کە در آن مجلس فضلای کشورھای مختلف ذکز خیری از 
گلچین معانی کم۔ بھانه این بودکه تذکرۂ میخانہ عبدالتبٰی قزوینی را نخست 
مولری محمد شفیع تصحیح و چاپ کردہ بود و بعد گلچین معانی. استاد گلچین 
معانی در مقدمۂ خود حق فضل تقدم برای مولوی محمد شفیع قایل شدہ و 
مقدمۂ ہولوی محمد شفیع را بە فارسی برگرداندہ و از دیگر افاضات اؤ نیز بھرہ 
بردہ ومکرر در مقدمۂ خود از کار مؤلوی محمد شفیع تبجیل و تمجید کرد 
است که سعة صدر او را نشان می دمد۔ چنین انصاف ورژڑی را فقط می تؤان در 
نسل محققانی مثل گلچین‌معانی سراغگرفت. وگر نە امروز مصححان:قرارداذی٤.‏ 
اول کاری کھ می کنند خط بطلان ہر زحمات پیشیئیان می کشند و سپس کار انان 
را دریست در پردۂ دویرایش٤‏ (در واقع مثله کردن ) از ان ود می کنند و فخ رھم 
می فروشند. در ا 5د ای ا رن ارت ار 
و کا وت ۱ ۱ 
ستاد گلچین معانی نه تٹھا منّتی پر ادبیات ایران داردہ بلکە پر ادبیات ۱ 
7ے پاکستان و هند نیز احساناتی دارد۔ خدا رواث اورا در بھشتھای 
۔جاودانی شُرسند بدارد۔ 1 : 


الات راز پخ تذکرہ ھای فارسی 

از تلیف و چاپ اول تاریخ تذکرہ ای دا (انتشارات دائشگاہ تھرانء 
تھران : ٢'جلد‏ ۵۰'- ۱۳۴۸ش ) سی سال سپری شدہ اسث. در طول این مدتِ, 
بسیاری از منابع جدید به میدان آمدہ کە به کمک ھا می توان اطلاعات این اثر 
را تکمیل کرد. من یقیْن دارم کە مؤلفِ مرحوع این کازرا در حاشیة نسخۂ 
شخصی خود کردہ باشد و یا دراین خصوص جد!اگانہ یادداشتھایی برداشته 
ہاشد, نیاز مبرم دارد کە بە کمک حواشی ویاد داشتھای چاپ نشدۂ ان مرحوم و 
منابع دیگر چاپی جدید با'تجدید نظر از تاریخ تذکرہ ہ ھی فارسی به عمل آید. آن 
و ا و ا 0 ول وی 


داشته باشند 


۷:, 000وت > 





خاطرات و ملاخظات دربارة احمد گلچین معاتی 





مالف: رق اک ا کی > دز رش اض تھا ای 
تذکر غا فھرست نشبدہ بود و تبغاً در آن کتاب ھم وارد نشدہ است: ہا منتشر 
بد چنذین ٹھارس وکٹاہشتادبھا می توان عنواتھای جدید و نسخہ جایٰ مزید 
ّ7 ہر آن کتاب افزود؛ "بر ١‏ 
ا ب درخگار گارد یا طل رم لی ×ا رود تب فکرہ زاب ور 
برخی دیگر در سالھای بعد چاپ شدہ است, نشانی:ازاین چاپھا باید بر آن کتابٰ 
اضافه کرد: : فمناً از چاپھای جدید تذکرہ ھا آٹھایی کە مقدمه مای انقادی . 
دارند در تکمیل نقد و نظر مورد استفادہ قرارگیزند. 
بزای شناسابی عنوانھا/تسخه ھا / چابھایٰ جدید تذکردھا مراجعہ بہ فھرستوارة 
کتابھای فارسی تألیف اححْمد منزوی : انتشارات انجمن آثار و مفاخر فرھنگی +> 
تھران ء جلد ٣‏ ۱۳۷۶:پیشنھاد می شود, 
ج۔ درسی سال گڈشتہ چندین مقاله تحیقیٰ در مدرفی و ققد ونظر تذکرہ ما در' 
.. مجلاّت ومجموعه ھا ہه چاپ رسیدہ۔است: ضا راتس اعلی قید یی 
تکمیل کتاب باشند. 8 
د. مخطاھای چاپی رما یگ رات رفس کر ات ا 
رم را وک و کا 
'احتیاج بە اصلاح دارد. ۰ 
من در سبطور ذیل به طور نموئە برخی اطلاعات راکە مربوط بنه تذکزۂ ھنای 
شبەقارہ یا افراد شبە قارہ است؛ تکمیل و تصحیح کردہ ام: البتە این یادداشت 
ٌ7 پسیارگذراؤٴمختضرِاست ۔ تمام ارجاعات بە طبع دانشگاہ تھران ۱۳۴۸-۵۰ ش 
انت مو 6 0 ا ا ا 
طلحة انت . ھ ٠‏ . . . 
"۷۷۷۸ : اب عالفا ؛ نسخۂ منحضر بۂ فرد آٹا درکتابخانڈ نواب شمن آباد 
از توابع فرخ آباد خند اِست. لا ا ات کبزا سر 
. رؤڈ رؤڈن ذرذست داشته است: ن یٹ 


رہف : اقازات پیش ٤‏ چاپ جدید: لی به ترٹیپ و تحشیہ دکتر شریف 


۲۵۳۲ 





دائنش ۷۱۔۷۰ 





۱:س الاجا چاپ اول: پتنهء بە تصحیح ومقدمۂ انوار احمدٴ: ۶ء 
۲ص ء این چاپ مبتنی بر تحریر دوم انیس الا است ۔ ۱ 

۱ھ ۸۳: باغ معالی ؛ دوبار تاریخ تألیف آن سھواً ۱۲۹۰ چاپ شدہ استء 
رقم درسث ۱۱۹۰ است. گزیدۂ این تذکرہ بە اھتمام عابد رضا بیدار در 
۲ در پتنه چاپ شدہ است. 

۱ء: تتحفە الشعر بە تدوین و مقدمۂ حفیظ قتیل در ۱ء در حیدرآباد 
دکن چاپ شدہ است۔ 

۱ء۔ تذکرۂ حیرت هھمان مقالات الشعرای حیرت اکبر آبادی است کە در _ 
جلد دوم صفحه ۲۸۳ معرفی شدہ است. ۱ 

۱۔ تذکرہ مسخانهہ ؛ ضبط تاریخ ۸ 07 س۔ٰ "ە ٠ھ‏ 
است, 

۱(: حدیقة عثرت ؛ ضبط گوین پریس خطا وکوین پریس درست است. 

۱.: حدیقۂ هندی؟ نسخۂ منحصر بە فزد آن درکتابخانۂ آیت الله مرعشٰی ٠‏ 
قم پیدا شدہ ومقاله ای د رمعرفی آن نوشته ام چنانکە در صدر مقالهگڈشت 

1:+:.: خلاصة الکلاح ء گزیدۂ ان بە کوشش عابد رضا بیدار در ۱۹۸۲ء دز 
پتنه چاپ شدہ اأست, 
۱ ضبط (محمداکرامغنیمت ؛ خطاودمحمداکرم غنیمت درست است. 
۱ء خر البیان : بخش ( ختم خاتمه ہ را در منجلۂ معارف : تھران, دورۂ ۱۴ء ۰ 
شمارۂ ٢‏ مرداد -آبان ۱۳۷۶ ش ؛ صفحات ۶۹ - ۳٢‏ بە چاپ رسانیدەام. 
۱ء رباض الشعرا: دکتر شریف حسین قاسمی ء باخذٰف نمونۂ کلام ء درٴ 
۱ء بە چاپ رسإنیدہ است: انتشارات کتابخانۂ رضاء رام پور مند. 

۱ ۶۳ 7ا ا ا ا تج 07 
(۵۳- ۱۳۵۲ھ) صواب است, ۱ 

۱: ضط سال تألیف ریاض الوفاق ۹ مق خطای چاہی و ۹٢۱۲ھ‏ 
صواب است: 

۱ ۰۸ء سفینة بی خبر؛ به کوشش ظفر اقبال ء مکوٗتا ات ھا 
کراچی چاپ شدہ است۔ جسوں 

۴ 




























_خاطرات وملاحظات دربارۂ احمد گلچین معائی_ 





۱( بح وط ؛گلچین معانی دو چاپ تذکرہ را نشانی دادہ است یکی یە . 
قول اؤ بە خط محمد غوث:کاتب بسال ۱۲۹۲ ھو دیگری در سال ۱۲۹۵م 
وسپس درٴحاشیه بە ذکتر نقوی ایرادگرفته کە او درکتاب خود تاریٰخ و چاپ 
ٍ ہی اصّلی را پیش کشیدہ است. اما در اینجا حق با دکتر نقوی ِست و مرحوم 
گلچین معانی دچار اشتباہ شدہ است. یکی این کە نام کاتب چاپ اول غلام . 
محمد است ونه محمد غوثء ثَانیاً سال طبع ۱۲۵۸ ھدرست است و چاپ 
۷ دهکە گلچین۔.معانی آوردہ بی اضصل اسث۔ : 

۰ عقد یا ؛ فقدان اشعَار در چاپ مولوی عبدالحق ازروی عمد بودہ وبە 

٠‏ ناقص بودن نسخۂ اساس متوجه نیست, 

۷۷۲ شمسی خطا و ۱۳۳۷ فصلیٰ.صواب است. 

۴۷ :تین القہری چھاگری ؛ یھ لام بیع ابارای جھانگر شائی ا قد 
و تعلیقاات عالمانة کگرمحعلم اختر در ۱۹۷۹م درکراچی مُنتشر شدہ 

ری انتٹش): ا 

۷., 0-7 فھرست امبامی ضعی در فھرست مخطوطات نوزہ و 
کتابخانڈ سالار جنگ ۳ػ( مدہ است, ضمناًگزیدۂ ۂ تذکرہ بە اھتمام ابد 

.. زضا بیداردر ۱۹۷۷م در پتله چاپ شندہ است. 

۷ء مخنْ الغرایب ؛ بە کوشش دکتر محمد باقر در ۵ جلد چاپ شدہ است, 

. جلدھای ( و ٢‏ زا دانشگاء پنجابْ لاھور( ۰- ۱۹۶۸)ع) وجلد ۳و ۴و ۵ 

: رامرکز تحقیقات فارسی ایرث وپاکِستان؛ اسلام آباد( ۴- ۱۹۹۲ع) منتشر 

:کردہ است, : 

۷۳ . تارج ھصسسرزاٹر 

,۹4ء در حیدرآباد دکن و دیگری بہه تصحیح نجیب مایل ھروی در 

ن,., ۱۹۹۸ع۶دراتھران: برای نقدی ہر چاپ تھران بنگرید بە مقالۂ راقم این سطور 
در مسجله تارثا تھران ء دورۂ ۷ شمارہ مت 9۹ء 

صصاھ-۷ 1با ۹ ۱ 

۰۷‌ متقب الاشغازء یڈکوشش الم ا با حذف اشجار در 
۷۵ ١غ‏ خر دعل)چاپ ضدماست. : 


۲۵۵. 


دائش ۷۱۔۷۰ 





۲ج: نشتر عثق ؛ به کوشش اضر ادا د3 لد کر ذرئتة تاجکتتان 
وک ا ا ا کی ا 
تھران مجدداً زیر چاپ است۔ ٠‏ . 

۷۲ دچھمیئہ بھار ؛ به کوشش ش' دکتر وحید قریڈ کی 5ر 1506 درکراجن 
چاپ شد. ْ: 

۷٣۳٣‏ ور الصنادید ؛ به زبان اردو است, 

7۳۲7ء ربحان نستعلِق ؛ محل طبع آن دیون لاھور ؛ نوشته اسُت کە قرین 
صواب نیست. محل نشرآن ه پونە (٢‏ شھریٰ ذر مٰند) و محل طبع ان لامور 
است, : ۱ 

۱۲ عبقات شاہبجھانی؟ طبقه نھم و طبقة دھم آن بە کرششن دکتر محمد 
او کات و فی ا می بە طبع رسیدہ است. 

۲۰۲۲ : گلزاز ابرار ؛ کتابخانڈ خدابخش ؛پتنه نسخۂ خطی خودرا فاکسیمیله 
چاپ کردہ است۔ 

“۷۲٦‏ مرآذالادوار و مرقاۃ الاخبار صلی از آن کہ در تراجم بزرگان خراسان و 
فارس و ماوراء الٹھر أاست, بە کوششن راقم این سطورہ در مجِلَۂ معاوف ٠‏ ٴ 
7و 0 از ا اق وید 4000 ا 
شدہ است. 

۷۲ء مرآة العالم ؛ مجلدی از ان بە کوشش خائم سباجدہ علویٰ در لاجور یہ . 
طبع رسیدہ است. ا . 

۷۳ ؤڑھة الناظرین تصحیفي فرحة الناظرین مذکور در صفحات ۶۸۸ و ۸۲۶| 
اسٹ. ضمناً درص ۸۲۶ ضبط نام دوزیر 0 ) خطا وہ وزیرالٰحسن) 
صواب است: 

۰ء سوب تم مت عا فان 
با مقدمۂ اینجانب در ۱۹۷۷م دراسلام آباد منتشر شدہ است. 





ایًٌ ہس ہی سے سرت 























شب شرکت در دورۂ باز آموزی فارسی در ایران 


(خاطرات واحساسات ) 


یک روز اتفاقاً رفته بودم بە اسلام آباد ازاشتغالات خود کە فراغت یافتم 
ا بفکر افتادم کە باید سری بزئم بە آقای۔دکتر تسبیحیٰ کشابدار مرکز تحقیقات 
إ فارسی ایران :و پاکستان کە شتخصیت خیلی خوب وجذاب دارند و همه وقت 


صحبت‌ھابیٰ دربارۂ موضوع های مختلفیٰ انجام شد وقتی کە داشتم مرخص 
ٰ می شدم ء ایشان سڑال کردند آیا می خواھید کە با آقاٰ مدیر ملاقات بکنید؟' 
عرضن کردم چرا ئە | اگر بشودخیلی خوبہ !! آیشان گوشی تلفن را برداشت 
گفتند که فلانی آقا از دإنشکدۂ فلانی آمدہ است ہرای ملاقات استاد گرامی 
مین کە گوشی را ٹھادند رویٰ دستگاہ تلفن بە بندہ گفتند برویم بالا جناب 


گی 'چند دقیقة پا جناب مدیزملاقات می کم یه جوری معرفی انجام بشود. بالاکە 
ا رفتم و آقایٰ مدیر را دیدم فکر کردم کە ایشان زا بة جایی دیدہ ام ولی کجا 
. باایثبان ملاقات شند؟ از قیافۂ ایشان پیدا ہود کە باإیشان ملاقات خوبی وخود 
نون داشتم :بندہ مات و مبھوت پر قیافۂ ایشان نگاہ می کردم. یک نوا فیلم از 
پراتی می کہا آٹھا سایقة معرفی داشتم ,در ذڈھن من گرذش می کرد, ایٹشان 
7ا ا کن کا را کات 
انتا آقاری اذرٴدائْشکدۂ ادولتی ستلائیت تاونء راوؤلپندی که .در پِھمن ۱۳۸۱ دش پر اثرٴسکٹۂ 


ففائشا 


برای ممکتاری در امن وز علمی از دل و جان'آمادہَ می باشند. باایشان 


إ:مدیز منتظر شماً مستندا وقتی که از پلە ھا بالامی رفتم:فکز می کردم کە برای 


وٴذزشمارہ ۷ 97 فا امڈدائش دز وقیبات و سخ داش از وی۔: 
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پس‌گفتند آقای فلانی وفلانی رامی شناسیدذ؟ فوری در ذھن من آمدکە ایشان در 
- دورۂ باز آموزی فارسی در اسلام آباد استاد ما بودند! این چه ملاقات عجیبی؟ ما 
بایک دیگر بفلگیر شدیم . ۱ 
چنان با دوست آویزم بە دلگرمی و جان سؤزی ۱ 
کە در ھنگام جان۔ بازی' بە دشمن دضمن آویزد 
حالاکە نشتم و گفتگوھا آغاز شد از استادان و ھمکلاسان آن دورہ و آن 
ملاقات کە وقت بالا آمدن از پله عا فکر می کردم کە زیاد از پنج دقیقه طول 
نخوامدکشید : حالا این جوری شد کە احساس گذشتن شتن وقت ھم از ذھن ھای ما۔ 
محو شد! 
حین صحبت کە بندہ عرض کردم کە تا بە حال بە ایران نرفتہ ام ۔ ایشان < 
فرمودند که این روزھا ما داریم فھرست استادھای زبان فارسی را آمادہ می کنیم ۱ 
که ہاید ذر مرداد ماہ بروند بە ایران برای یک دورۂ باز آموزی فارسی ؛ عرض ۔ 
. کردم کە اگر ممکن باشد اسم بندہ را عم در آن فھرست شامل بکنید۔ جواب ٔ 
دادند کھ شما از روابط عمومی مرکز برگ تقاضا بگیرید و ان را ہر کردہ باعکس ۓ 
خود بە ایشان بدھید گفتم چشم و امتثال امر کردم . َ 
تقریباً بعد از دہ روز از مرکز تحقیقات انی اف فان 
تلفن زدندکە اسم شما برای دورۂ بازآموزی فارسی درایران بە تصویب رسیااہ _ 
بیایید بە مرکز تحقیقات و نامەھای مرَبوط خودتانِ را دربارۂ این مسیافرت 
بگیرید. روز دوم رفتم بە مرکز تحقیقات و نامەیی برای سفارت ج۔ا۔ایران برای :|| 
صذور روادید ویک نامه بنام مذیریت ذانشکدەھای دولتی راولپندی کە بە من ۔. 
. 1ا رت ا ا کرد اک ری ین ا 
به اسم خود من میم بود, ۱ 
روز بعد رفتم بە ادارۂ گذر نام فارم مربوط را پُر کردہ پول دو برابر برای : 
۱ صدو رگذرنامڈ .فوری پرداختمء آٹھا گفتند کە روز آیندہ گذرنامۂ محودتان را 
پگیرید, بعدذاًرفعم بە دائشکدۂ خودم رئیس دانشکد ہتقاضای مرابە نام مدیریت " 
پاش کہ ٥ا‏ توصیه و ابلاغ کردند, ۔ در دو سهە روز از۔ادارۂ مدیریت دائشکدەھاى ٴ 
دولتیٰ راؤلبنذی؛ تقاضاٰ من بە اسم معباون کل وزارت آموزش و پنروزش ' 


۸ مسر شی ہہ ےی ہہ 






















: سو ھا 
[دائفکدہ ھای آستان: کات لاوز فرستادہ ثندہ در تعقیب این تقاضإ ۳ 
رفعم هلاھو رازادارة مدیرت دائشکدہ 3 
بندہ راہرای شزکت دریک دورۂ باز آموزی یک ماحه فارسی در تھران:(ایران) در 
جین تعطیل هی تاہستانی اجازہ دادہ شود :دو شب در لاھوراقامت نمودم ولی 
نشد کە این اجازہ نامہ راکه دولت استانی پنجاب اعتراضی نداردگه بندہ دراین_ 
دورہ شرکت نمایمء به دست آؤرم۔ دیدم که دوتا تعطیل رسمی درمینان آمد ۱ 
ہرگشۃ نہ راوپنِیٰ از ادارۂ گذرنامه ءگذرنامه ام راک آمادہ بود گرفتم. رفتم یه 
سفارت ہجمھوری اسلامی ایران و باتقدیم نامۂ مرکز تحقیقات فارسی ایران و 
:پاکستان برای روادید 'درخواست گزار شدم. دوٴسه رور بعد روادید صإذر شدہ: 
دوبارہ رفتم به لاھیور برای'حصول ٥٥١۳‏ ہأہاہہز[٥٥‏ ۷لا بعنی نام عم 
٠‏ .اعتراض برای رفتن یہہ خارج ء یک شب دوبارہ در لاھور اقامت کردم و ررز درم 
بودکۂ دا خداکرڈہ این نامه جم بە دستم آمد. ۔ دوبارہ آمدم بے راولپندی ود 
'تدارکات خودم راجع به مسافرت را تکمیل نمودہ درٴلاضور ربا ادارۂ توقفگاہ: 
' اتوبوس کہ مستقیماً از لاھور بہ تھران :می زوں تمٰاس گرفتم معلوع شدکِ 1 
ا اتوبوس بچای بیستا و دوم ژوثیه ۱ء مبە بیست و پنجم ژوثیە برای تھران 
خرقت خوامد کرد: ب مذیر محترم مرکز تحقیقات فارسی ایران و پاکستان . 
ناب آقای ٴذکتر سفید بزرگ'بیگدلی عرض کردم کە برنامۂ إتوبوس عوض شدہ, 
اشت :و دوستہ روز دیرٹر حرکت خوامّد کرد. ایشان فرمودند اگر دو روز ھم دیر 
رسیدید فرق نمیکند. ۔ بھ:پیستا و پنجم ژوَئیه ۹م بوسیْله قطار بە لامور 
زفتم, , اتوہوس از لاھوؤر ساعت : دوازدم شب 'حرکتا کرد. ۔خیلی خستە بزدم 
بیخوابِ زفٹم بعد از تقریباًٴس ساعت اتوبوس بە جاین تؤقف کرد ٠‏ پرسیدم:کە 
این چه محلّی است گفتند که سامیوال؛ ما اڑاتوبوس پیادہ شدیم شرہت شیر و 
کک کی ا اس جا کت 
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خوشا بساد نسیم صبحگاھی کە درد شب نشینان را دوا کرد 
حالا هر دو جانب جادۂ میدان ھاى سرسبز و شاداب نظر نواز می شدنذ. این 
ناحيه ہرای تولید انبه مای خوشمزہ و جوشبودار خیلی معروف است. داشتیم 
برجادۂ از ساھیوال بە دیرہ غازی خان سفز می کردیم, در راہ از شھرمای دجام 
پور و راجن پور ھم گذشتیم ۔ در دیرہ غازی۔خان کە داخل نشدیم ازیک سمت 
آن گذرکردیم نزدیکی شھرکاشمور و شکارپور ھم گذرکردیم. ناھار در راہ کنار 
جادہ در یک هتل صرف کردیم و نماز ظھر هم هماأن جا اداکردیم. با داشتن 
توقفھا شب ساعت یازدہ بود کە یک جا اتوبوس توقف کرد پایین رفتم و 
پرسیدم کە این چه جابی است معلومم شد که این شھر دسبٍی؛ اسبت. وقتی کہ _ 
ماشین را روشن کردند گفتند کە دستگاہ تھویە اتوبوس از کار افتادہ است تا بہ 
کویته ہدون تھویه سفرسخت و مشکل بود. 0 سبّی؛ برای شدت آفتاب وگرما 
معروف است. باوجود اینکە از صحرای بلوچستان پاکستان عبوْز می کردیمٴو 
شب ھا باید کە در صحرا سردتر باشد رق می کردیم این حذّت گرمی هوا بہ 
دل و جان هر دو اذیت می کرد و بدن عرق می کرد . شب کە اتوبوس را ترمز 
زدند بیدار شدم معلوم شد کە بە کویته زسیدہ ایم. اتوبوس بە جوار ھتل دیلکس 
متوقف بود ساعت سە ونیم شب بود. زفتیم بە ھتل و اطاقھاگرفتیم شب آنجا 
اقامت کردیم . صبح رانندہ ھاگفتند کە شما مین جا در هتل بمانید ما میرویم . 
برای تعمیر دستگاہ تھویە اتوبوس. آٹھا رفتند و برگشتند بە بعد ازاظھر وگفتند کہ 
ساعت ھشت شب ازکویته حرکت می کثیم . 

بھ ساعت ھشت شب حرکت کردہ بە دوازدہ ونیم بعد از ظھر روز بعد 
رسیدیم به تفتا یک کمی دز یک هعل توقف کردیم بعداً به ساعت یک که 1 
رسیدیم به دفتر ھای گمرک و گذرنامہ هاء ایٹھا برای دو ساعت تعطیل کردہ 
بودند۔ ھمین جا دریک ھتل منتظر ماندیم تا بە ساعت سە بعد از ظھر ان وقت 
کە باگذرنامه ھا رفتیم بە ادارۂ گذرنامہ و گمرک ایٹھا که گذرنامہ ام را دیدند ٠‏ 
۔ پرسیدند که شماک٭ در استخدام دولتی ھستید ء نامۂ عدم اعتراض برای سفر بە 







خارج نشان بدھید. : نامہ را دادم و اجازہ ھم دادہ شد کە برویم بە جانب دیگر 
یعنی × میرجاوہہ؛ ء ہر مرز ایران و پاکستان . از جانب پاکستات ب تفتان آخرین : 


۶۰ ےر یمج ایی لت ےہ 
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شھرک پاکستان و میرجاوہ اولیْن شھرک ایران ااست 

نون گٹرک اتزا لوازم ما را بہ دقت باؤرسی کردنة ادرک تا 
(8191:09) من تقریباً ۲٢‏ تاٹوار داشتم تم آٹھا راگرفتند: و گفتند که این ھا باید بە 
بالا بە ارشاد:رپوزت کردہٴ شوند زیراکه ایتھا ممنوع هستند. گفتند که اول شِما 
ہروید بە انبازکە از آن دفتر تفریباً دویست متر دور بود واین نوارھا بعد از نشان 
دادن این ثامه آنجا امانتِ پگذاریڈ و وقت برگشتن باخودتان بجرید به کشور 
خود:رفتم بە انبار اٌقاکە مبژول آنجا بود تا حالا برنگشتە بودہ وقتی آمد عرض 
کردم منتظر جنابعالی ھستم اْٹھا را لطفاً پیش شما امانت بگذارید و نگھدارید. 
به کمال لطفِ و غنایت قبول کردند ۔ برگشتم بە ادارۂ گمرک کە گذرنامه را بنا 
گا خجودشان داشتہ بودند وقتیکە داشتم گذر نامە را از آن آقا میگرفتم عرض کردم 
شماکە برای من خیلی زحمتھاکشیدید این قذر قُرم ھا رأ پر کردیدہ دست شما 
دردٴنكیە ؛ دیدام کە یه جوری علامتھائ ناراحتی بر قیافۂ ایشان پیدا شد. بعدا در 
کلاس وقتی کە آقاى دکتر دانشگر درس می دادند گفتند کە این کلمات که ددست ٭ 
شمادرد نکنە ؛ اگر برای یک کار عادی کٌە کسی برای شما بجای می آورد بگویید 
معنی خوبی دارد و اگرکسی ہا شما روش خوبی نداشته باشد و ناراحتی تولید 
نمودہ باشّدۂ اگر شما بگویید ہ دست شِما درد نکند؛ آنوقت معنی اش خوب 
نمی بابد. حالادرکلاس بندہ متوجه شدمکە چرا آن آقای گمرکی ازگفتن من کھ 
دست شما درد ٹکندہ ناراختِ شدہ بود, 

سوار شدیم بەھمان اتوبوس کہ بوسیلۂ ان از لاھور آمدہ بودیم. از 
:میرجاوہ کە حرکت کردی یم دیدیم کە جادہ:ھای ایران خیلی۔خوب ہود در راہ 
کناز جّاذہ جا بجا تابلوما شان می داد کە کجا میتوائسعیم کە توقف بکٹیم؛ چه 
ا محلی برای نماز مشنخص بوداین چیز نشَنمیٰدادکە ایرآنیی ھا و دولت ایران چه 
ٴقداَاممیّت یه نمازمی دھند, تقزیباَسه ساعت بعذرمنیدیم بە زامدان ساعت نە 
اش بود ما زاگفتٹذا کھ اتوبؤس را عوض بکنید. ما رفتیم بە اٹوبوس دیگر 
.,مستول آن ات و نوس ٢‏ مہ ماج شک او سا فا اد اہم او زشما 
راب مزیدمیٰ گیزیماوكمانجا رایہ تھزان می رسائیم : : 
هدَان تٍية:تھران بیسنت ود ین بات راہ ہود: زوس ,312ئ0 
۲۱ 
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خوب تمیز و نظیف بودُ ثقریباً بیست دقیقه بعد از خرکت کردن آقای رائندہ بہ - 
شاگرد خودش اشارت کرد و آن پسر آغاز کرد تقسلیم کردن جعبە ھا به مهمۂ 
مسافران, آن جعبە ھای پلاستیکی محتوای بیسکویت ھا؛ نوعی کیک دو:تا 
شکلات یک لیوان پلاستیکی و یک دستمال کاغذی بود . عمه مسافرین 
پاکستانی آنوقت احساس گرسنگی می کردند از خوردن آن بیسکویت ھا و کیک 
خوشحال شدند. میگفتند چە عجب کە دراتوبوسھای ایرائی به مسافرین این 
جوری خوردنی ھا نیز می دھند. بعداً مان شاگرد آقای رائندہ بطری ای پپسی 
ھم به همه أقایان توزیع نمود. ٰ 
این مسافرت از زاھدإن تا بە تھران تقریباً ۲۶ ساعت طول کشید زیراکە در 
راہ مرتباً اتوبوس توقف می کردہ مأموران گمرکی اتوبوس را بادقت بازرسی 
می کردند کە مبادا مواد مخدٌر یا چیزی دیگرکە ممنوع الورود باشد درایران وارد 
شود. روز دوم تقریباً ساعت هھشت بعد از ظھر بە ترمینال غرب تھران رسیدیم 
: از آنجا تاکسی گرفتم برای مھمانسرای فرھنگستان زبان وادبیات فارسی. خیلی 
رائندہ ھای تاکسی جمع شدند یکی گفت کە من برای مقصد شما یک عزار 
وپانصد تومان می گیرم دیگری گنت کە من یک ھزار تومان می گیرع۔ دیگران از 
این هر دو زیادتر گفتند من آن یکی راکە کمتر از ھمه یعنی یک زار تومان گفتہ 
ہو ترجیح دادم. یک چمدان را من برداشتم و دیگری ر آقای رائندہ: ہبه 
زدیک تاکسی کە رسیدیم گفت که یک ھزار تومان برای یک مسافر گفته بودم 
برای تاکسی کامل کرایە پنج ہزار تومان ست. من کە نرخ کرایڈ اصلی را بلد 
نبودم و این قدر حوصلہ ھم نداشتم کە لوازم خودم را برداشته برای پیداکردٹ ۰ 
ٹاگسی دیگر بروم گفتۂ اور را قبول کردم کە پنج ھزار تومان می دھم زیراکه چارۂ 
دیگردرکشورو شھر غریب نمی دائستم ۔ به مھمانسرای که رسیدم و پیادہ شندم 
پنچ ھزار تومان دادم بل آقای نگھبان گفتم کە بە رائندہ:بپردازد گنت کە از کجا 
سوار شدید گفتم از ترمینال غرب تھزان ۔ بٰە۔رائندہ خیلیٰ بد گفت وگفت شما 
نباید از مھمان ھا این قدر زیاد پول بگیرید و آٹھا راگول بزنید۔ در مُھمانسرا فوری 
به من یک اطاق دادند وگفتند کە صبح ساعت مفت باید۔ پایین در انمار خوریٰ 


بیایاد و صبحانه بخورید۔ 7 ا رن ا ا کم تر 1 


٠ ۱ ۔م۶۶۲۶۳)"‎ 
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: ٹھیٔانرا ماد حرکت می یاشند: کادے ےھر تر یرس کا کی با 
اما ردیگری ری آاا بزدسوارشد ریم دامگا ریت بدرس آنچا. 
درست ساعت ھشت هشت کلامھا آغاز شید تا به ساعت نە ونیم کلاس داشتیم ۔تە و 
نیم وقفة برای صرف چای شد۔ عزلین وقت چای کیک وسجبوس ما 
(شیرینی)دز ضمن پذیرابی خوردیم۔. 8" 
دوبار از مناعت دہ تابه ابه یازذہ و نیم کلاس داشتیم. بعدِ از این کلاس ھُم 
وقفه پذیرابی شد و در آن وقفٴ آب میوہ و میوہ عا صرف شذ: کلاس سومین 
آغازشد تاساعث دوازدہ ادامه ذاشتِ و تا یک ریع بە دو بعد از ظھر: بعد ازاین 
'کلاس؛ اتوبوس ھا آمدند وما را بردند به مھمانسرا آیجا نامار صرف کردیٔم. بعد 
از غدا و نماز مَن که بعد از مسافرت پنج روزہ اتوبوسی خیلی خسته و کوفتہ 
اخساس میکردم واگر راست بگؤیم درحین کلاسھا هم داشتم چرت می زدم 
: زیراکە بر ائرمسافرت این قلار طؤلانی اتوبوسی دیگر سرم گیج می کرد وکنترل _ 
4 خودم راک آزخواب نجات بیایمء ازدست داذہ پرەم ۔ بغذ از ظھرھا یک روزما. 
1 را ہہ بازار بردتد . یک :روز بزای زیارت خانه آن مرد بزرگ و عظیم جضرتِ امام 
,خمینی بردئد الله چقدر سادگی . جابی که ایشان می نشُستند وہە مه بززگان 
کشورزھای خارجی ملاقات:می کردند:. چهعجب این قدر مرد بزرگ وحظیمی و 
٠‏ خانه اٹن این قد رکوچک و فحقری وبدون تزیینات احساس کردم کە اپشان ھم 
مثل غُضرت رسول اکرم ضلی الله ِليّه وآله وسلم قائغ بودندہ در زندگی ایشان 
بعد از حصول قدرت ھیچ گونە تغییر رخ نداد, ھمان سادگی و مان زندگی 
.زامذانہ و ذرویشبانه زیراکە دنیا:در نظرِ ایشان ھیچ بود. این دنیا وما فیھا را بقدر 
پرہشه اهمیّت نذادنكد, زام تو ان طورئ واشند سرارقت فلت را جوخیا, 
می گند اقبال,درست گفت: 





سرت ررقت تماد بَا . فیسلہ ام از رزژٹ دیسوار زبلان با 


ادولث واخکومت دنیا درنظر این جوری مردم. ۔ارزش نندارد: ایٹھا ہر قلبھا 
زم 0 ارس یکلت ازجا ا و قاہھا مائد :اند, :چهە شخصیت 





دائش ۷۰۷-۷۱ 





دوسه روڑ بعد دوبارہ گفتند کە برنامه بعد از ظھر برای زیارت مقبرۂ 
حضرت امام خمینی است رفتم آنجا چە قدر مقبرۂ عالی شان چە جلاِل و 
عظمت این روضہ نگاہ ھا را خیرہ می کند. آن شخصیت عظیم کە زندگی بدون 
جلال ظاھری و دنیاوی داشت خیلی سادہ زندگی را بسر بردہ بود. چنانکە مقام 
اصلیش در دلھا است لذا مردم بعد از ارتحال ایشان عقیدت خودشان را با بنا 
کردن این قدر روضۂ رفیع الشأن نشان دادند. معلوم شد کە ھرکس در ایران دلش 
می خواھد که در بناکردن این مقبرۂ عالی شان سھیم باشد مردم می آیند و پولھا 
توی مقبرہ می اندازند تا مقبرۂ امامش جلیل و عظیم و بی مائند باشد. این را 
میگویند حکومت بر دلھا . یک روز ماھا را بردند برای دیدن موزۂ تھران کە دو تا 
قسمتھا یکی قدیمی و یکی جدید می دارد, 

بھ بیستم ماہ اوت ما امتحان داشتیم . روز بعد ازامتحان برنامه برای سیرو _ 
سیاحت در إصفھان بود. بە بیست و یکم اوت صبح اتوبوس ما از مھمانسرا 
حرکت کردند . تقریباً ساعت دو بعد از ظھر رسیدیم بە دانشگاہ مھندسی 
اصفھان در سالن غذاخوری غذا آمادہ بودگفتند اول صرف نامارکنید یک کمی 
استراحت بکنید و بعداً ساعت چھار و نیم می رویم برای گردش چھل ستون ! 

روز دوم هم صبح ساعت ھشت: حرکت کردیم بە جانب اصفھان قدیمی. 
استاد ما آقای دکتر نیکوبخت کہ واقعاً یک آقای خوش خصال هستند بزای ما 
یک رامنما را ھم فراھم کردہ بودند کە ساختمان ھای قدیمی را از نظر تاریخی 
معرفی می کرد. ۱ 

اول از همه بردند بھ مسنجد خامع و اینچا ما را در ورودی مسجد جامع 
نشان دادند. بە سمت راست در ورودی مسجد جامع یک الگوی مسجد ھم بود, 
و راھنمای ما شرح از قسمت ھای مختلفی مسجد داد کە چە قسمت مسجد در 
چهھ دورہ و توسط کدام پادشاء ساختمان کردہٴشدہ بود. مخصوصا ما را ایوان 
غربی مسجد جامع کە نقش و لگارمابی خیلی کم نظیر ویژۂ داشت نشان دادند: 
و راھنما دربارۂ گنبد بناکزدۂ نظامالملک طوسی هم برای ما شرح داد, گنبد 
:تاجالملک را ھم دیدیم که نقش ھای بسیار زیبا دارد۔ مسجد جامع شہستان 
شمالی و شہستان جنوبی را دیدیم از خوبی ستون و از مھندسی مُھندسان 
۲۶۴ : ِ : 



























خاظراب 7 احساسات 








خرن زیت ر َزََيا رجیم کد یز گڈفتن ان قدر زمان زیاد 
٘ چقدرعالی و خیرہ کنندہ می باشند: گنہد وگلستہ ھای جنوبی مسجد جامع را 
ھم بەکمال :خیرت ؤ استعچاب ستایش کردیم: : بچھ ھای ھم دورۂ تقریباً از 1۵. 
اکور فثقت کو رکا این جوا را اق بجرنند رک خی 
زیادی گرفتند,: رڈ 
سید یم لف اللم َال قاہر) ساختمان مامتا بھّت ز افو 
نگارمای زیبای آن حم دٰذن کردیم که اگز بعد ازگذشت این قدر زمَان حالا جم .. 
اینقدر زیبَا است در زفان بنا شە‌ن چقدر عالی و جذاب: بودہ باشد, پل خحواجو: 
کہ خیلی ڈشنگ و و جای خوثن منظرہ ہبوہ'را هم دیدیم زعکسن ھایی نیز دز 
١‏ آتجاگرفتیم, :سی وسه پل راهم دیلڈیم ان ناک رمضیلزیم نزدیک ہہ غرفاب نود 
ا وك ایی برداشتیم 

ا ناہا ئل تابتوس سرک تی ارم ما تار اعم ود این !ُ 
7 ا ا ا ا کا و و : 
إإ :ایران را جالب تر برای خجوائندگان می ساختم, ٦ ٠‏ 
٠‏ اخاطراٹ :و ااخباسات منبو انی کہ لایر آنھاگرفعم وادلی 
١‏ یکین قد ماف مر مل و من آتھا .زا زیر شنرح 
-١ ٥‏ ذزایزان ایی که اتوبوس توقفمیی کنداد ستشؤٌیی ھا و نمازخانة مجزا 
بزایٰ خانمّھا: و آقایان:جتماً فراهم می بائبند۔ ازین (وداغ روط از ماد 
تبنھیلات برای غذاى روخ وهم وضبو وٴنمازٴوذکر واذکارزا فراھم می کنند. 

٠ جابجا تاہلوھا دیدہ می شوند کە نمازغذای روح وکلید جنّت است,‎ ٢ 
حجابء بانران: ایزانی را'خیلی یاوقار می سازذ و شتخصیت های آٹھا را‎ ٣ 
ذوَجَيِدَا 'می کند؛ می حواهم که در:پاکستان نیز ھمچٹین باشید:‎ 

تا ا ا ا کا و جا حر وف زم و 





اروف 





دانش ۷۱۔۷۷ 





مردم خیلی دوست داشتنی مستند۔ زگفتارو روش خودشان محبت و صمیمت 
ہس ۔ احسباس می کردم کە مردم ایران و مردم پاکستان : 

خیمه ھا ازھم جدا دلھا یکیست 
۷ صدای بوق ماشین ھا و اتوبوس ما در ارام غیلی مر شنیدہ می کون 


من قبل از سفر ایران ازکار برد و محل بکار بردن درست این کلمه ھا آگاء 


: ٦7 
: ببخشید ؛ ۲ - دست فما درد نکند ؛ ۳ - خواحش می کم‎ - ١ مثلا‎ 

در اتوبوسھای ایرانی بعد از تقریباً هر نیم ساعت شاگرد رائندہ بە همه مسافران 
از آپ سرد پذیرایی می کند. و ادارۂ رامنمایی و رائندگی رفتار زائندہ ھا راکنترل 
می کند بنابرین خطر تصادف ھا کم می شود. وقتی کە ما در تھران بودیم 
مسئولین مابخصوص آقای نیکوبخت با غذاھای متنوع ما را پذیرابی می کردند. 
یک روز ھمۂ دانشجویان را بردند بە ھتل طلابی کە بریک تبۂ سربالا قرار داشت 
قہل از غروب در روشنابی روز چمن ھا و باغیچه ھاکە در پستی وبلندی ھا قرار 
داشتند منظرہ ھای خیلی جذابٔ و قشنگ را بە وجود می آوردند. وقتی شب 
لامپ ای برقی این ھتل را بە بقعة تُور عوض می کردند. ۱ 
روزی ھم همهە ماھا را بردند بە تل سنتی و باغذا هاىٗٴ سنتی در ظروف 
قلایمی از ما پذیرابیی شد. ھمۂ بچه ھا از این غذاماً خیلی لِذتِ بردند. غذاما 
خیلی متدوع گونە گون و خوشمزہ بود رفتار و روش مه مسئولین ھم به ماھا. 
حیلی خوب بود. مھمانسرای ھم جای خوبی بوڈ . ھمه مسٹولین با حیلی دقت ٴ 
بھ آسایش ما ملتفت بودند کە موجب تشکر است.در اینجا یک:نظم کہ گفتەام 


پیشکش می کنم : 


مردمان پاک و ارات یک دلند 
درس فارسی بہهە ما آموختند 
در کلاس دانش افسزایی یسقین 
وقت درس و وقت کار و وقت نان 
مشسعل انسسائیت روشسن بسود 
ص7 پ۹ "0 


|1۴۶ 


مھربسكان وبا وفسا و عاقلند 


آفْرین ہر داتش افزایان ذیسن 
خر کجا نظم محبت شد روان 
پاک و ایران جملگی گلشن بود 


می ددع راہ محسدای کبابناک 











2.7 رم‎ ِ ٠ 


معرٹی . 
کنابھاو: ا 


١١۔بخارا‏ جا نگیو متزی) سال َنجمء مار سوم شمارۂ پیاین ۲۷ء آفر دی ء 
۱ھ ش /٢۰٠۲۰مء‏ مذیر و سردپیر: علیٰ دھباشی ء مدیر داخلی : طوبی ساطعیٰ : ۳۴۴ص 
(ممن مقالات ]ء حدود ۵۰ میفحہ آگھی ھا مفیذ ادبیٰ و کتاب شناسی وکتاب دانی ء مقالات 
تاریخی و ادبی و عرفائی و اقخصادی ھمزاء تصاویر گوناگون از نگارندگان و نویسندگان: افعاو:: 
دلاویز فارسی از سرآیندگان امروز ایران و چھان فارسی خارا خذمات خود را بە زبابٴ فارسی 


1ت اینگونه بیان می دارد آن چەٴدراین دؤران دز حوزۂ ادبیات و منر:ایران حائز اھمیت خاص 





ا :امت ) عق و توسعزبان فارسیٰ اسْت:۔ ہ بخاراۂ در پاسخ بین ضزورت انتشار می یاہد تابا 
دید وسیغ تری بە زبان و آدبیات فارسی بنگرد: از این رو برای اھل قلم و نویسندگان جدید و : 
۔قذیم به ھرٴسبک وشیوہ پی که کار کردہ إنذء احترام فراوان قائل است بیدبھی است ٭ بخارا؛ 
باشر مقالات ومہاخٹی ات کە در طریق خدمت یہ ٹرھنگ ایران باشد ہو از مین نظ تلاش 
میکند آگامی ھا ہی پیشتری دربارۂ کوشش های درگذشّه و آیندہ بە دست دھد آرزو دإریم کە : 





زاین ظریق اذرخل تواناپی خود گام ھا بی ُرداریم ٭و اُمیدواریم استادان ارجمند زبان و 





'ادبیاتِ سی و ٹویسٹدگان وشاعران و پژوفندگان و خوانندگان محترم ؛ مارا پاری دھند و بە 
ملد فشیازا نگ ار بَا قارسی و معارف اسلامیٰ بتوائیم حرکت خود را ادامہ 


ا 
.۰+ ْْرَثَامة هملدرد (ماغامۂ خبرنامۂ ممدردۂ اردی).:جلد ۴۳ش ٣٤‏ مارس ۲۰۲۳م 
. ۶ص مجلس ادارت ؛دکٹر نید الظفر محمد فاضل علی ؛:جمیل احمدٴصدیقی ؛ سید 
ےے۔ ے۔ےےے.ے۔ے۔ےتے۔ے۔ نت 





دائش ۷۹۔۷۰ 


۳- سروؤش (ِمَجلَه دو مامۂ قارسیٰ ): ویڑہ نأمڈ بمناسبت سال علامه اقبال ء ش ۶ء نوامیر - ٴ 
دسامبر ٣۰٠٢‏ میلادیں ۰ صفحہ با تصاویر و چاپ ممتاز . دہیر اعلی : میان شفیع الدین : : 


دبیر مطبوعات : نڈر محمد ء مدیر : سید محمد احمد زیدی ء معاون چاپ و نشر: معید 


بخاری؛: ناظم ارسال : سید وقاص اندرابی ء ناظم فروش : محمد فاروق قاضی ء ناشر: ادارۂ فیلم 1 


و مطہوغاتِ ء وزارت اطلاعات دولت.پاکستان اسلام آباد ء مقالات ادبی و پاکستان شناسی و 
تاریخ و فرھنگ پاکستان در ماہنامڈ سروش چاپ ونش می شود اما مقالات و مطالب ویژہقامہ: 
زندگی نام اقبال ء در دل مسلم مقام مضطفی است ( دکتر اتعام الحق کوٹر )؛ وذ آثار و انکار 
اقبال در ایران ( سید مرتضی موسوی )ء پیغام اقبال لاھوری بە عالم اسلام ( دکتر صابر آفاقی)؛ 
بە یاد اقبال (دکتر مھیندخت معتمدی )ء اتبال و زبان فارسی وگفت وگوی تمدن ھا( پرنسور 
فتح محمد ملک)ء خردمندی و روش عملی اقبال( پرفسور فتح محمد ملک )؛ عقل از دیدگاء 
اقبال (دکتر صفری بانو شکفته ). بە یاران طریق ( دکتر محمد,حسین تسبیحی )ء اقبال :و اسیا 
(دکتر محمد سرفراز ظفر) ارادت اقبال نسبت بە ملت افغان ( رشاد احمد )ء( مین فاضلہ ٤و‏ 
انسان آرمانی اقبال :(دکتر رضا مصطفوی سبزواری )ء پیام اقبال بە بشریت بیست و یکمین قرن 


( ایس یو درائی)ء محمد اقبال شاعر محبوب تاجیکان (دکتر شرف نساء بولاذاد0) پیشرفت و٠‏ 


' انکشاف بە نظر اقبال ( حماد حسن درائی) ء انسان با عمل از دیدگاہ اقبال [فھمیدۂ درانی )ء اقبال 
در میان جان ما (تسبیحی ؛ رھا)ء سیالکوت (تسبیحی رھا). مجلڈ سروش آیینڈ ام اتمائٰ اب 
و فرھنگ و تاریخ پاکستان است. 


۴ - نوای صوفيه (ماهنامۂ اردو ) بین المللی ء اسلام آبادء شمارۂ ۵ء فوریە -مارس 
٣‏ میلادی: ۴۰ ص , بائی : دکتر غازی محمد نعیم ء مدیر اعلیٰ : علامہ محمد شبیرء 
سردہپیر : غلام مھدی تصوفی ء جی .ایچ.معروفی ؛لیاقت علیٰ خان . مطالبٰ و مقالات نوای 
صوفیہ : تفکز و تذکر ء الکتاب ء فقہ ء سیر و سلوک ءمعارف قرآن ء سیاحان عالم معرفت ؛فکر و 
: نظر ء فلسفۂ کربلاء فتھی مسائل ء اخبار التصوف ء نامۂ سالک : خواندن و خریَدن و دیذن نوای 
صوليه اجر و ثواب دنیوی و اخروی دارد و با سلسلڈ عرفانی نوربخشی در پاکستان و متاطق 
شمالی پاکستاث آشتاییٰ احاصل می شود, : : 


۵- اخبار اردو (ماعتامہ) ء چلد ۱۹ شمارہ ۳ و.۴)ماون - آوریل ۲۸۰۳م ترجمان 
فرھۂ تا اردو ز, مقتدرہ قومی ژباٹ )ء سربرست :پرفسور فتج محمد ملکہ مدیران:عقیل ٴ 
عبا 

+ اس > جعفری ء سید سردار احمد پیر زادہ ء تاشرة ٠‏ فرمنگستان زبان اردو ء ویڑہ نامہ : اسم اعظم 


اردو ہد سند . مقا 
مر لات وگقتارما و پْذا شبد (سید سلیمان ندوی )ء سند زادگاہ اصلی 





بے ہے ہے چس سے سشسےپسسرےمبجسجسسے۔سسچے 


: معرفی کتابھا وٴنشریات تازہ ۱ 





ژبان َردو( سید یدام االایْن زآشدی 3 و عضر شاغری ھ در ننند ( سید حسام الدین 
راشدی ) ازدؤ در ٴسند:( پروٹنور رحمت فرخ آبادی )؛ پیوستگی ھای زہانی اردو و سندھی در 
راستایٰ تارَیٔخء (دکتر شرف الدین اصٰلاحی )ء ٛأثیزات زان وٴآدب ستبھی در اردو ( ذکتر 
شامذہ بیگم)ا" اواہمنتگی فزھتگی اردو و سندھیٰ ڑ دکتر شرف الدین اصلاحی )ء نظام آواپنی 
مشترک ننندھی وااردو ۔[مامیاکن:ساکو. -توکیو )اٴسیاست زبانی انگلیسی ھا و استان سندھ : 
(سیذ مصطفی علیٰ بریلوی )ء تأث ثیرات جٹبش سرسید آحمد خان پرسندھ و ادب سندھی ( دکتر 
محمد یوؤسف خشک)ء اختلاف اردو و ھندی و کشمکش عربی و سندھی و ھندو و سندھی ۱ 
(میرزاقلیچ بیگ) پیشرفت و ھمانندی غزل اردو و سندھی ( دکتر محمد یوسف خشک )ء 
وضعیث زبانی ِندھ امروز (سید مُظھر جمیل ) ء برزسیٰ نقد و تحقیق شاعریٰ اردوی سچل: 
سرمست ( مومن لعل پریمی]ٍ اسم اعظم تحقیق اردو در سندھ (دکتر معین الدین عقیل ): پیر 
حسام الدین راشدیٰ اڑبیت الضیاء تا الخمراء (پرفشور دکتر ریاض الاسلام )ء محیط ادبی سند 
(سید پیر جسام الدین زاشدی ): شیخ آیاز نظھر آردو و سندھی ( حمایت علی شاعر )ء زندگی ‏ 
ا عَلمٰی شیٔخ ایاز (آصف قرخی )ء اردو یا گرفتن سندھی ا چرا واجب است ؟۔(شیخ اباز)) . 
چند وزق .از دفتر خاطرات (شیخ ایاز)ء عبدالواحد سندھیٰ ء محبوب ادب جوانان دراردو ٠‏ 
١‏ ا(دکتر محجودالرسان ):ٴضفرھای مخبت مفرح القلوب ( ثمَینه قریشی)ء ترجمه ھای. اردو از 
٠‏ اسبندھی )فرع ج کٹاب شٍناسی )(آفاق :صدیقی) کتاب ھای تازہ چاپء اناماری شیمل (پرفسور 
فنع ملکٍ)؛ قلندر مومند( شوکت صدیقیٰ )؛ گذشتۂ توین نقد و جیلائی کامٰران (پرفسور فؾح 
محمد ملک ٠)‏ وضعیتِ اردو در منذوستان (دکتر مقنیٗ بشم )؛ چرا اردو بخوائیم ( مجمد ٠‏ 
عازف اقبال)× آموزشگاء اردو در آفریکا ۔ این شنمارۂ ویڑۂ اخبار اردو بہار خواندٹی و نگاہ 


ذائٹی .ے- دامٹی است, 


2 7 <فھرست بظبفیات شرع اوج پرفالائوزیریٰ)ء يک بشامیر٢ب‏ 
نیلادٰ+۷۸ ٦۲+‏ صنفجحه (اردو و فارِی و انگلیسی عندی)۔ در این فھرست : ,۰ جلد کتابِ 


ارذ ۶كتابْ فارسی ۴ تاب عربہی معرفیٰ شِدہ أست : از ادارۂ تحقیقات ارد ء پتلہ عند ٤‏ ۹ 
کتاب مغرقی إشدہ ۵۴ کتاب بە زان انگلیسیء ۴۲ جلد فھرئنت ھای کتابخانۂ خدابخش بە 
نگلییَٴ لت ای تا صا می حا وا روش یہ مر کس کہ 


1۶۹۰ 








دانش ۷۱۔۷۰۷ 





مصطفوی سبزواری ء مترجم : جاوید اقبال قزلباش ءِ ناشر : رایزنیٰ فرھنگی سفارت جمھوری 
اسلامی ایران ء اسلام آبادہ ۶۸ ص : حروفچینی کامپیوتری . ممتاز حسین آخوندزادہ / سجاد 
حسین نقوی ء ھمۂ مطالب این کتاب دربارۂ زن و نقش زن در جمھوری اسلامی ایران است, 
ۓ 

۸ - پشتو مین مستعمل فارسی امثال و محاورات (پے پشتو و فارسیٰ ) از : جمیل 
یوسفزییء اشر :خانڈُ فرھمنگ جمھوری اسلامی ایران ء پیشاورء خروفچینی : البدر کمپوزنگ 
سنترء جنگی محله ء چچاپ بنگاہ انتشارات میوند پیشاور ء ۲۰۰۳م :در این کتاب اشعار فارسی 
و ضرب المثل و محاورات وگفت وگوھا و مثال ھای پشتو و فارسی وکتاب شناسی پشتو رو 
قارسی آمدِہ است و بعضی الفاظ و کلمات و جملات نیز گردآوری شدہ کە در فارسی شکل و 
معنی دیگر دارد و در پشتو شکل و معنی دیگر دارد . کتاہی است خواندنی ویاد گرفتنی و 
نگامداشتنی 


۹ بادۂ خیام (فارسی و اردو): متن رباعیات فارسی از : حکیم عمر خیام نیشاہوری مترجم 
:به رباعی اردو : قمر رعینی بە اهتمام : معراج القمر؛ کتابت : شمشاد نعیم ء تاریخ چاپ و نشر: 
٣‏ میلادی شمارگان (ح تعداد): ۵۰۰ جلد ء ۱۴۴ص بھا با کاغذ مرغوب و چاپ دو رنگ 
و تجلید زیبا و ملؤن (تصویر خیام و مؤلف ): ٠۰‏ روپیە ۔ این کتاب بە میمنٹ و مببارکی 
پیست و چھارمین سال انقلاب اسلامی ایران بە دانشمندان و دانشوزان ودانشجویبان فارسی 
اھدا شدہ است, پیشگفتار دربارۂ رباعی سرابی و رباعی گویی از دکتر سید رضا مصطفوی 
رایزن فرھنگی ج,ا.ایران ء احوال وآثار قمر رعینی بہ صورت نظم و نثر از دکترز محمد حمٰین 
تسبیحی (رما) تقریباً ٥٠١‏ رباعی از خیام برگزیدہ شدہ و یہ رباعی اردو ترجمە شدہ است . 
آقای قمر رعینی عموارہ کوشش می کند کە دربارۂ رباعی و رباعی گوبان مطالبی در مجله 
فیض‌الاسلام کە مدیر آن است منتشر کند. امیدوارم در این کار موفق گردند, 

۰- فکر و نظر (- فصلنامہ : سە مامه مج اردو )؛ ادارۂ تحقیقشات اسلامیٰ ء دائشگاہ 
بین‌المللی اسلامی ء اسلام آباد ج ۴۰/ش ٢۲‏ / ۱۴۲۳ دق /اکتوبز - دسامیر ٢۲۰۰م‏ ء ۱۵۷ 
. ص این فصلئامه تحت: نظارت ھیئت تحریریە ادارہ می شود : دکتر ظفر اسحاق انصاری ء 
رثیس ھیئت تحریریە ء مشاوران : دکتر شیر محمد زمان ء پزفسور فتح منحمد ملک ؛ دکٹر 
۔سفیراختر ء دکتر'عارف نوشامی ء دکتر علی رضا نقوی ء دکتر سھیل سن دکتر عبدالرحیم 
اشرف بلوچ ء دکترمحمد طاھر منصوری دکتر محمد طفیل: دکتر حنافظ غلام وسف 
خورشید احمد ندیم ء ضیاء الله آرحمانیء دبیر نصلئامہ (- مدیں). : دکتر صاحبزادہ ساجلا 
٠ ۷٤‏ 0 َ 









































معزفی کتابھا و نشریاتَ تازہ 





الرجمن۔ در ایق شمارہ مقالاتِ ارزند+ییٰ در موضوعاتتحقیقی علوم'اسلامی ارائہ شدہ است: 
٣‏ روش ھای لفظی ادا خدیث (عبدالحعید خان عیانی )؛ حیثیت شرعی دیدگاہ مای 
دادگہتزی (محمد مطیع الرحمن )ء مطالمۂ قانون ہین السللی اسلامی (دکتر محمد طاھر 
منصوزی:)ء مشائل'ارزی اٍُ نگاہ شرعی ( تن اصلی از ابن عابدین شامی 'ترجمۂ حکیم الله )؛ 
ت بر تاریخ تمدن اسلامی ڑیک پرزسی) (دکتر محمد الیياس.الاعظمی )ء فھارس تحلیلی 
شتگانڈ مکتوبات احمد سرھندی (دکتر سالم نیولر بررسی دکتر سفیر اختر رامیٰ )؛ تدبر 
'حدیثء شرح صحیح نخاری (جلداول) (دکٹر محمد طاھر ممنصوری )۔ گر 


۷ -زوضة الاولیاء (اردو و فارسی) (تذکرۂ احوال و آثار دہ تن از اؤلیای خلد آباد- 
مَارأشتز) از : علامہ سید غلام علیٰ آزاد بلگرامنی (متونی ١ی‏ قعدہ ١۰٠۱ھ‏ ق ٥۵/‏ 
سپتانبر ۸۶ء) بہ تصحیح و کوشش پرفسور نثار احمد فاروقی : متن اضلی کتاب بە زبان 
فارسیء ترجمە بە اردو و أضافات و حواشی از آقای پرفسور نثار احمد فاروقی ؛ رئیس بخش ,, 
عربى ‏ دانشگاہ دھلی (دعلیٰ ‏ مند) کتابت : رحمت علی خان زام پوزی ء چاپخانہ: لبرتی __ 
آزت پریس دھلیءبہ کوشش : دکتز محمد شعائر الله خان وجیٹی ءاشر: جامع العلوم فرقائیهء ۔ٴ 
٠‏ ., رام پور (ھند)سَال چاپ و نشر ۱۴۱۶ <ق / ۱۹۹۶م شمارگان ٠٠٠١‏ جلدء ۱۱۶ ض۔ بھا پا 
. . جلد کاغذی: ۲۵ رلییه ۔ این کتاب دز نوع خود یک تذکرۂ ارزندەیٔی از اولیای مشھور اسلام 
لج .. مشتمل برادہ:تن و نیزاحوال مؤلف بدین شرح : مقدمۂ پرفسؤر نُثار احمد فاروقی (ص ۵)؛ 
گ:.. دیاچہ (غلام:علٰیٰ آزاد یلگزامی )( ص:۱۳)ء مولانابرھان الدین غریب ھانسوی (ص ۶)ء 
متتجب الین زرززی ژزبخش (صْ ۲۸))ء امیر جسن علاء سجڑئ دھلی (ص ۰٠)؛‏ سید 
(ؤسف: حسیئی راجو قتال (ض ۳۳)) سید محمد حسینیگینودراز (ص ۳۴)ء مولانا فرید 
الابین ادیب (ص:٢۴)؛‏ خواچہ حبینی شیرای (ص ۴۱)ء شیخ زین الدین داوود حسینی 
اشیرازی'دولت آبادی:ٴ(ض ۴۱۲)) شاء جلال ملقب بە گنج روان سروردی (ص ۵۸)ءٗ شاء 
خاکہتار (ض: (۹)ء غلام علی.آزاد بلگرامی'(مؤلف ) (ض ۶۲)ء این کاب برای مطالعہ در 
تاریخ اولیاء الله واحوال و آٹاآتان موم این دہ تن اولیای مذکورٴدر این کتاب ِ حواشی د 
ا ا کے . _ تو 









زیر مسوول وجامت الله خان:قادریٰ وچیھی ؛ 
عنام یه یادگارمولاناشاء وَجی الین اجمد 
مولاتا شٌاممحد الله خانء زیر نظر:: 


۷ 





دائش ۷۰۱-۷۱ . ۶ ×- ٍ 

ہی تسس یہد کو یہ بے 
مولانا مفتی محمود علی قادری وجیھی (رامپوز ): نعت شریف :وجیە رامپوریٗ ء قوام العقاید : 
محمد جمال قوام ء مترجم:پرفسور نثار احمد فاروقی ؛ناشر : مرکز علوم اسلامی جامع العلوم 
فرقانيهە ء ماهنامةٔ ضیاء وجیە ( رامپور)۔ .عمہ ماھه در ۵۰ صفحہ یا بیشتر چاپ و نشر می شود و 
اکثر مطالب آن دربارۂ فرھمنگ و ادب اسلامی و احوال و آثار ؤعقاید مردم مسلمان عندوستان 
مخصوصاً شھر رامپور می باشد ۔ ۔ بعضی از کتاب ھا را نیز معرفی می کند کە ناشر آٹھا جامع 
العلوم فرقائیه است ء مائند ۔ حدیثی اصول ء تفسیری اصول : فیوؤضات وزیریەء جذبات وجیە 
حالات مشایخ ء مسائل شریعتء یاد وجیة ء قوام العقاید ء روضة الاولیاءہ نظام رامپوری ؛ 
مسلک اربابٰ حق ء خواندن ماھنامۂ ضیاء وجیة ء آگاھی علوم.اسلامی را در رامپور به معلومات : 


ما می‌افزاید . 


٣‏ - قوام العقاید ( اردو ترجمه )؛ نوشتة: محمد جمال قوام ء نہیرۂ شمس العارفین 
خلیفۂ حضرت خواجہ نظام الدین اولیاء سال تألیف ۷۵۵ ق /۱۲۵۴م: مترجم : پرفسور نثار 
احمد فاروقی (رئیس بخشن عربی )ء دانشگاہ دھلی (۱۴۱۵ ھ ق / ۱۹۹۴م)۔ فھرست این کتاب 
از طرف ماھنامۂ ضیاء وجیە رامپور شمارۂ ویڑۂ نظام الدین اولیاء طع و نشر شُدہ استء جامع 
العلوم فرقائيه آنرا نشر دادہ است. فھرست مطالب آن بدین شرح است. مقدمۂ مترجم (صض ۷۹" 
دیباچه مؤلفٰ (ص ٢۲)ء‏ باب اول در احوال و حالات و ولادت خواجہ نظام الدین اولیاءٴ (ص 
۳ء باب دوم (مریدان شیخ ء ص ۳۱)ء باب سوم (عقاید ؤ آرای علما دربارۂ شیخ و بییانات 

آٹھا) (ص ۳ء ہاب چھارم(کرامات و بزرگواری شیخ در نزد علمای اسلاً در عالم اسلام 

(ص۵۱)ء باب پنجم (کرامت شیخ و اظھار کرامات شیخ در نزد اضحاب و معاملات آتھا(ص 

۷ء باب ششم (آمدن پادشاھان و شھزادگان و خائان و امیرا پە خدمت شیخ و اظھار عقیدت و 

ارادت (ص ۹۲" بابٔ مفتم (آمدن۔علما و بزرگان و مردم و اھل عرفان و سلوک بە خدمت شیخٴ 

(ص ۱١۱۰)ء‏ باب ھشتم (خرقۂ بیعت و ارادتِ و چگونگی آن در خدمت شیخ (ص ۱۰۵))؛ باب 
۱ ٹھم (گفت وگو'ھا و بیانات و ملفوظات و اقوال شیخ (ص ۱۱۹)ء خاتمۂ کتاب مناقب و مقامات : 
و ماثر شیخ (ص ۱۲۹))ء این کتاب کە در اصل فارسی بودہ استِ یہ.اردو ترجمہ شدہ و حواشی 

لات بر الو بر خوائدن برای مر طارف و عال سالک ال الله سوہمنداہت: 


۴ء اقبالیات (ہ اقبال شتاسی) (فارسی) (مجلڈ اقبال آکادمی پاکستا۵) شمارۂ ۱۴) 
سال ٣٠٠٢‏ و ۴۰۰۳)ء مدیر مسژول:محمد سھیل عمرء سردپیر : : پرفسور دکتز آفتابِ اصفر 
ناشن: آکادمی اقبال اتا (لاھوں)ہ ٹھرست مطالب بدین شرح است :پیش گفتار دکٹر سید 


.ضا مصطفوی سبزواری (صض الف)۔ ۔ سختی چند از سردبیر دکتر آفتاب اصفر (ص ح) سخن 


7ات و سے کو یہ ےا کے 




















معرفی کتابھا وٴنشریات تازہ 
نول لد نھیل عمر (ص )فا ای غلامہاقیال یه اس اقبال دکٹر محمد اقبال 
ا( ١)ء‏ انذیشه غای مبارزاتی و:زور ستیزی در اشعار فارسی دکتر محمد اقیال دکتر سید رضا ۱ 
مصطفوی سْزوارٰیٔ ( ص: ۱ء اقبال و اندیشہ غاي خود آگاهٰی : محمد سعید معز الدین (ص 
۳ء منوشید احمد خان ق علامہ اُتبال و مسلم لیگ ازٴدیدگاہ دکتر صلی شریعتی. : دکتں۔۔ 
3 محمَدسلیم اختر رص ۱ء برخوؤرد تندن ھا از دیدگاہ اقبال و سنازندگی آبندۂ بشریت : محمد 
'منھیل غمر (ضن ۴۳):تٹوزی اضلامی معرٰفت از ذیذگاہ ملا صدرا و اقبال :دکتر وحید غشرت 
(ص ۵۹) خدا از دیلگاہ اقبال : سید ناضنر ژیدیٰ (ص ۷۳)ء'موسیقی درونی در مثنوی اسراز و 
زموز خائم روح انگیز (ص.۸۱):نگاھی:بە علامه اقبال و آثار و افکارش : حسینعلی وذری (ص 
۹ء نفوٰذ آثار و انکار اقبال در ایر و کتبعات اقبال شناسان سرشناس: منید مرتضی موضوی ‏ 
(ض ۹۵)ءایدآل وجدٹ اسلامی اقبال : دکتر محمدٴشزیفِ چوھذری (صض ۱۱۱) سھم علامة 
اقبال در انقلاب اسلامی ایران : پرفسور دکتر انعام الحق کوثر (۱۲۵)ء پیش پیئی و پ پیام مای 
اقبال در منظومة اردو +طلوع اسلام : : دکتر آقا یمین (ص ۱) موسیقی در زہؤر عجمٴ : تبیلە : 
شیخ (ص :۵)ء تأثراتی چند رام بە مثنوی ہنگار خاطر: دکتر الیاس عشقی (ص ۱۴۷)ء ابو 
محمد حسن'شعری ادری کشمیری : دکتر خواجه حمید یزدائیٴ (ص ۱۵۷)) سنھم دکٹر ٠‏ 
اید اقبال در تفھیم روزگار و آثار علامہ محمد اقبال: : علی محمدی خزاسانی (ص ۱۶۳)؛ 
برگزاری: 'بزرگداشت سالگرد تولد:علامه اقبال ذر بنگلادش : آقای سراج ج الحق ٤‏ درگذشت خائم 
دکتر شھیندخت 'مقَدم ِلفیاَزیٗ ء دکتر آفتاب اصفر ضر ۲,. این مجِله از لحاظ اقبال شناسی 
بە با ٴفارسٰیٰ پسیاز سودمنل:است, و 


توحَید میل (دہ روزہ تشَریَه )ُ(اردو و‌خندیئٰ) ۱:٢۸‏ صفحد جلذ ۵ شی ۱۴:- 
۱ء یر مسؤژؤل محَمِدَضسکزی نقوٰیء مدیر افتخارق :مولاٹا حاجی فریذ مھدی رضوی ؛ 
اس رُزسٰت :مولانا الحاج دکٹر سیّداکلب:صادق زیر نظر: منبط محمد نقوی ٣١٠٢‏ میلادی) 
:زا روزہ نشزیة در مز ما ٭شمارہ منتشر می شود (۵؛۲۵۰۱۵:ھر ماہ میلادی:)ء لکھنؤ 
ژهنذ)) ماب و مقالات دربازة قرآن کریم و تضنیر قرآن سیرة البٰی.(ص)ء آگاھي ھای دیی و 
ا ا ا ا ا ا کا 








دائنش ۷۱۔۷۸۷ 


روپید فھرست مطالب آت :حزفٗ اول (ص ۴)ء زبا پھلوی (ص ۵ أمیر خسرو از لحاظ رباعی 
نگار فارسی ( ص ۳۶) ء مطالعۂ خواجە حافظ شیرازی از حیث زبان و سبک بیان (ص ۵۶)ء 
تصوف در شاعری خواجه حافظ (ص ۷۲)) سلوک در شاعری خواجہ حافظ شیرازی (ص 
۰ء رباعیات فارسی غالب (ص ۱۴۳)ء مطالعۂ انتقادی (نقد) مثنوی ابر گھر بار (سرابندہ 
غالب ) (ص ۱۶۰)ء نگاھی بە مثنوی اسرار خودی علامہ اقبال (ص ۱۹۶) نگاھی کوتاہ بہ 
شاعری فارسی علامه اقبال (ص ۲۱۴)ء شاعری فارسیٰ حضرت ذوقی (ص ۲۱۶)ء مقالات ابن 


کتاب تفھیمات اکثر بە زبان فارسی بودہ کە توسط خودنویسئذہ بە زہان اردو ترجمہ شدہ وتوسط _ 


خودش طیع و نشر یافتہ است. کلیه مطالب ارزندہ و مفید و خواندئی است ۔ 


١۷۳‏ - پیغام آشنا (فصلنامۂ اردو و فارسی و انگلیسی)ء شمارہ ۱- ۲ء محرم 


الحرام ۱۴۲۴ ھ<ق /اسفند ماء ۱ ھش./مارس ۲۰۰۳ء۔ ویڑہ امہ علامہ دکتر محمد اقبالء 


ٴ زیر نظر ھیئت تحریریہ مدیر مسؤول : دکتر رضا مصطفوی سبزواری رایزن فرمتگی سفارت 
جمھوری اسلامی ایران ء سردبیر افتخاری : دکتر محمد سلیْم اختر ء مسؤول ھماھتگی چاپ و 
انتشار :جاوید اقبال قزلباش ء حروف چینی کامپیوتری ؛ ممتاز حسیْن آخوندزادم سجاد حسین 
نتوی ‏ عکاس : محمد عبد اللعیم ء چاپخائه منزا پرنتنگ پریس ؛ اسلامآباد ناشر : رایزئی 
کی کک ا ا رک ا و ۲۰ص ۔ تصاویر رنگین کاغذ خوب و 

تجلید رنگین در اختیار فرمنگ دوستان و دوستداران اسران و پاکستان است, فھرست کلی 
مطالب اردو بدین شرح است : سخن مبٍیر مسژول (ص ۵-۱)ء پیغام ھای سمینار علامۂ اتبال 
(ص ۷ - ۱۷))ء نسلسفۂ اقب سال (ص ٦٢۹‏ -۔ ۱۷۵)ء حیات اقبال (ص ۱۸۴:- ۲۱۱))ء اشعار 
(منظومات دربارۂ علامۃ اتبال)(ص ۲۲۳ - ۲۳۴) چکیدۂ مطالب بۂ زبٰان فارسی ( ص: ۲۳۷) 
کتاب ھا و نشریات ت تازہ (ص ۲۵۱))ء اخبار و رویدادھا( ص ۲۵۷)ء نام ھای خوائندگان (ص 
۵ء پیام ھای رسیدہ برای سمینار علامه اقبال (ص ۲۸۳ - ۲۸۶)ء فکر و اندیشۂ اقبال (صض 
۹ ص- ۳۵۰ پیرامون زندگی اقبال (ص .۳۹۷)ء مقالاتِ انگلیسی دربارۂ لام اقبال, این 
شمارۂ پیغام آشنا بسیاز پر بارو و پر مطلب عمراہ باعکس ھا و تصاویر رنگین و آرایش و پیرایش 
زیبا و دلربا در اختیار ھمگان استٰ ۔ این بیت خواندنی است از علامہ اقبال: 
؛ھ این بھانہ در ایسنِ ہنزم محرمی حُویم ضول شرایم دپیا آفنا گویم 


ُ۸ - معارف اولیاء ( مَاهنامۂ ادارۂ اوقاف پنجاب )؛ شمارہ ٢‏ - جلد ۱١ء‏ مدیر: 
دکتبز ظاھر زضا نخاری رئیس امور مذھبی ء ادارۂ اوتاف پینجابء معاون مدیر : حافظ مختار 
احمد تد ت 

كدیمء سردپیر: >مشتاق احمدء چناپ ورنشر: مزکز معارف اولیاء (لاھور)ء دربار حضزت 


سے ور رر ںہ 
کک تب 299200 اچ ٭ 5 































2 معرقی کتابھا و نشزیات تازہ 


اتا کنچ بضش )1۷۶۱ص ہ مقلات تغْرَف مث (هدیز)ء تصور علم در نظر جضرت 
داتا گنج یخش :دکٹز محمد اشحاق شریشی (نن/۹)ء پیغام امن و سلامتی در نظر سید 
بَوَالحسن الھجویری : دکتر:ظٹھور:احمد اظھر( ص ۴۸+ صراحت' ینان صاحب کشف 
المحجوب در پزرگداشت خلفایٰ ارََعه : دکتر صاحبزادہ ساجد الرحمن ( صٰ ۳۹)ء سازمان ۔ 
دھی کردار مسلمانان درز کشف ۔المخجوب: اراجا رشید محمود( ص ۴۳) انل و تابع سسنث 
وی (ص) در زوشنی كکشفف المخجوب:مفتی محمد خان قادری (ص ۵۰)ء اخوت اسلامی و 
حضرت داتا گنج بخجش : دکٹر بشیر احمد صدیقیٰ (ص :۵)ء اسباب و لوازغ 'دین مصطفوی 
(ص) انقلاب روحانی :مولاتامحہد صلذیق مزازّی (ض ۶۰)ء عصر حضرث فجویری (رج): 
دکٹز محمد حضین تنیحی (رھا) (ص ۶۸)ءعلامہ اقبْال بە حضور سید مجویر (رح) : سید ء 
مخمد عبّدالله قادری (ض ۸۷)ء مناقب حضرت داتا گنج بخش از:شاعران اُردو : راجا رشیل“ٴ 
محمود'((اض ۸۰۸ -:۱۷۸): این مامنامئہ نمایانگر عرفان وٴتصوف و انکار و اندیشةٴ حضرت 
۲ نٹ کچ بخش ابوالحسن'علی ُوغتمان مجویری انت ا 


١ ۹‏ - فاطمہ جناح ء حیات اور'خلدمات (اردو )؛تالیف : سید آقا حِسین ھمدانٰ 
(مرحوم) چاپ مَؤمسنۂ تحقیقاتی تی.اسنلامنی ب ناشر: :اجارۂ ملی تحقیق میق یق وتاریخ و فرھنگ پاکستان ٤‏ 
,۸ءء 1۹۲ص شمارگان - ے تعداد) ۱٠١١‏ چلد: ء بھا باکاغذ خوب و جلد.مناسب ٠ ٠٢٢‏ 
روَد .این تاب رف باب:منقسم است و مر باب ہر دہ دؤرء یا دعصرہ است و کلیڈ.جوانب 
تو مو دس رو وی 
پرسش‌ھای سیاسی و فرھنگی و اچتماعی مربوط بۂ پاکستان و أسیس پا پاکستان و کوشش 

َ ام فاطمه جناح دربارۂ قائداعظم محمد علیٗ چناج ؤ ھمراھی و ھمکاری او با برادر 2 


یقت ءانت, منابع تحقیق دھازس اعلاارزش علسی کتاب زا بشتر کردہ است. 7 








ریہ (اردو و فارسی )7 لیف صوقی محمد وا شا ادری سھروردھا ؛ 





دائش ۷۰۱-۷۱ ے ۱ بے 
کڑژتتھمےمےمےن۔ ہچ ےا٢‏ ھت جچِ سے کے نت جک 
۲٢‏ - امام خمینی (رح) از دیدگاہ رسانه هھایٰ گروھی ( اردو ) از : رایزنی 
فرھنگی سفارت جمھوری اسلامی ایران ء اسلام آباد. رساله یی است کوچک کہ مطالب 
روزنامه ھا و مجلات و رادیوها و تلویزیون ھا راکە شنیدہ و یا خواندہ اند دربارہۂ چھاردھنین 
سالگرد رحلت جانسوز حضرت امام خمینی ہرح) گرداوری شدہ و بە کوشش آتای مھدی 
خطیب در ۱١‏ صفحه نشر یافته است۔ مثلاً روزنامۂڈ جنگ پاکستان (چاپ راولپندی) :امام 
خمینی رعبر کبیر روحانی و سیاسی قرن حاضر بود. این واقعیت راٴنمی توان انکار کرد کہ امام 
خمینی نە تنھا برای شیعیان بلکە برای تمام مسلمانان رهبری قاطع و شکست نٹاپذیر بود, امام 
نشانۂ وحدت امت اسلام بود و بامجامدات خویش غرور ابر قدرت ھا را در ہم شکست ا 


۷- مظھر لاریب ترجمۂ شرح فتوح القیب ( اردؤ): ٹایف : خوٹ اعظم شی 
عبدالقادر گیلائی ء شارح : شیخ عبدالحق محدث دھلوی ء مترجمین : مولانا محمد مثشا تاہش 
قصوری (مریدکی )ءمولانا محمد یاسین قادری شطاری (لاھور) چاپ لاهورناشر نوریہ 
رضویە پبلیکیشنز لاھور سال ۱۴۲۲ ھق |/ ۲۰٠٢‏ میلادی ۰ ص؛ شمارگان (- 
تعدام0:ر(؟8) ء بھا با جلد زیبا و زرکوب و کاغذ خوب و چاپ مناسب ٠‏ رویبہ این کتاب از 
زبان فارسی بە زبان اردو ترجمە شدہ و ھمۂ مطالب ان دربارۂ زندگی و احوال و آثار و کردارو 
رفتار و اخلاق و طریقت و تعلیم غوث اعظم شیخ عبدالقادر گیلائی سر سلسلۂ و بنانگذار 
عرفان و تصوف قادریهہ است و آرامگاہ او در بغداد زیارتگاہ معتقدان و پیروان اوست. کوشش 
قایان مترجمان و ناشران قابل ستایش و تحسین است. فھرست اعلام کہ بسیار مھم است برای 
ھرکتاب لازم است . 


۳- نقوش شرف (اردو) : مشتمل بر اخوال و تعلیماتِ شیخ شرف الدین احمد یحیں 
منیری : تأُلیف : دکتر سید صدرالحسن ؛ ناشر : بزم فردوسیە ؛ کراچی ء سال ۱۴۲۴ھ ش ۔ 
٢٣ھ‏ شمارگان (ء تعداد) : ۶:۰ جلد ؛ ۳۷۶٣ص.‏ کلیۂ مطالب این کتاِ در احوال و آثار و 
افکار و تعلیمات مخدومٴجھان شیخ شرف الدین إحمد یحیی منیری است۔ مرکز تحقیَاتٌ 
فارسی ایران و پاکستان نیز ء احوال و آثار شیخ شرف الدین احمد یحیی منیری را ہە زبان 

فارسی طیع و نشر کردہ است۔ ۔ ائقوش شرف ؛ بسیار خوب چاپ و نشر شدہ اما فھرسٹ اعلام و 
اسامی اشخاص و اماکن بسیار مھ است کہ در این کتاب موجود نیست چون کلید تحقیق در هر 
کتاب فھرست اعلام است, 


رر سسسسسسھتتنینھووستروٹسسننٹشت 


کہہے مج سٹسج جبججشجسےہمہسخشسشڈںے 





















معرفی کتابھا و نشریات تازہ 


۴ زازون کی راز ترَجِمَة سر الاسرار : تألیف:غوث اعظم شیخ عبدالقادز گیلانی ء 
مترجم :لان محمد منشا تابٹن تصوریٰء ناش : قادزی رضوی کتب خانہء لاھور :سال چاپ 
۳ دق./ ٢۲۰۰م‏ ء ۱۹۲ ص۔ عرفان و تصوف سَلسَلة قادریه از این کتاب شناخته می شود. 


کوشش شن مترجم و ناشر قابل:تحسین است۔ 


۵۔ الحسیٰ :(مجله پانزدں روزہ ۔ارؤو جلد ۷۱ش ۲۴۷ء ۴۴۸ء یک ای 2 تا 
۸ فوزیہ ۲۰۰۳م ۲ صفحہ مدیر اعلی : فقیر محمد امیر شاہ قادری گیلائی ‏ سزدبیر :سید 
غلام الحسنین قادزی گیلانی ؛ ناشز :شاہ محمد غوث اکادمی ء بە یادگار أبوالبرکات سید حسن 
صاحب قادری ء مطالب و مقالاتٴ: شِذرہ ء نعت رسبول مقبول (ض)؛ خطبات الحسیليه ء شاہ 
لولاک در آیینڈ معراجغزلءپیغام آقای بلگرامی بە نام نوجوأنانء اشیاء متبرک و فیوض جلویغٔ 


معرفیٰ کتابِ ھا , 


۷۶ موزھا: (فضَلِنامۂ بارسی؛ مصور) دورۂ جداید ء شمارۂ ۴ تا ۱۰ءشمارۂ ۲۵ ۳ 
عر جلد +۸ صفحہہ صاخب امتیاز:سنازمان میراث فرھنگی کشورء مدیر مسژول: سید محمود . 
١‏ افتخازیٰ:ء,ھیئت تحریریہ و طراحان و صفح آرایان و دیگز کارھای فلی و مقاله نگاراڈ و 
مصورآن:ھمگی از کارشناسان میراث فرھنگی ایران و جھان ھبتند و بنابر این مجلە یی ھنری ' 
وتازیخی :و باستان شناسی آرائه کردہ اک در لابلای اوراق آن می توان ؛ اسناد مفت هزار سَاله 
(۷۰۰۰سال ) میزاٹ فُرھتگی سرزمین ہاستانی ایران را بیابید. تصاویر زنگین و ٹرسیم ھا و 
انقاشِی ھا و تمودازعا بسیار جالب است: عم تصاویر از آثار پیش از اسلام یا بعد از اِسلام 


۷ت پاکستان حفتل (نجلڈ دوماھة انگلیسی) ( ویڑژۂ اقبال )1۹۵8 
: ا الکشاتن فا878 شمارۂ نوامبر ٭ دسامہر ۲۰۷۲م سردہی: :میان شفیع اللہ ین؛ 
رر محمد نزمتِ 022 ھمکاران: مؤید بخاریں سید وقاض اندرابی ‏ ایم :فاروق 
قاط :7 اش رَاذارۂ فیلم: و مطبوعات ء٭وزازت اطلاعات: پاکستان ۰ص این شمارہ ویڑۂ 
غلامَة بل است:: ارس و مطالب تازیخی داد دزارۂ علامۂ اقبال: سا و 


دائنش ۷۰-۷۱ 4 : ۱ 

۸ - جھیل جھیل اداسی (اردو) : شبه طراز ء اشر : تجدید اشاعت گھرء اسلام آباں 
۲٦ھ‏ چاپخانہ : زامد بشیر پرنترن لاھموں ۴ء بھا با تجلید خوب و کاغذ مرغوب و 
چاپ ممتاز : ٠‏ رویيە ۔ دراین کتاب اشعاز اردو یه طرز و سبک شعر نو بسیار زیبا و دلاویزو 
باصفا و روح انگیز سرودہ شذہ است, شبە طراز نقاشی عای زیباپی براین کتاب افزودہ است. 


تقریباً ۲ئعر نو در این کتاب آمدہ است۔ 


۹- ایک عمر چاہیئہ (اردو): اصفر مھدی ء ناشر :تجدید اشاعت گھرء لامور 
اسلامآباں چاپخانہ : زاھد بشیر پرئترز ء لاھور ٢۲۰۰م‏ ء ١٣۴۴‏ ص. بھا ہا جلد خوب و کاغذ 
مرغوب و چاپ ممتاز: ٠۰ ٠‏ روپیە. در این کتاب اشعار اردو به سبک و روش عروضی سرودہ 
شدہ ا دلاویز و شورانگیز دارد۔ ۔ خائم عذرا اصغر پر این کتاب یک دیباچۂ بسیار زیہا 

شش است: تقریباً ٢‏ غزل در این کتاب آمدہٴ است. : 
-٠۰‏ گدلا سمندر (اردو - داستان ) : عذرا اصغر ء اشر : تجدید اشاعتِ گھر؛ اسلام آباد 
چاپخائه : زاعد بشیر پرنٹرز ء لاھور ‏ حروفچینی کامپوتری : الخطاط ندیم احمد خان ء نقاش : 
شبە طراز ء سال چاپ ۱۹۹۹م ۱۷۶ص بھا با جلد خوب وکاغذِ مرغوب و چاپ ممتاز : ۱٢١‏ 


روپیە۔ این کتاب یک داستان ات کە بە قلم یک ننویسندۂ اردو زبان نگاشتہ شدہ استِ وٴ 


ا ا ا ا 


۳۱ - ہنحة د سعدی د شعر په رناکی (پڈ پشتو)ء (- 9ص 
ژبارٹ : نور احمد فھمیم ء حروئچینی کامپیوتری : مجیب الله مطیع ؛ ناشر : خانڈ کرمنگ 
جمھوٰری اسلامی ایران ء پیشاور ء پیشگفتار : آتای رٹیل السادات مسؤُوٰل خانڈ فرمنگ 
ج:ا۔ایران ء تاریخ چاپ : ۱۳۸۱ ھش ./ ۲۰۰۳م ء کاغذ خوب جلد رنگین (آرامگاہ سعدی ) و 
تجلید مناسبء بنگاہ انتشارات میوند کتاہخائڈ سباء ۱۶۵ صء شمارگان (د تعذاد): ٠٠٠۶‏ 
جلد. این کتاب ترجمڈ مقالات فارسی بە زبان پشتو کە موضوعات آنھا موقعیت زن در پزتو شنر 
سعدی و دربارۂ روابط فرمنگیٰ و ادبی. و تاریخی است و ضمنً از ادیبان و شاعران و دانشمندان 
و نویسندگان نا کی ا اتا سان 
مطالب نگاشتہ ائد. . 


2 تاری >0 ہو" > سفر تاریخ اسلام ) از‎ - ٣ 


: حضرت آدم ت "-02٤‏ : سید علی اکبر رضوی ؛ نقاشی رو جلد : جاودائ , 


ا 


۸۔ ِ ٹکگے : ِ 




















: ٰ ..۔ معرفی کتابھا وٴنشریات تازہ 


)گہارگان زءعداخ:ِ ٣۷١ج‏ دزطیع وانشر:این کتاب مامنامۂ طلوع انکار گراچی ء 


جِ ممکاری و عمرآغی داشتہ ات ناشر:ادارۂ تزویج علؤم اسلامیه کراچی ء این کتاب با نقشہ ھا 


و تصاویز و جدولھای گوناگؤن و ٹھازس ٠‏ مطالب و ثقریظ ھای مختلف ھمراہ است: وجود باری: 
٠تعالی‏ ء پیغامبرا:مذاھب دئیا :ھندو زرتشی ء ایھودیء عیسوی ‏ اسلام۔ قرآٹ : تعلیمنات 
اسلام أزٌ نظر:قرآن ء تعلیماتِ حضرت رسول اکزم (ص)ء ولادت ہبثتِ ھجرت:؛ غزوات مک 
مذینف منجد إِللِیٰ ءصحابۂ ء مناطق اسَلامیٰ ء شھرھای اسلامی ء کتاب, خانه عاء حکومت 
اسلام ء خلفای راشدین ء وقایع اسلامی ء قبلء مسجد اقصیٰ ‏ غار ٹور غار جراء عقاید مردم 
7 مسلمانء جنت البقیع ؛ : جنگ اخد ءکوہ احد ء مسجد ضرار ء مسجد قبا وبسیار مطالب تاریخی 
و مستند ہا انواع عکس ھای رنگازنگ. این کتاب ہا کاغذ و تجلید عالیٰ و چاپ ممتاز ورنگین 
بھا: ۶۵۰ زوپیە یه آتای سید علی'اکبر رضوق:باقلم تواناٰ خودء خوائندۂ کتاب را در عالم زوحانی 


تاریخ اسلا لی گزدالٹل ودل چان اورا سیزابٰ مي کنل 


0001 دختزانة فاطمه جناخ 027 ناشر دانشگاہ فاطمة جناج ءٗ ٠٢‏ 
تار اس مار و ارات 0و قراط ات 0ا سنا اضوا ار کید خی : 
'موضوعات گوناگون تدریس . البته عم دانشجویان این دانشگاہ دختر فستندہٴساختمان این 
دائشگاہ قب ادار نخبست وزیری بود۔ٴپپس از اپنکة نخست وزیری بە اسلام آباد مد چای ان به 
دائشگاہ فاطملہ نام تبدریل شذ و سال ۰۰۴٢م‏ بَا ناطمہ جناح استاو ملت پاکستان اد یا. ۱ 
نماد ملت و .این سال را × سال مادز ملت ٤‏ نامیدہ است و جلسات سخترانی۔ و مشاعرہ و ۰ 
اھ ا انتا : 


۴ الباز الافھب 7 مَصُور)::سرکارٴغوث اعظم (رح)ء تذکرہ وٍ تصاوی گیلان 
معلی ؛ ذرگاہ غئيه و تبرکات'غؤثی : تالیف انتخار احمد حائظ قادری: چناپخانہ :عاطف 
اقبال ۸۴۸88:15 ما رگان (تنداذ): ۰ نسعا کاغذ عالی جلد رنگین وتصادیر دلاویزن 
:۵۶ص ھا ,۲۵۰ روبیە .این کتاب بر ہثت ھشت: بَابٔ:ملقسم:است, ناب ول نام و سپار 


خاندان وآموزش و پرورش ) باب دزم : رسپدن بذبغداد و سیر و ہلوک و مزاجل غرفان وفٹر و ' 
اباب :وم :اخلاق و رفتارٴوکرڈار و کرامتو عرس مبارک و چادرٗپوشیٰ باب چھارم: : 
رق مادر وا طریقتِ وٴاتْتَماءَ ےر وت ا ا ا 





دائش ۷۰-۷۱ : ۱ 
بیس ا يیہً٘ٛڈکھہےػےٛػھہیھھ ےہ تپ ہے سے کت _ کر ہے ہے 
۵۔ طلوع افکار (ماهنامۂ اردو) ءفوریه ۳٠۰٣م‏ شمارۂ ویڑہ۔ کراچی (پاکستان) ۰ 
مدیر مسؤول : حسین انجم سرپرستان : سید علی اکبر رضوی ء عقیل احمد فضا اعظمی ء 
مجلسٰ ادارت( < شورای تحریزیہ )ء این ماهنامہ از ۱۹۷۰م آغاز شدہ و در مدت ٣سال‏ : 
خدمات ادبی و فرھنگی و تاریخخی بە زبان و ادب اردو انجام دادہ و البتہ بە زبان فارسی نیز توچ 
دارد. از ۵۰ تا ۶۰ صفحہ پا جلد رنگین و مسزین بە تصویز یی از ادیبان و دانشمندان و 
تویسندگان و شاعران و منقدانء ھمؤارہ مطالب ارزنذۂ ادبی و تاریخی در این مُامنامه منتشر 
میکثند۔ ۱ ١‏ 


۶- اقبالیات (سە ماھی ء فصلنامۂ اردو )( ٭ اقبال شناسی) رٹیس ادارت ( مدیر 
مسؤول ): محمد سھیل عمر مدیر ( سرذبیر): دکتر وحید عشرت ء نایب مدیر (حدبیر) : احمد 
جاوید . آکادمی اقبال ( < مرکز اقبال شناسی )ء لاھورء جلد ۴۳ء شمارہ ۱ء ژائویہ تا مارس 
۰۰۳۲)ء' ۔ مطالب این مجله تحت عناوین : تصورات اقبال ( افکار اتبال )ء شعریات اتبال ( اقہال 
شناسی در اشعار معاصران )ء شخصیات (حاکمان وبزرگان و دانشمندان در نظر اقبٰال )“ 
پاکستائیات .(ہ > پاکستان شناسی اقبال : درجهە بندی موضوعات و کتاب اتہال شناسی این مجله 
ھموارہ از ٠٠١‏ تا ۱۵۰ صفحہ با چاپ خوب و کاغذ مرغوب در اختیار اقبال شناسان است۔ . 


۷- سب رس (ماھناماردو)ء ارت (- اگست ) ۲ع ج ۶۴ء شمارہ ۶ چناپ 
. حیدرآباد دکن (ھند)ء مدیر : مغنی تبسم : معاونان ء غلام جیلانی ء بیگ احساس ء مجلس : 
مشاورت (ء میئت تحریریە ) و ھمکاران ادبی ء ناشر : ادارۂ ادبیات اردو از ۸۰۷۰ صفحف 
جلد رنگین و کاغذ مناسب و چاپ خوب ء مطالب آن عبارت از مقالاث (مضامین): شاعری *ٴ 
:(نظم و غزل ) ء داستان ء تحقیقات (مطالعات )ء کتاب شناسی (نقد و نظر )ء آگاھی ومعلومات 
عمومی : فھرست کتاب های چاپی ادارۂ ادبیات اردوٴء فھرست کتاب ھای چاپی خانۂ کتاب سب 
رس ء فھرست کتاب ھای چاپی مرکز غالب شناسی (دھلی).فھرست کتابٔ ھای چاپی انجمن 
ترقی اردو (دھلی نو) ‏ فھرست کتاب ای چاپی.مادرن پبلیشنگ ؛ ماھنامۂ سب رس یک : 


ماعئامۂ آرزندۂ ادبی است۔ 


۸۰۔ نوای صوفيیه (ماهنامۂ ہین المللی (اردو)ء شمارہ ۷۱ء سپتامہر ۲۰۰۷م . بائی 
ماھتامف:دکتر غازی مخمد نعیم ء مدیں: : علامه محمد بشیر ؛ سردبیران : غلام مھدی تصونی 
لیاقت علی خان ء ۴۰ تا ۵۰ صفحہ جلد رنگین و تصاویر گوناگون (مدرسۂ صوفیڈ نوربیخشیہ) ٴ 
د خانقاہ صوفیۂ نوربخشیہ ء و مسجد جامع نوربخشیۂء مطالب (- - تصانیف تفکر و ٹذکز و ذقدو 


١ . ۸۰‏ ظ 
























. معرقی کتابھا و نشریات تازہ 


تھی مسائل (ابوٰغرْفاناءٴعلامہ محمد پشیر )؛ تصوف و سلاسل تصوف و سلسلۂ نوربخشیہ " 
فکو و نظر و فتوای شرعيی:و حقایق نام ء کات دائش ‏ اخبار التصوف و دیگر مطالب ٭ این 
مجل آگاھی عای ہسیار خوبِ دربارۂ نوربخشیه و:سادات عمدانيە یه دست می دعد, 


۹- توخید میل (دہ روزہ )(بست توحید > |۸8 1300ء لکھنؤ (ھند)ء هر ماء ۳ 
شمارہ (اردو ھندی ) شمارہ ھای ٣۴‏ و۱۵ و ۱۷ و ٢٤٣١۲ء‏ ٣۲ء‏ این روزنامہ است و لیکن 
فعلاً هر ما ۳ بارنشر پیذا می کٹد۔ سزپرست : مولانا الحاج دکتر سید کلب.صادق ؛ ناظم 
(سرذییر): سبط محمد ثنقوی ء مدیر مسژول محمد عسکری ثقوی ء مدیر افتخاری : سولانا 
حاجی فرید محمد رضوی : مه شمارہ ۱۴ صفحہ ( ۷ صفحہ اردو و ۷ صفحہ ھندی )۔ ۔ مطالبٍ 
تفسیر قرآن کریم ء مسائل أسلامیٰ و اخلاقی و علمی و وحدت میان مسلمانان و بە طور کلی ھمۂ 
اناٹھای عالم, کوشش مسؤولان آن:قابل تقدیر است. ‫ 


‌ ۰- معراج امومتین : تالیف ( مرہبڈ) مولادا سید حسن سکری نقوی, چاپ 
.. اسلامآباد ناشز : مؤلف : شمارگان ( < تعداد) : ٠‏ جلد تاریخ چاپ و نشر : ۱۴۲۳ھق | : 
٦٣ء‏ ۰۔ص ھمۂ مطالب این کتاب دربارۂ (نماز - صلوة) است و اصولاً تأليَ این 
کتاب بز اساس حدیث د الصْلوۃ معراج المؤمن : نماز معزاج مؤمن است - نماز مؤمن کی 
معراِج ھ ہ می باشد. مؤلف کتاب خود را یه پدر ومادرش کە هر دو درگذشتہ ان اهدا کردہ 
اسب چاپٴ وکاغذا خوپ و جِلد رنگین ۰ زوپیەء با جلد کاغذیٗ ۵ روپیە . کوشش جناب 


آقای مولانا سید حسن عسکری نقوی قابل تقدیر و تحسین استہ, 


۴٢‏ - كِف اللفاظ اقبال ر -فرهنِگ ٴٛاژہ نمای کلیا فازسی علامہ اقبال درح)) اب 
کوششِ پرنسور دکتر ناجدالله تفھیمی ء ناشز : خانهۂ فرھنگ جمھوری اسلامی ایران -کراچی ؛ 
چاپخانة کئیز +کراچیء تاریخ چاپ ونڈر ۱۴۲۴ دق /۱۳۸۱:ھش ٢۲۰۰م‏ شمارگان (< 
تعداد): ۵ سخ بھا باکاغذ خوب و چاپ ممتاز و جلا محکم و گردپوش زیبا ورنگین 
پا رویە :1۳ ص این کتاب سال بزرگذاشت علامہ یکر محمد اقبال (۲۰۰۷م) و بہ 
ٴمثائنّتٴسفز چناب:آقای حجة الاسلام و المسلمیٔن سید محمد خاتمیٰ رئیس جمھور محترم 
جمھوؤزی ابسلامیٰ ایران:ہا ھایت اجترام:و ارادت ە ایشان تقدیم شدہ است. فھرست مطالب : 
۱ و 6ک و و ما مر ا کت 





سح ن ,نا 








کو . 


دائنش ۷۹۔۷۰ ا رہ ٠‏ ۱ 3 
تشم تتے مت تھے سم لیت 
فھرست بسامدی بخش دوم ( ص ۱۳۱۳): در پیشگفتار مؤلف آمصدہ أاست :ہ راقم الحروف 
سالھاسبت در بخش فارسی دانشگاء کراچی مشغول تدریس داقبالیات ٤‏ بودہ و ھست و از مدتی 
قبل تقاضایٰ شدید برانی انجام خدمتی در زمین زبان شناسی اقبال بە ویڑۂ به صورت تارف 
معاجم مفھرس از کلیات فارسی و اردوی او ء در دل داشتە ء تا آن کە چند سال پیش فرصتی بە 
دست آمد و بندہ برای ان کار سترگ یک لایحۂ مفصل ترتیب دادم ء و بہ شکل یک پروڑہ یہ 
عنوان ۷ کشف الالفاظ اقبال فارسی ؛ به مسرکز تسھیلات تحقیقی ۷اأا[٥۴8‏ 869681011 
)٥‏ دانشکدۂ ادبیات دانشگاء کراچیء پیشنھاد و تسلیم نمودم. کمیته ارزیاہی پیشنھادات 
تحقیقی بہ سفارش خود بە تصویب رئیس محترم دانشگاہ تسھیلات لازم را فرام نمود۔ بندہ 
بدون تأخیر ء این کار را در اواخر ۱۹۹۳م آغاز کردہ و با توفیقات حضرت حی متعال در مه 
۹ء مبە پایان رسانیدم و الحمدللہ غلی ذلكہ. نقش خانۂٔ فرھنگ جمھوری اسلامی ایران و 
مدیر ان تای محمد رضا زیئلی در چاپ و نشر و توزیع این کتاب مہم قابل تحسین و تمجید 


است, 


۲- جادۂ عشق گام گام < سفرنامۂ (اردو) : تالیف سیدہ عاہدہ تقی نتویء 


حروفچینی ؛ امین الدین قریشی ء چاپخانۂُ دات لاین پرنترز تاریخ چاپ و نشر: ٥١۰٢‏ ۰ 


میلادی  ۲٢٢‏ ص ء شمارگان (- تعذاد) : ٥٠٠١‏ تسخہ ء بھا با کاغذ اعلا و جلد هنری زیبا 
وچاپ ممتاز : ۰ روپیە. موضوع کتاب : سفرنامۂ ایران و عراق وٴشام و سرگذشت و احوال 
زیارات ودرگاء ھا و امام زادہ ھای ایران و عراق و شام یا سؤریە است . مؤلف کتاب خود را بہ 
درگاہ و بارگاہ مقدس حضرت سید الشھدا امام حسین (ع؛ عدیه کردہ است. سبط حسن نقوی بو 
این کتاب مقدمۂ ارزندہ نوشته است۔ این کتاب ہر پیست باب تقَسَیم شدہ است. موضوعات 
بیستگانه چنین است : لرزەھای دریای دوستی و منحبت ء کاش کلماتی داشتم کە تشکر بگویمء 
حرف آغاز ء آمادگی وروانگی ء ؛ سلام یه مشھد رضا (ع٤ء‏ ورود بە تھران ء بیابید بیایید بە کربلا 
برویم ء نخستین سلام بہ شھنشاہ ہ کربلا وع عباس بن علی (غ؛ علمدار شھریار شھر وفاء زیارٹ 


گاہ و درگاء ھای دیگر در کربلای معلاء زیارتگاہ مسیب ء خرابہ ھای مداین شب جمعہ در ٴ 


بارگاء حضرت امام حسین (ع) ؛ سامرہ (سُر مَنْ رأی) بازگشت و بار دیگر دیدار از بارگاہ 
حضرت بردار ونا (حسین )(ع٤‏ ء ذیدار درگاہ والی شھر نجف و ہاب شھر علم ء احوال شھر 
کوذہ ء سرزمین کاظمین و دیدار از زیارتگاہ ھا متقدس ‏ یہ جانپ ام (سوریہ) و وروہ بٗ شام 
(دمشق). مشق)۔ دیدار از بارگاء رقیه خاتون دختر حسین (ع)ء بازگشت بە کربلا و بار دیگر ز زیازت امام 
2 بازگشت یه ایران و وارد ایرائ شدن و دھۂ محرم و مجالس ویزرگداشت وعزداری سید 
الشھداء ء این سفرنامه بسیار خوب و خواندنیٰ است و دوست داشتنی.ونگامداشتنی 


ميپل ھی ےد ےر یئ ی6 تھ 








معرفی کتابھا و نشریات تازہ 
: - 1 لے : ۰ 7 ۳ 

۴۴ - معارف (ماهتامة اردو) اس ۰ء شمازہ ۶ی دسامیر ٢۲۰۰ء‏ رمضان المبارک و 
شوال الکن ۷ ھقء +۰ ٠‏ صفحہ مدیر رٴ:ضیاء الدین اصلاحی ء فجلس ادارت 


2 '(ھیثت تحریریه): 'پرقسور نذیر احمد ( علی گرھ)؛ مؤلاتا سید'محمد رابع تدوی (لکھنؤ)ء۔ 


1 مولانا ابٰوْ محفوظ الکریم معصومی (کلکت )ء پرفور مختار الذین احمد (علی گرھ)ء ضیاء 

الدین اصلاحی: ناشر : دارالمصنفین ء آکادمی شبلی ء ء اعظم گرہ (مدیر) : شڈراٹ: مقالات : 
دلا یل علمی قرآن کریم : مولانانحمد شھاب الدین ندوی افغانستان :کلیم صفات اصلاحی:ء 
سفیلۂ عشزت یک تذکرۂ تاذر و کمیاب شعرایٴفارنی ءدکتر محمد صادق جسین ؛ اخبار علمی 
وادبی و تاریخی :ک.ص.اصلاحی ء چند کلم از یادھا وگفتہ هاء کتاب هًا و آثار تازۂ بازار ارادب۔ 
این مجلە برای تحقیق در ادب اردوٴو فارسی مسنتند و مفتٹم است: ۱ 
۴۴ - معارف (مامنامۂ اردو) جلد ۱ شعارہ ۱ء ژانویه ۲۰۰۳م ۱٠١۸۰‏ ص۷ 
شوال الفکرم ذیققدء ۲۳ دق : مدیر ضیاءالدین‌اضلاحی ء مجلس ادارت (ھیئت تحریریە ) 
(ممائند شمارۂ قبل) مطالب و مقالات : دلایل علمی قرآن کریم (مولانا محمد ٴشھاب الدین 
'.۔ندری) الفاروق ک فٹھی مباحث (دکتر ظفر الاسلام اصلاحیٰ:)ء شاعری نارسی سلطات محمد . 
قلی شاہ ( دکتر غبدالرب عرفان )؛ وج و هندی و مسلمائان(نحمد بئدر الاین )) _ 
خوابگاەھای تدریسی دختران (انیس چشتی )ء شاہ سلطان ثانی (علیم صبا نویدی) ؛ نامه نگارآن 
. و عقاید.آنان دربارۂ'معارف ء دو غزل فارسی روح انگیز (پرفسور محمد ولیُ الحق انصاری)ء 
کتاب ھا و آثار نوین مجلَّه معارف نمایانگر فرھنگ و ثاریخ شبە قارہ است. 


۵۰ معارف (ماھنامۂ اردو.)ءج ۱۷۱ءش ۲ء فوریہ ٢۰٠۲م‏ / ذی الحجه 3۱۴۲۳ 
+١ ۸۶۰‏ صیٔفحه مدیر ::ضیاء الدین اصلاحی ؛ ھیثت تحریریۂ (ھمائند شمارہ ۱ء مقالات و 
مطالت حضرتِام ایمن متا (بحضرت رسول اکرم (ص٤‏ : دکتر محمد حسین مظھر صدیقی ٢‏ . 
-آغاز تَقَوٰیم اسلامی (۱۴۲۷۴ مق ): : حافظ سید عزیَز الرخمن ءابان لاحقی و شاعری او: ترجمة 
ضیاء ُلرِحمن اصلاخی پندنامۂ عطار - تلمیحاتِ احادیث :دکتر جافظ مٹیر احمد خات ؛ 
کاب ھای تام ماهنامۂ مار کہ ممه از طرف مجلس دار الَمصنفین ؛ آکادمی شیلی ؛ اعظم 

:ھن وم بی شود بتَار َو دنت وبرای:شننخت تاریخ وفزمنگ وعلوم اسلامی 
ا کاپ اتی اتی مامت جتئ 








کھای: زرہ) وط :علی شاہءچاپ اسلام آباد نشریات شھریاں 
تخت ۱۱۲۴ صفحف بھا:ہا جلدٴرنگین ومحکم 
۱ ۸۳ ا 


۶ ہے 











دائش ۷۰-۷۱ . ۱ 
ستمسجچھے سچھ ےت پہچسُيِ*ٴسصیمجیےیئۂیییس کچھ یت ج ات ہے 
و چاپ خوب و کاغذ مرغوب : ٠‏ روییە ۔ در این کتابْ ء یادداشت ھا انتقادئی و نکتہ مای 
اخلاقی و مسائل منفی اجتماعی را گوشزد کردہ کە واجب و لازم است گویندہ و شنوندہ بداتھا: 
توجه کامل نماید. کتابی است خواندئی۔ ۱ 
۷- مجلهً ششماھی تاریخ و ثقافت پاکستان (اردو) ء جلد ۱۳ء شمارہ ٢ء‏ شارۂ 
مسلسل ۲۶ء اکتبر ٢٠۲۰م‏ تا مارس ۲۰۰۳م مدیر اعلی : پرفسور دکتر ریاض احمد ء مدیر 
(سردبیر) عذرا وقارء نایب مدیر (دبیر) فرح گل بقاییء مجلس مشاورت (> هیئت تخریریہ): 
پرفسور منور علی خان ء دکتر محمد سلیم اختر ء پزفسور فتح محمد ملک ء دکتر سرقراز حسین 
مرزا : جناب افتخار عارف ء پرفسور پریشان ختک: دکتر انعام الحق کوٹر ء دکتر لال بھا ء ناشر: 
مرکز ملی تحقیق تاریخ وفرھنگ پاکستان ء اسلام آبادہ چاپخانۂ : ایس۔تی۔یرنترزء راولپندی ؛ 
مقالات :کاخ ھای پادشاعی ء میراث فرھتگی بھاولپور :×2کتر شاعد حسن رضوی : اسمیت 
تاریخ ابن کثیر : دکتر محمد اکبر ملک ء آیا قائد اعظم ہ سکولرا ود ء نگاھی ب زندگی 
خصوصی و سیاسی قائداعظم:دکتر صفدر محمود گذشتہ جزیرۃ العرب در ھنگام آمدن اسلام: ٴ 
کوثر پروین ء حضرت جنید قدادیٰ و فلسفۂ توحید : عذرا وقار , نوشته ھای این مجلە برای 
تحقیق در تاریخ ؤ فرھنگ پاکستان مستند و عالمانہ است, 
۸ زندگی کیا ھ ( - زندگی چیست ؟)ء نلسفۂ زندگی و خود شناخت از نگاء 
روحانی و مذھبی ؛ نوشتۂ : خائم مبسزت لغاری؛ چاپخانہ : ایس ۔تی ۔ پرنٹرز ناشر لاریب ء 
راولپندی؛ سال چاپ ٦ء‏ حروف چیئی کامپیوتری : گل احمد سروت ء شمارگان (- 
تعدا۵): ۵۰۰ نسخه ء ۳۲۸ صفحہء بھا با جلد محکم و چاپ ممتاز وکاغذ خوب : ۲۷۵ رویا . 
نویسندہ کتاب خود را بہ نام شاعر معاصر پاکستان ء احمد ندیم قاسمی کردہ اأست و نوشتہ 
است کە در زندگی من فقط چھار چیز تھفته است و این هر چھار فلسقۂ زندگی است:علمء عملء 
عبادت ء صداقت . مؤلف می نویسد کە:نگارش این کتاب برای این عدفب است کە تجربہ ھاء 
مشاھدات ؛ اندیشہ ھاء و تدہیرھا را بشناسیم وبە کار ببریم و در روشنایی اٹھاء غم و مأیوسی و 
, ناامیدی را فراموش کثیم و ریش اٹھا را خشک گردائیم و بدین وسیلە کوشش و نیروی ارادی و 
اندیشۂ انساٹ را بالا ببریم و استوار گردائیہ۔ این کتاب تقیباً بہ عفتاد عنوان تقسیم می شود و 
دربارۂ زندگی و اجتماع و مردم و مقاصد آنان از نظر اخلاتی و دینی و روحانی و مڈھبی بحث 
می کند و پیشٹھادھای مفید اصلاحی می دعد, --ٴ 


7یس وو امت نے 







































: رو معرفی کتابھا و نشریات تازہ 
یے و سے سیب سس تچ کے سے 
۴۹ خواجگان (اعنامَة اردو ء لاھور): ء جلد ۳۲ء شمارہ ۱۲ء دسامیر ۲۰۰۲م۔ این 
ماھنامہ از سال ۰ء تاکون نشر می پابد۔ چاپخانڈً حیدریء لامور سردہیر شیخ زیاض 
۔حسین ؛ ناشر :ادارۂ ماھنامة خواجْگان لاھور اٹ ماعنامه از طرف:سازمان خادمان آل عمران 
(ہ تنظیم غلامان آل غمزان) منتشر می شود و خُدمات بسیار خوب انجام می دصد و دارای 
شعہذە‌مای ہسیار در سرتاسر پاکستان است: مزکز ھمکاری مای العمرآن ء مرکز خدمات بە 
ساذات ؛ حسینیڈ آل عمران در مشهد (ایْراذ) ء مرکز خدمات بە غیر سادات ء تأسیس 
بیمارستاٹھای رایگان إلعمران ء ادارۂ معین السادات ھمکاری در ای و مشائل لسن 
۔ دائشکلۂ کامپیزترء گنترش و ساختن مساجدء ادارهۂ مامنامۂ خواجگان ء ادارةٴرفاء و بھبودء 
سازبان قزض دادن 'بە جوائان مدرسة الڑھرا برای دختران ء ھمکاری: وخدمت بۂ حاجیان 
محترم۔ این ماغنامہ با جلد رنگین ومطالب ارزندۂ دینی و مذھبی ھمراہ با ایام ھفتہ و ماہ وسالَ 


(تقویم گاہ شماری) وآگاھی ھاى دینی شیعی منتشر می شود 


: ۔ خواجگان (ماهثامة اردو )؛ جلد ۳۳ء شمارہ ۱ء ژانویہ ٢۲۰۰م ؛ بنیان گذار‎ ٠۰ 

: شیخ حاجی ظھیر علی'جاواء زیر نظر: شیخ محمد تقی جاواء مدیر مسؤول : شیخ ریاض حسین . 

اننگل والی ء مدیر افتخاری : وخید الحسن ھاشمی ‏ معاون مدیر : حامد علی جاواء حروفچٹینی 
کامپیوتری : راشد شھزاد ء میغت تحریریە ونوبسنلگان : دانشمندان و ادیبان و شاعران ؛ این 
شمارهٔ خواجگان ویڑہ نامڈ خضرت امام رضا (ع) است و رُوی جلد را با تصویر رنگین گنبد وٴ 
ہارگاء حضرت امام رضا(ع: مزین کردہ اند, تقریباً همڈ مطالب:و مقالات دربارۂ حضرت امام 
رضا(غ) وائمۂ اطھار (غ) وٴجنة البقیع است: : مقاله یی بە قلم ارشاد احمد حقانی دارد کە دربارۂ 
جزیرۂ کیشہ در خیچ فازس استٗ ای شمارہ پا تصازیر زیا و تاریخی و رنگیز بزرگان و 
علما و سخنوران ھفراہ است, : 





ذ۵ 00 خانۂ فرھنگ جُعھوری اسلامی ایران ء کراچی شمارہ ۱ء خرداد ماہں؛ 
3 شمارہ ۷ آبان ماہ ۱۳۸۱ھ شٴ۔ این دو نشریہ گنزیۂ مقالات گزارش وگفت وگوھادر 
مطبوعات سند است و سیا سودمتد:است اینک.مطالب گزید؟ شمارہ:١۱:‏ زہان فارسی در 
پاکستانا (ذکتزٴساجد الله تقهیمی )؛ دوران زندگی (گفت وگو با مسؤول:فرھتگی آلسان )؛ 
أِتفادۃاز زبان ہہ عنوان اہزاریٰ سیاسی (یبارک غلی ) تھمت, ناروا (منظور سولنگی )ء یر 
ٔ خليل الرَحَمن (قطب الین عزیز) "بی :قانونی در ہند انور :آبرو), باز یھا و ترائه ھای سندی 


(اضرت سیر گا اما خرت جت باحصا حا مار دع سی ما 








دائش ۷-۷۱ ٴْ 


متسر ہے تج کب ق9 می 


تجلیل از استادان فارسی : ماہ مبارک رمضان در سند ء گل جی (نقاش ببرجستۂ پاکستانی )ء اطھر ٠‏ 


وقار عظیم (مدیر مرکز تلویزیون پاکستان کراچی )ء هفته نام مخبر العالمین ء ماھنامۂً فقہ 
ااسلامی ء ماھنامة سخنور ء معرفی:کتاب قانون شریعت . مطالب گزینڈ شمارہ ۲: ھایکو در شعر 
معاصر اردو ( ضمیر علیٰ بدایونی )ء بدر آبرو درویش نویسندہ یا نویسندۂ درویش (عباس 
جلبانی )ء زندگی در کراچی (عتیق احمد) آموزش در سطخ خصوصی و برنامہ های آموزشی 
تابستائی (فرحت حسین )ء تولد یک صوفی (آغا سلیم) ء ناسازگاری زبان انگلیسی با شرابط 
فعلی (م.ی .خان۵) آفرینش تصویر (گزارشی از یک نمایٰشگاہ ھنری)ء آشنا یی سطحی ہا آبرنگھا 


(گزارشی از یک نمایشگاہ ھنری )؛ وضعیت عمومی سینما در پاکستان ء امراؤ طارق (ادیب و۔ 


ذانشمند)ء خانم ماجدہ رضوی (اولین قاضی زن در پاکستان )ء معرفی ذو سامنامۂ رسالت ء 
فرمنگ عزاداری ء معرفی کتاب ١کا‏ بی ؛ از قیصر سلیم ء عزای شھید (نقدی بر یک کتاب )؛ 
مسلمانان در عرصۂ هئر ( نقد کتاب و نە اِسلامی نە ایرانی )). آقاىی محمدذرضا زیئلی در سخن 
خود آوردہ اند :×... مجموعۂ مطبوعات وانتشارات موجود و بہ طور عام فرھنگ مکتوب رایچ 
_ در این کشور را (یعنی پاکستان ) بە طور نسبی در ابعاد فرھنگی ء اجتماعی ء آموزشی ھنری و 
ادبی و تاریخ می داند و بە تبع ان بررسی وکنکاش وگزیدہ یابی از این مجموعہ راکاری مفید 


و مؤثر در تصویر سازی صحیح و قابل استفادہ در طرح کلان استراتڑیٰ ضرمنگی جمھوری 
۲ : 


اسلامی ایران 'ٴدر جامعه هدف بە شمار می ‌آورد. 


۲- سرزمین انبیاء و اولیاء (اردو و فارسی ) در آیینہ ھای عکس ھای رنگین : تألیف 
و ترتیب ۲۱٢۲‏ عکس تاریخی و دینی و فرھنگی از: : پرفسور افتخار'احمد حافظ قادری؛ تاریخ 
چاپ و انتشار محر ع الحرام ٣۳‏ حخع |آوریل ٢‏ میلادی ؛ شمارگان (ہ تعداد) : ۸۰۰ 
نسخہ بھا با جلد رنگین و مصور و ھفت رنگ وکاغذ گلاسہ وعکس ھای'رنگین و چاپ ممتاز: 
۵۰ روبیہ۔ این کتاب در حقیقت یک سفرنامۂ مصور است ٴواز مزارات و درگاہ ھا و بارگاء ھای ٴ 


ج-- در بغداد مداینء کاظمین؛ کوفە ء تجف: کربلا حلە (بابل) ء موصل در عراق عکس ۔ 


گرفتە و بازیر نویسی ھای فارسی و اردو و عربی بە طرزی بسیار زیبا و دلاویمز و دیندئی در 
اختیار همگانُ است. کوشش های آقایٰ تواحت حافظ قادری قابل تمجید و تقدیر است۔ 


- اقبالیات (> اقبالشناسیٰ )(اردو و انگلیسی ) : رساله ھای دانشوری (ایم فل) و 
ص و ۔دی ) سال ھاىی ۱۹۸۶ :تا ٠‏ میلادی ء دانشگاء آزاد علامه اقبال ء کتابخانۂ 
مرکزی دانشگاء ۰۰.٥‏ میلادیء ۲۹ ورق ۔ در این کتابچه کە بە صورت فھرست فتوکپی:شدہ 
جمعا ۹ء ٠‏ ال ازدو و سە وسالڈ انگلیسی معرفی دہ است . آقای پرویز اخمد کتابدار 


: ۸۶ 































معرفی کتابھا وٴنشریات تازہ 
کُتابخانڈ دائشگاہ علامه اقبال نوشتہ است کھ :خائم طلعت وآتای قیش احمد ساغر ر آتای 
مخمد صدیق پیا کوشیدند تا این فھرست آمادہ شد و جناب آقای دکتر الطاف حسین ریاست : 
دانشگاء آزاد علامه اقبال بہ کتابخانڈ مرکزی دانشگاہَ' توجه خاض دارئند. این کتاہچه برای 
إأ جویندگان و پوبندگان آثار و احوال و کردار و اخلاق علامہ دکتر محمد اقبال بسیاز مفید است., 


۴- امت .(ماهنامة دیئی)ء سال ڈوم ء اسد(سرداد مَاہ) ۳۸۰ دش / ۱۴۲۲ دق 
ضاحب امتپاز جمعیت اسلامی افغانستانِء زیر نظر غیئت تحریریه ءچاپ مشھد مقدس ءمدیر 
”مسژول : سید محمد حسیْن حسینی باھمکازی : غلام ناصر خاضع ء غلام رسول سفید روان و 
دیگر دانشمندان ۔موضوعات مجله : دین و دعوت ؛ سیاست و اجتماع ؛ فزھنگ وادب 
ٴ تضایای امت درگسترۂ علوم. ۹۴ صفحهہ . جلد رنگین و کاغذ خوب و چاپ ممتاز و مقالاث 
رہ ارزندہ در اختیار و ھمگان است کوشش ش زویسندگان و مسژولان قابل ستایش است۔ ۱ 


۵ٰ۹ <گاھنامۂ فرنھنگیی سد( سندہ در یکم نگاہ:) پیش شمارہ آذرماہ ۱۳۸۰ھ ش خانڈ 
فزھنگ جمھوری اسلامی ایران -کراچی ء مدیر مسؤژول : محمد رضنا زینلی ؛ سردبیر: جمشید : 
خلقی: مترجمین :خائم بلس سیما قدیمی : رضا حسنین رضوی ؛ فزید ھاشمی ؛ ۶۲ صفحةء 
جلد رنگین و تصاویر رنگین و چاپ و کاغذِ خوب . فھرستِ مطالب : سخنی با خوانندگان 
فرٹنگِ و اب تقد کتاب طإلبان و بازی بزرگ در افغانستانء ما بعد استعمار ء تنزل چایگاہ, 
زبان گجراتی: گرفتار ہین دو مطلق : فارسی یا عندی . معرفی مزاکز و شخصیتِ ھا ذرھنگی؛ 
انجمن ترقیٰ اردوء پروین شاکز (شاعرہ) ؛گفت وگو : تاب احمد خان ء تاریخ و تمدل : 
میراٹ فرھنگی منطقۂ تھا تھتھہ (تھتہ <بتە > تھتا) شھر پر انتخار سند حکاکی روی سنگ ؛ 
تازہغای نشر : معرفی:پنج عنوان کتاب ( ١‏ تاریخ خط و خطاطین ) از : پرفسور محمد سلیم 
۲٢‏ ارویا در نگاہ مسلمانان!ز ::برنارلوئیس مترجم مسعود اشعں ۳-معماری برای قشر فقیر 
جامعہ :عازف جنن, ماہنامۂ قؤمیٰ زبانء خبر نام ھمدردء نوٹھال ھمدردء ھمدرد صحت ؛ 
مامثامة پاکستانِ پست ‏ ہفته امۂ معارف : گزازش : بازدید نویسندگان چیٹئ از شھز کراچیٰ ء 
نمایشگاہ نقاشی در مرکز فرغتگی فزاسہ :ماب حفظ و قرائتٗ قرآن کریم ۔ مسؤولان گاعثامۂ : 
. قرھنگی ند را بای مورد تحسین و تمجید قرار: داد چون مطالبٰ کھن و ٹو را با یکدیگر آمیخته 
دز جانڈ زہ پیش آوردہ و توفقه است: ینام دوست و در سُایڈ توند و عثایت کریمانڈ او؛ 
و ور و کی اس کن اک بدوٹ ا 








۷٘0 





دائنش ۷۰۱-۷۱ ۰ ۔ 





سند) یا سند در یک نگاہ با عدف وانگیزۂ پیش گفتہ ء سعی در بازتاب تصویزی از فرھنگ و 


تمدن کھن سند دارد1,ْ 


۶- بخارا (مجلهُ فرھنگی و هنری ) شمارہ ۲۸ بھمن ماہ و اسفند ماء ۱ مش٠‏ 
سال پنجم ( شمارۂ چھارم )ء مدیر و سردبیر : علی دھباشی ء مدیر داخلیٰ : طوبی ساطعی ‏ 
چاپ ٹھران ء ایران ء از ۳۵۰ تا ۴۰۰ صفحہ: هر دو ماء یک بار نشر می یاہد. مطالب ان ھموارہ 
در این موضوعات است : فلسفە ء تاریخ ءایران شناسی ء پژوھشی ‏ شعر جھان ء شعر فارسی ء 
خاطرات ء طنز یادداشت ھای پراکندہ ء مطبوعات ء گوناگون ء هنر ء گزارش ؛ نقد و بررسی 
کتاب ء یاد و یاد بود ء میراث فرمنگی ء نامہ ھا و اظھارھا۔ دبخاراہ اینگونە می نویسد:دآن چە در 
این دوران در حوزۂ ادبیات و هنر ایران حائز اھمیت خاص است ء حفظ و توسعۂ زبان فارسی 
است ." ہخاراء در پاسخ بە این ضرورت انتشار می یابد تا با دید وسیع تری بە زہان و ادبیات 
فارسی بنگرد. از این رو برای اھل قلم و نویسندگان جدید و قذیم بە هر سبک و شیوہای کہ کار 
کردہ اند ء احترام فراوان قائل است. بد یھی انت ہه بخاراہ ناشر مقالات وٴمباحثی است کہ در _ 
طریق خدمت بە فرمنگ ایران باشد, و از ھمٰین نظر تلاش می کند آگاھی ای بیشتری دربار؟ۂ 
کوشش ھای فرھنگی در گذشتہ و آیندہ بہ دست دھد. آرزو داریم کہ در این طریق در حد 
توانایی خودگام ھایی برداریم .و امیدواریم استادان ارجمند زبان و ادبیات فارسی و 
نویسندگان و شاعران و پژوھندگان و خوائندگان محترم ما را یاری دھند و بە مدد دوستداران 
فرمنگ ایران و زبان فارسی و معارف اسلامی بتوائیمٴ حرکت خود را ادامہ دھیماء×بخاراہ در 
ایرا و ه دائش ؛ در پاکستان ء ھمان ضرورت را پاسخ می دھند کە زبان ملفوظ فارسی؛ زبان 
مکتوب فاری ہ و زبان معمور فارسی را حفظ کنند یعٹی آن چه بر زبان و بیان مردم ء و آن چە 
در نسخه ھای خطی و چاپی و آن چه در و دیوار و پیشأنی مساجد و قلعه ھا و روی تبرھا بہ 
فارسی نوشتہ شدہ ؛ بە هر روشی که جست باید حفظ شود : میراث ملفوظ ء میراث مکتوب و 
میراث معمور انشاء الله 


سشسی 


شر شثیو و ےی وھ 





















ٴ پاسخ بەنامہ ھا 


اشارہ 

7 ذائہ ہای مدق اذ خوالندگن محر از سراسرٴ پاکستان ؛ ابران٠ٗ‏ عبنده 
بنگلادش و سایرکشورہا بہ دفتر دائش واصل گردید۔ این اقتہاساتی: "چند از نامٹھای : 

مھرآمیز دوستداران,! ادب شناسەدائش و پائیخ مختصری بھ ہز یک اھ 


ا -١‏ رو ٗکر سلظان الطافِ علیٰ ؛ انعا یئ گروۂ فَرسّی فائفگاء 
بلوچستان ازکویتە مشمول عنایت فرمودہ: مرقوم کردہ اندز : 
و ا در حسْب فرمایش آنجتاب مقاله ای برای دویژہ نامۂ مولاناہ نوشتہ ام و 
'> ھمراہ این نامہ ارسال می شود امیدوارم مورد پہند و بز طبقَ ذوق خوائندگاٹ .. 
:محترم باشد۔ شمارۂ ۶۷۔ -۶۶ فصلنامۂ دانشن کە ہمٹاسبہت سال اقبال باعنوان 
1 دویژ نام اقبال ؛ مننشیر شدٴء بنظر بندہ خیلی عالی است ء و مساعی پیگیر 
تک مدیریتِ گرانی رأ بە این مد ء روش میکند. نویضندگان و اندیشمندانی کە در 
: زمین اقبالشنامنی سرشناس ھسعند؛ آگاھی ھای فوق العادہ ای برای خوائندگان ٠‏ 
عزیز فرامم آوردۂاندہ. : ' 
7 برای کلمات ت شََیقَين‌دَزضمن ازڑیابی مطالب مرج در ویڑہ نامة 
اقبال:صمیمانه سپاسگزاریم ۔ مولانا جلال آلدین محند .از فرنھا سورد تؤجھ, 
صا حبنظراث و انذیشمندان جھان استء و درشہہ قارہ بمنزلۂ (پیر ز مرشد ٤‏ 
:علایه إِقبا لَِناختَة می شود 'بھمین دلیل اتخاذ تصمیم شد کہ درپی تجلیل از 
:3ن 0۴034 دز مال خازی ویڑ امة مؤلاناافرامم ومننشر تماییم ا .. 
او سابز ٹویسندگان (ویژہ اما مولاجاہ در این رمگذر تشگر 
کک و 
. و فراعت ما مر 










دانش ۷۰-۷۱ ۱ "و ہپ پ٠‏ 
٢‏ - آقای بشیر سیتائی ازدادو(سنذھ) بذل لطف نمودہ نوشتہ آند : ۱ 
._. (فصلنامة دائش شمارۂ ۶۶-۶۷ توسط خانۂ فرھنگ ج۔ا.ایران حیدرآباد ۱ 
ہدستم رسید و باعث شادمانی و:اضافۂ سطح علمی من گردید. شمارۂ تازہ یک ا 
نسخۂ علم وادب است بخصوص مقالاتی دربارۂ اقبال و غالب بسیار ارزندہ 
جالب و خواندنی است. همچنین معرفی کتابھا و نشریات برای دانشجویان ء 
محتّقان و دوستداران فارسی سودمنداست۔ من یکی از عاشقان زبان زیبای 
فارسی ھستم. (دائش؛ را غذای روحم تصور میکنم و می خواهم دانش براہ 
رات از طرف جنابعالی به من موصول شود ۱ 
... خوشجالیم ازینکه شما تحصیلات عالی رأدر رشتۂ حقوق داریذ وہای 
وصف کوشیدہ اید کە نامہ بە فارسی بنویسید کە نشانگر علاقۂ قلبی تان بە زنان 
و ادب فارسی است کە میراث فرھنگی وادبی کشورھای منطقہ میباشد۔ 
امیدواریم از این ببعد فصلنامه را مستقیماً دریافت خوامید نمود۔ 


۳ - خائم نکھت فاطمه سرٹی جامعۂ مليه اسلامیہ از دھملی نو مرقو ۱ 
داشتعەاند: ٍ : : ۰ 
(فصلنامة دانش شمارۂ ۷ بدستم رسید. خیلی خوشوقت شدم ٠‏ 
وقتیکه در فھرست مطالبِ اسم مخودم را خواندم ‏ بسیار لطف و تشویق کردید۔ 
مجله دائش برای کسانی که به زبان وادبیات فارسی علاقه دارند ہسیار سودمند 
است) 
باورصف این کە فعلاً رشته آموزش و تدریس شماہ امور ربیتی اسنت و 
مشغول تحصیلات عاليه در زمینه زبان و ادبیات فارسی می باشیدء از این کە 
مطالب پژوہشی بفارسی تھیە می کنید نشانگرعلاقمندی عمیق تان بہ پیشبرد 
حفظ و ترویچ زبان وادبب فارسی است, افیدواریم کە نتیجۂ پڑومشھای تازہ را 
بصورت مقالاتی تهیّهە وتدوین نمودہ ء ارسال خواهید داشت : مستحضرید که 
٤‏ فصلتامۂ دائش پشتیبان فارسی تویساتا کشورمای منطقہ می باشد 


ا محمد یو ٹس سیتھی مدیرکل سابق وزارت ارشاد دولت قدرال 
۱ پاکستان ء از اسلامآباد بذل عنایت نمودی نگادعۃ ائد: (ترجمع) ْ 
. اشمازۂ پاپرز وو اٹ : ُ 
7 دہ ابیز و زمستان فصلبامۂ دارہ ا کە دزریافت داش نین 
۹۳ . . 9 7۲ وو 





































نامه ھا 





اِحَسَان شنذکه بھازشعر وَاذب وَجْلمُوفائش پدید آمدہ۔اسشت. ماشاءالله دستۂ ٭ 
گل عالی فکر:وٴفن است کە باکمال مھارت باگلھای نثر ونظم بسیار فکرانگیزؤو 
ا .اثر ڈیر تزبین یافته است, قطعِة اقبال که روی جلد را مزِن کرذہ ء شایستۂ تقدیر 
اقدت اگرچہ ابیات مختلت اقبال درس فبالیت وعمْل نی دمد ولی آخرین 
دومصرع .این قطعہ برای سزاسر ئ بشر بویژہ امت اسلام ذارای 2 حرکت 
اسبت >> ای پیا ا . : 
موج ز خود رفتةِ رت و ساف مس نت دیستم! 
1 مقاله هایی کە در وپژہ نامۂ اقبال در این شمارہ منتشر ثبدہ ء هر کدام 
شایستۂ تحسین است زیرا بە خوانندگان به درک نکات.تازہ دراٴشعر اقبالکمکۃة 
'میکتد: پرفسورٴدکٹر انعام الحق کوثر در مقالۂ پژیمشی ەسھم اقبال در انقلاب 
اسلامی ایرانہ از:این واقغیت پردہ برداشته اند که فکر:اقبال برای ملت اسلامیه 
پیغام انقلاب آفرننی می بائی. ۔دراین ضمن بیت اقبال را اقتہابنں کردہ اند : 
ِ لال اییین ح چسمن آلودۂ رنگ اہنت ھنوز .. سپراز دست مینداز کە. جنگ است هنوز 
مقالۂ:آقای دکتر مصطفوی (مضمون آفرینی وگونە گونی مضامین در سیک 
شعْری اقبال) ومقاله آقای دکٹر محمد صاہر (اقبال و ترکیە) نمونۂ ارزندۂ تحقیق 
و و پژوعش علمی میباشد. خائم دکٹر شکفته در ضمن ارایۂ بیت اقبال : 
اگنر اتسوٴمہی خوامی مسلمان:زیستن شسیسٹ مسمکن جزبے رآ زیستن 
ٌ7 خالاضیہ وعصارۂ کلام وہ پیام اقبال را این گونە آوردہ انذ : ۱ ۱ 
٠‏ ا این بشنر راھی جزاین که خودارا در خوش اسلام افگندءنذارد۔ اقبال 
آبیِت فراوانی ذاردکہ درآن:ایمان راخ بە توحید ٭ ایمان وعشق بهُ رسول اکرغ 
ن٤‏ وَنیْروٰ یکلم لاالہٴزا شرح داذہ اہنت کە دزاین نر اصلِ و رم با اسٹِ )۔ 
:یقیةۂ مقالات ؤ:اشعار مندرج نیڑتشتگی عیلمی را برطرف میٗسنازد و 
ا درخؤن تمجیدذ او متتایش - :باشندِ :چکیذہ ھاییئ که بمقالات افزودہ ئندہ به 
خوائندگان' وھ مو ای می ندم مقالۂ الا اما 


سكبت ۹6 





دائش ۷۱۷-۷۱ 





ازاینکه از مطالب منتشر شدہ در فصلنامۂ داش تمجید و قدردانی 
فرمودەاید موجب دلگرمی است. باھمکاریٰ و:عمگامی استادان دانشگاہ ھا و 
محفّقان و پژوھشگران کشنورمای منطقه است کہ ما در ادانۂ این خدمت علمی ٴ 
و فرھنگی توفیقاتی بدست می آوریم. جنابعالٰی هھمکه ضالھا در ایران 
مأموریتھای مطبوعاتی سب داشته اید و در زمین رومی. 
شناسی نیزدست اندرکارھستیدہ امیدواریمکه ازفیوض ود مجله را بھرہ مند 


خواھید نمود : 


- آقای فضل الرحمن فیض سکندری !ز واوری اولد ء بخش تھرپارکر 
(سندھ) نوشته اند : 

۱ (فصلنامۂ دائش ۶۶-۶۷ رسید. ممنون ومشکور ھستم: جزاکم الله خیراٌ ٠‏ 
.- ھمه مقاله ھا علمی وادبی و لایق توصیف میباشند بویژہ (توحید در شعر و 
اندیشۂ اقبال ؛ و دراگ ما لا در شعر دریء توجه مرا جلب کرد, ا 

خوشوقتیم کە شما نە فقط بە شعر وادب بلکه ب تاریخ و هئر نیز علاقہ 

مفرطی دارید . کتابی کھ اسمش نوشتہ اید اگر در کتابفروشی‌ای پیدا بشود 
نشانی را راساً خواھیم نوشت. ۱ 


۶- پرفسور سراج الحق مدیزاکادمی علامہ اقبال بنگلادش از داکا بڈل لطف 
فرمودہ ؛ نوشته اند :(ترجمه) 1 کات 
"داز اینکە فصلنامۂ دائش مرؾاً ارسال می فرمائید ممنوڈ ھستم . از 
شمارەھای مجلە نە فقط این کە شخصاً مستفیض می شوم بلک فرزندم طارق 
ضیاءالرحمان کە در بُخش فارسی و اردو دانشگاہ داکا فربی است؛ بھرەھایی ۱ 
می برد: اخیراً دز سمینار ب بین:المللی اقبٔال (که بمناسبث سال اقبال ) در لاھور : 
برگزار شدہ بود حضور پھمرسائیدہ ہودم وفکرمی کرد کھ شما حم درآن حاضر 
خواھید بود اما این آرزو بر آوردہ نە شند...ء . 
دیدارھایی کە در سالھای اخیر در تھران و اسلام آباد در ھمایش‌ھای بین 
لمللی میشرگردید توأم با حاظرات خوئن و جالبی است, از فاربی نویسان : 
ػشؤرمای منطقه از جمله بنگلادشن ۔انتظار ھمکاری علمیٰ ذر بالا بردن سطح:: 


6 ہو رر ہے 





























کت یا و ری کو ۱ نامە ھا 





۱ ٹندرجات فضلنامۂ ذانٹ ذاریم: عمچنین اڑ مبادلڈ انتفحارات وشریه مادر‎ ٠ 
زمینة زان وادب فارسی: وٴاقبال خی نیز استقبال می کٹیم.‎ 3 
۷-آقایٰ,علی اکیر ضیائی مدیرعامل ناد ندب اسادیٔ ارتا‎ ١ 
: ہڈل عثایت فرمودہ ء مرقوع کردہ إند‎ ۲ 
داختزاماً ومبول یک نسٛخۂ ب/جلڈ داش شتمارہ جایٰ ۶۶-۶۷ آن مرکز را‎ : 
ا اعلام می دارد. بنیاد آندیشۂ اسلامی+مرکز تحقیقات فازسی ایراؤ وپاکستان را‎ 
: جڑو مشتر یکین شررات خردقارخاد استہ:‎ . 
ہا ابزاز تشکر از اینکھ .این فرکز زا جزو مشترکین جھت مبادلۂ اننشارات۔‎ 
قرارذادہ اید. فصلنامۂ دانشن برای دریافت و نشر مطالبِ علمیٰ و ادبی از نتایج‎ 
پژومش خود جنابعالیٰ و ھمکاران تان ذر ہنیاد اندیشۂ اسلامیٰ آمادگی خود را‎ 
رہ : و‎ 4 
۱ 

و ۸ - پرفسوں ڈکٹر مخما صاہر آستاذ زبان ترکی در دائشگاہ کراچی ازکراچی 
3 عنایتیٰ فرمودہ؛نوؤشتہ ائد(ترجمة) : 
ا تی فا ٹرکیة پیزامون مو لااتََانہٰعْم تا یه حال مطالب تازہ ای بدسٹٗ پیاوزی . 
البته از قبل مُراجعی در اخجتیار دارم با آین وصتك تاکنون مقاله پیرامون موضوع 
.پیشنھّاد شدہ نٹوائستم تکمیل کنم, :لگاتیٰ کە مدنظر دارم طریقت ء نی زنی؛ 
امولویٰ الہ تزاجم آثار مولانا'و نظراتِ دانشمتدان ترک در ژنینة مولوی 
شتابنیٰ ۳+ شایان یادآوری است که اطلاعاتی کە می خواعم ہدسنت دھم 
4 ” ازسایر ويَسَلٔدگان کمیٰ تفاوتِ خوامد داشت: زیرا من با افکار مولوی شناسان 
ارک آشنایی کافی دازم۔ ات لاہ کی ات ماب و اتا 
و ٹرکھاهمہ مولانارا ازآن خویش :قلمذاد می کننذ کک . 
ارجم ابو لاد رفراعل تھاہی اب زَِضرعی بائند ما متنظریم 
ئ مقالة یی کہ :دازای ھمَچنین معلومات ارزئدہ باشد را در ممین شمازہ عرضه 
بهداریغ: درٴصوزت تاخیرغم مستددغی اسٹا کە از ارتدال مقناله مبتصرف 
ید زیرا در شمارہ'عای پعدی : ای توائیم ان استفادہ ببریم۔ .ٴمُولوی 

غای عز ِ اس تک تاکٹون دز شہہ قارہ زیاد 


ِ رای سکرام 









داش ۷۱۔۷۰ 





۹ آقای محمد سعید احمد شمسی دانٹیسار مدرسۂ اسلامیۂ شمس 
الھدی پتنا (مند) نوشعه اند : 

(فصلنامۂ دانش شمارۂ ۶۷- و را اف اوت ۶۴ را 
درژانویه گذشته دریافت نمودم کە درآن مقالڈ من با عنوان دفارسی گویات متأخز 
پھلواری شریف) بە چاپ رسیدہ اضت. بخاطر این مراتن تشکر و و امتنان تقدیم 
می کنم و امیدوارم ھمین طور ارسال فصلنامہ ادامۂ یابد. برای جنابعالی و 
ھمکاران تان آرزوی سلامتی و توفیق می نمایم ). 

نویسندگان و داتشمٰندان پھلؤاری شریف طی قرون متمادی خدمات 
۱ شایانی در صحنه ھای علمی وادبی انجام دادەاند. طی سالھای اخیر فصلنامۂ 
دائش توانسته است گوشه هابی از خدمات شایستۂ آنان را برای خوانندگان 
محترم روشن بسازد. بن و ا و مت ا ہن 
سس و سے تہ 


۰- آقای علیرضا رزضانی از زاھدان (ایران ) مرقؤم فرمودہ اند: 

(مراتب وصول یک نسخە از شمارہ ھای ۶۴-۶۵ و ۶۶.۰۶۷ مجلۂ دانش 
اعلام می گردد, شایسته است از زحمات آقایان عزیزی کە در آن مرکز کە دز 
حقیقتا مرکز نشر دوستی و ہزادری و گسترش فرمنگ اسلامی و مشترکات 
فرھنگی ایران وکشور عزیز پاکستان است ہ فعالیت می'کنند مراتب>تقدیر و . 
گر ا اعلام می دارم ؛ 0 ٰ 

کلمات تشویق آمیز جنابعالیٰ برای دست اندرکاران فصلبامئۂ مرکز 

تحقیقات فارسی ایران و پاکستان مای سرفرازی است . توتُھی کہ خوائندگان 
ادب شناس به:مطالب 0رر ا ا دو برای پیشرفت امور 
علمی تن 6 تئیر بسزایی دارد. 


ھا سم ھا وص 

. اسپاسگزارم ازینکه کم وکسرھایی که در پروندِۂ شمارہ ای فصلئامۂ 
دائش داشتہ ام ٭ با عنایت تان دیگر برطرف شدم و جم اکنون در کمابخانڈ 
شخصی من مجموع شمارہ ھای آن فرامم است... موضوع انٹشارات سرکز را 


۱ 7> سس ےو ود کک کہ 5 




























نام ھا 





"می خنواهم عنوْان کم کہ در سابق مرک بظور افتخاریٰ ارسال می داشت وت 
چنین التفات 'بازھم امکان دارد؟؛: ۔ 

: ۱ در فارسا ملف دا ما ارات برکورا شر کرذزام اگربه 
برخخی اتب علاقه داشته باشید بطور جداگائە از مدیر محترم مزکز تقاضای 
کتٰی کنید تا در صورت امکان بطور امداییٰ وگرنە به بھابی کە در هر یک از 
: مشخصّات کتاب درج است ظیٴنامہ برای دریافت وی۔پی * با پرداخت مبلغ 
مربوط ء اعلام آمادگی بنمائید. علاقۂ قلبی شما را بە امور علمی و اذبی ارج 


3 دانشگاہ پنجابْ از لاھور بذل عثایتِ نمودہ ؛ مرقوم داشتند: (ترجمٰه ) 
اقطعۂ شعری دارم بخدمت میفرستم اگر چنانچە در دانش منتشر ثبودء 


خواہم فزشتاد؛. 

ہت انکر قطمۂ شعررسالی رادرشمارہ ۶۹ -۶۸ مجلە منتش رنمودہایم اما 
تا به:حال مقالاٹ علمی و پژوھشی جنابعالی را دریافت نکردہ ایم . چنانچه 

١‏ اوقات شریفتان را بھ4 این امر اختعضصاص دادم موجبات یں ار فرامم 

1 تمابد مایا تحوشوقتن جوامد ود 


...۳ خام کٹ شھلا سا ری ساد ہاگرد رسس اگ را اہ 
و : کراچی بذلِ لطات نمودہ؛نوشتہ آند :(ترجمه) 


أیقادٍ می شود اگر چنانچۂ مناسب بدانید آن را در فصلیامۂ دانش چاپ فرمایید 
واگر خط شی مَجَلَه قائع آن:ہاشذ میچ گونە تردّدی به خُؤد راہ ندهیداء 

ناعرض سیاہی مَقَاله 'ارسالی را دریافت ڈاشتیم .ہاژھم خواستار 
قالِدعایٰ :پژوھشی پیرامؤن موضوعات اہٹکاری می ہاشیمء زیزا سخن نو آر کہ 
ہم جموجپجمووشس 


۰ٌ 


١‏ - آقای دکتر معین نظامیٰ دانشیارگروہ فارسی ؛ دانشکدۂ خاورشٹاسی ٴ 


۔ممٹون می ٴشوم . کی دو الف درحعت تکمیل انت انقباواللۂ حخضورناث 


مقاله ایٰ که دریکی از فمایش ھای علمی ارأیه دادہ ابودم ذرجوف - 


دائنش ۷۰-۷۱ 





طرف منثشر کردہ ایم بطور فصلنامه یعنی سالی چھار شمارہ تدوین و منتشر 


خواھیم کرد. بنابر رو رر .تی 
اکر سای ا وا مت 


ً‌ - پرفسور دکتر عاصی کرنالی از ملتان خطاب بە ھمکار دانشمند آقای 
دکتر تسبیحیٰ بذڈل عنایت نمودہہ نوشته اند : 

۱ (سید الاام اسٹ مرا این روز کە نامۂ اؤلین شما رسید و یک منظومه نیز 
دربارۂ من - سپاس گزار ھستم. ارتجالاً شعری چندگفتم و تقدیم فیکنم : 


کسردی ارسسال نام ذیشنان 
ای کےە تو از اکاہر عسصری 
ای وجسود گرامنی ات ز عمجم 


آمسنکه یک ذرەام:ز خاک درت . 


نسظم غسوا بسرای مسن گفتی 
لشظالفشظش مے و ستارہ جمال 
سیر کردم بے گلستان بدیع 


در جھسان اعتبےارم اف زودی 


من نسوشتم مقساله تسحقیق 
(مسایۂ خویش را سسپزدم مسن 
مسن بدرگساہ چارہ سازی تو 


مسنکہ تسسپیح خسوان (تسپیحی ٢‏ 


بسرمن ددم صد مزار احسان 


ای کے تو از افساضل آایسران _ 


ارمفسائی بے ارض پاکسضان 
ای کے قسصرت بسرفعت کیوان 
منکەه مستم حقیر و میچمدان 
شسعر شےعرش مشال کاھکشان 
متسازہ گلھسای دائش و عرفسان 


حرف حرفست بر نمنت احسان 


کرد تقدیم همچو تو خوشخوان 


گر حساب است بیش و کم تو دان م' 


درد آوردہام پی درمصان 


یعنی وصف تو گویم از دل و جان 


مسلتفت: بساش ‏ پلسر گلستسام 
صسورت :نے بھسار گل افشسان ) 
باعرض سپاس فراوان ء فضلنامۂ دائش منتظر دریافت مطالبٍ چاپ نشدہ 
ا آثار جنابعالی می باشد۔ : 


۱-- تحریف لفظی از بیٹ معروف : 
نے و ضایة تقو یش را تر اق بس اب تع وبھییا 
6چ چ جب ےھ تہب یھر یں تھا سے 


و 


ُ 





6٥01915 -ْ‏ ۰ جا 
رت . 
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۲٥۵۱9۰ :‏ 





ذ(5: ہ26 .و ومدتا“: ۰۱۷۷879۷۰ - 18 
(52(0کا 29197 /90 1۸۶1837۸7 0۳ 21۵ لات ۷۷۶۷۲۱٢٢‏ 5ا 6ا88 5ا75, 
[ص۸55۵: 29 09۷6967 ا6 9181 .)ا08 :۳۱٥8۵۱‏ زم 


: ۱ 159052 ورہرڑ غہ ۹ 0 601۸۷۳9۶ گ۸ 
9و٥‏ ۸٥3۱٥٢116۲٥۱ا‏ وہاکاہہء 6 56٥٥11٥٥٥۱‏ ٥٥ا‏ ١اں۳‏ 
آ0م 0016/0۲۷۳۷ .50102 4012:۰3۲6 3۲۰و٥۲۵‏ 15 1۳ رقاەأەم ۵9[68۱واہ 
0 ۷۵۱۵ ٢٥٥۲۹م ۲۲٥۵۵1۳9 897 811-96٥678۱‏ ۵ 
تا ناد دا وہ٥5۵‏ 8۵09 , لہا8 8ج ۷۶ ٥4٥٥09‏ ٥٥ء‏ ٥٣آا‏ ۵ا۷۵-ا۵6 
کا نا٥‏ تاج ٥ا٥ا۱۷۷٣۲‏ 08۹ ٢‏ 209 ٥ہہہ‏ ۱6۸0م وہہا د قعط قوط 
۲٦٥ دانامزہہ٥ ہ٣ ٥٥٥۵۲٣٤9 8101" .83180 ۲٥٥٥١٤‏ ۷۰ا8 23019 ۷ا۳دںان ۱ 
٥٥ م۲۵۵۱۱٥ ٤9‏ طام ۱۷9١٥1٥۲5‏ آہ ۹ا٥امں٥ہ 8٥‏ 99ہا۷ج:8 
7 6٥ہ‏ 1168 11 ٭ەود٭هلنا. وقہآۃہ٥۸۸۹٥ہء‏ آ۵* ۲اط ۷۷ط 0٥ہام‏ 
.0م" 058 6 6 157.80۲۲1٥6‏ ٭0٥٥ا6‏ ٭أ18 1114 ۷۶ 01۳۷م ۶۵۲۹1۹۳۸ 
80٥۸٥ ء٥٥۵9 8 ٥٥٥89۳‏ .٣ا‏ .86۸۵1 ا۸۷ ۵۲۱۲۰۵۸۵ہ۸۷٥‏ 8 58518۲۱ 
7 7 د1 ٣٥٢٢‏ واادومناہہ ٥٥ ٥‏ ام001٥1م]‏ ۵۰٥ہ[٥ہ‏ 10 
55٥۷۷۸ ۷‏ 6666 35. ۲۷٢٥۲۹۷ط‏ ہ50 30 59 ٣ام1610‏ 1461801 
5ا 018۷۹ 6 1 ٥۸٥0۲۲م1۱‏ ۷۵۵ آو کا داہ ۷ ۲16 06 .دہ ا۸۷۵٥‏ 
١۰٠٦١.5۵95۵8 7 ٥١٢۰ ا5٥ ٥٥٢٢٢‏ ۷۷۰۲۸۰ وہل 


58٤۰م‏ ہ۱ ٥1پ‏ اہ۲:۷ 6 ۴ہ 561/٥۱٥‏ 16 
اداوەط1 با م 60۸٥٥۱0۲3۳۷‏ 
اہ 9۲7 ٥٥٥٥2‏ ھ8 ۱۸۸۸۲۰۲۸٥٥‏ 85۲۰ ۷ط ہ٥۷۲۲‏ 8٥ا ۹۳٥٥۰۱٥‏ ۴م 
۲داامناعدم: ژہ6ٌد آ1ّاوں ۵٣ط‏ ۸ہ ٥ا0‏ 6۷۵1ء 9۷۵۳0[۰ا. .. 191۵1۵90 - ۸ال 
۰٥۷ . ۲166 6٥۱و 5 8۲6 8056 ا٦ 0۲٥51‏ آاہہ5 ۲٥٢١'٣‏ ۱۸ :۵9۵٥ا‏ 
0" (ا1165 :200 ناد ماماوأ08 1*8 ۵۸٥15ك۶‏ 081م 8 ٥٣ا۳‏ 
7 ا۷٢٥۲‏ 6 5660116608 07 8۹ ۸0 اہ 
٥8۱‏ 0ا0 850 ۴۵۵۱م اہ ١۵۲ ۰۱۱۳ ۷٥۷۸۷ ہ٢ 106 ۲۱٥٢٢‏ آہ دآدہ . 
۴٤ا ۲٢1۰ ۲5۱'٥ |1!٥٤٤٤١١‏ 10110۵60 89 0ا8۷ 6 ٥‏ ہما 
۲۹ا۲ ںہ ۶۵6 0818م ٢نا‏ 68 ۳۵۲۹۹۵۳ :15101691 ۲9۰.۲69 باادہ 30۸0 
لاما 3۲05و٥‏ 5 ۱۱۷۰۱۲٥٦ەم‏ 7100187يئ٥ ۲٥١۱٥١٢٥٢٥٢٥٢٢ ٦٥٥‏ ٥68م‏ 8۶ 
٥۲ ٠ ۲۲۶۰ 9‏ م۸ 16:90 01۳۲٥۱۶٢‏ 5061015 ۸۵٥و‏ 09 
۱۷۲٢ 0۲.5818182‏ 76113 ۴۵8 ۱۸۷۷۵ ۴۲۱ھ ۲٥218‏ ۲)۱,۸۸۲۵۰او8ل 








































.71۔ 7 برمعلی۸ص ۔ 






دزوأ وم وو5: ٭وووم واقدہ' ۸۷۸۵٥٥‏ 9 ۸۵0(5 ۵۸.۳۳۶ 1357 
اھ ۸5063. ۱ں 1ظ ,۸۸۷۹3083۲1 ۲89 1۸۵1708 
5۵۷۵۱۵11٥٥‏ 9186ا ۸۳۵۲ ۴٣٣۷۶۶8۵۱۳ ۸۲1٥۸م۳۲, 309:30٥۸۰ ہ٥طو ۲٥.‏ 
8 ۷أ م٥ا(۷ا٥ا‏ 3۷۵ ٥۵9-2۸9 1571٥٥٥‏ 0اد آوطوا ۶ہ :819ا50508 1۲۵۳۵ 
٥٥6٥٤٥٥۱‏ 1۷۷۷ 888 وصٌد0ا: ۷۷۵۷۴9۰ وا تا اظاوا05ا 300 م9185 ۴٥ا0‏ 
ابادطہ ,٥٥ا٥‏ نا 8۷جوا: "٥‏ ۲30۲ 5 13160اماتام لحت پ2 دا٥‏ ەجا :36 

و 53086 ۸891 رہ مت ۷13,3|۳۴۳۰ ہ٥٥ما‏ 53۷۶ با٥٥‏ طا ۲٠۸۵06‏ 58۶ 

۷۸۷۷۴۲ 7 ۷۵۲۱۱۱۷۶ 8556015 ١1 سس‎ ۷۷١١۴9 280 51و10‎ ہ١۱۹[‎ ۱ 
3۲0 الاا٥8‎ ۵٢ ا۷‎ 109536 ٥٥ا:‎ ۵501 13۲108 . ۷۷٥٢٥ 8060 :دنام‎ 

75 +٥ ط6٥‎ 06 أ٥ ڈاطا‎ 5۲ا(ہا٥‎ ۰ 


:!ط 800.۳ روز9۵ رز ٢٢٢٢٦‏ ٴ۷ ۲ط 0 اموک .14 
7 ۱۷۷۷8۶ ۰٢0ا‏ بدا 00 8١ ٥‏ واہ 8۲ ۲٥۵۵۵۰۸۲‏ 5ا٦‏ 1 
ْ 6٥نا9ہ3] ۲٥۲٥/۵٥۸‏ .0672 ۵۲۹۸ ۳1۷۵۲۹[]/۹لا ۳٥۹۵۷۷۵۲‏ ٥ہ‏ 
ا 681 7ت ۱٥ام٥٥۲.‏ وہ۷ ا9دەم5 1٢ ۲۲٢‏ ہ۹٢٥۷[‏ اا 6٥80 ٥‏ 3ط - 
7ا ۵18109الا 284۰7 ٥٥ن‏ و9-!ہا ۲٥۲5٥٢‏ آه :6٥0۷ا‏ ,00008 ٥٥10/٥9‏ ۱ 
008316 ر 80108:۴۵18 881 6ا ۰ اہ 9ط ینید 
0:: هُوْهْومصدا ۵۲۰۱۹۸٥٥.01اوہ‏ ۸۳۷۸ ۲ج آہ (داه کا ەچھناوضدا 
٠٥|] ۲٥۷٢ 1۱٥٥٥۲۷ ٠۲3١۱۱٢ "١٥١ں‎ وا٦‎ 309 ۷١۱۶ 806 "05 ]‏ 
89 ۲۱۷۵م ' ۲۵۷٥٢٥5‏ ۲۱۷۰م أَہ پ سد 0|٥‏ ٢٢٥٢م‏ , 
۲ :60010758111169 ۷۲۵۰٢8٢٥ا]إ‏ ۸ وك | 508110165 پسیتت 6 5١۱١١9‏ 
ٌ 9۷6ا ۶16 0ہ 5٢۲۰۱۷۵م‏ نت ۲۱٥۵۸۳۳٣95‏ 84 داہہزجاداد؟ 
شش 615ا بی 4ا0ہ 09 ۷ پیش او 


ٍ 7 790100 107 (٭3ھادا 8008 "٢۳۳‏ .15 
1۸۵700659۸ ااظدق الاطا: 89۳رہ 6ا: 6ا٥8‏ 1589 

۷۲۱٣٢٢ 5٥166169 46:098 166 8 

٠‏ ٘ : ۹509001 ۷8۵ مس ھا ۶(ہ55 


اف ات 


۸ 61۸۸۶۹۶۰۱۶ ۲١۸۷7 2۸۷۲۹۶ ٥٥ 71115 1550۶٤۶ 
ہے معچج شس چستجعصشمصتتچجحمججے میں لے‎ 
618910۲6 أ٢‎ 7 ادہ3 ٢ا٥٥٦١٥۲ ٢0۲٥ء مانا 107ئ5‎ 111٠١١١ م٤۲‎ 
۔‎ .٥ و 4م‎ ٥009106160 8 560٥650080 ١٥٥ 9٥ 0 ۷۱۱۰ 
8 6 76 ڈاا|8۷0‎ 0۸, 68۲ 80 11٥01911۷ ۶6 0 ٣۲ 
11٥٥۲٥٢۷ 6٥۷۲٥٢۲٢٥۳۸ ر‎ ۷۷۳۵۳ ہمںا٥‎ 1٠1 دطا‎ ا٥:‎ اد٥‎ 11 15 ۷۷۲۲١۰ 
۸۱۷۷۱169٥9۸010, 9106۰۸ ر 3889۸ ط565‎ ٥۷۸۸٥۵۲1۲۵١9 ۷۱م‎ 86501301, 
٣۰۲۷٥5٥, 3٥٥٢٢٢ 88٥ 1 5 ہاا٥۱۰٥‎ )]١[۲۱ ٠۱٥٥و عا‎ 
آ ژداہ ٥طا ؛٥ ۷۷۰۷۱۹ ۱۱ .٭وصاا٥٥) 0ح“‎ ما٥۵ئ۵۱م‎ ٥ 6 ۷۲۵ 
21ھ‎ 00 22 ۸12811 16 1018 ۲٥٥۵۹٥٢٢ . 75 19181116 8۵۷۵۱۱۳۸ ۱ 
98۲۵۱٣٥٥ 07 ٦۷۲٥۱٢٥٥٥۰٥ ۲.٠۲ ۷۱٣۳ ۸131:1٥٥٥ 13۹59 م)8٥‎ 
ہ١ا٥‎ 11۵١ 21۱٣ 1ہ‎ 1٥1۷۰۵۸؟ہو,‎ ۱۸۸۸1٥۸۷۰۸ ۶6۹ 07۲ 
80٥6٥: آہ‎ 160 80۷|0۸۱۱۸ ۱۳١ ۷8۵۲ ۷۵۶ 18١٤ ٥ ۹6ک‎ 
۱۲٥۵٠۹۵ ٣٥١٥ما٥‎ ۷۲۱٣٢۳ 50ا81‎ 6 )(٤۸ 06ا‎ 0٤ 6ٔ 0۷ 
: ۱۲٥۸٢١٠٥۵ ٭ا 6111م‎ ٣6385٥9 )٢٥8ںواڈ‎ +١۵ ۷8۱اوہاا ۱٥ء آوہا 1ہ ۵5۵م‎ 
)]۲١۱١٢٥٢٢ 8:401 ۴ہ‎ 0٦۷۸۷ ۷۸۸۵5 ۲٥ا۵۸۱٥٢٢‎ 88 6 


1٥6 ٥٥۱90۲ ۹-6‏ 6ء 6 9۲٥٥۵۸۰۱٥٥٥٥۲‏ کاا 800 ۷۱۱٢٥‏ ]ہ58۷ 
٢۱.‏ 


13 ا3ط ۔‎ 81۲١٥٢ ٢٢۶٢ 
دا0‎ 010۲۲۸81۷۵ 8٥ذا٥‎ 1٥ ۷۰۲۲۰٥٢ ۷۷ط‎ 0۲۰ ۸۸۰8 8806 
۸۸۵۸۴۵۸ , 8 611 707 8١ا٥٥‎ ہ٥ ا8 ط۱۹‎ 8:008169.0 89 
۹9ا‎ ا16٥0,‎ 152 ۴601۲ :۵9 11٥ اط۹] آہ ڈطاوں‎ ٦ 101 0 
159 81601100 ٠ ۱٥٥۵٢١ ۹8۷ا‎ 9١ ۷۷٥٢ ٥۷۷ ا٥٤٤٥6٤۹‎ ا٥‎ ۲۲۰۱٢٠٢ 584 
زدالعلہ‎ ٥:1982. ۲56 11191 ۱۲۵۵۵٣ ۶۰ اط9ا ہہ ٥اہ01د 35 68 7اڈآاماام‎ 
.۵۸ا5ا-اں۔وبٔوح آل۸ ۱۸۵۳۲۹۲۰۲۸389 040 ۷۶۰ ۵٣۱۱ا ۷ط وہاںة‎ ۱٤9 
م6٥‎ ۷۷٥ 111۲٥٥٢: ٥ ۲٢ذ ۷ط‎ م۲٥‎ ۶ 48 ء۱٥٥م۱٥۲‎ ٥۹١ 
۷ط 88م‎ 60٠٣۶ 5 انااِ٠‎ 6303۰ 066۸+ ۱۸۰۱۱۱۷۱۰ 
۸٥٥۰ اط3‎ ۷۸951۲1۸٥, 9 ئ۸۵۷‎ 331, 800٥٥٥97۰ ح316:6]>‎ 
.84 ہ٥ا‎ 6۲ 60 6ٔ 423 ہء1۲۹۸5۱٥٤60‎ 60 6 


ییيةِگسۃسے‫ٛیيے جج ےہ ہے 7 






























08 70 7 


0ۃ 66ا ٥‏ 51 01ا20 5009 ٦‏ ۸۵9 کت سان 680۸ 
: ا ٥9 00 6 ۷ 8 ٥‏ ٥ا٥8‏ ۰0 :مج۱م آہ طط 
'وہفا)لفّم۔ 2 7 51و ٥م‏ اعت 1001 9نا ۸ 20٥٥‏ ل988 800601 10 
8 ۹۵8۷ا ے٥٥٥ہ٥|‏ 16 05 58۱۱أ ,509107 ٤٥ 0۲٥٥۵9۵‏ 8090 
181 ہو 0۷8۲۰۱ ۸۷۷ : 5نا" ۲ 706971 2٢ا۵٦‏ 6 ٥0٥٥099‏ 
8 0 ئ۱٥9‏ ضا 90" ٤٥ [۲٥1۷۹‏ ۷۷٦٥ا1٦1‏ 5909.,16 50۵00 8۲6 
1 ج آ ٢٢۵٥(0‏ ۲۷۷۵ ۷١١۹١٥ا‏ آناطا ,۱۹8۱ 089 11۴۴8۲۱ :6۲5013111688م 
ضاط1 ۵ 00197 0 اسم ۲۵۲و 0.8 707 8098 ۲8۳۰ 


.1180 8۲ا ہ91 


ٰ إالا و”(ا۶۵ہ۶۲ ۲أ آ ۲9طنا رامادازذد6 ۴ہ !ہا ٗماتاأ٘60 .11 
۱ 9۷۷ا1۷8513 9< رر ۸ں -۔ طھموں5 !٥٠۰)9۹۸۸5(‏ ۲۲ط 
۲٥٥٥٢٢٥٢ 800‏ ۰و٥‏ ناوہ٥ا‏ ات 06 ١٤۶‏ آہ' ۱۹م۸۸۵۸۷۶۰۲۱ 

۲1٥١٢٥٥٠ 61۷۱۱۹۵۸8۱1۱ ٠۸ 1: ٥01٠0٢١ آہ‎ ٦٦0٥۰ 9 ..14 ٠ 
اہ ریا :ا2 جزہد6 8 6ا(83۷۵ ۸۱۸8۳۸۷۶۶۵۲۱۹ ۹۳۸9۲۵۸96۰ا‎ ۲۶ 

۷ 06 8۲۲1380أ5ا ر05 5)001: 5فٰ۴٢۳۵‏ آہ ۶3۵۰15٤306 ا٥1٤0 ٢١‏ 

1 ۴١۷ا٦۲:‏ ۷ك :8005 800 9۲9019۲ ۲اہ. :الا ٠ہ‏ ۷۵ا٥‏ ن|ہ0آ ۹۰ا٥زمادد‏ آہ ۵وہ٥۲‏ 

.۵۰ن ی(9اڑا ۵9وہ 5وامہا ٥8۲۔‏ ولا آہ 6٥ ۷9۷۱٥۷‏ (6۸۵۸5) ۱ ام۲۵ 

7 6ظ ۲614 االفأ فلوم“ 58 م٣٣۳‏ ٢ہ‏ 6658 

ٍ 93 ك8 5ا 5917ا52۲۱۵ :٥او‏ 16۳ 8008 51 ت ۱۸۷۵ ٤ہ‏ 8113650۸1 

+٤٤8 "1 ٥9۷9 ط٥٥‎ 038160 800:287 ٥۸۵۳۷۹۵۷ 199 ٠ 

(٣1 1081 50116:‏ 16ا ٣۵ہ‏ ۷0 8 ٥٥٥٥۱‏ 5اا ن0 0 ۹6ا1 66ط 

چا 7۸066 كَ ثااہا[۷9ہ 6 ۰۹ م۲۱3۹۳۵۷۶۵۷۱ 

تفزا ہ59۷ ذ(أ٥ةادا‏ 11ہ :٥9٥‏ 7۹۵ا 12 
۱۷8۶ ںا 05 لاط 886 8۲٥٥ 859: ٥‏ 97 





33٥8ا؟ا‏ :-لارالۂ 2۷ ؤ۲ ن 5 9189م ۷۱5۶۱19 





8٥۷۵(۳ 5 85 ۷91 ٢٥۸‏ اس 


۸6٥٥۸۸۳۶۲ 0٥ ۲۸۷72۸۷7۹ 0۶ 115 8502ا‎ 

مہطیجع م ‏ ہمٌمیً بے عو ےد جو ےصصےے ےہشدے سی 
1 5810 88ا ۰٥٥۲۲م۳۲۱‏ ١ط‏ آہ آکھا ۲۱٥28 ۱۸۱۱۹٥۲3٤۵ )8۸۸5( ١‏ 
0 ن:۹5 5١‏ 80:1 ۸۸۰۱۲۱ آأہ ٢۲ند‏ ۵٥۲ا 6٥ ۱٥٥:‏ 15 ٣۳ئ۷‏ أیت 
8٤٢م۸۷۰۳ ۲٥۲۱۵٢‏ آہ وہازد٥:‏ وزط٢_‏ 10079۰ 0705 ٥‏ با م8جو 
٠٥ 18٤6 ا١ ١٥ ٣(٥"‏ ۷۲۸۲۸۵ا ٥3٥٥٥٥ ٥٥ ٦١‏ (8۸۸8) 
لاانا 3ا ]ا 304 "آ! اناآد٥٥ ٥٥۱٥٥٤۰.٥ ٥ن ٥٥‏ با۱ 1٥٦٥٥٥‏ اماولا ۵50.091 ۹9 ان16 
۲٥۲١٥٢ ٣۷۰‏ ا ۲٥۱٥٥٥٥٥٤‏ 


9 - ا0153‎ ٥ وا٥ اہ أہ۔ ؛جاوٴا ١طا صا دصہنا3دزاہ)ہ و8760‎ 00۵۸۰ 
١5٥ ٥٥٥٥۵۲۰۸ دزانوا٥‎ ٠> ۷۲۲٥۵٥۵ ۷ط‎ 81, 54۰٥٥ و:ہ2ہ8‎ 8و4٥‎ 
۸5851901 ۲۲۱۹٥٥٥٢۰' ح۲630 آہ /1۷۵۲[۲ہنا‎ ۰٥٥' ۲٢۵أ0 ,۸9آ‎ ٦6 ×ہ‎ 
0آ۲٥٥٥٥٥‎ ,۱۲٥٢ ۵۴۱۹1 0911ا‎ ٤1٥۰1 ۳۵۲۹13۴ 5:0116, 1۹803۰. 
٦58.8۷000۷۲۸۶ ہ٤‎ 01316 و٥‎ 6 ہ٥۷‎ ۶۲ ۰۵۱۱۲۱۸, 1٥3٤6 ٤9 
۹418٥۷۲۹٥ 8041 >1ا:01۷‎ 35810۸ ٥٥٥٥٢٤۶ 8۱۱ ۴1٥4٥ ۲ہ‎ 6٤5 
١٥٥۸٥١٥۰۹٦٠٥٠ 01۷۱۱۱۹۵۱۱۱۳۲ 881 ٥0۷|٠ا٢٢٥٢‎ ۲۱٥٢١١٢ ٥(دا٥وان٥‎ ٥٥٥ہو.‎ 
ع1۹۵110۸ا01۷۱‎ ۱۲١م۱۷‎ 9 ۷۲۱٢ اد1‎ ٥و٥‎ +3٥۷٥9 ما٥۵۵۰‎ ۱٣ ٤6011٢6, 
.5ہ 01۷۱۰۵۳ .80098 ۱ماواا۳۵‎ ۳۶۰۱۲۷۰۵۵۲۵۲ 1ا٦١‎ ا8٥۲‎ 300 1ا١‎ ٥۱6 
ا٥٥٥٥ ۵ا ط٥آل۸ 1ہ‎ ٥0٥۵٢٢ ٥ -- ود٥١٥ا٥٥‎ ))٥٢ ہا‎ 50 1 ۷۲۸8۵۲۷ 
۰ ۔.طادم اماوا 09نافایام۔'‎ ۲١٢ب‎ ٥95۷۲۸۸ ٭ا‎ ٥ ۲۱۸8م‎ ٥۲٥۰۰٥٢۱ 1٥٢ ۸ 
اط٥٥ہ9ود‎ ۰ ۷۲۱٣٢ ٤٥٥٥٥٥٥ ٤ا٤١‎ ١ہ٤۱٥٥٥‎ )٥۲٦٥ ہ٤ دناوہاحا1‎ ۰. 


٥1ا۹٥‎ 551۱۸ ہا‎ ۲٥۵۳٢ ا٥‎ 1ا٥١‎ ہ٥٥٥م٢‎ 13015. 


.ج7٥‏ جبنادں۷۸0ا ہا ۸۷۵۹36 75 ہ۔ 0 
۸7۸ ۷۵۲۳۲ 53و۸ >0 ٴ 
آہ 5150٥١۷‏ 41ح أة ٥وا٥ا۷۷٥٥)‏ ۷۵۸۶۲ 3 ا٥ہ 6٦‏ 39ط ۹۵81ا 
6٤‏ ۵009ا طاو[5ہ1۵. ۲9 اماوندہ؛ آہ دوہڑد۵ ٥اط 16٥‏ لاطا ہاناطا ۲7۵آا۱۷۸۷5۶ 
م0 1118 85 ٦۱۷٥٥‏ آہ ٥٥٥ںہ٥‏ ٢٢10ا 15٤6 ٤٦١‏ 66م 8 5898 
۷ آہ قوہ٥ ١ ٥۵٥٥‏ وماائدید ہااں؟ 5 .ہ٥۱۳۷‏ ١2اازو‏ ح طمدا٭ ہ1107 
۷إ| 1۲٥٥۸ 16 58٤6۷:84 ۲60٥160‏ 1689008 2309 1ء۱۸8 000 


یی س ہ٦سستہ‏ _٘ےےہےتجيٌٛػػٌٛسۂيجہجہجےج تھے ْ5 








0۸۳8۲ 70 - 71 ”ذائش ۷۰۰۷۱ کب وت‎ 
٥× ٥53۲۲٦۵۳ , 088511 ۴ ۳۵۲۹[87۰- 8٤ 60۷۵+ : ٥6 -. ۲ 
۲٥٥١٢٣١ ا٠'‎ 953231۹ 3۲٢ |:7أ‎ ٥1٥٤ نف ۲۶ 858(۰ ۵ -010 مز‎ 
۲۵٥٢٥٥٢٥٥٢ ٥ كنط‎ ۷۷٥ م٥0‎ 63۲۰٥ . ۸۷۸۵۰1 ہ٥ واد2د5و :وا‎ 60٥۷٤9۷ ٤ 
٥م‎ 8313056071 16 :792و ٥1ہ 7ہ ۸۸۸۸۰۸۴۳۰( ' 5ا‎ ۲٥٥٢٢:٤۹ 
116۲ ۲٥1۱٥۹۳٥55 88 19" ۱10٥:5۰60“. 8 |۴ 80٤0 900+ 1" 
8087 806 "8داد٥ا‎ 401(۸ اجزەم ۱٥٥٥ا 3 66 زحاہ28110.‎ ..8 
۲٥۱٥98 |٥٣م‎ ۲٥٥۸۳ ر۷ ءئ آزمہ‎ عع٥0٥‎ .۸[ 5٥00۳19 9378۱ ٭ا‎ ۲۸۷911610, 
۲٦٢١٢٢ 6١ آہ نانہنا 5 طةا‎ ٢٣٣٣٣٢٢ .٭وہہ‎ 

۲0۱۷۸۶ ۔وں٭ ٥ؤ‏ جز ۸۷35۶3۷ <337او۷۸3 1ہ۔ 3٥۰٠۰‏ ما - 7 

۱۸۷۲۱٥3 ۱۷٥۱١۶۷, 0101 ۱‏ 8۷69 لاطا ۷۲۲ میں 19 
۲٥٥٥٦81 6‏ ٥ں‏ 30 ۸۸8۵۸588۷۱ 08569.85۰ 
50۷۱۱۳ اہ ۱١ ۷ 04 ۹۷۵3۳۲۳٥۲‏ .۵ا ڈآلا دزط۔ ووضصا ۰۵۲ 5055-6000 

۱ 3005ا 15:٥‏ ہز دا ەم٥3 3١ ٠۸۰۲‏ ا۲۱۹۰۰۱۸۵۵۳۵۵۷ ۲۹۰[ 9۲ا81 0٥00۳1‏ 

۱ :6ل ز5 ۵۱ زطامہ۶ہازمام جاز ۱7٥5اہ‏ ٥1.١د‏ +353086 ۷۵ ١:۱‏ د٥٤‏ 3اا ٥3۲٥١۱۷‏ 
ٌ عوائت ایی ٥ئ‏ ۷70۲609 ۲۷٥90۷9١50آ‏ ۷9٥۱۶٠ہ۲۷م ..881٥0٥٥6 3808۷٥۵۸۲۱1‏ 


۷۷۷۲٢ 8۷۵1۱٥٥۱٥ أ٥ امام‎ 8۳٤80 1ہ :0801168 800 5٥۲۸۲٥٥اا ۲۷م‎ 


من 09اطام 00101 1٥٠۰‏ / ا٥ہ‏ ۲۷۷۰ 1538 95.800۲19ہ(ہ٥٥٥ا‏ ۲ 


: ک6 9 ۵۵08۵۷۵0 30۷8۲-۰۱۸1۵ 1٥١٣٥٦١٢٦٠١‏ 865 0ا9 


٦6٤٢ ١٥ ٢)٢ ۸۷۸8۸9۶٥83۷۱ 861 9اا‎ ۲3٣091311008 800:-00٥1۸195187168۰ 


1۸۵958۷٤9 3‏ 1۰ 7۵10٥5۰۱۰1::ہ۱‏ وہ(ەرا ٤٥٥٣م‏ وہمناہہم 1۹۳۰۱۲۶ء|۷۸۷۷3 


ات الدو7ذۃ 6 .۷۵نا 16 907 ۸0م امام ذ٥٥َطا‏ 11305313:055:03۷۵ 
و 0050971 -جاںا5 ۳ آہ ٥٥‌وٰةناو٥دا‏ ٢أ‏ اہ ۱۱3۳۷ 88009 آطہ[۷۲ں5150051,۴ 
ا 0 5اا :آہ 81 آوٗ سس 







: آناو٥ذ۸9ا:‏ ا فاوط ۶۱:۱۸۷ 'جروزوہ+0ؤم ظَ (۷ہ۷۷1۷) "إوہرں([1]''۔ 8 





٭ ممورواع “٠۹81۱۰‏ 





8 0 ۱۸9۷0۸۵009 0+906 29:702 


۸ 6۶٤ غ0ہ‎ ۲0۸۷۲۶۸۷۲۶۰ 0۶ 7]115 ا58ا0٤‎ "" 
ککعمسعدھدھععدممسممسسسسفلسیسنینیسشسیوسسووشینٹھت‎ 
88۷۱٥98۹ ٥٥۹ ۷ ۶۲۱۱6٢٢ (۸5ھ5)‎ ٢ ۷۸ 6 8 
011860 ذ5‎ ٢٦٦٤ 0 -- 131161 ×۷ط‎ 8۷۵٥ ۶6 
(11601160اوآاہہ‎ 1۲٥۱٢۸ ہ٥.‎ ٢۹ ۸88 ۲طا۸‎ ۲٥٥۲۱۵۵ 3۳ل‎ 
8ا‎ ٥۲٥160 ۸/۵۵٥8۷ -6- ۰۱۸۵۸8۵۵۷۱ 59 000 ٥] دا۴‎ )۴۵۲۶[8٥( 
ا٥۳۸9 ۰۰ا50 .١و ں8‎ ٥٥۵۸ 59 ۶ہ‎ ۳٣۱۱۱۷ م۲۱‎ ٥٥)9۸۸5( ) 00160 ۷ 
٥۷۷۸۵۷[۵۵ ١ ۸۵۸99۷۱ 69۷۵ ڈاط1 ۱۳ ٥6ووںموزل 0 101000660 6۵ط‎ 
۵۲٥٥۰ 


5 ۶۷دوم أہ ٢۷زاءہزطہ ٭ !ہ0٥0 -۷۵0103-0] ۔‎ ٣٢ ۸۱۱٥٢ ٥ 
ںواج1م٥٥ں۶‎ +۰ وملما‎ 
1٤ 1١ ۷۲٢٢٥٢ ×ط‎ ۲۰۱٢۹. 81. 501180 ۸181 ×ہ 1ا۵‎ ۲۱165380۲ ٥٤ 
0151۵٥۳۸ 81 1ہ /001۷۵۲۹۱۳ا‎ 8816615180۰ 0 ۱/۸8۸۷8 ۷۲۵٢ ٢ 
55809 ط۲9‎ ۲21 ٥ 08 ھ۸ 642 41۷۱۰۵۸۵۴۵۸۱۲ ۱3ول لرجڈیت‎ ٤59 
15٥۲۹٥۵۱۲ 3١ 95ں ہ11۴‎ ۷ ١٥٥۸990. 63۷۵۱طامرں‎ 1691:3160 5 
٠ 1۲8۷۵۱ )0 5 08 "٥ 46 ہ1 ۹1۲۷۵۷ آہ‎ ۸۱۱۵5 ٥٦ ۱9٦٤60 5نا‎ 
٥ہ .۱ز‎ ٥٢ 3١ وصاطا6‎ ٠٥ ٥ ۷۰۱۷۱۳ [59 ۳۷٥۲۱٥٢ ٠١ 9 ۵ 
۱٢٢۲ 6 حاونط‎ ٥ط‎ ٥٥ 115 6٥۲٥(٥ 510۲٥9 ۹81405 
۲86 ١ 26 ہ٢‎ ٦٥ ٠٥د‎ ۱۸۱٥۸9۵۲۰۰ 75 ما‎ ۵۲1٥٥٥ ۱۵۳ 161 ۷۷۸۷۵۲۲۰ 
١ 3١ ٥ ب اطع 59 ۷۸۶۴ ومنوہہا‎ 3018 ٠٥ [٣ ۱0۷۳ ط٥‎ ۷۷۵۸۶ ٥ ۱ 
۲۱٢٢٢ .اماہ: ال‎ ٥٢۷۰۷٢۲ , ۲٥٥۸٥٠٥٥٢۰ ٥ہودوە٭۸‎ ۱۴ وأاد”ںلہ‎ 
: 176 ہ٥۸ 6م‎ -. ٢0 ط1 اود‎ ں٥‎ ۲٥٥و160‎ 
٦٥ ٢191٤١ 6م‎ 8۹ ۱۸۵۸۶3۷۱ ۲۵٥1۱٥٥ای‎ 6 1)٥ 5 . ۱۲۷۲٥٥٣٥ 
9٥٥۲٥٥6٥ ہ٤‎ ۸۸۸5۴۵۷۱۱ ۱۸۵۷8 9 016169م۱۸م‎ ٥0 891 656 
٤٥۱٥٥ ۱۴۹ 6 78 58 ۷۱٥ ا٥٥‎ 819۹ 809 
اط٥٥اا٥٥0 د۷۷۵ 560 28۵۱ ما طادەط‎ 


: دامدو67 0٥٥0‏ ۔ 6 
۸5٥۵١‏ 27ے 0 ۶۷۴ اما ۷۷۱۵۲۵۷ ٥٥ط‏ ١ا‏ 6 تیرہ 









































5۸۸68070 -71 





٣٣ ٥۵۲9٣ 610٥10861, ۷۲ 51809 8 667۷ 168۰ ِ‏ :۲۱۱ ۷۷۸۔ 
۷۸۷۰٥‏ رر 6816ح: 354 ]ہاوںا٥طا‏ ۱۸۰۷9۷۸۰ آہ ۷مم 
٥٥۲٢1:01" ۸۷۸۷۵5313۷۱“, "۸۸۸10۷۱۹٣3: 249 "٣ء۳‎ 3 2٥50٥٤۵ 10‏ 
۴۱ہ 8. ئا ۲۸6 ۶118 9۲5۷۵٥.‏ وا 8589 ا(8 8٥۷۷ا‏ ۱۷۸۵5۶88۷ ٭'[٥0٥٦۲‏ 
0٥٥۳۷‏ وہزاہ و ۷ط 31 3111۷۵۹ ۶٥۱اداءہہء‏ آ٥‏ زآوہ!ا 1۷7 ٰ 
۲ پ٥۵[‏ 6 ء"٭" ٤٣ا٥۲٥ ١۱۷‏ آہ ٭و ۷د85 ترنلتع ۷۷١٣۔:‏ 
۸٥47 ۱۳.۸۸۵۵۷۱۰‏ ضیاہم۲۱م ۲١٠۵۳۳۵٣۰۹ ۷۱١٥۱۳‏ 9 یەاالہہاہ 
ِ‪ 3۷۶(۰۰اں ۷/۱[ ٥ ۷۷۱٢ا "٥‏ ٥انا‏ ۰| ٥٥ط‏ 32 
0٣۰ ۱‏ لاطا 1۵نا 5ا٥ہ‏ 87 88ط ٦9 8٥‏ 0 
602۵٦‏ ہ 7×ط ۳۷۵۶ ۸۸۱۸۵۸۲۸۲۱۰۵۵ 480(۸ الداول .085 ۱۷۶۷۰۷ آ6 13۲اوعم * 
باذع 08 ۳ا ٤۰۰۱۷۱٥٥٥‏ ۵٥ا[۲۹۷۵‏ ٥ا5‏ ز ( ۱۴ . 88 81 ۔ 
م٥٥٥‏ 30ط طہزظ۷ ۱۷۵۳٢١٣٣۰‏ ۸۵۲۵۲“ ئزط آہ ہمەہ 8 ٦اا‏ 090 8 
۱0۲۲6۹٥0 0٥ 88308‏ سس 9 ٤ ۲۷٥‏ 707801 
ہاج“ 408 09 16٥۱6:٠۱۰۱:‏ اط ط۷ ۷۷ ٢ ۲٥٥٥8٥۵٤‏ .21ا طاح 
٠‏ جلت 0276 6۵ ٥ 6 ۷ 10٥٥٥٥١٢٥٥ )ا]١١ 1٥٤۷ ٦١٢۹‏ أ۰ ١‏ 
ا ئ۷8 ٥٦3۱٣٥٤۷‏ 5اا ۴ ۰8۲٥۰۸ ۱6۰645 ۸۰ +٣‏ مم58٥‏ 
جا بھ 0.657 :8 :5٠6‏ ۷۷۸۵۵ بحا68 790 ٥-٥۹ا58‏ ٔ۷۸۸۳ ۲۸٥٥1٥95‏ 
:6 ب۳088 :۸۷ 6ا 6 90 )ام8 ۹٤۹‏ ۱۷۵۷۱۹۲8۵۶ 
85887 1 ا[29د٥‏ - 01۷۷۵808 ۸.۳.۰ 6:72 ا ٥٤0‏ ۸8 نات 
5997 88 ط20 5858 -٭-٭‌زاہ[۱۸۵. ۱۸۷۵۸۱٥۲۰ 1۸۵1۷۵19٥‏ (۴۵ 
وج و ۷۷٢۴9٢‏ ۸80۲ 5 :6ج 5٣٣ ٥۸۸۶۳3۷۱‏ 8۷۱ 


7990218 ط۷ (یملغرماموہط ہ۷ ہم دوطرەۃ إہ بروزاكہ|1ہ - 4 
1۷۵8۱۸۷۱ 


.ناڈ 0 1ظ لام (8 ادا 90 04ہ ٠> ٤١ 1۰ 0٤٥19910‏ 





807ا 








81 اك0: :1 ا0802 1909۲91911501391 رداآناو55 80.0 
ئ۷۵ ۵۵ بداذا' ٍ 8ەوەناو!ھنا: :6 ۸9869: ۴ )۱۷۵۲98 ۷۸۵11٥۸8[‏ 
۲1۸٥9100 ۷ 1‏ 8059( 9ا 088 1٥8٥٥٥۷‏ 


۸ ۴ع6۱1۸۳‎ 0۴ :٠0(1160۲5 0۴ ۲٢1۱5 عناہکا‎ 


1 ۔‎ ط۲۷۴۱۹٠٠‎ ۱۴٥ "۲۷ 3۷۰۵۲۸-٠۰۸۷:( 31" 

0 م۲٥۵٥‎ ۷۲۱٣٣٥٢ ز۷ا‎ ٣٥٥۲٣ ۷۷٢۲۵۷۹١٠٣ ۱۸۱۱٤ 
000٥۵۵۱۷ ۸۰۷۷۲>ا‎ 39 ۷٥٦٥۰ ۴۲۵۸ نلعۂ‎ 5819 )1 123 ۸۹0 
۸0(, 18 39۷۵۱٣٥" 6۵7(0 31 ۱6۲۸۲۷ |٦۰080 م09۲۱‎ 101. 
0٣۸ط‎ ٥ہ‎ 9398. ۱۱ مم3‎ ۰۲۰ 131٦ 1١ ٥٥۸۰۲ ٤۹ م٤89‎ 10۲" 
٥٥ا ۵د‎ ٥6 ا0" ئا‎ ۸۸8۲“ ہ٥‎ ٥ ہەاا٥ہانمہ 6۲س ا٥ہم ۲ہ <۰ہ۲م أہ‎ 
٥۵٥1٥9 "۴۴5٣3۷۷8۹۲-٠-٥۷٥٥31'" طا١‎ ٠٢ 3ذاطاام‎ ۰0 ۷۰۲۶۱٥۱٢ ٥٥ ٥59 
011۸۷۵۸ ہد۲7٥٥‎ 1۷۰۷۸۷ 0۲. ۸۷۸۷۰۳۰۲۱۲۸8۸۷ ۲٣۰۶۶۵۱۸ _٥39ط(احآب‎ 88 0 
800 0060ا‎ 060 1٢ 660٥ 109 1191 ٤0٥٥ ۰ ۱۸٥٥٤ )707 81ھ‎ 18 ۲ 
م۲۵۱۱٣٣٣‎ ۷۲٥٢۰١٥٥٥٥٥٢٥٥١ ۲۵۸۲۷ 61 81 ١ ٣٥د‎ ۲٢ حا۲۰۸۸9۹26ی۸ أہ‎ 
ز۲ ۲۳.9۱۲۰ھ‎ ۷۰١۲۴۹ 16١ا۷‎ ۹٠٥ " ۷۷۸۹۵۷ ١-٠-٦۷۷۸١٥۲۹۵ 3٥, 88ل‎ 9 
۵۸۲٥٣ 835300۳۲ 80 ۵٢٢٢١٢ , ں۳‎ ۹۱-۷۷٣-9۹ , ا۲1۵3۱1۵‎ ہدا٥ماحر‎ 
5۸۷۸۷ ۹38-٠- ١٥٢١۵٢ 01۷۸٥, 8٢۹۹٥٥٠ ۰٠٥٥ 01٤٥١ 138 ٤٤ ٢:6 
وہنفدومہ دواكا۸۰۱۷۰×‎ ۱۱١٣٠۵ ۹8/۱۱ آہ‎ ۳۵۲۹٥۲ 304 اآا٥‎ 30148 ۷۷۷۱۲۴5 


11١ ء٤٥ ٥٥٥٤٥٥ ہ۱٥ ٤5‏ ۸۹ ۲۵۳م٥٥٦‏ 1011۷ ہ٥‏ ۸8۱1 53ک ۸٥۸۵۲‏ 1ہ 
٥٥٥1٥۲م۔‏ 


۷۶ا۷۱ ٭ َزإا؛ جأٴ ۷۷۳۱۰ 3100 "۷۵۸۹۸3۷1 1٥٦‏ 3ا ۲ج۷۷۳ --2 

: ا 8|۶۸ 81ل ۸۸80۷۱۹۸۶ 8٥٥٥ ١۱٥‏ 66 8 1۲18 
آہ ۲ ب00 ۲81 10ن 1318۷1,0ئہ1/۸ 928 0۲۰ا اما 3۷۲ا۷دہ۱۸ ٠۷۷٢ ٥‏ 
آہ ۲٥۸٤9‏ رادز×ہ 8101 11۹1۷ وہ٣٣‏ ٣۲م‏ ۷۷۲۵ ۱۰۳.۱۲۵٢۰‏ 
:3۲15م 59ا٥/156:۷۵۲‏ ۷۳ء ۷۶۰۲۰ "۸۷۸۵۸۶۲3۷۱" ٭'ز۱٢٥٥ ۸۸۷۱٥۹۲٣٣‏ 








|۷۳ 
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۴۵۲۷ شتخۂ خطی شمارہ‎ ١ 

کتابخان گنچبخش مرکزتحقیقات فارسی ایران وپاکستان 
مثتوی مولوی معنوی (دفتر اول) لوح و سرلوح و جدول 
کناره متن و میان مصاریع و صفحات اول دفتر نقاشی 
دندان موشی و زرین و شنگرف و لاجوردی و دلاویز و 
قریبا. عتاوین دفتر ھا با خط نستعلیق جلی و متن یا خط 
تستعلیق متوسط خوش و خوانا. کتابت ۱۲۶۶ھ ق + 
۶ص مکتب کشمیر برگرفتە از رسم الخط ایرانی ۔ 





۷۔ نسخۂ خطی شمارہ ۱۴۲٢٦۴‏ 

کتایخانڈگنچ بخش مرکزتحقیقات فارسی ایران و پاکستان 
مثنوی مولوی معنوی (دفتر چھارم ) جدول و تذھیب 
سادہ و مصور ر نقاشی ھا ھمگی بە سبک ھندی عھد 
مغول. در این تصویر قصة مستجاب شدن دعای پادشاء 


در خلاصی پسرش از افسون و سحر جادوی کاہلی را 
۔نشان می دھد, 
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